PHILIPS
)

9900 Prestige \@
e
¢







—®







English 6
Cestina 24
Dansk 43
Deutsch 62
Eesti 82
Espanol 100
Francais 120
Hrvatski 141
Italiano 160
Latviesu 180
Lietuviskai 199
Magyar 218
Nederlands 237
Norsk 257
Polski 275
Portugués 296
Romana 316
Shqip 336
Slovenscina 356
Slovensky 374
Srpski 393
Suomi 412
Svenska 431
EMnvica 450
Bbnrapcku 470
MakenoHcku 492
Pyccknn 513
YKpaiHcbka 535



6 English

Introduction

Congratulations on your new Philips Sonicare power
toothbrush! Superior plague removal, whiter teeth,
and healthier gums are at your fingertips. Using
Sonicare’s combination of gentle sonic technology
and clinically developed and proven features, you can
be confident that you're getting the very best clean,
every time.

Further support and product registration are available
to you at: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Welcome to the Philips Sonicare family!

Important safety information

Warnings

Only use the product for its intended purpose. Read
this important information carefully before you use
the product and its batteries and accessories, and
save it for future reference. Misuse can lead to
hazards or serious injuries.

- Keep the charger away from water.

- After cleaning, make sure the charger is completely
dry before you connect it to the wall socket.

- This appliance can be used by children and
persons with reduced physical, sensory or mental
capabilities or lack of experience and knowledge if
they have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance in a safe way and
understand the hazards involved. Cleaning and
user maintenance shall not be made by children
without supervision.

- Children shall not play with the appliance.

- Only use original Philips accessories or
consumables. Only use the charger provided with
the product. If supplied, only use the original USB
cable and USB power supply unit.
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This appliance contains no user-serviceable parts.
If the appliance is damaged, stop using it and
contact the Consumer Care Center in your country
(see 'Warranty and support'). If the cord is
damaged, replace the charger with a new one.

Do not use the charger outdoors or near heated
surfaces.

Do not clean any part of the product in the
dishwasher.

This appliance has only been designed for cleaning
teeth, gums and tongue.

Stop using the appliance and consult your
dentist/doctor if excessive bleeding occurs after
use, if bleeding continues to occur after 1 week of
use or if you experience discomfort or pain.

If you have had oral or gum surgery in the previous
2 months, consult your dentist before you use this
appliance.

If you have a pacemaker or other implanted device,
contact your doctor or the manufacturer of the
implanted device prior to use.

If you have medical concerns, consult your doctor
before you use this appliance.

This appliance is a personal care device and is not
intended for use on multiple patients in a dental
practice or institution.

Stop using a brush head with crushed or bent
bristles. Replace the brush head every 3 months or
sooner if signs of wear appear.

If your toothpaste contains peroxide, baking soda
or bicarbonate (common in whitening
toothpastes), thoroughly clean the brush head with
soap and water after each use. This prevents
possible cracking of the plastic.

Avoid direct contact with products that contain
essential oils or coconut oil. Contact may result in
pbristles dislodging.
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To charge the battery, only use the USB wall
adapter, charging base and charging travel case
provided with the product: WAA1001, WAA2001,
HX9200 or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001,
TCC3001, CBB1001 or CBB2001. Do not use an
extension cord.

Charge, use and store the product at a
temperature between 0 °C and 40 °C.

Keep product and batteries away from fire and do
not expose them to direct sunlight or high
temperatures.

If the product becomes abnormally hot or smelly,
changes color orif charging takes longer than
usual, stop using and charging the product and
contact Philips.

Do not place products and their batteries in
microwave ovens or on induction cookers.

Do not open, modify, pierce, damage or dismantle
the product or battery to prevent batteries from
heating up or releasing toxic or hazardous
substances. Do not short-circuit, overcharge or
reverse charge batteries.

If batteries are damaged or leaking, avoid contact
with the skin or eyes. If this occurs, immediately
rinse well with water and seek medical care.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure to
electromagnetic fields.

Radio Equipment Directive

Hereby, Philips declares that electric tootbrushes
equipped with a radio frequency interface (Bluetooth
or BrushSync) are in compliance with Directive
2014/53/EU.

Bluetooth radio frequency: 2.4 GHz

Maximum Bluetooth radio frequency power: 3 dBm
NFC radio frequency: 13.56 MHz

Maximum NFC radio frequency power: 30.16 dBm
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The full text of the EU declaration of conformity is
available at the following internet address:
www.philips.com/support

Intended use

Sonicare Prestige power toothbrushes are intended to
remove adherent plaque and food debris from the
teeth to reduce tooth decay and improve and
maintain oral health. Prestige power toothbrushes are
intended for consumer home use. Use by children
should be supervised by an adult.

Your Philips Sonicare

1 Hygienic travel cap
Premium All-in-One brush head (A3)
3 BrushSync symbol
4 Handle
5 Power on/off button
6 Intensity indicator and hidden button
7 SenselQ indicator
8 Brush head replacement reminder indicator
9 Battery indicator
10 Brushing feedback light
T Charging base
12 Charging stand
13 USB-A wall adapter
14 USB-C cord
15 Charging travel case
16 USB-C socket

Note: The content of the box may vary based on the
model purchased.

The following symbols may appear on the product:
Read Operator’'s Manual.
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Detachable Power Supply Part: The "xxxxxx" indicates
the model number of the approved chargers to be
used.

Sonicare App - Getting Started

The Sonicare app pairs with your toothbrush to
provide you a connected experience. By connecting
your toothbrush to your Sonicare app account, you
will be able to:

- Customize your Sonicare toothbrush settings
according to your preferred modes, intensity and
toothbrush feedback.

- Track your brushing progress.

- Receive personalized tips and actionable
recommendations to improve your oral health.

- Access the full range of benefits and receive
ongoing upgrades to your Prestige experience.

The app is compatible with a wide range of iPhone

and Android™ smartphones. More information is

available at www.philips.com/Prestige-Get-Started

To start using the Sonicare app:

1 Download the Sonicare app to your phone.

2 Ensure your phone's Bluetooth is turned on.

3 Pick up your toothbrush to ensure it is active (lights
on).

4 Open the app and follow guided steps.

5 Pair your toothbrush with the app.

6 Create your account via the app. Complete
firmware update, if prompted, to access the latest
improvements and features.

7 Brush regularly. You are ready to start your
connected experience. When you regularly sync
the toothbrush with the app, you can receive
updates to help improve your oral healthcare.
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8 Syncregularly.

- To sync manually: Pair/connect your toothbrush
with the app every couple of weeks to benefit from
the app features/capabilities.

- To sync automatically: Allow location permission
while setting up the app. By allowing location
permissions, your phone knows when it is in the
connection range of your toothbrush and can
refresh your brushing data to the app to provide
the latest insights and recommendations

Note: Make sure your phone's Bluetooth is turned on
when using the app so that your toothbrush can
transfer and update your brushing data to the app. If
you have questions about why your brushing data is
collected, be sure to review the Sonicare Privacy
Statement, available throughout the app setup
process.

The Sonicare App provides customizable settings for
your toothbrush according to your preference,
including:

- Intensity Settings

- Mode Controls

- Enable and disable Adaptive Intensity

- Enable and disable Scrubbing feedback

Your Sonicare Prestige power toothbrush comes with
the new "Premium All-in-One brush head" (A3). This
brush head is specifically designed to provide
exceptional plague removal, whitening (stain
removal), and gum health benefits.

Premium All-in-One brush heads come with
BrushSync Technology (see description below) as
indicated by the £ symbol at the bottom of the brush
head.

To explore our full range of brush head options,
please visit our website for more information:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Using your Philips Sonicare

Brushing instructions

/

Q
I,
@

Push the brush head firmly onto the handle.

Note: It is normal to see a slight gap between the
brush head and the handle. This allows the brush
head to vibrate properly.

Wet the bristles and apply a small amount of
toothpaste.

Place the toothbrush bristles against the teeth at a
slight angle (45 degrees). Apply light pressure to
make the bristles reach the gumline or slightly
beneath the gumline.

Note: Keep the center of the brush head in contact
with the teeth at all times.

Press the power on/off button to turn on the
Philips Sonicare.

Apply light pressure to maximize Philips Sonicare’s
effectiveness and let the Philips Sonicare
toothbrush do the brushing for you.
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Note: The bristles should slightly flare. Do not
scrub. A change in vibration from the handle and
the brushing feedback light flashes purple to alert
you when you apply too much pressure.

Gently move the brush head slowly across the
teeth in a small back and forth motion so the
longer bristles reach between your teeth. Continue
this motion throughout the brushing cycle.

6 To clean the inside surfaces of the front teeth, tilt
the brush handle semi-upright and make several
vertical overlapping brushing strokes on each
tooth.

7 The BrushPacer divides the brushing time into six
eqgual segments and indicates when you should
move to the next area. Segments are indicated

R with a brief pause in vibration. The toothbrush

N \\},_@ automatically stops at the end of the brushing

©‘1~»_@’ session.

Note: Your Philips Sonicare toothbrush is safe to use

on braces, dental modifications and dental

restorations (fillings, crowns, veneers)

Brushing modes
Your power toothbrush comes pre-set to the all-in-
one clean mode that provides the dentist
recommended 2 minute brushing routine, with a six
segment brush pacer.
To personalize your brushing mode you can
customize your power toothbrush settings from the
Sonicare app (see 'Sonicare App - Getting Started').
Note: Although a mode is not displayed on the
toothbrush handle, you can update the mode any
time from the Sonicare App and your selection will be
stored.
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Intensity settings

O

BrushSync tech

()

Features

SenselQ

©)

Your power toothbrush comes with 3 different
intensity settings:

- Highintensity (three lights)

- Medium intensity (two lights)

- Low intensity (one light)

To manually select your desired intensity, press the
intensity indicator lights on the handle, to cycle
through the options. The intensity setting can be
changed before, during, or after brushing.

Note: The intensity setting can also be customized
from the Sonicare app.

nology

BrushSync technology enables your brush head to

communicate with your handle using a microchip. The

£ symbol at the bottom of the brush head indicates

that the brush head is equipped with this technology.

BrushSync technology enables:

- Brush head replacement reminder

- BrushSync mode paring (for Tongue Care brush
heads)

- SenselQ

- Pressure Sensor Feedback

- Adaptive Intensity

- Scrubbing Feedback

- BrushPacer

- Brush head replacement reminder

Your Sonicare is equipped with SenselQ technology
that is a combination of smart features that observe
your brushing behaviors (e.g. motions, habits, brush
head choice) and provide personalized feedback and
recommendations.

The SenselQ features include:

- Adaptive Intensity
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- Real time feedback:
- Scrubbing Feedback
- Pressure Sensor Feedback
- Personalized recommendations in the app
- Brushing behavior feedback in the app
The SenselQ icon on the handle will illuminate when
the smart features are active:
- while brushing
- to confirm enabling and disabling of settings

Pressure Sensor Feedback

Your Sonicare toothbrush measures the pressure you
apply while brushing to protect your gums and teeth
from damage.

If you apply excess pressure, the handle will change
its vibration and the brushing feedback light will flash
(purple) at the bottom of the handle until you reduce
the pressure.

Note: The Pressure Sensor comes activated with your
product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

Adaptive intensity

Your Sonicare toothbrush is designed with Adaptive
Intensity to protect your gums. If you apply excess
pressure for an extended period of time, your
toothbrush will automatically lower the intensity
setting 1level. You will experience a brief pause in the
pressure feedback and feel the intensity adjust to the
next lower level.

Note: Adaptive Intensity comes activated with your

product. To deactivate this feature, see 'Activating or
deactivating features'.

Note: Every new brushing cycle the intensity will go
back to your pre-selected setting.

Scrubbing Feedback

Your Sonicare toothbrush measures the motions while
brushing to detect scrubbing behavior (see brushing
instructions for optimal technigue). If you regularly
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scrub while brushing, the app will recommend that
you enable Scrubbing Feedback.

When Scrubbing Feedback is activated the brushing
feedback light at the bottom of the handle will
illuminate amber and the handle will change its
vibration as a reminder to stop scrubbing. The
brushing feedback light will turn off when you stop
scrubbing.

Note: Scrubbing Feedback comes deactivated. To
activate this feature, see 'Activating or deactivating
features'.

The BrushPacer divides the brushing time into six
equal segments and indicates when you should move
to the next area. Segments are indicated with a brief
pause in vibration. The toothbrush automatically
stops at the end of the brushing session.

Note: Additional segments may be added when you
use White+ or Gum Health Modes. See Sonicare app
for mode descriptions.

Brush head replacement reminder

Your Sonicare toothbrush will track the wear of your

smart brush head, using the BrushSync technology to

measure:

- The overall pressure you apply while brushing

- The total time you have brushed with your brush
head

Once your brush head is no longer effective, the brush

head replacement reminder indicator light will blink

amber and the handle will make a series of beeps and

tones to indicate it is time to replace your brush head.

Note: The brush head replacement reminder comes

activated with your product. To deactivate this

feature, see 'Activating or deactivating features'.

Activating or deactivating features

You can activate or deactivate the following features
of your toothbrush:
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- Adaptive Intensity

- Pressure Sensor Feedback

- Scrubbing Feedback

- Brush head replacement reminder

Note: Adaptive Intensity will be deactivated when
pressure sensor is deactivated.

From app

The following features can be activated or deactivated
from the Sonicare app.

- Adaptive Intensity

- Scrubbing Feedback

For instruction for how to connect to the app (see
'Sonicare App - Getting Started’).

From handle

Step 1: Place the handle on the charging stand.

Step 2: Press and hold power button for:

Adaptive Brush head Pressure Sensor
intensity replacement Feedback
reminder

up to 3 seconds Uptobseconds Up to7seconds

{ { {

Step 3: Let go power button when you hear

1beep 1beep and then 1beep, 2 beeps and
2 beeps then 3 beeps

2 { {
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SenselQ Brush head SenselQ indicator and
indicator lights  replacement light ring lights up
up for 3 reminder purple for 3 seconds
seconds indicator lights

up for 3

seconds
Together with:

If you see the battery indication blink white 3 times and
hear 3 tones from low to high, then the feature has been

d activated.

OR

If you see battery indication blink amber 3 times and hear 3
tones high to low, then the feature has been deactivated.

Charging and battery status

Charging on charger base

1 Plug the USB cord of the charging base into the
USB wall adapter and plug the wall adapter into an
electrical outlet.

2 Place the charging stand (clear cover) on the
charging base.
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3 Place the toothbrush handle on the charger.

a Toindicate charging has started successfully,
the toothbrush will beep twice and the lights
will illuminate in an upward motion.

b While charging the battery indicator blinks in
white.

4 Leave the toothbrush on the charger until it is fully
charged. The battery light will turn off (stop
blinking) when the handle has finished charging.

Note: It may take up to 16 hours to fully charge your

Sonicare toothbrush.

=

Charging with the travel case
1 Plug the USB cord into the travel case and into the
USB wall adapter.
2 Plug the wall adapter into an electrical outlet.
S

3 Place toothbrush into travel case.

o\

) To indicate charging has started successfully,
/ the toothbrush will beep twice and the lights
will illuminate in an upward motion.
b While charging the battery indicator blinks in
white.
4 Leave travel case plugged in until toothbrush is
fully charged. The battery light will turn off (stop
blinking) when the handle has finished charging.
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Note: Make sure the travel case is placed on its side
for better stability.

<

Battery Status (when handle is on a working charger or travel
case)

When the handle is placed on the charger orin the
travel case, the battery indication will communicate
the battery level.

Battery status Battery indication
Charging Blinks in white
Full Illuminates white for 30 seconds

and then turns off.

Battery Status (when handle is not placed on Charger)

When the toothbrush is awake, the battery light at the
bottom of the handle will indicate the status of the

battery.

Battery status Battery indication Sound

Full Illuminated in white -

Partially full Blinks white -

Low Blinks amber The handle emits 3
beeps after brushing

Empty Blinks amber The handle emits 2
sets of beeps after
brushing

Cleaning

Brush head and handle
The brush heads and handle can be cleaned by
rinsing it with warm water.
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Remove the brush head from the handle and rinse
it thoroughly.

Rinse the entire handle, especially the brush head
connection. Gently clean around the rubber seal.
At least once a week.

Note: Do not push on the rubber seal at the top of
the handle.

Travel case and charger

1

2

Unplug the charger and travel case before you
clean them.

Use damp cloth to wipe the surface of the charger
and travel case.

Danger: Unplug the USB wall adapter and
chargers before cleaning them.

Cautions:

Do not clean the product or accessories in the
dishwasher.

Do not use isopropyl alcohol, vinegar, bleach, or
any other house hold cleaning products, to clean
the product or accessories as this may cause
discoloration.

Make sure brush head and toothbrush are dry
before storing in travel case.

Do not use essential oils to clean the brush head,
the product or accessories as this can cause
damage

If you are not going to use the product for an
extended period of time, unplug it from the electrical
outlet, clean it and store it in a cool and dry place
away from direct sunlight.
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Troubleshooting

This chapter summarizes the most common problems
you could encounter with the appliance. If you are
unable to solve the problem with the information
below, visit www.philips.com/support for a list of
frequently asked questions or contact the Consumer
Care Center in your country.

Problem Possible Cause Solution

| cannot fully attach This gap is normal and is
the brush head. There needed for the brush

is a gap between the head to vibrate

brush head and appropriately.

handle.

My Philips Sonicare The adaptive Turn off the adaptive

toothbrush vibratio
less powerful than
before.

nis intensity function has intensity and/or the
been activated, the pressure sensor function
pressure sensor has (see 'Activating or
been activated (see deactivating features’),

'Pressure Sensor and/or raise the
Feedback'), or the intensity level by
intensity was pressing the intensity

accidentally changed. indicator light to the
desired level (see
'Intensity settings').

My Philips Sonicare

The missing parts are  The accessories and the

toothbrushis missing  notincluded with the number of brush head

parts.

model you attachments are

purchased. dependent on the
model number you have
purchased. You can find
the HX model number at
the bottom of your
handle to identify what
comes with your handle.
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This symbol means that electrical products and
batteries shall not be disposed of with normal
household waste.

Follow your country’s rules for the separate
collection of electrical products and batteries.

Removal of built-in rechargeable battery

The built-in rechargeable battery must be removed by
a qualified professional when the product is
discarded. Instructions for removal of built-in
rechargeable batteries can be found on
www.philips.com/support.

Warranty and support
If you need information or support, please visit
www.philips.com/support or read the international
warranty leaflet.

Warranty restrictions

The terms of the international warranty do not cover
the following:

Brush heads.

Damage caused by use of unauthorized
replacement parts.

Damage caused by misuse, abuse, neglect,
alterations or unauthorized repair.

Normal wear and tear, including chips, scratches,
abrasions, discoloration or fading.
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Uvod

Gratulujeme vam k zakoupeni nového elektrického
zubniho kartacku Philips Sonicare! Dokonalé
odstranéni plaku, bélejsi zuby a zdravéjsi dasné jsou
vam na dosah ruky. PouZzivanim kombinace jemné
sonické technologie Sonicare a klinicky vyvinutych

a osvédcenych funkci si mdzete byt jisti, ze pokazdé
dosahnete nejlepsi Cistoty.

Dalsi podporu a moznost registrovat produkt ziskate
na adrese: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Vitejte v rodiné Philips Sonicare!

Dulezité bezpeénostni informace

Varovani

Vyrobek pouzivejte pouze k Ucelu, ke kterému je
urcen. Pred pouzitim vyrobku a jeho baterii

a prislusenstvi si peclivé prectéte tuto prirucku

s ddlezitymi informacemi a uschovejte ji pro budouci
pouziti. Nespravné pouziti mize byt nebezpecné,

v jeho dusledku maze dojit k vaznému poranéni.

- Chrante nabijecku pred kontaktem s vodou.

- Pred zapojenim nabijecky do zasuvky se ujistéte,
Ze je po cisténi zcela sucha.

- Pristroj mohou pouzivat déti a osoby se snizenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo nedostatkem zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod dohledem nebo byly
pouceny o bezpec¢ném pouzivani pristroje a rozumi
véem rizikiim spojenym s pouzivanim pristroje. Déti
nesmi provadét bez dozoru cisténi a uzivatelskou
udrzbu.

- Détisis pristrojem nesmi hrat.
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Pouzivejte pouze originalni prislusenstvi nebo
spotrebni material znacky Philips. Pouzivejte
pouze nabije¢ku dodavanou s vyrobkem. Pokud je
soucasti dodavky, pouzivejte pouze originalni
kabel USB a napdjeci zdroj USB.

Tento pristroj neobsahuje zadné uzivatelsky
opravitelné soucasti. Pokud dojde k jeho
poskozeni, prestante ho pouzivat a obratte se na
stfedisko péce o zakazniky ve své zemi (viz 'Zaruka
a podpora'). Pii poskozeni kabelu vyménte
nabijecku za novy kus.

Nepouzivejte nabijecku venku ani blizko horkych
povrchd.

Zadné dily vyrobku nemyjte v my¢ce nadobi.
Tento pfistroj je uré¢en pouze k ¢isténi zubl, dasni
ajazyka.

Prestante pristroj pouzivat a poradte se se svym
zubnim lékafem / lékafem, pokud po pouziti dojde
k nadmeérnému krvaceni, pokud krvaceni pretrva i
po jednom tydnu pouzivani nebo pokud
zaznamenate neprijemné pocity nebo bolest.
Pokud jste v poslednich 2 mésicich podstoupili
operaci zubu ¢i dasni, poradte se pred pouzitim
pristroje se svym zubnim lékarem.

Pokud mate kardiostimulator nebo jiné
implantované zafizeni, poradte se s lékafem nebo
s vyrobcem implantovaného zafizeni, nez pfistroj
pouzijete.

Mate-li zdravotni pochybnosti, obratte se pred
pouzitim pristroje na svého lékare.

Tento pfistroj je ur¢en k osobni pédi, nikoli pro vice
pacientd ve stomatologické ordinaci nebo instituci.
Jsou-li vlakna na hlavici kartacku poskozena nebo
ohnuta, prestante hlavici pouzivat. Hlavici kartacku
ménte kazdé 3 mésice nebo - pokud se objevi
znamky opotiebeni - i ¢astéji.

Pokud pouzivate zubni pastu s obsahem peroxidu,
jedlé sody nebo bikarbonatu (bézné se vyskytuji

v bélicich zubnich pastach), po kazdém pouziti
dikladné odistéte hlavici kartacku mydlem

a vodou. Tim predejdete praskani plastu.
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Produkt nesmi prijit do primého kontaktu

s produkty, které obsahuji esencialni oleje nebo
kokosovy olej. Kontakt mize zpUsobit uvolnéni
vlaken.

K nabijeni baterie pouzivejte pouze nasténny
adaptér USB, nabijeci zakladnu a nabijeci cestovni
pouzdro dodavané s vyrobkem: WAA1001,
WAA2001, HX9200 nebo HX9200/B a TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 nebo CBB2001.
Nepouzivejte prodluzovaci kabel.

Vyrobek nabijejte, uchovavejte a pouzivejte pri
teploté mezi 0 °C a 40 °C.

Vyrobek a baterie uchovavejte mimo dosah ohné
a nevystavuijte je pfimému slunecnimu zareni ani
vysokym teplotam.

Pokud se vyrobek nenormalné zahreje, vydava
zapach, zméni barvu nebo pokud nabijeni trva
mnohem déle nez obvykle, prestante vyrobek
pouzivat nebo nabijet a obratte se na spolec¢nost
Philips.

Nedavejte vyrobky ani jejich baterie do mikrovinné
trouby ani na indukcni sporaky.

Vyrobek ani baterie nesmite otevirat, upravovat,
propichnout, poskodit ani demontovat. Mohli byste
tak zpUsobit prehfivani baterii nebo uvolnéni
toxickych ¢i nebezpecnych latek. Baterie
nezkratujte; dobijeci baterie nenabijejte pres limit
ani je nenabijejte v obracené polarité.

Pokud jsou baterie poskozené nebo z nich unika
jakakoli latka, vyhnéte se kontaktu takove baterie
s kGiZi nebo oc¢ima. Pokud by k né¢emu takovému
doslo, prislusné misto oplachujte vodou

a vyhledejte lékafskou pomoc.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pristroj Philips odpovida vsem platnym normam
a predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Smérnice o radiovych zafizenich

Spolec¢nost Philips timto prohlasuje, Ze elektrickeé
zubni kartacky vybavené radiovym rozhranim
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(Bluetooth nebo BrushSync) vyhovuiji pozadavkim
evropskeé smérnice 2014/53/EU.
- Radiova frekvence Bluetooth: 2,4 GHz
- Maximalni radiofrekvenc¢ni vykon Bluetooth: 3 dBm
- Radiova frekvence NFC: 13.56 MHz
- Maximalni radiofrekvencni vykon NFC: 30,16 dBm
Plné znéni prohlaseni o shodé se smérnicemi
Evropské unie je k dispozici na nasledujici webove
adrese: www.philips.com/support

Zamyslené pouziti
Elektrické zubni kartacky Sonicare Prestige jsou
ur¢eny k odstranovani uchyceného plaku a zbytku
potravy ze zubu tak, aby snizovaly riziko zubniho kazu
a zlepsSovaly a udrzovaly zdravi Ustni dutiny. Elektrické
zubni kartacky Prestige jsou urc¢eny k domacimu
pouziti. Déti by je mély pouzivat pod dozorem
dospélé osoby.

Vvas kartacek Philips Sonicare

1 Hygienicka cestovni krytka
Hlavice kartacku Premium All-in-One (A3)
3 Symbol BrushSync
4 Rukojet
5 Vypinac
6 Kontrolka intenzity a skryté tlacitko
7 Indikator technologie SenselQ
8 Kontrolka pripomenuti vymény hlavice kartacku
9 Indikator stavu baterie
10 Kontrolka zpétné vazby cisténi
1 Nabijeci zakladna
12 Nabijeci podstavec
13 Nasténny adaptér USB-A
14 Kabel USB-C
15 Nabijeci cestovni pouzdro
16 Zastrcka USB-C

Poznamka: Obsah baleni se mdze lisit v zavislosti na
zakoupeném modelu.

Na vyrobku se mohou objevit nasledujici symboly:
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D{ IKC

XXXXXX

Prectéte si navod k obsluze.

Odnimatelna napajeci ¢ast: ,xxxxxx“ oznacuje cislo
modelu schvalenych nabijecek, které je tieba
pouzivat.

Aplikace Sonicare - za¢iname

Sparovanim s aplikaci Sonicare ziska vas kartacek
fadu uzitec¢nych funkci. Po propojeni kartacku s Uc¢tem
aplikace Sonicare budete moci:

- PrizpUsobit nastaveni zubniho karta¢ku Sonicare
preferovanym rezimdm, intenzité a zpétné vazbé
zubniho kartacku.

- Sledovat pribéh cisténi.

- Ziskavat tipy a prakticka doporuceni na miru
prispivajici ke zlepSeni zdravi Ustni dutiny.

- VyuZivat celou fadu vyhod a ziskavat priibézné
aktualizace, které umocni vas zaZzitek z pouzivani
zubniho kartacku Prestige.

Aplikace je kompatibilni s fadou chytrych telefont

iPhone a Android™. Dalsi informaci najdete na adrese

www.philips.com/Prestige-Get-Started

Chcete-li zacit pouzivat aplikaci Sonicare:

1 Stahnéte si aplikaci Sonicare do telefonu.

2 Ujistéte se, ze je funkce Bluetooth vaseho telefonu
zapnuta.

3 Vezméte zubni kartacek do ruky a ujistéte se, ze je
aktivni (sviti kontrolky).

4 Otevrete aplikaci a postupujte dle uvedenych
pokyndi.

5 Sparujte zubni kartacek s aplikaci.
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6 Vytvorte si ucet v aplikaci. Budete-li k tomu
vyzvani, aktualizujte firmware, abyste ziskali pristup
k nejnovéjsim vylepsenim a funkcim.

7 Cistéte si zuby pravidelné. Nyni jste pripraveni
vyuzivat vSechny uZite¢né funkce. Kdyz budete
zubni kartacek s aplikaci pravidelné
synchronizovat, budete dostavat aktualizace, které
vam pomohou zlepsit péci o Ustni dutinu.

8 Synchronizaci provadéjte pravidelné.

- Ruéni synchronizace: Sparujte/propojte svdj zubni
kartacek s aplikaci kazdé dva tydny, a ziskejte tak
maximum z funkci/moZnosti aplikace.

- Automaticka synchronizace: Pri nastavovani
aplikace povolte opravnéni ke zjistovani polohy.
Kdyz opravnéni ke zjistovani polohy povolite, vas
telefon pozna, kdy je v dosahu pfipojeni zubniho
kartac¢ku, a mdze aktualizovat Udaje o &isténi
v aplikaci, a nabizet vam tak nejnovéjsi poznatky
a doporuceni.

Poznamka: Ujistéte se, ze mate pii pouzivani aplikace

zapnutou funkci Bluetooth v telefonu. Zubni kartacek

tak bude moct prenaset udaje o cisténi do aplikace

a aktualizovat je. Pokud mate dotazy ohledné toho,

proc jsou shromazdovany Udaje o ¢isténi, projdéte si

Prohlaseni o ochrané soukromi Sonicare, které je

dostupné pri Uvodnim nastavovani aplikace.

Aplikace - funkce
Aplikace Sonicare nabizi nastaveni zubniho kartacku,
ktera si mizete prizplsobit dle svych preferenci,
napiiklad:
- Nastaveni intenzity
- Ovladaci prvky rezimt
- Povoleni a zakazani adaptivni intenzity
- Povoleni a zakazani zpétné vazby drhnuti

Hlavice kartacku
Elektricky zubni kartac¢ek Sonicare Prestige je dodavan
s novou hlavici kartacku Premium All-in-One (A3).
Tato hlavice kartacku je specialné navrzena tak, aby
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maximalizovala odstrarovani plaku, bélent
(odstranovani skvrn) a pédi o zdravi dasni.

Hlavice kartackl Premium All-in-One disponuiji
technologii BrushSync (popis je uveden nize), kterou
oznacuje symbol < ve spodni ¢asti hlavice kartacku.
Chcete-li prozkoumat celou fadu nasich hlavic
kartacku, navstivte nase weboveé stranky, kde najdete
dalsi informace:
www.philips.com/toothbrush-heads

Pouziti kartacku Philips Sonicare

Pokyny k &isténi zubt

! 1 Pevné zatlacte hlavici kartacku na rukojet.
2 Navlhcete vldkna a naneste na né malé mnozstvi
% zubni pasty.
3

Pfilozte vldakna zubniho kartac¢ku k zubtim pod
mirnym Uhlem (45 stupnd). Jemné na zubni
kartacek tlacte, aby se vlakna dostala k okraji dasni
nebo mirné pod néj.

Poznamka: Udrzujte stifed hlavice kartacku ve
stalém kontaktu se zuby.

Poznamka: Mala mezera patrna mezi hlavou
kartacku a rukojeti je normalni. Umoznuije totiz
spravné vibrovani hlavice kartacku.

e
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4 Zapnéte kartacek Philips Sonicare stisknutim
tlacitka pro zapnuti/vypnuti.

5 Abyste dosahli maximalni U¢innosti kartacku
Philips Sonicare, mirné na néj tlacte a nechte jej,
aby zuby distil za vas.

Poznamka: Vlakna by se méla jemné rozestupovat.
Zuby nedrhnéte. Zména vibraci v rukojeti a blikani
fialoveé kontrolky zpétné vazby cisténi vas upozorni,
ze vyvijite prilisny tlak.

Jemné pohybujte hlavici kartacku po zubech
kratkymi pohyby sem a tam, aby se delsi vlidkna
dostaly mezi zuby. Timto pohybem pokracuijte po
cely cyklus cisténi.

Chcete-li vycistit vnitini plochu prednich zubd,
naklonte rukojet kartac¢ku napdl svisle a na kazdém
zubu provedte nékolik svislych prekryvajicich se
taht kartackem.

Funkce ¢asovace kartacku rozdéli dobu ¢isténi na
Sest stejnych Usekd a upozorni vas, jakmile se mate
presunout na dalsi oblast. Useky jsou oddélené
kratkym pozastavenim vibraci. Na konci cyklu
¢isténi se zubni kartacek automaticky zastavi.
Poznamka: Zubni kartacek Philips Sonicare mtizete
bezpecné pouzivat na zubni rovnatka, zubni Upravy

i zubni nahrady (vyplné, korunky, fazety).

Elektricky zubni kartacek je dodavan prednastaveny
na komplexni rezim cisténi, ktery zajistuje zubnimi
lékari doporuc¢ované 2minutoveé ¢isténi zubl a diky
¢asovacdi kartacku rozdéluje c¢isténi na Sest Usekl.
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Chcete-li si rezim ¢isténi prizplsobit, nastaveni
elektrického zubniho kartacku mizete zménit

v aplikaci (viz 'Aplikace Sonicare - za¢iname')
Sonicare.

Poznamka: Prestoze se rezim na rukojeti zubniho
kartacku nezobrazuje, mizete jej kdykoli aktualizovat
z aplikace Sonicare. Vas vybér se ulozi.

Nastaveni intenzity

Elektricky zubni karta¢ek umoznuje nastavit 3 rlizné
rezimy intenzity:

©) - Vysoka intenzita (tfi kontrolky)
- Stredniintenzita (dvé kontrolky)

’ . - Nizkd intenzita (jedna kontrolka)

Chcete-li si pozadovanou intenzitu zvolit ru¢né,

opakovanym stisknutim kontrolky intenzity na rukojeti
©) budete prochazet dostupnymi moznostmi. Nastaveni

intenzity mUzete zménit pred ¢isténim, béhem néj

nebo po ném.

Poznamka: Nastaveni intenzity si mdzete prizptsobit

také v aplikaci Sonicare.

Technologie BrushSync

Technologie BrushSync umoznuije hlavici kartacku
komunikovat s rukojeti prostfednictvim mikrocipu.
Symbol € ve spodni ¢asti hlavice karta¢ku oznacuie,
7e tato hlavice kartacku touto technologii disponuije.
Co technologie BrushSync umozniuje:
- Indikator pro pripomenuti vymeény hlavice kartacku
- parovani rezimu BrushSync (u hlavic kartacku
Tongue Care),

Funkce

- SenselQ

- zpétnou vazbu senzoru tlaku,

- adaptivni intenzita,

- zpétna vazba drhnuti.

- Casovac kartacku

- Indikator pro pfipomenuti vymény hlavice kartacku
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Zubni kartacek Sonicare disponuje technologii
SenselQ spojujici inteligentni funkce, které sleduii, jak
si c¢istite zuby (napf. pohyby, navyky, volbu hlavice
kartacku), a predkladaiji vam zpétnou vazbu a
doporuceni na miru.
Co funkce SenselQ zahrnuje:
- adaptivni intenzita,
- zpétnou vazbu v realném case,

- zpétna vazba drhnuti.

- zpétnou vazbu senzoru tlaku,
- doporuceni na miru v aplikadi,
- zpétnou vazbu ke zplsobu ¢isténi zubl v aplikaci.
Kdyz jsou inteligentni funkce aktivni, ikona SenselQ na
rukojeti bude svitit:
- béhem dcisténi
- apotvrzovat povoleni a zruseni nastaveni.

zpétnou vazbu senzoru tlaku,

Z dlvodu ochrany dasni a zubl pred poskozenim méri
zubni kartacek Sonicare tlak vyvijeny pfi ¢isténi zubu.
Pokud budete vyvijet prilisny tlak, rukojet zméni
vibrace a kontrolka zpétné vazby cisténi ve spodni
¢asti rukojeti bude blikat (fialove), dokud tlak
nesnizite.

Poznamka: Produkt se dodava s aktivovanym
senzorem tlaku. Chcete-li tuto funkci deaktivovat,
prejdéte na cast ,Aktivace nebo deaktivace funkci®.

Adaptivni intenzita

Zubni kartacek Sonicare je vybaven funkci adaptivni
intenzity, ktera chrani vase dasné. Pokud budete delsi
dobu vyvijet prilisny tlak, zubni kartac¢ek nastaveni
intenzity automaticky snizi o 1 stupen. Pocitite kratké
pozastaveni zpétné vazby tlaku a snizeni intenzity

o jeden stupen.

Poznamka: Funkce adaptivni intenzity je

v dodavaném vyrobku aktivovana. Chcete-li tuto
funkci deaktivovat, prejdéte na cast ,Aktivace nebo
deaktivace funkdi.
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Poznamka: S kazdym novym cyklem cisténi se
intenzita vrati na predem zvolené nastaveni.

zpétna vazba drhnuti.

Zubni kartacek Sonicare sleduje pohyby pfi ¢istént
a zjistuje tak, zda si zuby drhnete (optimalni postup
najdete v pokynech k ¢isténi). Pokud si budete pri
¢isténi zuby pravidelné drhnout, aplikace vam
doporudi, abyste povolili zpétnou vazbu drhnuti.
Kdyz je zpétna vazba drhnuti aktivovana, kontrolka
zpétné vazby cisténi ve spodni ¢asti rukojeti se rozsviti
oranzoveé a rukojet vam zménou vibraci pfipomene,
abyste si zuby prestali drhnout. Kontrolka zpétné
vazby cisténi se vypne, jakmile si zuby prestanete
drhnout.

Poznamka: Zpétna vazba drhnuti je ve vychozim
nastaveni deaktivovana. Chcete-li tuto funkci
aktivovat, prejdéte k ¢asti ,Aktivace nebo deaktivace
funkci®.

Casovac kartacku

2
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Funkce ¢asovacle kartacku rozdéli dobu ¢isténi na sest
stejnych Usekl a upozorni vas, jakmile se mate
presunout na dalsi oblast. Useky jsou oddélené
kratkym pozastavenim vibraci. Na konci cyklu cisténi
se zubni kartacek automaticky zastavi.

Poznamka: Pfi pouZzivani rezim White+ nebo Gum
Health mUzete pridat dalsi useky. Popisy rezimu
najdete v aplikaci Sonicare.

Indikator pro pripomenuti vymény hlavice kartacku

Zubni kartacek Sonicare bude sledovat opotiebeni
inteligentni hlavice kartacku a vyuzivat technologii
BrushSync k méreni:

- celkového tlaku vyvinutého pri ¢isténi,

- celkového casu cisténi hlavici kartacku.
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Jakmile prestane byt hlavice kartacku Ucinna,
kontrolka pripomenuti vymeény hlavice kartacku bude
oranzoveé blikat a rukojet vyda sérii pipnuti a tona,
kterymi da najevo, ze nastal ¢as hlavici kartacku
vymenit.

Poznamka: Produkt se dodava s aktivovanou funkci
pripomenuti vymény hlavic kartacku. Chcete-li tuto
funkci deaktivovat, prejdéte na cast ,Aktivace nebo
deaktivace funkci®.

Aktivace nebo deaktivace funkci

Z aplikace

Z rukojeti

Nasledujici funkce zubniho karta¢ku mazete aktivovat
nebo deaktivovat:

- adaptivni intenzita,

- zpétnou vazbu senzoru tlaku,

- zpétna vazba drhnuti.

- Indikator pro pfipomenuti vymeény hlavice kartacku
Poznamka: Adaptivni intenzita se deaktivuje, pokud
bude deaktivovan senzor tlaku.

Nasledujici funkce mlzete aktivovat nebo deaktivovat
z aplikace Sonicare:

- adaptivni intenzita,

- zpétna vazba drhnuti.

Pokyny, jak se pripajit k aplikaci (viz 'Aplikace Sonicare
- zaciname').

Krok 1: Umistéte rukojet do nabfjeciho podstavce.

Krok 2: Stisknéte a podrzte tladitko vypnuti/zapnuti pro:



36 Cestina

Adaptivni Indikator pro zpétnou vazbu senzoru
intenzita pfipomenuti tlaku,

vymeény hlavice

kartacku
Az 3 sekundy Az 5 sekund Az 7 sekund
2 2 2
Krok 3: Pustte tlacitko vypnuti/zapnuti, az uslysite
1 pipnuti 1pipnuti a poté 1 pipnuti, 2 pipnuti

2 pipnuti a poteé 3 pipnuti
2 2 2
Kontrolka Kontrolka Kontrolka SenselQ
SenselQsena  pfipomenuti a svételny krouzek se
3 sekundy vymeény hlavice na 3 sekundy rozsviti
rozsviti kartackusena  fialové

3 sekundy

rozsviti
Soucasné s:

Pokud ukazatel stavu baterie tiikrat bile zablika a ozve se
trojice tonl od nizkého po vysoky, pak byla funkce
aktivovana.

NEBO

Pokud indikator nabiti baterie tiikrat oranzové zablika
a ozve se trojice tonl od vysokého po nizky, pak byla
funkce deaktivovana.
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Nabijeni a stav baterie

Nabijeni v nabijeci zakladné

1 Zapoijte kabel USB nabijeci zakladny do
nasténného adaptéru USB a nasténny adaptér
zastrcte do elektrické zasuvky.

2 Umistéte nabijeci podstavec (prahledny kryt) na
nabijeci zakladnu.

3  Umistéte rukojet zubniho kartac¢ku do nabijecky.

a Zubni kartacek dvakrat pipne a kontrolky se
rozsviti od nejspodnéjsi k nejhornéjsi. To
znamena, ze se nabijeni Uuspésné spustilo.

b Béhem nabijeni bude ukazatel stavu baterie
blikat bile.

4 Nechte zubni kartacek v nabijecce, dokud se plné
nenabije. Kontrolka baterie se vypne (prestane
blikat), jakmile rukojet dokonci nabijeni.

Poznamka: Uplné nabiti zubniho karta¢ku Sonicare

mUze trvat az 16 hodin.

Nabijeni cestovnim pouzdrem

1 Zastr¢te kabel USB do cestovniho pouzdra a do
nasténného adaptéru USB.
2 Zapojte nasténny adaptér do elektrickeé zasuvky.

el
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3 Vlozte zubni kartacek do cestovniho pouzdra.

a Zubnikartacek dvakrat pipne a kontrolky se
rozsviti od nejspodnéjsi k nejhornéjsi. To
znamena, ze se nabijeni Uspésné spustilo.

b Béhem nabijeni bude ukazatel stavu baterie
blikat bile.

4 Ponechte cestovni pouzdro zapojene, dokud se
zubni kartacek plné nenabije. Kontrolka baterie se
vypne (prestane blikat), jakmile rukojet dokonci
nabfjeni.

Poznamka: Ujistéte se, Ze je cestovni pouzdro

poloZzené na bocni strané, protoze tak ziska lepsi

stabilitu.

Stav baterie (rukojet umisténa v nabije¢ce nebo cestovnim
pouzdie)
Pri zapojeni rukojeti do nabijecky nebo cestovnino
pouzdra se na indikatoru stavu baterie zobrazi
aktualni Uroven nabiti.

Stav baterie Indikator baterie
Nabfjeni Blika bile
Plné nabita Sviti bile po dobu 30 sekund

a potom zhasne.

Stav baterie (kdyZz rukojet neni v nabijecce)

Kdyz je zubni kartacek aktivni, kontrolka baterie na
spodni ¢asti rukojeti bude zobrazovat stav baterie.

Stav baterie Indikator baterie Zvukovy signal
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Plné nabita Sviti bile -
Castedné nabita Blika bile -
Nizka Blika zluté Rukojet po cisténi
trikrat pipne
Vybita Blika zluté Rukojet po cisténi
zapipa dvakrat po
sobé
Cisténi

‘Y

Hlavice kartacku a rukojet

Hlavici kartac¢ku a rukojet mdzete vydistit teplou

vodou.

1 Z piistroje vyiméte hlavici kartacku a dbkladné ji

oplachnéte.

2 Omyjte celou rukojet s dirazem na oblast pripojeni

hlavice kartacku. Okoli gumového tésnénijemné

ocistéte. Alespor jednou tydné.

Poznamka: Netlacte na gumové tésnéni na horni

strané rukojeti.

Cestovni pouzdro a nabijecka

1 Pred cisténim nabfjecku a cestovni pouzdro

odpojte od napajeni.
2 Povrch nabfjecky a cestovniho pouzdra otrete
vlhkym hadfikem.

Nebezpedi: Pred cisténim nasténny adaptér USB
a nabijecky odpojte od napajeni.

Upozornéni:

- Vyrobek ani jeho prislusenstvi nemyjte v mycce

nadobi.
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Skladovani

K cisténi vyrobku nebo jeho prislusenstvi
nepouzivejte izopropylalkohol, ocet, bélidlo ani
zadny jiny pripravek na Uklid domacnosti, protoze
by mohlo dojit ke zméné barvy.

NeZ hlavici kartacku a zubni kartacek uloZite do
cestovniho pouzdra, ujistéte se, ze jsou suché.

K cisténi hlavice kartacku, vyrobku ani jeho
prislusenstvi nepouzivejte esencialni oleje, protoze
by mohlo dojit k poSkozeni.

Pokud produkt nebudete delsi dobu pouzivat, odpojte
jej z elektrické zasuvky, ocistéte jej a ulozte na
chladném a suchém misté mimo dosah slunecnich
paprsku.

Resgeni problému

Tato kapitola uvadi prehled nejbéznéjsich problémd,
se kterymi se mlzete u tohoto pfistroje setkat. Pokud
se vam nepodafi problém vyresit za pomoci
nasleduijicich informaci, navstivte web
www.philips.com/support, kde najdete odpovédi na
nejcastéjsi dotazy. Pripadné kontaktujte stfedisko
péce o zakazniky ve své zemi.

Problém

Mozna pri¢ina Reseni

Hlavici kartacku se mi
nedafi plné pripojit.
Mezi hlavici kartacku
a rukojeti je mezera.

Tato mezera je normalni
aje nezbytna k tomu,
aby hlavice kartacku
spravné vibrovala.

Zubni kartacek Philips
Sonicare vibruje s
mensi intenzitou nez
drive.

Byla aktivovana Vypnéte funkci (viz
funkce adaptivni 'Aktivace nebo
intenzity, byl deaktivace funkci')
aktivovan (viz adaptivni intenzity nebo
'zpétnou vazbu senzoru tlaku a zvyste
senzoru tlaku,") Uroven intenzity na
senzor tlaku nebo pozadovanou uroven
byla omylem (viz 'Nastaveni intenzity")
zménéna intenzita. opakovanym stisknutim

kontrolky intenzity.
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Mozna pri¢ina Reseni

Zubnimu kartacku
Philips Sonicare chybi
dily.

Recyklace

Chybéjici dily nejsou  Prislusenstvi a pocet

soucasti vami nastavcd hlavice
zakoupeného kartacku se odvijeji od
modelu. vami zakoupeného cisla

modelu. Pokud chcete
zjistit, co je dodavano
s rukojeti, ¢islo modelu
HX najdete ve spodni
¢asti rukojeti.

Tento symbol znamena, Ze elektrické vyrobky

a baterie nesmi byt likvidovany spolecné s béznym
domacim odpadem.

Dodrzujte predpisy vasi zemé tykajici se
oddéleného sbéru odpadnich elektrickych vyrobkd
a baterii.

Vyjmuti vestavéného dobijeciho akumulatoru

Ve

stavény dobijeci akumulator musi v pfipadé

likvidace vyrobku vyimout kvalifikovany odbornik.

Po

kyny pro vyjmuti vestavénych dobijecich

akumulatord naleznete na adrese
www.philips.com/support.

Zaruka a podpor

a

Potrebujete-li dalsi informace ¢ podporu, navstivte
web www.philips.com/support nebo si prostudujte
zarucni list s mezinarodni platnosti.

Omezeni zaruky

Podminky mezinarodni zaruky se nevztahuji na

na

sledujici:

hlavice kartacku,

poskozeni zplsobené neopravnénou vymeénou
soucasti,

poskozeni zplsobené nespravnym pouzitim,
umyslné poskozeni, nedostatecna péce, Upravy
nebo neopravnéné opravy,
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- béZné opotrebeni, napiiklad odstipnuti, Skrdbance,
odérky, odbarveni nebo vyblednuti.
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Tillykke med din nye Philips Sonicare-eltandbaorste!
Effektiv fiernelse af plak, hvidere taender og sundere
tandked er inden for raskkevidde. Nar du bruger
Sonicares kombination af blid lydteknologi og klinisk
udviklede og afprovede egenskaber, kan du vaere
sikker pa, at du far den bedste tandbegrstning hver
eneste gang.

Du kan fa flere oplysninger og registrere dit produkt
pa denne adresse: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Velkommen til Philips Sonicare-serien!

Vigtige sikkerhedsoplysninger

Advarsler

Brug kun produktet til det tilsigtede formal. Laes disse
vigtige oplysninger omhyggeligt igennem, inden
produktet og tilherende batterier og tilbehor tages i
brug, og gem oplysningerne til eventuel senere brug.
Forkert brug kan medfere fare eller alvorlig
personskade.

- Hold opladeren vaek fra vand.

- Nar du har rengjort opladeren, skal du serge for,
den er helt tor, inden du saetter den i stikkontakten.

- Dette apparat ma bruges af bern og personer med
reducerede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, hvis de er blevet
instrueret i sikker brug af apparatet og forstar de
medfelgende risici. Rengoring og vedligeholdelse
ma ikke foretages af born uden opsyn.

- Lad ikke born lege med apparatet.

- Brug kun originalt Philips-tilbeher eller -
forbrugsprodukter. Brug kun opladeren, der folger
med produktet. Hvis det medfelger, ma du kun
bruge det originale USB-kabel og USB-
stremforsyningsenheden.
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Dette apparat indeholder ingen dele, der kan
repareres af brugeren. Hvis apparatet beskadiges,
skal du holde op med at bruge det og kontakte
Philips-kundecenteret i dit land (se
'Reklamationsret og support’). Hvis ledningen er
beskadiget, skal opladeren udskiftes med en ny.
Opladeren ma ikke bruges udendors eller taet pa
varme flader.

Hverken dele eller tilbehor til produktet ma
kommes i opvaskemaskinen.

Apparatet er kun beregnet til renholdelse af
teender, tandked og tunge.

Stop med at bruge apparatet, og kontakt din
tandleege/leege, hvis der opstar kraftig blodning
efter brug, hvis bledningen fortsaetter efter 1 uges
brug, eller hvis du oplever ubehag eller smerter.
Hvis du er blevet opereret i mund eller tandked
inden for de seneste 2 maneder, skal du sperge din
tandlaege til rads, for du bruger apparatet.

Hvis du har en pacemaker eller andre implantater,
skal du kontakte din laege eller producenten af
implantatet inden brug.

Hvis du har helbredsproblemer, skal du sparge din
leege til rads, for du begynder at bruge dette
apparat.

Dette produkt er beregnet til personlig
hjemmebrug og ikke til brug af et storre antal
patienter pa tandlaegeklinikker eller institutioner.
Stop med at bruge et barstehoved, der har
odelagte eller bgjede borstehar. Udskift
berstehovedet hver 3. maned, eller s& snart de
forste tegn pa slitage viser sig.

Hvis din tandpasta indeholder peroxid, natron eller
bikarbonat (almindelig i tandpastaer med
blegende virkning), skal bgrstehovedet renses
grundt med vand og saebe, hver gang tandbgrsten
har veeret i brug. Dette forebygger, at
plastmaterialet revner.

Undga direkte kontakt med produkter, der
indeholder aeteriske olier eller kokosolie. Kontakt
kan resultere i, at der falder totter af barsten.
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- Nar batteriet skal oplades, ma du kun benytte den
USB-veegadapter, den opladeenhed og det
opladningsrejseetui, der leveres med produktet:
WAAT001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B og
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller
CBB2001. Brug ikke forleengerledning.

- Brug, oplad og opbevar altid produktet ved en
temperatur mellem 0 ° Cog 40 ° C.

- Hold produktet og batterierne vaek fra ild, og
udsaet dem ikke for direkte sollys eller hgje
temperaturer.

- Hvis produktet bliver unormalt varmt eller
lugtende, aendrer farve, eller opladningen tager
leengere end normalt, skal du ophere med at bruge
og oplade produktet og kontakte Philips.

- Du maikke komme produkter og deres batterier i
mikroovne eller placere dem pa
induktionskogeplader.

- For at forhindre, at batterierne overophedes eller
afgiver giftstoffer eller farlige substanser, ma du
ikke dbne, sendre eller sla hul pa, beskadige eller
skille produktet eller batteriet ad. Batterierne ma
ikke kortsluttes, overoplades eller udsaettes for
omvendt elektrisk ladning.

- Hvis batterierne er odelagt eller laekker, skal du
undga kontakt med hud og ajne. Hvis dette sker,
skal du straks skylle grundigt med vand og sege
laegehjaelp.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
gaeldende standarder og regler angaende
eksponering for elektromagnetiske felter.

Direktiv om radioudstyr
Hermed erklaerer Philips, at elektriske tandbgrster
udstyret med en radiograenseflade (Bluetooth eller
BrushSync) eri overensstemmelse med direktiv
2014/53/EU.
- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz
- Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm
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- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz

- Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm

Den fulde tekst af EU-overensstemmelseserklaeringen
er tilgaengelig pa den folgende internetadresse:
www.philips.com/support

Beregnet anvendelse

Sonicare Prestige-eltandbaorster er beregnet til at
fierne plak og madrester fra teenderne for at reducere
skader pa taenderne og forbedre og opretholde
mundhygiejnen. Prestige-eltandbarster er beregnet til
brug i private hjem. Borns brug af tandborsten skal
altid ske under opsyn af en voksen.

Philips Sonicare

Hygiejnisk beskyttelseshaette

Premium All-in-One-barstehoved (A3)
BrushSync-symbol

Handgreb

On/off-knap

Indikator for intensitet og skjult knap
SenselQ-indikator

Indikator for pamindelse om udskiftning af
borstehovedet

9 Indikator for batteriniveau

10 Feedback-lys for berstning

1 Opladeenhed

12 Opladeenhed

13 USB-A-vaegadapter

14 USB-C-ledning

15 Rejseetui til opladning

16 USB-C-stik

Bemaerk: Indholdet af aesken kan variere alt efter den
kabte model.

Folgende symboler kan forekomme pa produktet:

coNoOYUTA~ WN —
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Laes brugervejledningen.

Aftagelig stromforsyningsenhed: "xxxxxx" angiver
modelnummeret for de godkendte opladere, der ma

D—D—C bruges.

XXXXXX

Sadan kommer du i gang med Sonicare-appen

Sonicare-appen parres med din tandbgrste, sa du far
en samlet oplevelse. Nar du forbinder din tandberste
med din Sonicare-appkonto, kan du gore folgende:

- Tilpas indstillingerne for din Sonicare-tandbarste
efter din foretrukne tilstand, intensitet og feedback
om tandbarstning.

- Folg dine fremskridt.

- Modtag personligt tilpassede tips og anbefalinger
til at forbedre din mundhygiejne.

- Faadgang til alle fordelene, og modtag lebende
opgraderinger af din Prestige-oplevelse.

Appen er kompatibel mange forskellige iPhone- og

Android™-smartphones. Fa mere at vide pa

www.philips.com/Prestige-Get-Started

Sadan kommer du i gang med Sonicare-appen:

1 Download Sonicare-appen til din telefon.

2 Sorg for, at Bluetooth-funktionen er aktiveret pa
din telefon.

3 Tag din tandborste op for at sikre, at den er
aktiveret (lyset er teendt).

4 Abn appen, og folg vejledningen.

5 Par din tandbgrste med appen.
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6 Opret din konto via appen. Fuldfer opdateringen af
firmware, nar du far besked, for at have adgang til
de nyeste forbedringer og funktioner.

7 Borst regelmaessigt. Du er klar til at komme i gang
med din samlede oplevelse. Nar du jeevnligt
synkroniserer tandbersten med appen, kan du
modtage opdateringer, der kan hjaelpe med at
forbedre din mundhygiejne.

8 Synkroniser regelmaessigt.

- Manuel synkronisering: Par/forbind din
tandborste med appen hver anden uge for at
drage fordel af appens funktioner.

- Automatisk synkronisering: Aktivér
placeringstilladelse, nar du konfigurerer appen. Nar
du aktiverer placeringstilladelse, ved din telefon,
hvornar den er inden for afstand til at oprette
forbindelse til din tandbarste. Telefonen kan
derved opfriske dine berstedata i appen og give
dig de nyeste indblik og anbefalinger.

Bemaerk: Serg for, at Bluetooth er aktiveret pa din

telefon, nar du bruger appen, sa din tandbarste kan

overfgre og opdatere dine barstedata i appen. Hvis du
har spergsmal til, hvorfor dine berstedata indsamles,
skal du laese Sonicares privatlivspolitik, der er
tilgaengelig under opsaetningen af appen.

App - funktioner

Borstehoved

Sonicare-appen har brugerdefinerede indstillinger for
din tandbgrste, som du kan tilpasse efter dine
praeferencer, herunder:

- Indstillinger for intensitet

- Tilstandskontrol

- Aktivér og deaktiver adaptiv intensitet

- Aktivér og deaktiver feedback for skrubning

Din Sonicare Prestige-eltandborste leveres med det
nye "Premium All-in-One-begrstehoved" (A3). Dette
borstehoved er designet specielt til at levere
uovertruffen fiernelse af plak, hvidere taender og
sundere tandked.
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Premium All-in-One-bgrstehoveder leveres med
BrushSync-teknologi (se beskrivelsen neden for), som
er angivet med €-symbolet nederst pa
borstehovedet.

Du kan se hele udvalget af borstehoveder pa vores
websted:

www.philips.com/toothbrush-heads

Brug af Philips Sonicare

Borstevejledning

|
@ 2 Fugt bersteharene, og kom lidt tandpasta pa.
Mé
3

Placér bersteharene mod teenderne i en lille vinkel
(45 grader). Anvend et let tryk for at fa
borsteharene til at na tandkedsranden eller lige
under tandkgdsranden.

@o Bemaerk: Serg for, at midten pa berstehovedet
hele tiden har kontakt med taenderne.

Seet borstehovedet godt fast pa skaftet.

Bemaerk: Der vil normalt veere et lille mellemrum
mellem begrstehovedet og grebet. Dette gor, at
borstehovedet vibrerer korrekt.
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Tryk pa on/off-knappen for at teende for Philips
Sonicare.

Brug et let tryk for at maksimere Philips Sonicares
effektivitet og lade Philips Sonicare-tandborsten
klare borstningen for dig. Teenderne skal ikke
skrubbes.

Bemaerk: Borsteharene skal have lov til at bevaege
sig frit. Undlad at skrubbe taenderne. Hvis
vibrationen fra skaftet sendres og lyset for
barstefeedback blinker lilla, betyder det, at du
trykker for hardt.

Bevaeg berstehovedet langsomt og naensomt hen
over taenderne, sa de laengere borstehar treenger
ind mellem taenderne. Fortsaet med denne
bevaegelse under hele barstningen.

Nar du skal borste bagsiden af fortaenderne, skal
du vippe berstehandtaget til halvvejs lodret
position og foretage flere lodrette, overlappende
borstebevaegelser pa hver tand.

BrushPacer opdeler barstetiden i seks lige lange
segmenter og indikerer, hvornar du skal ga videre
til det naeste omrade. Segmenterne indikeres med
en kort pause i vibrationen. Tandbgrsten stopper
automatisk efter endt baorstecyklus.

- Bemaerk: Din Philips Sonicare-tandbgarste er sikker at
bruge pa bejler, tandtilpasninger og
tandrekonstruktioner (fyldninger, kroner, lakeringer)

/’—®\\ 7
Oty
. ,/ / @
\©\::J—-)
Borsteindstillinger

Din eltandbaorste er forudindstillet til Clean-tilstanden
All-in-One, som giver tandlaegens anbefalede
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bersterutine pa 2 minutter med en barstepacer, der
opdeler tiden i seks segmenter.

Du kan tilpasse din bearstetilstand ved at tilpasse
indstillingerne for din eltandbgrste via Sonicare-
appen (se 'Sadan kommer du i gang med Sonicare-
appen’).

Bemaerk: Selv om der ikke vises en tilstand pa
tandbaorstens skaft, kan du opdatere tilstanden og
gemme dit valg via Sonicare-appen nar som helst.

Indstillinger for intensitet
Din eltandbgrste har 3 forskellige indstillinger for

intensitet:
O - Hogj intensitet (tre lys)
- Mellemhogj intensitet (to lys)

’ . - Lavintensitet (ét lys)

Du kan veelge den onskede intensitet manuelt ved at
trykke pa intensitetsindikatorlysene pa skaftet for at

©) skifte mellem indstillingerne. Intensiteten kan aendres
for, under og efter berstning.

Bemeaerk: Intensiteten kan ogsa tilpasses via Sonicare-
appen.

BrushSync-teknologi

BrushSync-teknologien gor, at borstehovedet kan

kommunikere med skaftet ved hjaelp af en mikrochip.

£ _symbolet forneden pa borstehovedet angiver, at

det er udstyret med denne teknologi.

BrushSync-teknologi giver dig mulighed for:

- Pamindelse om udskiftning af borstehovedet

- Parring af berstehovedtilstand for BrushSync (for
Tongue Care-bgrstehoveder)

Funktioner

- SenselQ

- Feedback for tryksensor
- Adaptiv intensitet

- Feedback for skrubning
- BrushPacer
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SenselQ

O

- Pamindelse om udskiftning af borstehovedet

Din Sonicare-tandbgrste er udstyret med SenselQ.
Dette er en kombination af smarte funktioner, der
overvager din bersteadfaerd (f.eks. bevaegelser, vaner,
valg af barstehoved), og som giver personlig feedback
og tilpassede anbefalinger.
SenselQ-funktionerne omfatter:
- Adaptiv intensitet
- Feedbacki realtid:
- Feedback for skrubning
- Feedback for tryksensor
- Tilpassede anbefalinger i appen
- Feedback for begrsteadfaerd i appen
SenselQ-ikonet pa skaftet lyser op, nar de smarte
funktioner er aktiveret:
- under berstning
- for at bekraefte aktivering og deaktivering af
indstillinger

Feedback for tryksensor

Din Sonicare-tandbegrste maler det tryk, du anvender
under tandberstning, for at beskytte dit tandked og
dine taender mod skader.

Hvis du trykker for hardt, sendres vibrationerne fra
skaftet, og lyset for berstefeedback blinker (lilla)
nederst pa skaftet, indtil du reducerer trykket.
Bemaerk: Trykfeleren er aktiveret i dit produkt. Se
"Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du
vil deaktivere denne funktion.

Adaptiv intensitet

Din Sonicare-tandborste er udviklet med adaptiv
intensitet for at beskytte tandkedet. Hvis du trykker for
hardt over en laengere periode, vil din tandborste
automatisk saenke niveau 1 for
intensitetsindstillingerne. Du vil opleve en kort pause i
feedback for tryk, og du vil maerke, at intensiteten
justeres til det naeste (lavere) niveau.
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Bemeaerk: Adaptiv intensitet er aktiveret, nar produktet
leveres. Se "Sadan aktiveres eller deaktiveres
funktioner", hvis du vil deaktivere denne funktion.

Bemaerk: Nar du pabegynder en ny barstecyklus,
vender intensiteten tilbage til din forvalgte indstilling.

Feedback for skrubning

BrushPacer

Din Sonicare-tandberste maler bevaegelserne under
borstning for at registrere skrubning (se
borstevejledning for optimal teknik). Hvis du jsevnligt
skrubber under begrstningen, vil appen anbefale, at du
aktiverer feedback for skrubning.

Nar feedback for skrubning er aktiveret, vil lyset for
borstefeedback nederst pa skaftet lyse gult, og skaftet
vil @endre vibrationerne som en pamindelse om, at du
skal stoppe med at skrubbe. Lyset for barstefeedback
slukkes, nar du stopper med at skrubbe.

Bemeaerk: Feedback for skrubning er deaktiveret, nar
tandbersten leveres. Se "Sadan aktiveres eller
deaktiveres funktioner", hvis du vil aktivere denne
funktion.

BrushPacer opdeler borstetiden i seks lige lange
segmenter og indikerer, hvornar du skal ga videre til
det naeste omrade. Segmenterne indikeres med en
kort pause i vibrationen. Tandbgrsten stopper
automatisk efter endt borstecyklus.

Bemaerk: Der kan blive tilfgjet yderligere segmenter,
nar du bruger tilstandene White+ og Gum Health. Se
beskrivelser af tilstandene i Sonicare-appen.

Pamindelse om udskiftning af berstehovedet

Din Sonicare-tandborste overvager, hvor slidt dit

borstehoved er, og bruger BrushSync-teknologi til at

male:

- Det samlede tryk, du anvender ved tandbgrstning

- Den samlede tid for tandbarstning med dit
borstehoved
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Nar dit barstehoved ikke laengere er effektivt, vil
indikatorlyset for udskiftning af berstehovedet blinke
gult og skaftet vil sige en raekke bip-lyde og -toner for
atindikere, at du skal udskifte borstehovedet.
Bemaerk: Pamindelsen om udskiftning af
borstehovedet er aktiveret i dit produkt. Se "Sadan
aktiveres eller deaktiveres funktioner", hvis du vil
deaktivere denne funktion.

Sadan aktiveres eller deaktiveres funktioner

Via appen

Via skaftet

Du kan aktivere eller deaktivere folgende funktioner
pa din tandbarste:

- Adaptiv intensitet

- Feedback for tryksensor

- Feedback for skrubning

- Pamindelse om udskiftning af berstehovedet
Bemaerk: Adaptiv intensitet deaktiveres, nar
tryksensoren deaktiveres.

Folgende funktioner kan aktiveres eller deaktiveres via
Sonicare-appen.

- Adaptiv intensitet

- Feedback for skrubning

Fa vejledning til, hvordan du opretter forbindelse til
appen (se 'Sadan kommer du i gang med Sonicare-
appen’).

Trin 1: Seet skaftet i opladeenheden.

Trin 2: Tryk pa teend/sluk-knappen, og hold den nede i:
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Adaptivelintensi Pamindelse om Feedback for

ty udskiftning af tryksensor
berstehovedet

op til 3 Op til5 Op til 7 sekunder

sekunder sekunder

2 2 2

Trin 3: Slip teend/sluk-knappen, nar du herer

1 bip 1 bip og derefter 1bip, 2 bip og derefter
2 bip 3 bip

2 2 2

SenselQ- Indikatoren for  SenselQ-indikatoren

indikatoren udskiftning af og lysringen lyser lilla i

lyseri3 bgrstehovedet 3 sekunder

sekunder lyseri3
sekunder

Sammen med:

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke hvidt 3 gange og
harer 3 toner (fra lav til haj), er funktionen aktiveret.

ELLER

Hvis du ser batteriindikatorerne blinke gult 3 gange og
harer 3 toner (fra hej til lav), er funktionen deaktiveret.
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Opladning og batteristatus

Opladning via opladerens bund

1 Seet opladeenhedens USB-ledning i USB-
veegadapteren, og saet vaegadapteren i en
stikkontakt.

2 Placer opladeenheden (klart daeksel) pa
opladerens base.

3 Seet tandberstens skaft i opladeren.

a Tandbersten indikerer, at den oplader, nar den
bipper to gange og lysene taendes i en
opadgaende retning.

b Under opladning blinker batteriindikatoren
hvidt.

4 Lad tandbersten sta i opladeren, indtil den er fuldt
opladet. Batteriindikatoren slukkes (stopper med
at blinke), nar skaftet er fuldt opladet.

Bemaerk: Det kan tage op til 16 timer at oplade

Sonicare-tandborsten helt.

Opladning med rejseetuiet

1 Saeet USB-ledningen i rejseetuiet og i USB-
vaegadapteren.
2 Saet vaegadapteren i stikkontakten.

el
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3 Placer tandborsten i rejseetuiet.

a Tandbersten indikerer, at den oplader, nar den
bipper to gange og lysene taendes i en
opadgaende retning.

b Under opladning blinker batteriindikatoren
hvidt.

4 Lad rejseetuiet vaere sluttet til strom, indftil
tandborsten er fuldt opladet. Batteriindikatoren
slukkes (stopper med at blinke), nar skaftet er fuldt
opladet.

Bemeerk: Serg for, at rejseetuiet ligger pa siden for at

opna bedre stabilitet.

Batteristatus (nar skaftet sidder i en oplader eller et
rejseetui, der er sluttet til strem)
Nar skaftet er anbragt i opladeren eller i rejseetuiet,
kan du se batteriniveauet pa batteriindikatoren.

Batteristatus Batteriindikator

Opladning Blinker hvidt

Fuldt Lyser hvidt i 30 sekunder og slukker
herefter.

Batteristatus (nar skaftet ikke sidder i opladeren)

Nar tandborsten er aktiveret, viser batteriet i bunden
af skaftet status for batterilevetiden.

Batteristatus Batteriindikator Lyd
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Fuldt Lyser hvidt -

Delvist opladet Blinker hvidt -

Lav Blinker gult Skaftet bipper 3 gange
efter borstning

Afladet Blinker gult Skaftet bipper 2 gange
efter borstning

Rengoring

Barstehoved og skaft

Borstehovederne og skaftet ma kun rengeres med

varmt vand.

1 Fjern borstehovedet fra skaftet, og skyl det
grundigt.

2 Skyl hele skaftet, isaer barstehovedets
forbindelsesstykke. Rengor forsigtigt rundt om
gummisamlingen. Mindst én gang om ugen.

Bemaerk: Tryk ikke pa gummisamlingen gverst oppe

pa skaftet.

Rejseetui og oplader

1 Tag altid stikket ud af opladeren og rejseetuiet,
inden de rengores.

2 Brug en fugtig klud til at rengore opladerens og
rejseetuiets overflade.

Fare: Frakobl USB-vaegadapteren og opladeren
fra streammen, inden de rengores.

Forsigtig:
- Hverken dele eller tilbeheor til produktet ma
kommes i opvaskemaskinen.
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- Anvend ikke isopropylalkohol, eddike, blegemiddel
eller andre rengeringsprodukter til
husholdningsbrug til renggring af produktet eller
tilbehor, da det kan medfere misfarvning.

- Serg for, at borstehovedet og tandbersten er torre,
for de kommes i rejseetuiet.

- Borstehovedet, produktet og tilbehar ma ikke
rengores med aeteriske olier, da dette kan
forarsage skader

Opbevaring
Hvis du ikke skal bruge produktet i en laengere
periode, skal du tage det ud af stikket, renggre det og
opbevare det pa et koligt, tort sted, hvor det ikke
udsaettes for direkte sollys.
Fejlfinding
Dette afsnit opsummerer de mest almindelige
problemer, der kan forekomme ved brug af enheden.
Har du brug for yderligere hjaelp og vejledning, sa
besog www philips.com/support for at fa en liste med
ofte stillede sporgsmal, eller kontakt dit lokale Philips
Kundecenter.
Problem Mulig arsag Losning
Jeg kan ikke fastgore Dette mellemrum er helt
borstehovedet helt. normalt, da det er
Der er et mellemrum nodvendigt, for at
mellem bgrstehovedet borstehovedet kan

og skaftet. vibrere korrekt.


http://www.philips.com/support
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Problem

Mulig arsag

Lasning

Min Philips Sonicare-
tandbgarste vibrerer
ikke ligesa kraftfuldt
som tidligere.

Funktionen for
adaptiv intensitet er
blevet aktiveret,
tryksensoren er
blevet aktiveret (se
'Feedback for
tryksensor') eller
intensiteten er blevet
zendret ved et uheld.

Deaktiver funktionen (se
'Sadan aktiveres eller
deaktiveres funktioner’)
for den adaptive
intensitet og/eller
tryksensoren, og/eller
g intensitetsniveauet
ved at trykke pa
intensitetsindikatorlysen
e, indtil du opnar det
onskede niveau (se
'Indstillinger for
intensitet’).

Min Philips Sonicare-
tandborste mangler
dele.

Genanvendelse

De manglende dele
folger ikke med den
kobte model.

Tilbehor og antal
borstehovedet
afhaenger af det kebte
modelnummer. Du kan
finde HX-
modelnummeret
nederst pa skaftet for at
se, hvad der folger med
det.

Dette symbol betyder, at elektriske produkter og
batterier ikke ma bortskaffes sammen med
almindeligt husholdningsaffald.

Folg den nationale lovgivning om saerskilt
indsamling af elektriske produkter og batterier.
Fjernelse af indbygget genopladeligt batteri

Det indbyggede genopladelige batteri skal fiernes af
en kvalificeret fagmand, nar produktet kasseres.
Instruktioner til fiernelse af indbyggede genopladelige
batterier kan findes pa www.philips.com/support.

Reklamationsret og support
Hvis du har brug for hjzelp eller support, bedes du
bespge www.philips.com/support eller laese i
folderen om international garanti.



Dansk 61

Gaeldende forbehold i reklamationsretten

Betingelserne i den internationale garanti daekker ikke
folgende:

Borstehoveder.

Skader, der opstar som folge af brug af
uautoriserede reservedele.

Skader, der opstar som folge af misbrug,
manglende vedligeholdelse eller aendringer.
Normal slitage, inkl. ridser, skrammer, afslidning,
misfarvning og falmning.
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Einflihrung

Herzlichen Glickwunsch zu lhrer neuen Philips
Sonicare Elektrozahnburste!l Mit ihr kbnnen Sie
einfach auf Knopfdruck eine grindlichere Beseitigung
von Plague, weilere Zahne und geslnderes
Zahnfleisch erreichen. Die Verbindung von sanfter
Schalltechnologie mit klinisch entwickelten und
nachgewiesenen Funktionen stellt sicher, dass Sie lhre
Zahne bei jedem Putzen bestmoglich reinigen.
Weitere Unterstltzung und die Moglichkeit zur
Registrierung Ihres Produkts finden Sie unter:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Willkommen bei der Philips Sonicare Familie!

Wichtige Sicherheitsinformationen

Verwenden Sie das Gerat nur fur den vorgesehenen
Zweck. Lesen Sie diese wichtigen Informationen vor
dem Gebrauch des Gerats, des Akkus und des
Zubehors aufmerksam durch und bewahren Sie sie fur
eine spatere Verwendung auf. Ein Missbrauch stellt
eine Gefahr dar und kann zu schweren Verletzungen
fahren.

Warnhinweise

- Halten Sie das Ladegerat von Wasser fern.

- Achten Sie nach dem Reinigen darauf, dass das
Ladegerat vollstandig trocken ist, bevor Sie es an
die Netzsteckdose anschlie3en.

- Dieses Gerat kann von Kindern und Personen mit
verringerten physischen, sensorischen oder
psychischen Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung
und Kenntnis verwendet werden, wenn sie bei der
Verwendung beaufsichtigt werden oder Anleitung
zum sicheren Gebrauch des Gerats erhalten und
die Gefahren verstanden haben. Die Reinigung und
Pflege des Gerats darf von Kindern nicht ohne
Aufsicht durchgefuhrt werden.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerat spielen.
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Verwenden Sie nur Original-Zubehorteile oder -
Verbrauchsmaterialien von Philips. Verwenden Sie
nur das Ladegerat, das im Lieferumfang des
Produkts enthalten ist. Falls vorhanden,
verwenden Sie nur das Original-USB-Kabel und -
Netzteil.

Dieses Gerat enthalt keine Teile, die vom Benutzer
repariert werden kénnen. Wenn das Gerat
beschadigt ist, verwenden Sie es nicht mehr, und
wenden Sie sich bitte an das Service-Center in
Ihrem Land (siehe 'Garantie und Support'). Wenn
das Kabel beschadigt ist, tauschen Sie das
Ladegerat aus.

Benutzen Sie das Ladegerat nicht im Freien oder in
der Nahe von heif3en Oberflachen.

Die Produktteile durfen nicht in der Spulmaschine
gereinigt werden.

Dieses Gerat ist ausschlieilich zum Reinigen von
Zahnen, Zahnfleisch und Zunge gedacht.
Verwenden Sie das Gerat nicht mehr, und
konsultieren Sie Ihren Zahnarzt/Arzt, wenn
Ubermatiges Zahnfleischbluten auftritt oder
Zahnfleischbluten langer als eine Woche anhalt
oder wenn Sie beim Gebrauch Unbehagen oder
Schmerzen verspuren.

Wenn in den vergangenen 2 Monaten ein
chirurgischer Eingriff an Ihren Zahnen oder am
Zahnfleisch vorgenommen wurde, sollten Sie vor
Benutzung des Gerats Ihren Zahnarzt konsultieren.
Wenden Sie sich als Trager eines
Herzschrittmachers oder eines anderen Implantats
vor der Verwendung dieses Gerats an lhren Arzt
oder den Hersteller des implantierten Gerates.
Sollten Sie Bedenken wegen lhrer Gesundheit
haben, konsultieren Sie vor Benutzung dieses
Gerats lhren Arzt.

Dieses Gerat ist ein Gerat zur individuellen
Mundpflege und nicht fur die Verwendung durch
mehrere Patienten in einer Zahnarztpraxis oder
Zahnklinik geeignet.
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Unterlassen Sie es, einen Burstenkopf mit
abgeknickten oder zerdrlckten Borsten zu
verwenden. Ersetzen Sie den Blrstenkopf alle

3 Monate oder friher, falls Anzeichen von
Abnutzung auftreten.

Bei Verwendung peroxid-, natron- oder
bikarbonathaltiger Zahnpasta (Ublich in
Weilmacher-Zahnpasta) sollten Sie den
BUrstenkopf nach jedem Gebrauch grindlich mit
einem milden Reinigungsmittel und Wasser
reinigen. Dies verhindert ein mogliches Brechen
des Plastiks.

Vermeiden Sie direkten Kontakt mit Produkten, die
atherische Ole oder Kokosnussél enthalten. Der
Kontakt kann zum L&sen von Borsten fuhren.

Um den Akku aufzuladen, verwenden Sie nur den
USB-Wandadapter, die Ladestation und die
mitgelieferte Reisebox flr folgende Produkte:
WAAT001, WAA2001, HX9200 oder HX9200/B und
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 oder
CBB2001. Verwenden Sie kein Verlangerungskabel.
Benutzen, laden und verwahren Sie das Produkt
bei Temperaturen zwischen O °C und 40 °C.
Halten Sie das Produkt und die Akkus von Feuer
fern und setzen Sie sie keinem direkten
Sonnenlicht oder hohen Temperaturen aus.

Wenn das Produkt ungewodhnlich heif? wird, einen
ungewohnlichen Geruch entwickelt, die Farbe
andert oder wenn das Laden viel langer dauert als
Ublich, beenden Sie die Verwendung und das
Laden des Produkts und wenden Sie sich an
Philips.

Legen Sie die Produkte und die Batterien nichtin
Mikrowellen oder auf Induktionsherde.

Um die Aufheizung oder die Freisetzung giftiger
oder gefahrlicher Substanzen aus den Akkus zu
verhindern, sollten Sie das Produkt oder die Akkus
nicht 6ffnen, modifizieren, durchbohren,
beschadigen oder zerlegen. Uberladen Sie die
Akkus nicht, verursachen Sie keinen Kurzschluss
und laden Sie sie nicht umgekehrt auf.
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Wenn Batterien beschadigt oder undicht sind,
vermeiden Sie den Kontakt mit der Haut oder dem
Auge. Wenn dies der Fall ist, spulen Sie die
entsprechende Stelle sofort grindlich mit Wasser.
Suchen Sie medizinische Hilfe.

Elektromagnetische Felder (EMF)
Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und
Vorschriften bezuglich der Gefahrdung durch
elektromagnetische Felder.

Gerat mit Funkkomponenten
Hiermit erklart Philips, dass elektrische Zahnbursten

mit Funkschnittstelle (Bluetooth oder BrushSync) die
Vorschriften von Richtlinie 2014/53/EU erfullen.

Bluetooth-Funkfrequenz: 2,4 GHz

Maximale Bluetooth-Funkfrequenz-Energie: 3 dBm
NFC-Funkfrequenz: 13,56 MHz

Maximale NFC-Hochfrequenz-Energie: 30,16 dBm

Der vollstandige Text der EU-Konformitatserklarung
ist unter der folgenden Internetadresse verfligbar:
www.philips.com/support

Vorgesehener Verwendungszweck

Elektrische Zahnbursten der Serie Sonicare Prestige
sind zur Beseitigung von Plague und Speiseresten von
den Zahnen, zur Reduzierung von Karies sowie zur
Verbesserung und Aufrechterhaltung der
Mundgesundheit vorgesehen. Elektrische
Zahnbursten der Serie Prestige sind fur den privaten
Gebrauch durch Verbraucher vorgesehen. Die
Benutzung durch Kinder muss unter Aufsicht eines
Erwachsenen erfolgen.

lhre Philips Sonicare

Ul WwWN —

Hygienische Schutzkappe

Premium All-in-One-Burstenkopf (A3)
BrushSync-Symbol

Griff

Ein-/Ausschalter

Intensitatsanzeige und versteckte Taste
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7 SenselQ-Anzeige

8 Burstenkopfaustausch-Erinnerung

9 Akkuladeanzeige

10 Anzeige fur das Feedback zum Putzen

1 Ladestation

12 Ladegerat

13 USB-A-Wandadapter

14 USB-C-Kabel

15 Lade-Reiseetui

16 USB-C-Buchse

Hinweis: Abhangig vom gekauften Modell kann der
Packungsinhalt variieren.

Die folgenden Symbole kdnnen auf dem Produkt
angezeigt werden:

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.

Abnehmbares Netzteil: Mit ,xxxxxx“ wird die
Modellnummer der zugelassenen Ladegerate

D-EI_C angegeben.

XXXXXX

Sonicare App - Erste Schritte

Die Sonicare App bietet Ihnen interaktive Funktionen
zur Vernetzung an. Wenn Sie lhre ZahnbUrste mit
Ihrem Sonicare App-Konto verbinden, kdnnen Sie
Nachstehendes tun:

- Passen Sie die Einstellungen Ihrer Sonicare
Zahnburste an Ihre bevorzugten Modj, die
Intensitat und die Feedback-Funktion der
Zahnburste an.

- Verfolgen Sie den Fortschritt beim Putzen.

- Erhalten Sie personalisierte Tipps und praktische
Empfehlungen, um lhre Mundgesundheit zu
verbessern.
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- Greifen Sie auf die gesamte Bandbreite der
Vorteile zu und erhalten Sie fortlaufende Upgrades
auf Ihr Prestige-Erlebnis.

Die App ist kompatibel mit einer gro3en Anzahl von

iPhone- und Android™-Smartphones. Weitere

Informationen finden Sie unter

www.philips.com/Prestige-Get-Started.

Um mit der Verwendung der Sonicare App zu

beginnen:

1 Laden Sie die Sonicare App auf Ihr Mobiltelefon.

2 Vergewissern Sie sich, dass Bluetooth auf Ihrem
Mobiltelefon aktiviert ist.

3 Nehmen Sie Ihre Zahnburste in die Hand, um
sicherzustellen, dass sie aktiv ist (Anzeigen
leuchten auf).

4 Offnen Sie die App und folgen Sie den Schritt-fiir-
Schritt-Anleitungen.

5 Koppeln Sie Ihre ZahnbUrste mit der App.

6 Erstellen Sie Ihr Konto Uber die App. FUhren Sie die
Firmware-Aktualisierung durch, um Zugriff auf die
neuesten Verbesserungen und Funktionen zu
erhalten.

7 Putzen Sie regelmatig Ihre Zahne. Sie sind bereit
fUr Ihr vernetztes Zahnputzerlebnis. Wenn Sie die
Zahnburste regelmafiig mit der App
synchronisieren, kbnnen Sie die Daten
aktualisieren, um lhre Mundpflege zu verbessern.

8 FuUhren Sie regelmafig Synchronisierungen durch.

- So synchronisieren Sie manuell:
Koppeln/verbinden Sie Ilhre Zahnbdrste alle paar
Wochen mit der App, um von den Fahigkeiten und
Funktionen der App zu profitieren.

- So synchronisieren Sie automatisch: Geben Sie
der App Zugriff auf Inren Standort. Dadurch weif
Ihr Telefon, wann es sich im Verbindungsbereich
|lhrer Zahnburste befindet, und kann Ihre
Zahnputzdaten in der App aktualisieren, um die
neuesten Erkenntnisse und Empfehlungen
bereitzustellen.
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Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Bluetooth-
Funktion Ihres Telefons aktiviert ist, wenn Sie die App
verwenden, damit die Zahnburste Ihre Zahnputzdaten
in die App Ubertragen und aktualisieren kann. Wenn
Sie Fragen haben, warum lhre Putzdaten erfasst
werden, lesen Sie bitte die Datenschutzerklarung von
Sonicare. Diese ist wahrend der gesamten Einrichtung
der App verfugbar.

App - Funktionen

Biirstenkopf

In der Sonicare App kdnnen Sie die Einstellungen der

Zahnburste nach Ihren Winschen anpassen,

einschliefilich:

- Intensitatsstufen

- Modussteuerungen

- Aktivieren und Deaktivieren der adaptiven
Intensitat

- Aktivieren und Deaktivieren des Feedbacks zum
Schrubben

Ihre elektrische Sonicare Prestige ZahnbuUrste ist mit
dem neuen ,Premium All-in-One-Burstenkopf* (A3)
ausgestattet. Dieser Burstenkopf wurde speziell fur
eine auRergewdhnliche Beseitigung von Plaque und
Whitening (Entfernung von Zahnverfarbungen)
entwickelt und bietet viele Vorteile fur die
Zahnfleischgesundheit.

Premium All-in-One-Burstenkdpfe sind mit der
BrushSync-Technologie (siehe Beschreibung unten)
ausgestattet, wie das Symbol € unten am
Burstenkopf zeigt.

Um unser gesamtes Angebot an Blrstenkopfoptionen
zu erkunden und weitere Informationen zu erhalten,
besuchen Sie bitte unsere Website:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Die Philips Sonicare benutzen

Putzanleitung

Q
I,
@

1

/

Schieben Sie den Burstenkopf fest auf das
Handstuck.

Hinweis: Ein kleiner Zwischenraum zwischen
Burstenkopf und Handsttck ist normal. Dadurch
kann der Birstenkopf ordnungsgemaéa vibrieren.

Befeuchten Sie die Borsten und tragen Sie etwas
Zahnpaste auf.

Setzen Sie die Borsten der Zahnburste in einem
leichten Winkel (45 Grad) zum Zahnfleischsaum auf
die Zahne. Wenden Sie leichten Druck an, damit
die Borsten den Zahnfleischsaum oder den Bereich
etwas darunter erreichen.

Hinweis: Halten Sie die Mitte des BUrstenkopfes
jederzeit im Kontakt mit den Zahnen.

Driicken Sie zum Einschalten der Philips Sonicare
den Ein-/Ausschalter.
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Putzmodi

5 FUr eine optimale Zahnpflege putzen Sie die Zahne
nur mit leichtem Druck und Uberlassen der Philips
Sonicare die eigentliche Arbeit.

Hinweis: Die Borsten sollten sich nur leicht
verbiegen. Nicht schrubben. Wenn Sie zu viel Druck
ausuben, werden Sie durch eine Anderung der
Vibration des Handstticks und die violett blinkende
Anzeige fUr das Feedback zum Putzen gewarnt.
Fuhren Sie den Burstenkopf langsam in kleinen
Vorwarts- und Ruckwértsbewegungen so Uber die
Zahne, dass die langeren Borsten in die
Zahnzwischenraume gelangen. Verfahren Sie auf
diese Weise bis zum Ende des Putzvorgangs.

6 Zum Reinigen der Innenseite der Frontzahne
kippen Sie das Handstlck halb aufrecht, und
fuhren Sie an jedem Zahn mehrere vertikale,
Uberlappende Burstenkopfbewegungen aus.

7 Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs
gleiche Segmente und gibt an, wann Sie zum
nachsten Bereich wechseln sollten. Die Segmente
werden durch eine kurze Vibrationspause
angezeigt. Die ZahnbUrste schaltet sich nach
Abschluss des Putzzyklus automatisch aus.

Hinweis: Die Philips Sonicare Zahnburste kann ohne

Bedenken mit Zahnspangen, Zahnschmuck und

Zahnersatz (Fullungen, Kronen, Verblendschalen)

verwendet werden.

Ihre elektrische Zahnburste ist auf den All-in-One-
Reinigungsmodus voreingestellt, der die von
Zahnarzten empfohlene 2-minutige Putzroutine
berucksichtigt, die von einem BrushPacer in sechs
Segmente unterteilt werden.
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Wenn Sie Ihren Putzmodus personalisieren mochten,
kénnen Sie die Einstellungen lhrer elektrischen
ZahnbuUrste Uber die Sonicare App (siehe 'Sonicare
App - Erste Schritte') anpassen.

Hinweis: Obwohl auf dem Handstlck der Zahnburste
kein Modus angezeigt wird, kbnnen Sie diesen
jederzeit Uber die Sonicare App aktualisieren und lhre
Auswahl wird gespeichert.

Intensitatsstufen

O

Ihre elektrische Zahnburste verflgt Gber 3
verschiedene Intensitatseinstellungen:

- Hohe Intensitat (drei Anzeigen leuchten)

- Mittlere Intensitat (zwei Anzeigen leuchten)
- Niedrige Intensitat (eine Anzeige leuchtet)

Wenn Sie die gewlnschte Intensitat manuell
auswahlen mochten, dricken Sie die
Intensitdatsanzeigen am Handstlck, um die Optionen
zu durchlaufen. Die Intensitatseinstellung kann vor,
wahrend oder nach dem Putzen geandert werden.

Hinweis: Die Intensitatseinstellung kann auch Uber die
Sonicare App angepasst werden.

BrushSync-Technologie

Die BrushSync-Technologie ermoglicht mithilfe eines
Mikrochips die Kommunikation zwischen dem
Burstenkopf und dem Handstiick. Das Symbol £ an
der Unterseite des Burstenkopfes zeigt, dass der
Burstenkopf mit dieser Technologie ausgestattet ist.
Die BrushSync-Technologie ermoglicht:
- Erinnerungsfunktion flr den Burstenkopfwechsel
- BrushSync-Modus zur Kopplung (fur Burstenkdpfe
mit Zungenpflege)

Produktmerkmale

- SenselQ

- Feedback zur Andruckkontrolle
- Adaptive Intensitat

-  Feedback zum ,Schrubben®
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- BrushPacer
- Erinnerungsfunktion fur den Burstenkopfwechsel

SenselQ

Ihr Sonicare ist mit der SenselQ-Technologie
ausgestattet, die eine Kombination aus intelligenten
O Funktionen ist, die Ihr Putzverhalten beobachten (z. B.
Bewegungen, Gewohnheiten, Burstenkopfwahl) und
personalisiertes Feedback und Empfehlungen bieten.
Zu den SenselQ-Funktionen gehoren:
- Adaptive Intensitat
- Echtzeit-Feedback:
- Feedback zum ,Schrubben*
- Feedback zur Andruckkontrolle
- Personalisierte Empfehlungen in der App
- Feedback zum Putzverhalten in der App
Das SenselQ-Symbol am Handstlck leuchtet auf,
wenn die intelligenten Funktionen aktiv sind:
- beim Putzen
- zum Bestatigen der Aktivierung und Deaktivierung
von Einstellungen

Feedback zur Andruckkontrolle

Die Sonicare misst den Anpressdruck beim Putzen,
um das Zahnfleisch und die Zahne vor Schaden zu
schutzen.

Wenn Sie zu viel Druck anwenden, andert sich die
Vibration des Handstlcks und die Anzeige flr das
Feedback zum Putzen unten am Handstlck blinkt
(violett), bis Sie den Druck reduzieren.

Hinweis: Der Drucksensor ist im Lieferzustand des
Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren dieser Funktion
siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen".

Adaptive Intensitat
|hre Sonicare Zahnburste wurde mit adaptiver
Intensitat entwickelt, um Ihr Zahnfleisch zu schitzen.
Wenn Sie Uber einen langeren Zeitraum zu viel Druck
ausuben, senkt Ihre Zahnburste automatisch die
Intensitatseinstellung um eine Stufe. Sie erhalten fur
eine kurze Zeit kein Druck-Feedback mehr und spuren
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dann, wie die Intensitat auf die nachstniedrigere Stufe
angepasst wird.

Hinweis: Bei Auslieferung des Produkts ist die
adaptive Intensitat aktiviert. Zum Deaktivieren dieser
Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren von
Funktionen".

Hinweis: Bei jedem neuen Putzzyklus wird die
Intensitat auf Ihre vorgewahlte Einstellung
zurUckgesetzt.

Feedback zum ,,Schrubben*

|lhre Sonicare Zahnburste misst die Bewegungen beim
Putzen, um zu erkennen, ob Sie lhre Zahne
,schrubben® (siehe Putzanleitung fur optimale
Technik). Wenn Sie regelmaig beim Putzen hin und
her schrubben, empfiehlt die App, dass Sie das
Feedback zum Schrubben aktivieren.

Wenn Feedback zum Schrubben aktiviert ist, leuchtet
die Anzeige fUr das Feedback zum Putzen an der
Unterseite des Handstucks gelb und die Vibration des
Handstucks andert sich, um Sie daran zu erinnern, lhre
Z&hne nicht zu schrubben. Die Anzeige fur das
Feedback zum Putzen erlischt, sobald Sie nicht mehr
schrubben.

Hinweis: Das Feedback zum Schrubben ist
standardmafig deaktiviert. Wenn Sie diese Funktion
aktivieren mochten, finden Sie weitere Informationen
unter ,Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen®.

BrushPacer
/_®\ Der BrushPacer unterteilt die Putzzeit in sechs gleiche
@50 Segmente und gibt an, wann Sie zum nachsten
(o) Bereich wechseln sollten. Die Segmente werden durch
. . eine kurze Vibrationspause angezeigt. Die ZahnbuUrste
\ \‘},,@ schaltet sich nach Abschluss des Putzzyklus
@‘4»_@’ automatisch aus.

Hinweis: Zusatzliche Segmente kénnen hinzugeftgt
werden, wenn Sie die Modi ,White+* oder
,Zahnfleischgesundheit® verwenden. Siehe Sonicare
App fur Modusbeschreibungen.
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Erinnerungsfunktion fir den Blrstenkopfwechsel

Ilhre Sonicare Zahnburste verfolgt den Verschleifd Ihres
intelligenten Burstenkopfes und verwendet die
BrushSync-Technologie, um Folgendes zu messen:
- Gesamter beim Putzen angewendeter Druck
Die Gesamtzeit, die Sie mit Ihrem Burstenkopf
geputzt haben

Sobald Ihr Burstenkopf nicht mehr effektiv ist, blinkt
die Burstenkopfaustausch-Erinnerung gelb und das
Handstlck gibt eine Reihe von Signaltdnen aus, um
anzuzeigen, dass es Zeit ist, Inren Burstenkopf
auszutauschen.

Hinweis: Die BUrstenkopfaustausch-Erinnerung ist im
Lieferzustand des Produkts aktiviert. Zum Deaktivieren
dieser Funktion siehe "Aktivieren oder Deaktivieren
von Funktionen".

Aktivieren oder Deaktivieren von Funktionen

Von der App

Vom Handstulick

Sie kdnnen die folgenden Funktionen lhrer
Zahnburste aktivieren oder deaktivieren:

- Adaptive Intensitat

Feedback zur Andruckkontrolle

- Feedback zum ,Schrubben®

Erinnerungsfunktion fur den Burstenkopfwechsel

Hinweis: Die adaptive Intensitat wird deaktiviert, wenn
die Andruckkontrolle deaktiviert ist.

Die folgenden Funktionen kdnnen Uber die Sonicare
App aktiviert oder deaktiviert werden.

Adaptive Intensitat

- Feedback zum ,Schrubben”

Anweisungen zum Herstellen einer Verbindung mit
der App (siehe 'Sonicare App - Erste Schritte').

Schritt 1: Stellen Sie das Handstuck in die Ladestation.
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Schritt 2: Halten Sie die Einschalttaste gedrUckt fur:

Adaptive Erinnerungs Feedback zur
Intensitat funktion fur den Andruckkontrolle
Burstenkopf
wechsel
Bis zu Bis zu Bis zu 7 Sekunden
3 Sekunden 5 Sekunden
2 2 2

Schritt 3: Lassen Sie die Einschalttaste los, wenn Sie
Folgendes horen:

1Signalton 1Signaltonund 1 Signalton, 2
dann 2 Signaltdne, und dann 3
Signaltone Signaltone
{ 3 {
SenselQ- Anzeige fUr die  SenselQ-Anzeige und
Anzeige Burstenkopfaus Lichterring leuchten
leuchtet tausch- 3 Sekunden lang violett
3 Sekunden Erinnerung
lang leuchtet
3 Sekunden
lang

Zusammen mit:

Wenn die Akkuanzeige 3-mal weif3 blinkt und 3
aufsteigende Tdne ausgibt, wurde die Funktion aktiviert.

ODER
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Wenn die Akkuanzeige 3-mal gelb blinkt und 3 absteigende
Tone ausgibt, wurde die Funktion deaktiviert.

Laden und Akkustatus

Aufladen auf der Ladestation

1 Schlieen Sie das USB-Kabel der Ladestation an
den USB-Wandadapter an und stecken Sie den
Wandadapter an eine Steckdose.

2 Legen Sie die Ladehalterung (durchsichtige
Abdeckung) auf den Sockel der Ladestation.

3 Stellen Sie das Handstlck der Zahnburste in das
an das Stromnetz angeschlossene Ladegerat.

a Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich
gestartet wurde, gibt die ZahnbuUrste zwei
Signaltbne aus und die Anzeigen leuchten
nacheinander von unten nach oben einmal auf.

b Wahrend des Aufladens blinkt die Akkuanzeige
langsam weif3.

4 Lassen Sie die Zahnburste im Ladegerat, bis sie
vollstandig aufgeladen ist. Die Akkuanzeige
schaltet sich aus (blinkt nicht mehr), wenn das
Handstuck geladen ist.

Hinweis: Das vollstandige Aufladen der Sonicare
Zahnburste kann bis zu 16 Stunden dauern.
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Aufladen mit dem Reiseetui

1 Verbinden Sie das USB-Kabel mit der Reisebox
und dem USB-Wandadapter.

2 Schliezen Sie den Wandadapter an eine
funktionierende Steckdose an.

3 Legen Sie Zahnburste in die Reisebox.

a Um anzuzeigen, dass das Laden erfolgreich
gestartet wurde, gibt die Zahnburste zwei
Signaltdne aus und die Anzeigen leuchten
nacheinander von unten nach oben einmal auf.

b Wahrend des Aufladens blinkt die Akkuanzeige
langsam weif3.

4 Die Reisebox sollte mit dem Stromnetz verbunden
bleiben, bis die Zahnburste vollstandig aufgeladen
ist. Die Akkuanzeige schaltet sich aus (blinkt nicht
mehr), wenn das Handstuck geladen ist.

Hinweis: Um eine bessere Stabilitat zu erzielen, sollte

die Reisebox auf die Seite gelegt werden.

A A

Batteriestatus (wenn das Handstlick mit einem aktiven
Ladegerat oder der Reisebox verbunden ist)
Wenn das Handstiick auf das Ladegerat oder das
Reiseetui gesetzt wird, zeigt die Ladeanzeige den
Akkustand an.

Batteriestatus Ladeanzeige

Aufladen Blinkt weif3
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Vollstandig Leuchtet 30 Sekunden lang weif3
und geht dann aus.

Akkustatus (wenn sich das Handstlick nicht auf dem
Ladegerat befindet)
Wenn die Zahnburste aktiv ist, zeigt die Akkuanzeige
unten am Handstlck den Akkustatus an.

Batteriestatus Ladeanzeige Ton

Vollstandig Weif3 leuchtend -

Teilweise voll Blinkt weif3 -

Niedrig Blinkt gelb Das Handstlck gibt

drei Signalténe nach
dem Putzen aus

Leer Blinkt gelb Das Handstlck gibt
zwei Serien von
Signaltdénen nach dem
Putzen aus

Reinigung
Biirstenkopf und Handstiick
Die Burstenkopfe und das Handsttick konnen durch
Spulen mit warmem Wasser gereinigt werden.
1 Nehmen Sie den Burstenkopf vom Handstlck ab,
und spulen Sie ihn grindlich ab.

(b

2 Spulen Sie das gesamte Handstlck, insbesondere
die Verbindung zum Burstenkopf. Reinigen Sie
vorsichtig auf die Gummidichtung. Mindestens
einmal pro Woche.
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4 Hinweis: Driicken Sie nicht auf die Gummidichtung an
der Oberseite des Handstlicks.

x Reisebox und Ladegerat
1 Ziehen Sie vor dem Reinigen den Netzstecker vom
Ladegerat oder von der Reisebox ab.
2 Wischen Sie die Oberflache des Ladegerats und
der Reisebox mit einem feuchten Tuch ab.

Gefahr: Ziehen Sie den USB-Wandadapter und
die Ladegerate ab, bevor Sie sie reinigen.

Vorsichtsmafinahmen:

- Das Produkt oder die Zubehorteile durfen nicht in
der Spulmaschine gereinigt werden.

- Verwenden Sie zur Reinigung des Produkts oder
der Zubehérteile keine/n Isopropylalkohol, Essig,
Bleichmittel oder andere
Haushaltsreinigungsprodukte. Dies konnte ein
Ausbleichen zur Folge haben.

- Stellen Sie sicher, dass Burstenkopf und
Zahnburste trocken sind, bevor Sie sie in der
Reisebox aufbewahren.

- Verwenden Sie keine atherischen Ole, um den
Burstenkopf, das Produkt oder Zubehor zu
reinigen, da dies zu Schaden fUhren kann.

Aufbewahrung

Wenn Sie das Produkt Uber einen langeren Zeitraum
nicht verwenden, trennen Sie es vom Stromnetz,
reinigen Sie es, und bewahren Sie es an einem kuhlen,
trockenen Ort ohne direkte Sonneneinstrahlung auf.

Fehlerbehebung

In diesem Kapitel sind die haufigsten Probleme
aufgefuhrt, die beim Gebrauch des Gerats auftreten
kdnnen. Sollten Sie ein Problem mithilfe der
nachstehenden Informationen nicht beheben kénnen,
besuchen Sie unsere Website unter:
www.philips.com/support, und ziehen Sie die Liste
,Haufig gestellte Fragen® hinzu, oder wenden Sie sich
an den Philips Kundendienst in Ihrem Land.
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Problem Mogliche Ursache Losung

Ich kann den Diese Lucke ist normal
Burstenkopf nicht und wird benotigt, damit
vollstandig befestigen. der Burstenkopf
Zwischen dem entsprechend vibrieren
Burstenkopf und dem kann.

Handstlck bleibt eine

Llcke.

Meine Philips Die adaptive Schalten Sie die

Sonicare Zahnburste
vibriert weniger als
ZUVOTr.

Intensitatsfunktion
wurde aktiviert, die
Andruckkontrolle
wurde aktiviert (siehe
'Feedback zur
Andruckkontrolle’)
oder die Intensitat
versehentlich
geandert.

adaptive Intensitat
und/oder die
Andruckkontrolle (siehe
'Aktivieren oder
Deaktivieren von
Funktionen') aus
und/oder erhdhen Sie
die Intensitatsstufe,
indem Sie die
Intensitatsanzeige auf
die gewlnschte Stufe
(siehe 'Intensitatsstufen’)
einstellen.

Bei meiner Philips
Sonicare Zahnburste
fehlen Teile.

Die fehlenden Teile
sind nicht in dem
Modell enthalten, das
Sie gekauft haben.

Das Zubehdr und die
Anzahl der
Burstenkopfaufsatze
hangen von der von
Ihnen erworbenen
Modellnummer ab.
Stellen Sie mithilfe der
unten am Handsttck
befindlichen HX-
Modellnummer fest,
welche Teile sich im
Lieferumfang Ihres
Gerats befinden.
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Dieses Symbol bedeutet, dass das Elektrogerat
und die Akkus nicht mit dem normalen Hausmull
entsorgt werden durfen.

Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur
getrennten Entsorgung von Elektrogeraten und
Akkus.

Entfernen des integrierten Akkus

Der integrierte Akku muss von einem qualifizierten
Fachmann entfernt werden, wenn das Produkt
entsorgt wird. Anweisungen zum Entfernen
integrierter Akkus finden Sie unter
www.philips.com/support.

Garantie und Support
FUr UnterstUtzung und weitere Informationen
besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder lesen Sie die
internationale Garantieschrift.

Garantieeinschrankungen

Die folgenden Gerateteile/Schaden unterliegen
nicht den Bedingungen der internationalen Garantie:

BUrstenkdpfe.

Schaden, die durch den Gebrauch von nicht
zugelassenen Ersatzteilen verursacht werden.
Schaden durch Missbrauch, falsche Benutzung,
Fahrlassigkeit, Manipulation oder Reparatur durch
Unbefugte.

Normale Abnutzungserscheinungen wie
abgeschlagene Stellen, Kratzer, Abschirfungen,
Entfarbungen und Verblassen.
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Sissejuhatus

Onnitleme teid uue Philips Sonicare'i elektrilise
hambaharja puhul! Téhus hambakatu eemaldamine,
valgemad hambad ja tervemad igemed on teie kates.
Kasutades Sonicare'i kombinatsiooni drnast Sonic
tehnoloogiast ja kliiniliselt arendatud ja toestatud
funktsioonidest, saate olla kindel, et saavutate kdige
puhtama tulemuse iga kord.

Taiendava toe saamiseks ja toote registreerimiseks
minge aadressile www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Tere tulemast Philips Sonicare'i perekonda!

Tahtis ohutusteave

Hoiatused

Kasutage toodet ainult ettenahtud otstarbel. Enne
toote, selle aku ja tarvikute kasutamist lugege see
oluline teave hoolikalt labi ja hoidke see edaspidiseks
alles. Vale kasutamine voib tekitada ohtlikke olukordi
ja tosiseid vigastusi.

- Kaitske laadijat vee eest.

- Parast puhastamist tuleb kontrollida, et laadija
oleks enne seina pistikupessa Uhendamist taielikult
kuivanud.

- Seda seadet tohivad kasutada flusiliste, vaimsete
vOi meelepuuetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid
valvatakse voi neile on antud juhised seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad moistavad sellega
seotud ohte. Lapsed ei tohi seadet jarelevalveta
puhastada ega hooldada.

- Lapsed ei tohi seadmega mangida.

- Kasutage ainult Philipsi originaaltarvikuid voi
kulutarvikuid. Kasutage ainult toote komplekti
kuuluvat laadijat. Kasutage ainult originaal-USB-
kaablit ja USB-toiteplokki, kui need kuuluvad
komplekti.
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Sellel seadmel ei ole Uhtki hooldatavat osa. Kui
seade on kahjustunud, [6petage selle kasutamine
ja votke Uhendust kohaliku
klienditeeninduskeskusega (vaadake 'Garantii ja
tootetugi’). Kui juhe on kahjustunud, vahetage
laadija uue vastu.

Laadijat ei tohi kasutada valistingimustes ega
kuumade pindade l@heduses.

Arge peske toote osasid ndudepesumasinas.

See seade on ette nahtud vaid hammaste, igemete
ja keele puhastamiseks.

Lopetage seadme kasutamine ja pidage ndu
hambaarsti/arstiga, kui parast kasutamist esineb
liigset veritsemist, kui veritsemine jatkub parast 1.
kasutusnadalat voi kui tunnete ebamugavust voi
valu.

Kui teil on olnud viimase 2 kuu jooksul suudone voi
igemete operatsioon, pidage enne seadme
kasutamist ndu hambaarstiga.

Kui kasutate sidamestimulaatorit voi muud
implantaatseadet, votke enne hambaharja
kasutamist Uhendust arsti voi implantaadi tootjaga.
Kui teil on meditsiinilisi kisimusi, votke enne
seadme kasutamist Uhendust oma arstiga.

See seade on personaalne higieeniseade ega ole
moeldud Uldiseks kasutamiseks
hambaravikabinetis voi -asutuses.

Lopetage harjapea kasutamine, kui selle harjased
on muljutud voi paindunud. Vahetage harjapead
iga 3 kuu tagant (kulumisjalgede korral varem).

Kui teie hambapasta sisaldab peroksiidi,
soogisoodat voi vesinikkarbonaati (levinud
komponendid valgendavates hambapastades),
peske harjapead parast iga kasutamist pohjalikult
seebi ja veega. Nii valdite plasti voimalikku
pragunemist.

Valtige kokkupuudet eeterlike olide voi
kookosoliga. Kokkupuute tagajarjel voivad harjased
paigalt nihkuda.
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Aku laadimiseks kasutage ainult USB-
seinaadapterit, laadimisalust ja laadijaga
reisivutlarit, mis on kaasas tootega: WAA100T,
WAA2001, HX9200 v6i HX9200/B ja TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 vai CBB2001. Arge
kasutage pikendusjuhet.

Laadige, kasutage ja hoiustage toodet
temperatuuril O -40 °C.

Hoidke toode ja akud eemal tulest ja arge jatke
neid otsese paikesevalguse voi kdrge temperatuuri
katte.

Kui toode laheb ebatavaliselt kuumaks voi eritab
ebatavalist [6hna, muudab varvi voi kui laadimine
votab tavaparasest kauem aega, [6petage toote
kasutamine ja laadimine ning votke Uhendust
Philipsiga.

Arge pange tooteid ja nende akusid mikrolaineahju
voi induktsioonpliitidele.

Akude kuumenemise voi murgiste voi ohtlike
ainete vabanemise valtimiseks arge toodet ega
akusid avage, muutke, augustage, kahjustage ega
votke osadeks lahti. Arge akusid lihistage, Ule
laadige ega laadige pdoratud polaarsusega.
Kahjustunud vai lekkivate akude korral valtige
nende kokkupuudet naha voi silmadega. Kui see
peaks juhtuma, siis loputage viivitamata rohke
veega ja pdorduge arsti poole.

Elektromagnetvailjad (EMF)
Kaesolev Philips seade on vastavuses koigi
elektromagnetvalia mdju alla sattumist kasitlevate
standardite ja maarustega.

Raadiosideseadmete direktiiv
Philips kinnitab kaesolevaga, et raadiosagedusliku
liidesega (Bluetooth voi BrushSync) elektrilised
hambaharjad vastavad direktiivi 2014/53/EL nduetele.

Bluetoothi raadiosagedus: 2,4 GHz

Bluetoothi maksimaalne raadiosageduslik voimsus:
3 dBm

NFC raadiosagedus: 13,56 MHz



Eesti

NFC maksimaalne raadiosageduslik voimsus:
30,16 dBm

85

ELi vastavusdeklaratsiooni taielik tekst on veebilehel:
www.philips.com/support

Ettenahtud kasutamine

Sonicare Prestige'i elektrilised hambaharjad on ette
nahtud hammastelt hambakatu ja toidujaakide
eemaldamiseks, et vahendada hammaste lagunemist
ning parandada ja hoida suuddne tervist. Prestige'i
elektrilised hambaharjad on ette nahtud koduseks
kasutamiseks. Lapsed tohivad neid kasutada
taiskasvanute jarelevalve all.

Philips Sonicare

OCo~NOYUT~WwWN —

16

Hugieeniline reisikork

Esmaklassiline kdik-Uhes-harjapea (A3)
BrushSynci simbol

Kaepide

Toitenupp

Intensiivsuse naidik ja varjatud nupp
SenselQ naidik

Harjapea valjavahetamise meeldetuletuse naidik
Aku naidik

Harjamise tagasiside margutuli
Laadimisalus

Laadimisalus

USB-A-seinaadapter

USB-C-juhe

Laadijaga reisivutlar

USB-C-pesa

Markus. Karbi sisu voib varieeruda vastavalt ostetud
mudelile.

Tootel voivad olla jargmised stimbolid:

Lugege kasutusjuhendit.
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Eemaldatava toiteploki osa: ,xxxxxx” tahistab

D{ I

XXXXXX

kasutamiseks sobivat laadija mudeli numbrit.

Rakendus Sonicare - alustamine

Sonicare’i rakendus Uhildub teie hambaharjaga, et
pakkuda Uhendatud kogemust. Sidudes hambaharja
oma Sonicare’i rakenduse kontoga, on teil voimalik:

ul

seadistada oma hambaharja Sonicare eelistatud
reziim, intensiivsus ja hambaharja tagasiside;
jalgida harjamise edusamme;

saada isikuparastatud napunaiteid ja praktilisi
soovitusi oma suudone tervise parandamiseks;
kasutada koiki eeliseid ja saada jooksvalt taiustusi
oma Prestige'i kasutuskogemuse parandamiseks.

Rakendus Uhildub paljude iPhone'ide ja Android™-i
nutitelefonidega. Lisateavet vt
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Rakenduse Sonicare kasutamiseks:

laadige rakendus Sonicare oma telefoni;
veenduge, et teie telefonis oleks Bluetooth sisse
lUlitatud;

votke hambahari katte ja vaadake, et see oleks
sisse lUlitatud (tuled polevad);

avage rakendus ja jargige juhiseid;

siduge hambahari rakendusega;

looge rakenduse kaudu oma konto. Viige lopuni
pusivara uuendamine (kui seda ndutakse), et
saaksite kasutada uusimaid taiustusi ja
funktsioone;

harjake hambaid regulaarselt. Olete valmis
alustama Uhendatud kogemust. Kui siinkroonite
regulaarselt hambaharja rakendusega, saate
varskendusi, mis aitavad parandada teie
suuhugieeni;
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8 slnkroonige regulaarselt.

- Kasitsi stinkroonimine: siduge/Uhendage
hambahari rakendusega iga paari nadala tagant, et
rakenduse kaiki funktsioone/vdimalusi kasutada.

- Automaatne siinkroonimine: rakenduse
seadistamise ajal lubage juurdepaas
asukohaandmetele. Kui asukohaandmed on
lubatud ja telefon asub hambaharja
Uhendusraadiuses, varskendatakse rakenduses
teie harjamisandmed, et saaksite uusimat teavet ja
soovitusi.

Markus. Veenduge, et telefoni Bluetooth oleks
rakenduse kasutamisel sisse lulitatud, et hambahari
saaks harjamisandmed rakendusse edastada ja neid
varskendada. Kui teil on kisimusi teie
harjamisandmete kogumise kohta, vaadake Sonicare'
privaatsusavaldust, millele teil on juurdepaas kogu
rakenduse seadistamisprotsessi valtel.

Rakendus - funktsioonid

Harjapea

Rakendus Sonicare pakub teie hambaharja jaoks
kohandatavaid seadistusi vastavalt teie eelistustele,
nende hulgas:

- intensiivsuse seadistused,

- reziimi seadistused,

- kohandatava intensiivsuse lubamine ja keelamine,
- hodrumise tagasiside lubamine ja keelamine.

Teie Sonicare Prestige'i elektrilise hambaharjaga on
kaasas uus esmaklassiline kdik-Uhes-harjapea (A3).
See harjapea on spetsiaalselt ette nahtud hambakatu
tohusaks eemaldamiseks, valgendamiseks (plekkide
eemaldamiseks) ja igemete tervise parandamiseks.
Esmaklassiline kdik-Uhes-harjapea on varustatud
BrushSynci tehnoloogiaga (vt allpool toodud
kifeldust), mida tahistab stimbol < harjapea allosas.
Meie harjapeade taisvalikut ja lisateavet vt veebisaidilt
https://www.philips.ee/c-m-pe/hambaharjapead
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Philips Sonicare hambaharja kasutamine

Harjamisjuhised

Q
I,
@

1

/

LUkake harjapea kindlalt kaepideme otsa.

Markus. Harjapea ja kaepideme vahel olev vaike
pilu on normaalne. See voimaldab harjapeal
korralikult vibreerida.

Tehke hambaharja harjased marjaks ja pange neile
vaike kogus hambapastat.

Pange harjased vastu hambaid nii, et need jaaksid
igemete suhtes kerge nurga alla (45 kraadi).
Vajutage harjased ornalt vastu igemeserva voi
sellest veidi allapoole.

Markus. Hoidke harjapea keskosa kogu aeg vastu
hambaid.

Philips Sonicare'i sisselUlitamiseks vajutage
toitenuppu.

Philips Sonicare'i efektiivsuse maksimaalseks
kasutamiseks vajutage ornalt ja laske Philips
Sonicare'i hambaharjal enda eest harjata.
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Markus. Harjased peaksid kergelt laiali minema.
Arge hdoruge. Kéepideme vibreerimine muutub ja
harjamise tagasiside tuli vilgub lillalt, et hoiatada
teid, kui vajutate liiga tugevalt.

Liigutage harjapead aeglaselt edasi-tagasi Ule
hammaste, et pikemad harjased ulatuksid
hambavahedesse. Tehke selliseid liigutusi kogu
harjamistsukli jooksul.

6 Esihammaste sisemiste pindade puhastamiseks
kallutage hambaharja kaepide poolpUstisesse
asendisse ja tehke igal hambal mitu vertikaalset
kattuvat harjamisliigutust.

7 BrushPacer jagab harjamisaja kuueks vordseks
osaks ja annab marku, millal peaksite jargmisele
alale liitkuma. Edasiliikumiseks annab marku lUhike

R paus vibreerimises. Hambahari jaab harjamisseansi

\ \7‘},_@ [Opus automaatselt seisma.

Oy Markus. Hambaharja Philips Sonicare on ohutu
kasutada ka breketite ning muudetud ja parandatud
hammaste (taidised, kroonid, hambakatted) korral.

Harjamisreziimid

Teie elektriline hambahari on eelseadistatud koik-
Uhes-puhastusreziimile, mis pakub hambaarstide
soovitatud 2-minutilist harjamisrutiini koos kuuest
osast koosneva harjamistaimeriga.

Harjamisreziimi isikuparastamiseks saate kohandada
oma elektrilise hambaharja seadistusi Sonicare'i
rakenduses (vaadake 'Rakendus Sonicare -
alustamine’).

Markus. Reziimi hambaharja kaepidemel ei kuvata,
aga te saate Sonicare'i rakendusest reziimi igal ajal
muuta ja teie valik salvestatakse.
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Intensiivsuse seadistused

O

Teie elektrilisel hambaharjal on kolm intensiivsuse
seadistust:

- korge intensiivsus (kolm margutuld),

- keskmine intensiivsus (kaks margutuld),

- madalintensiivsus (Uks margutuli).

Soovitud intensiivsuse kasitsi valimiseks vajutage
kaepidemel olevatele intensiivsuse margutuledele.
Intensiivsust saab muuta enne harjamist, harjamise
ajal voi parast harjamist.

Markus. Intensiivsust saab muuta ka Sonicare'i
rakendusest.

BrushSynci tehnoloogia

Omadused

SenselQ

©)

BrushSynci tehnoloogia véimaldab harjapeal

kaepidemega suhelda mikrokiibi abil. Harjapea allosas

olev stimbol € naitab, et harjapea on varustatud selle

tehnoloogiaga.

BrushSynci tehnoloogia voimaldab:

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

- BrushSyndi reziimi sidumist (Tongue Care'
harjapeade korral).

- SenselQ

- Surveanduri tagasiside

- kohandatav intensiivsus,

- hodrumise tagasiside.

- BrushPacer

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

Sonicare on varustatud SenselQ tehnoloogiaga - see
on nutikate funktsioonide kombinatsioon, mis jalgib
teie harjamiskaitumist (nt harja liikumist, harjumusi,
harjapea valikut) ning annab isikuparastatud
tagasisidet ja soovitusi.

SenselQ funktsioonide hulka kuuluvad:

- kohandatav intensiivsus,
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- reaalajas tagasiside:
- hdédrumise tagasiside.
- Surveanduri tagasiside
- isikupdrastatud soovitused rakenduses,
- harjamiskaitumise tagasiside rakenduses.
SenselQ ikoon kaepidemel suttib, kui nutikad
funktsioonid on sisse lUlitatud,
- harjamise ajal,
- seadistuste lubamise ja keelamise kinnitamiseks.

Surveanduri tagasiside

Philips Sonicare'i hambahari mdddab survet, mida te
harjamisel avaldate, et kaitsta igemeid ja hambaid
kahjustuste eest.

Kui avaldate liiga tugevat survet, muudab kaepide
vibreerimist ja harjamise tagasiside margutuli
kaepideme allosas vilgub (lillalt), kuni te survet
vahendate.

Markus. Toote ostmisel on surveandur sisse lUlitatud.
Selle funktsiooni valjaltlitamist vt jaotisest
,Funktsioonide sisse- ja valjaltlitamine®.

Kohandatav intensiivsus
Teie Sonicare'i hambahari on kohandatava
intensiivsusega, et kaitsta igemeid. Kui avaldate
pikema aja valtel liiga tugevat survet, vahendab
hambahari intensiivsust automaatselt Uhe taseme
vorra. Tekib lUhike paus surve tagasisides ja te tunnete
intensiivsuse kohandamist madalamale tasemele.
Markus. Kohandatav intensiivsus on toote ostmisel
sisse lUlitatud. Selle funktsiooni valjalulitamist vt
jaotisest ,Funktsioonide sisse- ja valjalulitamine*®.

Markus. Iga uue harjamiststkli korral laheb
intensiivsus tagasi eelseadistatud tasemele.

Hoorumise tagasiside
Teie Sonicare’'i hambahari jalgib harjamise ajal
liigutusi, et tuvastada liigset hdorumist (vt optimaalset
tehnikat harjamisjuhistest). Kui hdorute oma hambaid
puhastamise ajal regulaarselt, siis soovitab rakendus
teil aktiveerida hodrumise tagasiside.
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Kui hdérumise tagasiside on sisse lUlitatud, suttib
kaepideme allosas olev harjamise tagasiside margutuli
merevaigukollaselt ja kaepideme vibreerimine
muutub, tuletamaks meelde, et te [Opetaksite
hodrumise. HooOrumise tagasiside margutuli kustub,
kui te hdorumise lOpetate.

Markus. H66rumise tagasiside lUlitatakse valja. Selle
funktsiooni sisselllitamist vt jaotisest ,Funktsioonide
sisse- ja valjalulitamine®.

BrushPacer jagab harjamisaja kuueks vordseks osaks
ja annab marku, millal peaksite jargmisele alale
liikuma. Edasiliikumiseks annab marku luhike paus
vibreerimises. Hambahari jaab harjamisseansi lopus
automaatselt seisma.

Markus. Reziimide White+ voi Gum Health kasutamisel
voidakse lisada taiendavat aega. Reziimide kirjeldusi
vt rakendusest Sonicare.

Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

Teie Sonicare’i hambahari jalgib nutika harjapea
kulumist, kasutades BrushSynci tehnoloogiat, et
moota:

- Uldist survet, mida te harjamisel avaldate;

- harjapeaga harjamise koguaega.

Kui harjapea ei ole enam tdhus, vilgub harjapea
asendamise meeldetuletuse margutuli
merevaigukollaselt ja kdepide teeb mitu piiksu,
andmaks marku, et on aeg harjapea valja vahetada.
Markus. Harjapea valjavahetamise meeldetuletus on
toote ostmisel sisse lUlitatud. Selle funktsiooni
valjalulitamist vt jaotisest ,Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine®.

Funktsioonide sisse- ja valjaliilitamine

Jargmisi hambaharja funktsioone on véimalik sisse ja
valja lulitada:

- kohandatav intensiivsus,

- Surveanduri tagasiside
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- hodrumise tagasiside.

- Harjapea valjavahetamise meeldetuletust

Markus. Surveanduri valjalUlitamisel lUlitatakse valja ka
kohandatav intensiivsus.

Rakendus

Jargmisi funktsioone saab rakenduses Sonicare sisse
voi valja lulitada:

- kohandatav intensiivsus,

- harjamise tagasiside.

Juhiseid rakendusega Uhendamise kohta (vaadake
'Rakendus Sonicare - alustamine').

Kaepidemelt

Samm 1: Asetage kaepide laadimisalusele.

Samm 2: Vajutage ja hoidke toitenuppu jargmiselt:

Kohandatav Harjapea Surveanduri tagasiside
intensiivsus valjavahetamise
meeldetuletust

kuni 3 sekundit  kuni5 sekundit  kuni 7 sekundit

{ { {

Samm 3: Vabastage toitenupp, kui kuulete

1 piiksu 1piiksujasiis2 1 piiksu, 2 piiksu ja siis 3
piiksu piiksu
2 2 2
SenselQ harjapea SenselQ margutuli ja
margutuli sUttib  asendamise valgusrongas suttivad 3
3 sekundiks meeldetuletuse sekundiks lillalt
margutuli stttib
3 sekundiks

Koos jargmisega:
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Kui aku margutuli vilgub valgelt 3 korda ja kostab 3 kolm
tooni madalast kuni kdrgeni, siis on funktsioon sisse

d llitatud.

VOI

Kui aku margutuli vilgub merevaigukollaselt 3 korda ja
kostab 3 kolm tooni kdrgest kuni madalani, siis on

d funktsioon valja lUlitatud.

Laadimine ja aku laetustase

Laadimisalusel laadimine

1 Uhendage laadimisaluse USB-juhe USB-
seinaadapteriga ja Uhendage seinapistik
pistikupessa.

2 Asetage laadimisalus (varvitu labipaistev kate)
laadimisalusele.

3 Pange hambaharja kdepide laadijale.
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N a Andmaks marku, et laadimine on edukalt
alanud, piiksub hambahari kaks korda ja tuled
sUttivad Ulespoole liikudes.

b Laadimise ajal vilgub aku margutuli valgelt.

4 Jatke hambahari laadijale, kuni on taielikult laetud.
Kui kaepide on laadimise lOopetanud, kustub aku
margutuli (I6petab vilkumise).

Markus. Sonicare'i hambaharja taislaadimiseks voib

kuluda kuni 16 tundi.

Reisivutlariga laadimine
1 Uhendage USB-juhe reisivutlari ja USB-
seinaadapteriga.
2 Uhendage seinaadapter pistikupessa.

3 Pange hambahari reisivutlarisse.

a Andmaks marku, et laadimine on edukalt
alanud, piiksub hambahari kaks korda ja tuled
sUttivad Ulespoole liikudes.

b Laadimise ajal vilgub aku margutuli valgelt.

Jatke reisivutlar vooluvorku, kuni hambahari on

taislaetud. Kui kaepide on laadimise l6petanud,

kustub aku margutuli (I6petab vilkumise).

Markus. Parema stabiilsuse tagamiseks pange

reisivutlar kalili.

LR

Aku olek (kui kaepide on toétaval laadijal voi reisivutlaris)

Kui kaepide on pandud laadijale vdi reisivutlarisse,
naitab aku margutuli aku laetustaset.
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Aku laetustase Aku margutuli

Laadimine Vilgub valgelt

Tais Poleb 30 sekundit valgelt ja lulitub
siis valja.

Aku laetustase (kui kdepide ei ole laadijal)
Kui hambahari on sisse lUlitatud, naitab kaepideme
allosas olev aku margutuli aku laetust.

Aku laetustase Aku margutuli Heli

Tais Poleb valgelt -

Osaliselt tais Vilgub valgelt -

Madal Vilgub Kaepide teeb parast
merevaigukollaselt harjamist 3 piiksu

TUhi Vilgub Kaepide teeb parast
merevaigukollaselt harjamist 2

piiksuseeriat

Puhastamine

Harjapea ja kdepide

Harjapaid ja kdepidet saab puhastada sooja veega

loputades.

1 Eemaldage harjapea kaepidemelt ja loputage seda
pohjalikult.

)

2 Loputage kogu kaepidet, eriti harjapea

Uhenduskohta. Puhastage ornalt kummitihendi

Umbert. Vahemalt kord nadalas.
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4 Markus. Arge lilkake kdepideme otsas olevat
kummitihendit Ules.

x Reisivutlar ja laadija
1 Eemaldage laadija ja reisivutlar alati enne
puhastamist vooluvorgust.
2 Kasutage laadija ja reisivutlar pUhkimiseks niisket
lappi.
Oht! Enne puhastamist eemaldage USB-
seinaadapter ja laadijad vooluvorgust.

Ettevaatusabinoud:

- Arge peske toodet ega selle tarvikuid
noudepesumasinas.

- Arge kasutage toote voi tarvikute puhastamiseks
isopropuulalkoholi, aadikat, valgendajat ega muid
majapidamises kasutatavaid puhastusvahendeid,
sest need voivad pohjustada varvimuutusi.

- Veenduge, et harjapea ja kaepide oleksid enne
reisivutlarisse panemist kuivad.

- Arge kasutage harjapea, toote ega tarvikute
puhastamiseks eeterlikke oOlisid, sest need voivad
neid kahjustada.

Hoiustamine

Kui te el kavatse toodet pikemat aega kasutada,
eemaldage see seinakontaktist, puhastage ning pange
hoiule jahedasse ja kuiva kohta, eemale otsesest
paikesevalgusest.

Torked ja nende korvaldamine

Selles peatlkis voetakse kokku kdige levinumad
probleemid, mis teil seadmega tekkida voivad. Kui teil
ei onnestu alljargneva info abil torget korvaldada,
kilastage veebilehte www.philips.com/support, kus
on loetelu korduma kippuvatest kisimustest, voi votke
Uhendust oma asukohariigi
klienditeeninduskeskusega.
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Torge

Voimalik pohjus

Lahendus

Ma ei saa harjapead
[Opuni otsa lukata.

See vahe on normaalne
ja vajalik harjapea

Harjapea ja korralikuks
kaepideme vahele vibreerimiseks.

jadb vahe.

Minu Philipsi Adaptiivse Lulitage kohandatav

Sonicare'i hambahari
ei vibreeri nii tugevalt
kui varem.

intensiivsuse
funktsioon on sisse
lUlitatud, surveandur
on sisse lulitatud
(vaadake
'Surveanduri
tagasiside') voi
intensiivsust on

kogemata muudetud.

intensiivsus ja/voi
surveanduri funktsioon
valja (vaadake
'Funktsioonide sisse- ja
valjaltlitamine') ja/voi
suurendage
intensiivsust, vajutades
intensiivsuse margutule
soovitud tasemele
(vaadake 'Intensiivsuse
seadistused").

Minu Philipsi
Sonicaret
hambaharjal
puuduvad moéned
osad.

Taaskasutus

Puuduvad osad ei
kuulu ostetud mudeli
komplekti.

Lisatarvikud ja
harjapeade arv
olenevad teie ostetud
mudeli numbrist. HX
mudeli numbri, mille abil
saate tuvastada teie
kaepidemega kaasas
olevad osad, leiate
kaepideme alt.

See sumbol tdhendab, et elektritooteid ja akusid ei
tohi visata tavaliste olmejaatmete hulka.

Jargige oma riigi elektritoodete ja akude
lahuskogumist reguleerivaid eeskirju.
Sisseehitatud laetava aku eemaldamine
Sisseehitatud laetava aku peab toote araviskamisel
eemaldama kvalifitseeritud spetsialist. Sisseehitatud
laetavate akude eemaldamise juhised leiate
veebilehelt www.philips.com/support.
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Garantii ja tootetugi
Kui vajate teavet voi abi, kUlastage Philipsi veebilehte
www.philips.com/support voi lugege labi Uleilmne
garantiileht.

Garantiiga seotud piirangud
Jargnevatele osadele ei kehti rahvusvahelise garantii
tingimused:

Harjapead.

Kahjustus, mille on pohjustanud niisuguste
asendatavate osade kasutamine, millel puudub
tootja heakskiit.

Kahjustus, mille on pohjustanud seadme
otstarbele mittevastav voi vale kasutamine,
hooldamata jatmine, muutmine voi volitamata
parandamine.

Normaalne kulumine ja kahjustumine, sealhulgas
takked, kriimud, hoordumine, varvimuutused voi
luitumine.
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Introduccion

iEnhorabuena por la adquisicion de su nuevo cepillo
de dientes eléctrico Philips Sonicare! Eliminacion
optima de la placa dental, dientes mas blancos y
encias mas sanas al alcance de la mano. Gracias a la
combinacion de la suave tecnologia sonica vy las
funciones clinicamente desarrolladas y comprobadas
de Sonicare, puede estar seguro de que obtendra los
mejores resultados de limpieza en todo momento.
Mas asistencia vy registro del producto estan
disponibles en: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

iLe damos la bienvenida a la familia Philips Sonicare!

Informacion de seguridad importante

Utilice este producto solo para su finalidad prevista.
Antes de utilizar el producto y sus baterias y
accesorios, lea atentamente esta informacion
importante y consérvela por si necesitara consultarla
en un futuro. Un uso indebido puede provocar
peligros o lesiones graves.

Advertencias

- Mantenga el cargador alejado del agua.

- Después de la limpieza, asegurese de que el
cargador esté totalmente seco antes de conectarlo
a la toma de corriente.

- Este aparato puede ser usado por ninos y
personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los
conocimientos y la experiencia necesarios, si han
sido supervisados o instruidos acerca del uso del
aparato de forma segura y siempre que sepan los
riesgos que conlleva su uso. Los ninos no deben
limpiar el aparato ni realizar tareas de
mantenimiento sin supervision.

- No permita que los nifos jueguen con el aparato.
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Utilice Unicamente accesorios o consumibles
originales de Philips. Utilice solo el cargador
suministrado con el producto. Si se han
suministrado, utilice Unicamente el cable USB Yy la
unidad fuente de alimentacion USB originales.
Este aparato no contiene piezas manipulables por
el usuario. Si el aparato esta danado, deje de
usarlo y pongase en contacto con el Servicio de
Atencion al Cliente de su pais (consulte 'Garantia y
asistencia’). Si el cable esta danado, sustituya el
cargador por uno nuevo.

No utilice el cargador al aire libre ni cerca de
superficies calientes.

No lave ninguna pieza del producto en el
lavavajillas.

Este aparato ha sido disefado Unicamente para
limpiar los dientes, las encias y la lengua.

Deje de utilizar el aparato y consulte a su dentista
0 médico si se produce un sangrado excesivo
después del uso, si el sangrado continuia después
de 1semana de uso o si experimenta molestias o
dolor.

Consulte a su dentista antes de utilizar este
aparato si ha sufrido cirugia oral o de las encias en
los 2 ultimos meses.

Si lleva un marcapasos o cualquier otro dispositivo
implantado, consulte con su médico o con el
fabricante del dispositivo antes de utilizar el
aparato.

Si tiene alguna duda médica, consulte a su médico
antes de utilizar este aparato.

Se trata de un aparato de higiene personal y no ha
sido concebido para su uso en multiples pacientes
de clinicas o instituciones.

No utilice un cabezal de cepillo si tiene las cerdas
aplastadas o curvadas. Sustituya el cabezal del
cepillo cada tres meses o antes si aparecen signos
de desgaste.
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- Si el dentifrico que utiliza contiene peroxido,
bicarbonato sodico u otro bicarbonato (frecuentes
en los dentifricos blangueadores), limpie bien el
cabezal con agua y jabéon después de cada uso.
Esto evitara la aparicion de posibles grietas en el
plastico.

- Evite el contacto directo con los productos que
contengan aceites esenciales o aceite de coco. El
contacto puede provocar el desplazamiento de las
cerdas.

- Para cargar la bateria, utilice solo el adaptador
USB de pared, la base de carga vy el estuche de
carga para viaje suministrados con el producto:
WAAT001, WAA2001, HX9200 o HX9200/B, y
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 0 CBB2001.
No utilice ninglin cable alargador.

- Cargue, utilice y guarde el producto a una
temperatura entre 0 °Cy 40 °C.

- Mantenga el producto vy las baterias lejos del fuego
y no los exponga a la luz directa del sol ni a altas
temperaturas.

- Siel producto se calienta en exceso, emite algun
olor, cambia de color o tarda mas de lo habitual en
cargarse, deje de cargarlo y usarlo y péongase en
contacto con Philips.

- No coloque los productos vy sus baterias en hornos
microondas o en cocinas de induccion.

- Para evitar que las baterias se calienten o liberen
sustancias toxicas o peligrosas, no abra, modifique,
perfore, dane ni desmonte el producto ni la
bateria. No cortocircuite ni sobrecargue las
baterias ni las cargue con la polaridad invertida.

- Silas baterias estan danadas o tienen fugas, evite
el contacto con la piel o los ojos. Si esto ocurre,
enjuague inmediatamente a fondo con agua y
busque atencion médica.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple los estandares vy las
normativas aplicables sobre exposicion a campos
electromagnéticos.



Espanol 103

Directiva de equipo radioeléctrico

Uso indicado

Por la presente, Philips declara que los cepillos

dentales eléctricos con interfaz de radiofrecuencia

(Bluetooth o BrushSync) cumplen la Directiva

2014/53/UE.

- Frecuencia de radio Bluetooth: 2,4 GHz

- Potencia maxima de radiofrecuencia de Bluetooth:
3 dBm

- Frecuencia de radio NFC: 13,56 MHz

- Potencia maxima de radiofrecuencia de NFC:
30,16 dBm

El texto completo de la declaracion de conformidad

de la UE se encuentra disponible en la siguiente

direccion de internet: www.philips.com/support.

Los cepillos de dientes Sonicare Prestige estan
disefados para eliminar la placa dental y los restos de
alimentos de los dientes con el fin de reducir la caries
dental, y de mejorar y mantener la higiene bucal. Los
cepillos de dientes eléctricos Prestige estan
disenados para uso doméstico. Los ninos deben
usarlos bajo la supervision de un adulto.

Su Philips Sonicare

1 Capuchon higiénico
Cabezal de cepillado Premium todo en uno (A3)

3 Simbolo de BrushSync

4 Mango

5 Botdn de encendido/apagado

6 Indicador de intensidad y boton oculto

7 Indicador de SenselQ

8 Indicador de recordatorio de sustitucion del
cabezal de cepillado

9 Nivel de bateria

10 Luz de respuesta de cepillado

1 Base de carga

12 Soporte de carga

13 Adaptador de pared USB A

14 Cable USB C

15 Funda de viaje con cargador
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16 Toma USB C

Nota: El contenido de la caja puede variar en funcion
del modelo que adquiera.

Es posible que aparezcan los siguientes simbolos en
el producto:
Lea el Manual del usuario.

Pieza de la fuente de alimentacion

desmontable: "xxxxxx" indica el numero de modelo de

D—D—C los cargadores aprobados para el uso.

XXXXXX

Aplicacion Sonicare: Antes de empezar

La aplicacion Sonicare se empareja con el cepillo de
dientes para ofrecer una experiencia conectada. Al
conectar su cepillo con su cuenta de la aplicacion
Sonicare, podra hacer lo siguiente:
Personalice los ajustes de su cepillo de dientes
Sonicare segun los modos, la intensidad vy la
respuesta que desee recibir de su cepillo de
dientes.

- Realice un seguimiento de su progreso con el
cepillado.

- Reciba consejos personalizados y
recomendaciones Utiles para mejorar la higiene
bucal.

- Acceda a toda la gama de ventajas y reciba
actualizaciones continuas para su experiencia
Prestige.
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La aplicacion es compatible con una amplia gama de
smartphones de iPhone y Android™. Encontrara mas
informacion en www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Para comenzar a usar la aplicacion Sonicare:

Descargue la aplicacion Sonicare en su teléfono.

Aseglrese de que la funcion Bluetooth del

teléfono esté activada.

3 Coja el cepillo de dientes para asegurarse de que
esteé activo (luces encendidas).

4 Abrala aplicacion vy siga los pasos guiados.

Empareje el cepillo dental con la aplicacion.

6 Cree su cuenta mediante la aplicacion. Si se
solicita, lleve a cabo la actualizacion del firmware
para acceder a las ultimas mejoras y
caracteristicas.

7 Cepillese los dientes con regularidad. Ya esta listo
para comenzar su experiencia conectada. Si
sincroniza regularmente el cepillo de dientes con
la aplicacion, podra recibir actualizaciones que le
ayuden a mejorar su higiene bucal.

8 Sincronice con regularidad.

- Para sincronizar manualmente: Conecte o
empareje el cepillo de dientes con la aplicacion
cada dos semanas para aprovechar las
funciones/prestaciones de la aplicacion.

- Parasincronizar automaticamente: Conceda
permisos de ubicacion al configurar la aplicacion.
Al conceder permisos de ubicacion, el teléfono
sabe cuando esta dentro del alcance de conexion
del cepillo de dientes y puede actualizar los datos
de cepillado en la aplicacion para proporcionarle la
informacion y las recomendaciones mas recientes.

Nota: Asegurese de que la funcion Bluetooth del
teléfono esté activada al utilizar la aplicacion para que
el cepillo de dientes pueda transferir y actualizar los
datos de cepillado en la aplicacion. Si tiene alguna
pregunta sobre por qué se recopilan sus datos de
cepillado, aseglrese de revisar la declaracion de

N =

ol
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privacidad de Sonicare, que esta disponible durante
todo el proceso de configuracion de la aplicacion.

Aplicacién: funciones

La aplicacion Sonicare proporciona ajustes
personalizables para el cepillo de dientes seglin sus
preferencias, entre ellos:

- Ajustes de intensidad

- Controles de modo

- Activar y desactivar la intensidad adaptable

- Activar y desactivar la respuesta de frotado

Cabezal de cepillado

Su cepillo de dientes eléctrico Sonicare Prestige
incluye el nuevo cabezal Premium todo en uno (A3).
Este cabezal de cepillado esta disenado
especificamente para lograr una eliminacion
excepcional de la placa, blanqueado (eliminacion de
manchas) y ventajas para la salud de las encias.

Los cabezales Premium todo en uno estan dotados
de la tecnologia BrushSync (consulte la descripcion
mas adelante) tal y como se indica con el simbolo
de la parte inferior del cabezal.

Para explorar la gama completa de opciones de
cabezales de cepillado, visite nuestro sitio web para
obtener mas informacion:
www.philips.com/toothbrush-heads

Uso del cepillo Sonicare de Philips

Instrucciones de cepillado

|

1 Presione con firmeza el cabezal de cepillado en el
mango.
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Nota: Es normal que haya un pequeno espacio
entre el cabezal del cepillo y el mango. Esto
permite al cabezal de cepillado vibrar
correctamente.

Moje las cerdas y apligue una peguena cantidad
de pasta de dientes.

Coloque las cerdas del cepillo sobre los dientes,
formando un ligero angulo (45 grados). Presione
ligeramente para que las cerdas alcancen la linea
de la encia o ligeramente por debajo de ella.

Nota: Mantenga la parte central del cabezal del
cepillo en contacto con los dientes en todo
momento.

Pulse el boton de encendido/apagado para
encender Philips Sonicare.

Ejerza una ligera presion para maximizar la eficacia
del cepillo de dientes Philips Sonicare y deje que
este se encargue del cepillado.

Nota: Las cerdas pueden irritar ligeramente. No
frote. La vibracion del mango cambia y la luz de
respuesta de cepillado parpadea en color morado
para avisarle de que esta aplicando demasiada
presion.

Desplace suavemente el cabezal del cepillo por
todos los dientes con un pequeno movimiento
hacia delante y hacia atras, de forma que las
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cerdas mas largas lleguen a los espacios
interdentales. Continlie con este movimiento
durante el ciclo de cepillado.

6 Para limpiar la superficie interior de los dientes
anteriores, incline el mango del cepillo y coloquelo

K en posicion semivertical. Realice varias pasadas
Ex superpuestas en vertical en cada diente.

,_®\ 7 BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis
®A:/’7~4\ segmentos iguales e indica cuando debe pasar al
() area siguiente. Los segmentos se indican con una

. . breve pausa en la vibracion. El cepillo dental se
\ \\},.@ detiene automaticamente al finalizar la sesion de
©‘5~>_®’ cepillado.

Nota: El cepillo de dientes Philips Sonicare se puede
utilizar de forma segura sobre aparatos dentales,
modificaciones y restauraciones dentales (empastes,
coronas, carillas)

Modos de cepillado

El cepillo de dientes eléctrico esta preconfigurado en
el modo de limpieza todo en uno que proporciona la
rutina de cepillado de 2 minutos recomendada por los
dentistas, con un marcador de tiempo de seis
segmentos.

Para personalizar el modo de cepillado, puede
personalizar los ajustes del cepillo de dientes eléctrico
desde la aplicacion (consulte 'Aplicacion Sonicare:
Antes de empezar') Sonicare.

Nota: Aungue en el mango del cepillo de dientes no
aparezca ningun modo, podra actualizarlo en
cualguier momento desde la aplicacion Sonicare y su
seleccion se almacenara.
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Ajuste de intensidad

O

El cepillo de dientes eléctrico incluye 3 ajustes de
intensidad diferentes:

Intensidad alta (tres luces)

- Intensidad media (dos luces)

Intensidad baja (una luz)

Para seleccionar manualmente la intensidad deseada,
pulse las luces indicadoras de intensidad que hay en
el mango para recorrer las distintas opciones
ciclicamente. Es posible cambiar el ajuste de
intensidad antes, durante o después del cepillado.

Nota: El ajuste de intensidad también se puede
personalizar desde la aplicacion Sonicare.

Tecnologia BrushSync

Funciones

La tecnologia BrushSync permite la comunicacion

entre el cabezal de cepillado y el mango a través de

un microchip. EL simbolo < situado en la parte inferior

del cabezal de cepillado indica que esta equipado

con esta tecnologia.

La tecnologia BrushSync permite:

Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado

- Emparejamiento del modo BrushSync (para los
cabezales de cepillado Tongue Care)

- SenselQ

Respuesta del sensor de presion

- Intensidad adaptable

Respuesta de frotado

- BrushPacer

Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado
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SenselQ

O

Su Sonicare esta equipado con tecnologia SenselQ,
una combinacion de funciones inteligentes que
observan sus comportamientos de cepillado (por
ejemplo, movimientos, habitos, seleccion del cabezal
de cepillado) y proporcionan respuestas y
recomendaciones personalizadas.
Las caracteristicas de SenselQ incluyen:
- Intensidad adaptable
- Respuesta en tiempo real:
- Respuesta de frotado
- Respuesta del sensor de presion
- Recomendaciones personalizadas en la aplicacion
- Respuestas de comportamiento de cepillado en la
aplicacion
Elicono SenselQ del mango se iluminara cuando las
funciones inteligentes estén activas:
- durante el cepillado
- para confirmar la activacion y desactivacion de
ajustes

Respuesta del sensor de presion

Su cepillo de dientes Sonicare mide la presion que se
aplica durante el cepillado para proteger sus dientes y
encias de cualquier dano.

Si aplica una presion excesiva, la vibracion del mango
cambiaray la luz de respuesta de cepillado
parpadeara (en color morado) en la parte inferior del
mango hasta que reduzca la presion.

Nota: El Sensor de presion viene activado con el
producto. Para desactivar esta funcion, consulte
'Activar o desactivar funciones'.

Intensidad adaptable

El cepillo de dientes Sonicare se ha disenado con
intensidad adaptable para proteger las encias. Si
aplica demasiada presion durante un periodo de
tiempo prolongado, el cepillo de dientes disminuira
automaticamente la intensidad en un nivel. Notara
una breve pausa en la respuesta de presion y sentira
que laintensidad se ajusta al nivel inferior siguiente.
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Nota: La intensidad adaptable viene activada con el
producto. Para desactivar esta funcion, consulte
'Activar o desactivar funciones'.

Nota: En cada ciclo de cepillado nuevo la intensidad
vuelve al ajuste seleccionado previamente.

Respuesta de frotado

BrushPacer

b N
N S _rem

@‘kﬁ,_@l

El cepillo de dientes Sonicare mide los movimientos
durante el cepillado para detectar el comportamiento
de frotado (consulte la técnica 6ptima en las
instrucciones de cepillado). Si frota regularmente
durante el cepillado, la aplicacion le recomendara que
active la respuesta de frotado.

Cuando la respuesta de frotado esta activada, el
indicador de respuesta de cepillado de la parte
inferior del mango se ilumina en color ambar vy la
vibracion del mango cambia para recordarle que debe
dejar de frotar. La luz de respuesta de frotado se
apagara cuando deje de frotar.

Nota: La respuesta de frotado viene desactivada. Para
activar esta funcion, consulte "Activar o desactivar
funciones".

BrushPacer divide el tiempo de cepillado en seis
segmentos iguales e indica cuando debe pasar al area
siguiente. Los segmentos se indican con una breve
pausa en la vibracion. El cepillo dental se detiene
automaticamente al finalizar la sesion de cepillado.
Nota: Es posible anadir otros segmentos con los
modos White+ o Gum Health. Consulte las
descripciones de los modos en la aplicacion Sonicare.

Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado

Su cepillo de dientes Sonicare realizara un
seguimiento del desgaste del cabezal de cepillado
inteligente utilizando la tecnologia BrushSync para
medir:

- La presion total que ejerce durante el cepillado

- Eltiempo total que ha usado el cabezal del cepillo
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Cuando el cabezal de cepillado deje de actuar bien, el
indicador de recordatorio de sustitucion del cabezal
de cepillado parpadeara en color ambar y el mango
emitira varios pitidos y tonos para indicar que es el
momento de sustituir el cabezal de cepillado.

Nota: El recordatorio de sustitucion del cabezal del
cepillo viene activado con el producto. Para
desactivar esta funcion, consulte 'Activar o desactivar
funciones'.

Activar o desactivar funciones

Es posible activar o desactivar las funciones
siguientes del cepillo de dientes:

- Intensidad adaptable

- Respuesta del sensor de presion

- Respuesta de frotado

- Indicador de sustitucion del cabezal de cepillado

Nota: Cuando el sensor de presion esta desactivado,
la intensidad adaptable esta desactivada.

Desde la aplicacion
Las funciones siguientes se pueden activar o
desactivar desde la aplicacion Sonicare.
- Intensidad adaptable
- Respuesta de frotado
Para obtener instrucciones sobre como conectarse a
la aplicacion (consulte 'Aplicacion Sonicare: Antes de
empezar').

Desde el mango

Paso 1: Cologue el mango en el soporte de carga.

Paso 2: Mantenga pulsado el botén de encendido para:
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Intensidad Indicador de Respuesta del sensor
adaptable sustitucion del  de presion
cabezal de
cepillado
hasta Un maximo de 5 Un maximo de 7
3 segundos segundos segundos
2 S {
Paso 3: Suelte el boton de encendido cuando oiga
1 pitido 1 pitidoy, a 1 pitido, 2 pitidos vy, a
continuaciéon, 2 continuacion, 3 pitidos
pitidos
2 3 2
Elindicador Elindicadorde  Elindicador SenselQ y
SenselQ se recordatorio de el anillo luminoso se
ilumina durante sustitucion del  iluminan en color
3 segundos cabezal de morado durante
cepillado se 3 segundos
jlumina durante
3 segundos
Junto con:

Si la indicacion de la bateria parpadea en blanco 3 veces y
oye 3 tonos de baja a alta intensidad, entonces la funcion
se ha activado.

O bien

Si la indicacion de la bateria parpadea en color ambar 3
veces y se oyen 3 tonos de alto a bajo, significa que se ha
desactivado la funcion.
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Cargay estado de la bateria

Carga en la base del cargador

1 Conecte el cable USB de la base de carga en el
adaptador de pared USB y enchufe el adaptador
de pared a una toma de corriente.

2 Coloque el soporte de carga (cubierta
transparente) en la base de carga.

3 Cologue el mango del cepillo de dientes en el
cargador.

a Paraindicar que la carga se ha iniciado
correctamente, el cepillo de dientes emitira dos
pitidos y las luces se iluminaran con un
movimiento hacia arriba.

b Durante la carga, el indicador de bateria
parpadea lentamente en color blanco.

4 Deje el cepillo de dientes en el cargador hasta que
esté completamente cargado. La luz de la bateria
se apagara (dejara de parpadear) cuando el
mango haya terminado de cargarse.

Nota: El cepillo de dientes Sonicare puede tardar
hasta 16 horas en cargarse por completo.
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Carga con el estuche de viaje

1 Conecte el cable USB en el estuche de viaje y en el
adaptador USB de pared.

2 Conecte el adaptador de pared a una toma de
corriente.

3 Cologue el cepillo de dientes en el estuche de
viaje.

a Paraindicar que la carga se ha iniciado
correctamente, el cepillo de dientes emitird dos
pitidos y las luces se iluminaran con un
movimiento hacia arriba.

b Durante la carga, el indicador de bateria
parpadea lentamente en color blanco.

4 Deje el estuche de viaje enchufado hasta que el
cepillo de dientes esté completamente cargado. La
luz de la bateria se apagara (dejara de parpadear)
cuando el mango haya terminado de cargarse.

Nota: Asegurese de que el estuche de viaje esta

colocado de lado para mayor estabilidad.

A e

Estado de la bateria (cuando el mango esta en un cargador o
estuche de viaje en funcionamiento)
Cuando el mango se coloque en el cargador o en el
estuche de viaje, la indicacion de la bateria
comunicara el nivel de la bateria.

Estado de la bateria Indicacion de la bateria

Carga Parpadea en blanco
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Totalmente cargado Se ilumina en blanco durante 30
segundos y luego se apaga.

Estado de la bateria (cuando el mango no esta colocado en
el cargador)
Cuando el cepillo de dientes esta activo, la luz de la
bateria de la parte inferior del mango indica el estado
de la bateria.

Estado de la bateria Indicacion de la Sonido
bateria
Totalmente cargado Iluminado en blanco -

Parcialmente cargado  Parpadea en blanco -

Low (Baja) Parpadea en ambar El mango emite tres
pitidos después del
cepillado

Vacio Parpadea en ambar El mango emite dos

series de pitidos
después del cepillado

Limpieza
Cabezal de cepillado y mango
Los cabezales de cepillado y el mango se pueden
limpiar enjuagandolos con agua caliente.
1 Quite el cabezal de cepillado del mango y
enjuaguelo bien.



O

‘W

x 1

2
Almacenamiento

2

Espanol 117

Enjuague todo el mango, especialmente la
conexion con el cabezal de cepillado. Limpie
cuidadosamente alrededor de la junta de goma. Al
menos una vez a la semana.

Nota: no empuje la junta de goma de la parte
superior del mango.

Estuche de viaje y cargador

Desconecte el cargador y el estuche de viaje antes
de limpiarlos.

Utilice un pano humedo para limpiar la superficie
del cargador y del estuche de viaje.

Peligro: Desconecta el adaptador USB de pared y
los cargadores antes de limpiarlos.

Precauciones:

No limpie el producto ni sus accesorios en el
lavavajillas.

No utilice alcohol isopropilico, vinagre, lejia ni
ningun otro producto de limpieza doméstica para
limpiar el producto ni sus accesorios, ya que
podrian producir descoloracion.

AsegUrese de que el cabezal de cepillado y el
cepillo de dientes estén secos antes de guardarlos
en el estuche de viaje.

No utilice aceites esenciales para limpiar el cabezal
de cepillado, el producto ni los accesorios, ya que
podrian danarlos

Si no va a utilizar el producto durante un periodo de
tiempo prolongado, desenchufelo de la toma de
corriente, limpielo y guardelo en un lugar fresco, seco
y alejado de la luz directa del sol.

Resolucion de problemas

En este capitulo se resumen los problemas mas
comunes que pueden surgir al usar el aparato. Si no
puede resolver el problema con la siguiente
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informacion, visite www.philips.com/support para
consultar una lista de preguntas frecuentes o
comuniguese con el servicio de atencion al cliente en
su pais.

Problema

Causa posible

Solucion

No puedo terminar de
colocar el cabezal de
cepillado. Hay un
pequeno espacio
entre el cabezal de
cepillado y el mango.

Este espacio es normal y
necesario para que el
cabezal de cepillado
vibre correctamente.

La vibracion del
cepillo de dientes
Philips Sonicare es
menos potente que
antes.

Se ha activado la
funcion de intensidad
adaptable, se ha
activado (consulte
'Respuesta del sensor
de presion') el sensor
de presion o se ha
modificado la
intensidad
accidentalmente.

Desactive la intensidad
adaptable o la funcion
(consulte 'Activar o
desactivar funciones')
del sensor de presion o
aumente el nivel de
intensidad pulsando la
luz del indicador de
intensidad hasta el nivel
(consulte 'Ajuste de
intensidad'’) deseado.

Me faltan piezas del
cepillo de dientes
Philips Sonicare.

Las piezas que faltan
no estan incluidas en
el modelo que ha
adquirido.

Los accesorios y el
numero de accesorios
de cabezal de cepillado
dependen del numero
de modelo que haya
comprado. Puede
consultar el numero de
modelo HX en la parte
inferior del mango para
identificar lo que viene
con él
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Este simbolo significa que los productos eléctricos
y las baterias no se deben eliminar como residuos
domeésticos corrientes sin clasificar.

Siga la normativa de su pais sobre recogida
selectiva de productos eléctricos y baterias.

Eliminacion de la bateria recargable incorporada
La bateria recargable incorporada debe ser retirada
por un profesional cualificado cuando se desecha el
producto. Puede consultar las instrucciones de
eliminacion de baterias recargables incorporadas en
www.philips.com/support.

Garantia y asistencia
Si necesita asistencia o informacion, visite
www.philips.com/support o lea el folleto de garantia
internacional.

Restricciones de la garantia
La garantia internacional no cubre lo siguiente:

Cabezales del cepillo.

Deterioros causados por el uso de piezas de
repuesto no autorizadas.

Deterioros causados por uso inapropiado, abusos,
negligencias, alteraciones o reparaciones no
autorizadas.

Desgaste normal, incluyendo aranazos,
desportilladuras, abrasiones, decoloraciones o
pérdida gradual del color.
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Introduction

Vous venez d'acheter la nouvelle brosse a dents
Philips Sonicare. Nous vous en remercions ! Cette
brosse a dents offre une meilleure élimination de la
plague dentaire, des dents plus blanches et des
gencives plus saines. La brosse a dents Sonicare
combine la technologie sonique et des fonctions a
l'efficacité testée en laboratoire pour un nettoyage
tout en douceur. Elle vous garantit a chaque fois le
meilleur des brossages.

Pour enregistrer votre produit et obtenir une aide
supplémentaire, connectez-vous a l'adresse :
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Bienvenue dans l'univers Philips Sonicare.

Informations de sécurité importantes

N’utilisez le produit que pour lusage auquel il est
destiné. Lisez attentivement ces informations
importantes avant d’utiliser le produit ainsi que ses
batteries et ses accessoires et conservez-les pour un
usage ultérieur. Une mauvaise utilisation peut étre
dangereuse ou entrainer des blessures graves.

Avertissements

- Eloignez le chargeur de l'eau.

- Apres lavoir nettoyée, assurez-vous que la brosse
a dents est complétement séche avant de la
brancher sur la prise secteur.
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Cet appareil peut étre utilisé par des enfants, des
personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des
personnes manquant d'expérience et de
connaissances, a condition que ces enfants ou
personnes soient sous surveillance ou qu'ils aient
recu des instructions quant a l'utilisation sécurisée
de l'appareil et quils aient pris connaissance des
dangers encourus. Le nettoyage et l'entretien ne
doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil.
Utilisez exclusivement des accessoires ou des
consommables Philips d’origine. Utilisez
uniguement le chargeur fourni avec le produit.
Utilisez uniguement le cable USB et le bloc
d’alimentation USB d’origine (s’ils sont fournis).
Cet appareil ne contient aucune piéce réparable
par l'utilisateur. Si lappareil est endommagé,
cessez de l'utiliser et contactez le Service
Consommateurs de votre pays (voir 'Garantie et
assistance'). Si le cable est endommagé, remplacez
le chargeur par un neuf.

N’utilisez pas le chargeur a l'extérieur ou pres de
surfaces chauffantes.

Ne nettoyez aucune piéce du produit au lave-
vaisselle.

Cet appareil a été concu uniqguement pour le
brossage des dents, des gencives et de la langue.
Cessez d'utiliser l'appareil et consultez votre
dentiste/médecin en cas de saignement excessif
apres utilisation, si le saignement persiste apres
une semaine d’utilisation ou si vous ressentez une
géne ou une douleur.

Si vous avez recu des soins bucco-dentaires,
notamment au niveau des gencives, au cours des
deux derniers mois, consultez votre dentiste avant
d'utiliser cet appareil.



122 Francais

Si vous portez un stimulateur cardiague ou tout
autre dispositif implanté, consultez votre médecin
ou le fabricant de votre dispositif avant d’utiliser
cet appareil.

Si vous avez des problémes de santé, consultez
votre médecin avant d'utiliser cet appareil.

Cet appareil de soins est personnel et n'est pas
destiné a étre utilisé sur plusieurs patients dans les
cabinets ou établissements dentaires.

Cessez d'utiliser une téte de brosse dont les brins
sont écrasés ou tordus. Remplacez la téte de
brosse tous les 3 mois ou plus tot si vous constatez
des signes d’'usure.

Si votre dentifrice contient du peroxyde, du
bicarbonate de soude ou du bicarbonate
(couramment utilisés dans les dentifrices
blanchissants), veillez a bien nettoyer la téte de
brosse avec de l'eau savonneuse apres chaque
utilisation. Cela permet de prévenir toute fissure
éventuelle du plastique.

Evitez tout contact direct avec des produits qui
contiennent des huiles essentielles ou de ['huile de
coprah. Ce contact peut déloger les brins de la
brosse a dents.

Pour charger la batterie, utilisez uniquement
ladaptateur mural USB, le socle de charge et le
coffret de voyage fournis avec le produit :
WAAT001, WAA2001, HX9200 ou HX9200/B et
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ou CBB20O01.
N’utilisez pas de rallonge.

Utilisez, chargez et conservez le produit a une
température comprise entre 0 °C et 40 °C.

Tenez le produit et les piles a 'abri du feu et ne les
exposez pas directement aux rayons du soleil ou a
des températures élevées.

Si le produit devient anormalement chaud, dégage
une odeur, change de couleur ou si la charge
prend plus de temps que d’habitude, cessez
d'utiliser et de charger le produit et contactez
Philips.
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- Ne placez pas les produits et leurs piles dans un
four a micro-ondes ou sur une table de cuisson a
induction.

- Afin d’éviter que les piles ne surchauffent ou ne
dégagent des substances toxiques ou
dangereuses, le produit et les piles ne doivent pas
étre ouverts, modifiés, percés, endommagés ou
démontés. Les piles ne doivent pas étre court-
circuitées ou surchargées et leur polarité ne doit
pas étre inversée.

- Siles piles sont endommageées ou fuient, évitez
tout contact avec les yeux ou la peau. Si cela se
produit, laver immeédiatement et abondamment
avec de l'eau et consulter un médecin.

Champs électromagnétiques (CEM)

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes
et a tous les réglements applicables relatifs a
l'exposition aux champs électromagnétiques.

Directive sur l'équipement radio

Usage prévu

Par la présente, Philips déclare que les brosses a

dents électriques équipées d’'une interface

radiofréquence (Bluetooth ou BrushSync) sont

conformes a la directive 2014/53/UE.
Radiofréquence Bluetooth : 2,4 GHz

- Puissance de radiofréquence Bluetooth maximale :
3 dBm

- Radiofréquence NFC : 13,56 MHz

- Puissance de radiofréquence NFC maximale :
30,16 dBm

Le texte intégral de la déclaration de conformité aux

directives de 'Union européenne est disponible a

ladresse suivante : www.philips.fr/support

Les brosses a dents électriques Sonicare Prestige
éliminent la plaque dentaire et les résidus
alimentaires pour prévenir les caries, et améliorer et
préserver la santé bucco-dentaire. Les brosses a
dents électriques Philips Sonicare Prestige sont
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destinées a une utilisation a domicile. Leur utilisation
par les enfants doit étre supervisée par un adulte.

Votre brosse a dents Philips Sonicare

Capuchon de protection hygiénique

Téte de brosse Premium tout-en-un (A3)
Symbole BrushSync

Manche

Bouton marche/arrét

Voyant d'intensité et bouton masqué
Indicateur SenselQ

Indicateur lumineux de remplacement de la téte de
brosse

9 Indicateur de batterie

10 Indicateur lumineux d’analyse du brossage
T Socle de charge

12 Socle de charge

13 Adaptateur mural USB-A

14 Cable USB-C

15 Coffret de voyage USB

16 Prise USB-C

Remarque : Le contenu de la boite peut varier selon le
modele acheté.

oO~NOUT DA WN

Les symboles suivants peuvent figurer sur le produit :
Lire le mode d’emploi.

Bloc d’alimentation amovible : Le « xxxxxx » indique la
référence des chargeurs agréés a utiliser.

D{ I

XXXXXX

Application Sonicare - Pour démarrer

L’application Sonicare se connecte a votre brosse a
dents pour vous offrir une expérience connectée. En
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connectant votre brosse a dents a votre compte dans

lapplication Sonicare, vous pourrez :

- Personnaliser le mode, l'intensité et l'analyse de
brossage de votre brosse a dents Sonicare a votre
convenance.

- Suivre la progression de vos brossages.

- Recevoir des conseils personnalisés et des
recommandations pratiques pour améliorer votre
santé bucco-dentaire.

- Bénéficier de toute la gamme d’avantages et d’une
mise a niveau permanente de votre expérience
Philips Sonicare Prestige.

L’application est compatible avec une vaste gamme

de smartphones iPhone et Android™. Pour plus

d'informations, consultez le site
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Pour commencer a utiliser l'application Sonicare :

1 Téléchargez lapplication Sonicare sur votre
téléphone.

2 Assurez-vous que la fonction Bluetooth est activée
sur votre téléphone.

3 Vérifiez que votre brosse a dents est active
(voyants allumés).

4 Ouvrez lapplication et suivez les différentes
étapes.

5 Associez votre brosse a dents et l'application.

6 Créez votre compte via lapplication. Effectuez la
mise a jour du logiciel, si vous y étes invite, afin
d’accéder aux derniéres améliorations et
fonctionnalités.

7 Brossez-vous les dents régulierement. Vous étes
prét a commencer votre expérience connectee.
Lorsque vous synchronisez régulierement votre
brosse a dents avec l'application, vous pouvez
recevoir des mises a jour pour améliorer votre
santé bucco-dentaire.

8 Synchronisez réguliérement votre brosse a dents.
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- Synchronisation manuelle : Associez/connectez
votre brosse a dents avec l'application toutes les
deux semaines pour bénéficier des fonctionnalités
de lapplication.

- Synchronisation automatique : Activez la
localisation lors de la configuration de l'application.
En activant la localisation, votre téléphone sait
quand il se trouve dans la plage de connexion de
votre brosse a dents et peut rafraichir les données
de brossage gu’il envoie a 'application pour vous
permettre de recevoir les derniéres informations et
recommandations

Remarqgue : Assurez-vous que la fonction Bluetooth
de votre téléphone est activée lorsque vous utilisez
lapplication afin que votre brosse a dents puisse
transférer vos dernieres données de brossage a
lapplication. Si vous avez des questions sur les
raisons pour lesquelles vos données de brossage sont
recueillies, consultez la déclaration de confidentialité
de Sonicare, disponible tout au long du processus
d’installation de l'application.

Application - Caractéristiques

Téte de brosse

L’application Sonicare permet de personnaliser les
parametres de votre brosse a dents selon vos
préférences, notamment :

- Réglages de lintensité

- Contréole des modes

- Activation/désactivation du réglage de lintensité
- Activation/désactivation de l'analyse du brossage

Votre brosse a dents électrique Sonicare Prestige est
livrée avec la nouvelle téte de brosse tout-en-un
Premium (A3). Cette téte de brosse est spécialement
congue pour offrir une élimination de la plaque
dentaire, des dents plus blanches (élimination des
taches) et des gencives plus saines.
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Les tétes de brosse Premium tout-en-un sont
équipées de la technologie BrushSync (voir la
description ci-dessous) comme lindique le symbole
o N

< au bas de la téte de brosse.

Pour découvrir toutes les options de nos tétes de
brosse, visitez le site Web

www.philips.com/toothbrush-heads

Utilisation de la brosse a dents Philips Sonicare

Instructions de brossage

-
.
.

Z5

Fixez fermement la téte de brosse sur le manche.

Remarque : Le léger interstice existant entre la téte
de brosse et le manche est normal. Il permet a la
téte de brosse de vibrer correctement.

Humidifiez les brins de la téte de brosse et
appliquez une petite quantité de dentifrice.

Placez les brins de la téte de brosse sur les dents,
légerement en biais (45 degrés). Appliquez une
légere pression pour que les brins soient
légerement sous les gencives ou a ras de celle-ci.
Remarque : Maintenez toujours le centre de la téte
de brosse en contact avec les dents.
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4 Allumez la brosse a dents Philips Sonicare en
appuyant sur le bouton marche/arrét.

l'efficacité de la brosse a dents Philips Sonicare et
laissez l'appareil brosser vos dents.

r 5 Exercez une légére pression pour optimiser

Remarque : Les brins doivent légerement s’évaser.
Ne frottez pas. Le manche change de vibration et
le voyant d’analyse du brossage clignote en violet
pour vous avertir lorsque vous exercez une trop
grande pression.
Déplacez lentement la téte de brosse entre vos
dents avec un léger mouvement de va-et-vient, de
sorte que les brins les plus longs atteignent les
espaces interdentaires. Continuez ce mouvement
pendant tout le cycle de brossage.

6 Pour nettoyer la surface intérieure des dents avant,
inclinez le manche de la brosse a dents en position

‘ intermédiaire et effectuez plusieurs mouvements
\ de brosse verticaux sur chaque dent en prenant
W soin de les faire se chevaucher.

,_@\ 7 Lafonction BrushPacer divise le temps de
@‘(V,—/\l brossage en six segments égaux et indique quand
(o vous devez passer a la zone suivante. Les

. R segments sont indiqués par un bref arrét de la
\ \,;\,@ vibration. La brosse a dents s’arréte
©‘«'~»_@’ automatiquement a la fin du brossage.

Remarque : Votre brosse a dents Philips Sonicare est
compatible avec les appareils orthodontiques, les
modifications dentaires et les restaurations dentaires
(@malgames, couronnes, facettes).
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Modes de brossage

Votre brosse a dents électrique est predéfinie sur le
mode de brossage tout-en-un (qui correspond a la
routine de brossage de 2 minutes recommandée par
les dentistes) réparti en six segments.

Pour personnaliser votre mode de brossage, vous
pouvez modifier les parametres de votre brosse a
dents électrique dans lapplication Sonicare (voir
'Application Sonicare - Pour démarrer').

Remarque : Méme si un mode ne s’affiche pas sur le
manche de la brosse a dents, vous pouvez le mettre a
jour a tout moment dans l'application Sonicare. Votre
sélection sera mémorisée.

Réglages d’intensité
Votre brosse a dents permet trois réglages dintensité
différents :
©) - Intensité élevée (trois voyants)
3 - Intensité moyenne (deux voyants)
’ - Intensité faible (un voyant)

Pour sélectionner manuellement l'intensité souhaitée,
appuyez sur les voyants d'intensité du manche pour

©) faire défiler les options. L'intensité peut étre modifiée
avant, pendant ou aprés le brossage.

Remarque : Le réglage d'intensité peut également étre
personnalisé dans l'application Sonicare.

Technologie BrushSync

La technologie BrushSync permet a votre téte de
brosse de communiquer avec votre manche a l'aide
d’une puce. Le symbole £ au bas de la téte de brosse
indique que celle-ci est équipée de la technologie
BrushSync.

La technologie BrushSync offre les fonctionnalités
suivantes :

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

- BrushSync (pour le brosse langue TongueCare)
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Caractéristiques
- SenselQ

- Analyse de la pression

- Réglage de lintensité

- Analyse du brossage

- BrushPacer

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

SenselQ

Votre brosse a dents Sonicare est équipée de la
technologie SenselQ, qui combine des fonctionnalités
O intelligentes permettant d’observer vos
comportements de brossage (par ex. mouvements,
habitudes, choix de la téte de brosse) ainsi qu'une
analyse et des recommandations personnalisées.
La technologie SenselQ offre les fonctionnalités
suivantes :
- Réglage de lintensité
- Analyse en temps réel :
- Analyse du brossage
- Analyse de la pression
- Recommandations personnalisées dans
l'application
- Analyse du comportement de brossage dans
l'application
Licdne SenselQ sur le manche s’allume lorsque les
fonctionnalités intelligentes sont actives :
- pendant le brossage
- pour confirmer 'activation et la désactivation des
réglages

Analyse de la pression

Votre brosse a dents Sonicare mesure la pression que
vous exercez lors du brossage afin de protéger vos
dents et vos gencives.

Si vous exercez une pression excessive, le manche
change de vibration et le voyant d’analyse du
brossage clignote (en violet) au bas du manche
jusgu’a ce que vous réduisiez la pression.

Remarque : Le capteur de pression est activé lorsque
Vous recevez votre produit. Pour désactiver cette
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fonction, reportez-vous a la section « Activation ou
désactivation des fonctionnalités ».

Réglage de lintensité
Le réglage de l'intensité de votre brosse a dents
Sonicare permet de protéger vos gencives. Si vous
exercez une pression excessive pendant une période
prolongée, votre brosse a dents passera
automatiquement au réglage d'intensité 1. Vous
constaterez une courte pause dans l'analyse de la
pression et sentirez l'intensité s’adapter au niveau
inférieur suivant.

Remarque : Le réglage de l'intensité est activé lorsque
Vous recevez votre produit. Pour désactiver cette
fonction, reportez-vous a la section « Activation ou
désactivation des fonctionnalités ».

Remarque : A chague nouveau brossage, votre
réglage d'intensité présélectionné est rétabli.

Analyse du brossage

Votre brosse a dents Sonicare mesure les
mouvements de votre brossage afin d'identifier votre
comportement de brossage (pour une technique
optimale, consultez les instructions de brossage). Si
vous frottez régulierement pendant le brossage,
lapplication vous recommandera d’activer l'analyse
du brossage.

Lorsque l'analyse du brossage est activée, le voyant
correspondant situé au bas du manche s’allume en
orange et la vibration du manche change pour vous
rappeler d’arréter de frotter. Le voyant d’analyse du
brossage s’éteint lorsque vous arrétez de frotter.
Remarque : L’analyse du brossage est désactivée
lorsque vous recevez votre produit. Pour 'activer,
reportez-vous a la section « Activation ou
désactivation des fonctionnalités ».
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BrushPacer
/,@x\ La fonction BrushPacer divise le temps de brossage
@”\/‘7—3 en six segments égaux et indique quand vous devez
&7 B passer a la zone suivante. Les segments sont indiqués
. R par un bref arrét de la vibration. La brosse a dents
R \,‘},,@ s'arréte automatiquement a la fin du brossage.
A /7
©“‘>-® Remarque : Des segments supplémentaires peuvent

étre ajoutés lorsque vous utilisez les modes White+
ou Gum Health. Les modes sont décrits dans
lapplication Sonicare.

Rappel de remplacement de la téte de brosse

Votre brosse a dents Sonicare mesure 'usure de votre
téte de brosse intelligente a l'aide de la technologie
BrushSync. Elle mesure :
- La pression générale que vous exercez pendant le
brossage
- Ladurée totale de brossage effectué avec la téte
de brosse
Une fois que votre téte de brosse n’est plus efficace,
le voyant de rappel de remplacement de la téte de
brosse clignote en orange et le manche émet une
série de signaux sonores et de tonalités pour indiquer
quil est temps de remplacer votre téte de brosse.
Remarque : La fonction de rappel de remplacement
de la téte de brosse est activée lorsque vous recevez
votre produit. Pour désactiver cette fonction,
reportez-vous a la section « Activation ou
désactivation des fonctionnalités ».

Activation ou désactivation de fonctionnalités

Vous pouvez activer ou désactiver les fonctionnalités
suivantes de votre brosse a dents :

- Réglage de lintensité

- Analyse de la pression

- Analyse du brossage

- Rappel de remplacement de la téte de brosse

Remarque : Le réglage de lintensité n'est pas possible
lorsque le capteur de pression est désactive.
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Les fonctionnalités suivantes peuvent étre activées ou
désactivées dans l'application Sonicare.

- Réglage de lintensité

- Analyse du brossage

Pour apprendre a vous connecter a l'application (voir
'Application Sonicare - Pour démarrer').

Sur le manche

Etape 1: Placez le manche sur le socle de charge.

Etape 2 : maintenez le bouton marche/arrét enfoncé
pendant les durées suivantes :

Réglage de Rappel de Analyse de la pression
lintensité remplacement
de la téte de
brosse
Jusgu’a Jusqu'a Jusgu’a 7 secondes
3 secondes 5 secondes
{ 3 {

Etape 3 : relachez le bouton marche/arrét lorsque vous

entendez

1signal sonore

1signal sonore,
puis 2 signaux

1signal sonore,
2 signaux sonores, puis

sonores 3 signaux sonores
2 2 {
Le voyant Le voyant de Le voyant SenselQ et
SenselQ rappel de lanneau lumineux
sallume remplacement  s’allument en violet
pendant de la téte de pendant 3 secondes.
3 secondes. brosse s’allume

pendant
3 secondes.

Ensemble :
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Si le voyant de charge clignote 3 fois en blanc et que vous
entendez 3 signaux sonores de tonalité croissante, la

d fonction est activée.

Oou

Si le voyant de charge clignote 3 fois en orange et que vous
entendez 3 signaux sonores de tonalité décroissante, la

d fonction est désactivée.

Charge et niveau de la batterie

Charge sur le socle du chargeur

1 Branchez le cable USB du socle de charge sur
ladaptateur mural USB et branchez 'adaptateur
mural sur une prise électrique.

2 Placez le socle de charge (couvercle transparent)
sur la base du chargeur.

3 Placez le manche de la brosse a dents sur le
chargeur.
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a Pourindiquer que la charge a bien commenceé,
la brosse a dents émet deux signaux sonores et
les voyants s’allument de bas en haut.

b Pendant la charge, le voyant de charge de la
batterie clignote en blanc.

Laissez la brosse a dents sur le chargeur jusqu’a ce

qu’elle soit complétement chargée. Le voyant de la

batterie s’éteint (cesse de clignoter) lorsque le
manche a fini de charger.

Remarque : une charge compléte de votre brosse a
dents Sonicare peut prendre jusqu’a 16 heures.

Charge avec le coffret de voyage

S

o\

1

2

Branchez le cable USB sur le coffret de voyage et
sur ladaptateur mural USB.

Branchez ladaptateur mural sur une prise
électrique.

Placez la brosse a dents dans le coffret de voyage.

a Pourindiquer que la charge a bien commence,
la brosse a dents émet deux signaux sonores et
les voyants s’allument de bas en haut.

b Pendant la charge, le voyant de charge de la
batterie clignote en blanc.

Laissez le coffret de voyage branché jusqu’a ce

que la brosse a dents soit completement chargée.

Le voyant de la batterie s’éteint (cesse de

clignoter) lorsque le manche a fini de charger.
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Remarque : Pour une meilleure stabilité, assurez-vous
que le coffret de voyage est placé sur le coté.

<

Niveau de charge de la batterie (lorsque le manche est sur le

chargeur ou dans le coffret de voyage en état de marche)
Lorsque le manche est placé sur le chargeur ou dans
le coffret de voyage, le voyant de charge indique le
niveau de charge de la batterie.

Etat de la batterie Voyant de charge
En charge Clignote en blanc
Pleine Sallume en blanc pendant

30 secondes, puis s’éteint.

Niveau de la batterie (lorsque le manche n’est pas placé sur
le chargeur)
Lorsque la brosse a dents est allumée, le voyant de
charge situé au bas du manche indique l'état de la
batterie.

Etat de la batterie Voyant de charge Son

Pleine Allumé en blanc -

Partiellement pleine Clignote en blanc -

Faible Clignote en orange Le manche émet
3 signaux sonores
apres le brossage.

Vide Clignote en orange Le manche émet
2 séries de signaux
sonores apres le
brossage.



Francais 137

Nettoyage
Téte de brosse et manche
Vous pouvez rincer les tétes de brosse et le manche a
l'eau chaude.
1 Retirez la téte de brosse du manche et rincez-la
soigneusement.

M)

2 Rincez lensemble du manche, en particulier la
connexion de la téte de brosse. Nettoyez
délicatement autour de l'anneau. Au moins une
fois par semaine.

% Remarque : N'appuyez pas sur lanneau en
caoutchouc de la partie supérieure du manche.
x Coffret et chargeur de voyage
1 Débranchez systématiquement le chargeur et le
coffret de voyage avant de les nettoyer.
2 Essuyez leur surface a l'aide d’'un chiffon humide.

Danger : Débranchez l'adaptateur mural USB et
les chargeurs avant de les nettoyer.

Précautions :

- Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires au
lave-vaisselle.

- Ne nettoyez pas le produit ou les accessoires avec
de l'alcool isopropylique, du vinaigre, de l'eau de
Javel ou d’autres nettoyants ménagers, car cela
peut entrainer une décoloration.

- Assurez-vous que la téte de brosse et la brosse a
dents sont seches avant de les ranger dans le
coffret de voyage.

- Nutilisez pas d’huiles essentielles pour nettoyer la
téte de brosse, le produit ou les accessoires, car
cela pourrait les endommager.
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Rangement
Si vous ne comptez pas utiliser lappareil pendant une
période prolongée, débranchez-le de la prise
électrique, nettoyez-le et rangez-le dans un endroit
frais et sec, a l'abri de la lumiére.
Dépannage
Cette rubrique récapitule les problémes les plus
courants que vous pouvez rencontrer avec l'appareil.
Si vous ne parvenez pas a résoudre le probleme a
l'aide des informations ci-dessous, rendez-vous sur le
site www.philips.com/support et consultez la liste de
questions fréquemment posées ou contactez le
Service Consommateurs Philips de votre pays.
Probléme Cause possible Solution
Je n'arrive pas a fixer Il permet a la téte de
totalement la téte de brosse de vibrer
brosse. Le léger correctement.
interstice entre la téte
de brosse et le
manche est normal.
Les vibrationsde ma  La fonction de Désactivez le réglage de
brosse a dents réglage de lintensité  lintensité et/ou le
Philips Sonicare sont  a été activée, le capteur de pression (voir
moins puissantes capteur de pressiona 'Activation ou
qu'auparavant. été active (voir désactivation de
'Analyse de la fonctionnalités') et/ou
pression’) ou augmentez le niveau
lintensité a été d’intensité en appuyant
modifiée sur le voyant d'intensité
accidentellement. jusgu’au niveau

souhaité (voir 'Réglages
d’intensité’).
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Solution

Il mangue des pieces
sur ma brosse a dents
Philips Sonicare.

Recyclage

Les pieces
manguantes ne sont
pas fournies avec le
modele que vous
avez acheté.

Les accessoires et le
nombre d’accessoires
pour téte de brosse
dépendent du modele
que vous avez acheté.
Le numéro de modeéle
HX, figurant au bas de
votre manche, vous
aidera a identifier ce qui
est fourni avec votre
manche.

Ce symbole signifie que les produits électriques et
les piles ne doivent pas étre jetées avec les

ordures ménageres.

Respectez la réglementation de votre pays
concernant la collecte sélective des produits

électriques et des piles.

Retrait de la batterie rechargeable intégrée

La batterie rechargeable intégrée doit étre retirée par
un professionnel qualifié lors de la mise au rebut du
produit. Les instructions de retrait de la batterie
rechargeable intégrée sont disponibles a ladresse
www.philips.fr/support.

Garantie et assistance

Si vous avez besoin d'une assistance ou
d'informations supplémentaires, consultez le site Web
www.philips.com/support ou lisez le dépliant sur la
garantie internationale.

Limites de la garantie

La garantie internationale ne couvre pas les éléments
suivants :

les tétes de brosse.

Les dommages causeés par l'utilisation de piéces de

rechange non autorisées.



140 Francais

Les dommages causeés par une mauvaise
utilisation, un usage abusif, de la négligence ou
encore des modifications ou réparations non
autorisées.

L’'usure normale, incluant les ébréchures, les
égratignures, les abrasions, la décoloration ou
laffadissement des couleurs.
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Cestitamo na kupnii Philips Sonicare elektri¢ne ¢etkice
za zube! Vrhunsko uklanjanje plaka, bjelji zubi i
zdravije desni nadohvat su vase ruke. Upotrebom
Sonicare kombinacije njezne soni¢ne tehnologije i
klinicki razvijenih te dokazanih znacajki mozete biti
sigurni da vam se svaki put pruza najveci stupanj
Cistoce.

Dodatna podrska i registracija proizvoda dostupne su
vam na: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Dobrodosli u Philips Sonicare obitelj!

Vazne sigurnosne informacije

Upozorenja

Proizvod upotrebljavajte samo u svrhu za koju je
namijenjen. Prije uporabe uredaja, njegovih baterija i
dodatne opreme pazljivo procitajte ove bitne
informacije te ih pohranite za buduc¢u uporabu.
Zlouporaba moze dovesti do opasnosti ili ozbiljnih
ozljeda.

- Punjac drzite dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja, uvijek provjerite je li punjac
potpuno suh prije nego sto ga prikljucite u zidnu
uti¢nicu.

- Ovaj aparat mogu koristiti djeca i osobe sa
smanjenim fizickim ili mentalnim sposobnostima te
osobe koje nemaju dovoljno iskustva i znanja, pod
uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili upute
u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca bez nadzora ne
smiju obavljati ¢is¢enje i korisni¢ko odrzavanje.

- Djeca se ne smiju igrati aparatom.
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Upotrebljavajte samo izvornu dodatnu opremu i
potrosni materijal tvrtke Philips. Upotrebljavajte
samo punjac isporucen uz proizvod. Ako su
isporuceni, upotrebljavajte samo originalni USB
kabel i USB uredaj za napajanje.

Ovaj uredaj ne sadrzi dijelove koje korisnik moze
servisirati. Ako je uredaj ostecen, prestanite ga
upotrebljavati i obratite se centru za korisnic¢ku
podrsku u svojoj drzavi (vidi 'Jamstvo i podrska’).
Ako je kabel ostecen, zamijenite punjac¢ novim.
Punjac nemoijte upotrebljavati na otvorenom ili
blizu zagrijanih povrsina.

Nijedan dio uredaja ne smije se prati u perilici
posuda.

Ovaj aparat namijenjen je iskljucivo c¢is¢enju zuba,
desniijezika.

Prestanite upotrebljavati uredaj i posavjetujte se
sa svojim stomatologom/lije¢nikom ako nakon
uporabe dode do prekomjernog krvarenja te ako
krvarenje ne prestane ni nakon jednog tjedna
uporabe te ako osjetite nelagodu ili bol.

Ako ste imali operaciju zubi ili desni u protekla 2
mjeseca, savjetujte se sa stomatologom prije
uporabe ovog uredaja.

Ako imate elektrostimulator ili drugi implantabilni
uredaj, prije uporabe obratite se svojem lije¢nikui ili
proizvodacu implantabilnog uredaja.

Ako vas brinu zdravstvene posljedice, prije
uporabe ovog aparata obratite se svom lije¢niku.
Ovaj je uredaj namijenjen za osobnu higijenu i ne
smije ga se upotrebljavati na viSe pacijenata u
stomatoloskoj ordinadiji ili ustanovi.

Glavu Cetkice prestanite upotrebljavati ako joj se
vlakna slome ili saviju. Glavu cetkice mijenjajte
svaka 3 mjeseca ili ranije ako se pojave znakovi
istrosenosti.

Ako vasa pasta za zube sadrzava peroksid, sodu
bikarbonu ili drugi bikarbonat (uobic¢ajeno u
pastama za izbjeljivanje), temeljito operite glavu
Cetkice sapunom i vodom nakon svake uporabe.
Time se sprjecava moguce napuknuce plastike.
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- Izbjegavaijte izravni kontakt s proizvodima koji
sadrze esencijalna ulja ili kokosovo ulje. Kontakt
moze rezultirati uklanjanjem vlakana.

- Zapunjenje baterije upotrebljavajte samo zidni
USB prilagodnik, bazu za punjenje i putnu torbu za
punjenje isporucene s proizvodom: WAATOO1,
WAA2001, HX9200 ili HX9200/B i TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001ili CBB2001. Nemojte
upotrebljavati produzni kabel.

- Proizvod punite, koristite i pohranite pri
temperaturamaizmedu O °Ci40 °C.

- Proizvod i baterije drzite podalje od vatre i ne
izlazite ih izravnoj suncevoj svjetlosti ili visokim
temperaturama.

- Ako se proizvod neuobicajeno zagrijava ili
neuobicajeno mirise, mijenja boju ili ako punjenje
traje dulje nego inace, prekinite uporabu i punjenje
proizvoda i obratite se tvrtki Philips.

- Proizvode i njihove baterije ne stavljajte u
mikrovalne pecnice ili na indukcijske stednjake.

- Kako biste sprijecili zagrijavanje baterija ili
ispustanje toksi¢nih ili opasnih supstanci, proizvod
ili bateriju nemojte otvarati, mijenjati, busiti,
ostecivati ili rastavljati. Nemoijte kratko spajati,
prekomijerno ili obrnuto puniti baterije.

- Ako su baterije ostecene ili cure, izbjegavajte
njihov kontakt s kozom ili o¢ima. Ako dode do
kontakta, odmah dobro isperite vodom i potrazite
savjet lije¢nika.

Elektromagnetska polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ti¢u izloZzenosti
elektromagnetskim poljima.

Direktiva o radio opremi
Tvrtka Philips ovime izjavljuje da su elektricne cetkice
za zube opremljene suceljem radijske frekvencije
(Bluetooth ili BrushSync) uskladene s Direktivom
2014/53/EU.
- Bluetooth radijska frekvendija: 2,4 GHz
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Namjena

- Maksimalna snaga Bluetooth radijske frekvendije: 3
dBm

- NFC radijska frekvencija: 13,56 MHz

- Maksimalna snaga NFC radijske frekvendije: 30,16
dBm

Cijeli tekst izjave o sukladnosti EU dostupan je na

sliedecoj internetskoj adresi:

www.philips.com/support

Cetkice za zube Sonicare Prestige s napajanjem
namijenjene su za uklanjanje naslaga i ostataka hrane
sa zuba, kako bi se smanjilo propadanje zuba te
poboljsalo i odrzavalo oralno zdravlje. Cetkice za zube
Prestige s napajanjem namijenjene su za ku¢nu
uporabu. Djeca trebaju upotrebljavati uz nadzor
odrasle osobe.

Cetkica Philips Sonicare

Higijenska kapica za putovanja
Visenamjenska Premium glava cetkice (A3)
Simbol znacajke BrushSync

Drska

Gumb za ukljucivanje/iskljuc¢ivanje
Indikator intenziteta i skriveni gumb
Indikator znacajke SenselQ

Indikator podsjetnika o zamjeni glave Cetkice
Indikator baterije

10 Svjetlo povratne informacije o ¢etkanju

1 Baza za punjenje

12 Postolje za punjenje

13 Zidni USB-A prilagodnik

14 USB-C kabel

15 Putna kutija za punjenje

16 USB-C uti¢nica

Napomena: Sadrzaj pakiranja moze se razlikovati
ovisno o kupljenom modelu.

Na proizvodu se mogu pojaviti sljededi simboli:

Oo~NOYUT~WwWN —
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Proditajte Priru¢nik za operatera.

Odvojiv dio jedinice za napajanje: ,xxxxxx” oznacava

D{ IKC

XXXXXX

broj modela punjaca odobrenih za uporabu.

Aplikacija Sonicare - pocetak
Aplikacija Sonicare uparuje se s vasom cetkicom za
zube kako bi vam omogucila povezivanje.
Povezivanjem cCetkice za zube s vasim racunom u
aphkacm Sonicare modi cete:

1
2

3

Prilagodite postavke Cetkice za zube Sonicare
prema zeljenim nacinima rada, intenzitetu i
povratnim informacijama cetkice.

Pratite napredak cetkanija.

Primajte personalizirane savijete i preporuke za
djelovanje na poboljsanju svojeg oralnog zdravlja.
Pristupite cijelom nizu pogodnosti i primajte stalne
nadogradnje svog Prestige iskustva.

Aplikacija je kompatibilna sa sirokim asortimanom
pametnih telefona sustava iPhone i Android™. Vise
informacija dostupno je na web-mjestu
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Kako biste poceli upotrebljavati aplikaciju Sonicare,
ucinite sliedece:

Preuzmite aplikaciju Sonicare na svoj telefon.
Pobrinite se da je Bluetooth na vasem telefonu
ukljucen.

Podignite cetkicu za zube kako biste bili sigurni da
je aktivna (lampica svijetli).

Otvorite aplikaciju i slijedite korake.

Uparite Cetkicu za zube s aplikacijom.
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6 Stvorite svoj racun putem aplikacije. Dovrsite
azuriranje nadogradnje programskih datoteka, ako
se od vas to zatrazi, kako biste pristupili najnovijim
poboljsanjima i znacajkama.

7 Redovito cetkajte. Spremni ste za pocetak
povezivanja. Kad redovito sinkronizirate c¢etkicu za
zube s aplikacijom, mozete primati azuriranja koja
¢e vam pomoci poboljsati oralnu njegu.

8 Redovito sinkronizirajte.

- Zaruénu sinkronizaciju: uparite/povezite ¢etkicu
za zube s aplikacijom svakih nekoliko tjedana kako
biste iskoristili znacajke/mogucnosti aplikacije.

- Zaautomatsku sinkronizaciju: omogucite dozvolu
za lokadiju tijekom postavljanja aplikacije.
Omogucavanjem dozvole za lokaciju, vas telefon
zna kad je u dometu veze Cetkice za zube i moze
osvjeziti podatke o ¢etkanju u aplikaciji kako bi
pruzio najnovije uvide i preporuke

Napomena: Provijerite je li Bluetooth telefona ukljucen

tijekom uporabe aplikacije kako bi ¢etkica za zube u

aplikaciju mogla prenositi i azurirati podatke o

Cetkanju. Ako imate pitanja o tome zasto se vasi

podaci o ¢etkanju prikupliaju, svakako pregledajte

Obavijest o privatnosti tvrtke Sonicare koja je

dostupna tijekom postupka postavljanja aplikacije.

Aplikacija - Znacajke

Glava cetkice

Aplikacija Sonicare nudi prilagodljive postavke cetkice

za zube prema vasim zeljama, ukljucujudi:

- Postavke jacine

- Kontrole nacina rada

- Omogudivanje i onemogucivanje znacajke
Adaptive Intensity

- Omogucivanje i onemogucivanje povratnih
informacija o grubom cetkanju

Elektri¢na Cetkica za zube Sonicare Prestige
isporucuje se s novom ,Visenamjenskom Premium
glavom cetkice” (A3). Ova glava cetkice posebno je
dizajnirana kako bi se omogucilo izuzetno temeljito
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uklanjanje naslaga, izbjeljivanje (uklanjanje mrlja) i
dobrobit zdravlja desni.

Visenamjenske Premium glave cetkica opremljene su
tehnologijom BrushSync (pogledajte opis u nastavku)
kako je naznaceno < simbolom na donjem dijelu
glave Cetkice.

Kako biste istrazili ¢itav niz mogucnosti glave Cetkice,
dodatne informacije potrazite na nasem web-mjestu:
www.philips.com/toothbrush-heads

Uporaba Cetkice Philips Sonicare

Upute za ¢etkanje

|
2 Smodite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
% zube.
3

Postavite vlakna cetkice na zube pod blagim
kutom (45 stupnjeva). Laganim pritiskom
omogucite da ¢ekinje dosegnu liniju desni ili malo
ispod nje.

Napomena: Sredisnji dio glave cetkice cijelo
vrijeme drzite u kontaktu sa zubom.

Cvrsto gurnite glavu ¢etkice na dréku.

Napomena: Uobicajeno je vidjeti blagi razmak
izmedu glave cetkice i drske. To omogucava glavi
Cetkice daispravno vibrira.

e
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Nacdini ¢etkanja

4 Pritisnite gumb za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje kako
biste ukljucili ¢etkicu Philips Sonicare.

5 Primijenite lagani pritisak da povecate uc¢inkovitost
Philips Sonicare na maksimum i pustite da cetkica
za zube Philips Sonicare ¢etka za vas.

Napomena: Vlakna bi se trebala lagano rasiriti.
Nemoijte grubo cetkati. Promjena vibracije drske i
treperenje svjetla za povratne informacije o
cetkanju u ljubicastoj boji upozoravaju vas kad
primijenite prevelik pritisak.

Njezno pomicite glavu za ¢etkanje preko zubi
kratkim pokretima naprijed-nazad tako da dulja
vlakna dosezu izmedu Vasih zubi. Nastavite taj
pokret tijekom cijelog ciklusa ¢etkanja.

6 Kako biste odistili unutarnje povrsine prednjih zubi,
nagnite drsku cetkice poluuspravno iizvrsite
nekoliko vertikalnih preklapajucih pokreta na
svakom zubu.

7 BrushPacer dijeli vrijeme ¢etkanja na Sest jednakih
razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijeci na
sljedece podrucje. Razdoblja su oznacena kratkom
stankom u vibracijama. Cetkica za zube automatski
se zaustavlja na kraju sesije ¢etkanja.

Napomena: Vasa cetkica za zube Philips Sonicare

sigurna je za uporabu na aparaticu za zube, zubnim

korekcijama i zubnim nadomjescima (zubne ispune,
krune, ljuskice)

Cetkica za zube unaprijed je postavliena na
sveobuhvatni nadin ¢iscenja koji omogucuje Cetkanje
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u trajanju od 2 minute uz ritam ¢etkanja u Sest
razdoblja, sto je rutina koju preporucuju stomatolozi.
Kako biste prilagodili nacin ¢etkanja, mozete
prilagoditi postavke elektri¢ne cetkice za zube u
aplikaciji (vidi 'Aplikacija Sonicare - pocetak’) Sonicare.
Napomena: lako se nacin rada ne prikazuje na drski
Cetkice za zube, moZete ga azurirati bilo kad iz
aplikacije Sonicare i vas ¢e se odabir pohraniti.

Vasa elektri¢na Cetkica za zube isporucuje se s tri
razli¢ite postavke intenziteta:

- Visoki intenzitet (tri lampice)

- Srednji intenzitet (dvije lampice)

- Nizak intenzitet (jedna lampica)

Kako biste ru¢no odabrali Zeljeni intenzitet, pritisnite
lampice indikatora intenziteta na drski kako biste birali
medu mogucnostima. Postavka intenziteta moze se
mijenjati prije, tijekom ili nakon cetkanja.

Napomena: Postavka intenziteta moze se prilagoditi i
putem aplikacije Sonicare.

Tehnologua BrushSync

Znacajke

Tehnologija BrushSync omogucava glavi Cetkice da
komunicira s drékom s pomocu mikrodipa. Simbol
na donjem dijelu glave Cetkice naznacuje da je glava
Cetkice opremljena tom tehnologijom.
Tehnologua BrushSync omogucuje:
Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice
- Uparivanje s nac¢inom rada BrushSync (za glave
Cetkice TongueCare za njegu jezika)

- SenselQ

- Povratna informacija senzora pritiska

- Prilagodljivi intenzitet

- Povratne informacije o grubom c¢etkanju
- BrushPacer

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice
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SenselQ

O

Vas Sonicare opremljen je tehnologijom SenselQ koja
je kombinacija pametnih znacajki koje promatraju
vase ponasanje pri ¢etkanju (npr. pokreti, navike,
odabir glave cetkice) i pruzaju personalizirane
povratne informacije i preporuke.
Znaca]ke SenselQ ukljucuju:
Prilagodljivi intenzitet
- Povratne informacije u stvarnom vremenu:
- Povratne informacije o grubom cetkanju
- Povratna informacija senzora pritiska
- Prilagodene preporuke u aplikaciji
- Povratne informacije o nacinu c¢etkanja u aplikaciji
lkona znacajke SenselQ na drski svijetlit ¢e kad su
aktivhe pametne znacajke:
- dok cetkate
- zapotvrdu omogucavanija i onemogucavanja
postavki

Povratna informacija senzora pritiska

Vasa Cetkica za zube Sonicare mjeri pritisak koji
primjenjujete tijekom cetkanja radi zastite desni i zuba
od ostecenja.

Ako primijenite prekomijerni pritisak, drska ce
promijeniti svoje vibracije, a na donjem dijelu drske
treperit ¢e lampica (ljubicasta boja) s povratnim
informacijama o ¢etkanju dok ne smanijite pritisak.
Napomena: Senzor za pritisak isporucuje se aktiviran s
vasim proizvodom. Da biste deaktivirali ovu znacajku,
pogledajte ,Znacajke aktivacije ili deaktivacije”.

Prilagodljivi intenzitet

Cetkica za zube Sonicare dizajnirana je sa zna¢ajkom
prilagodljivog intenziteta radi zastite vasih desni. Ako
dulje vrijeme primjenjujete prekomijerni pritisak,
Cetkica za zube automatski ¢e smanjiti intenzitet za 1
razinu. Osjetit cete kratku stanku u povratnoj
informaciji o pritisku i osjetiti kako se intenzitet
prilagodio sljedecoj nizoj razini.

Napomena: Prilagodba intenziteta aktivirana je na
isporuc¢enom proizvodu. Da biste deaktivirali ovu
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znacajku, pogledajte ,Znacajke aktivacije ili
deaktivacije”.

Napomena: Svakog novog ciklusa ¢etkanja intenzitet
Ce se vratiti na vasu prethodno odabranu postavku.

Povratne informacije o grubom c¢etkanju

BrushPacer
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Cetkica za zube Sonicare mjeri pokrete tijekom
cetkanja kako bi otkrila grubo cetkanje (pogledajte
upute za optimalnu tehniku ¢etkanja). Ako pri pranju
zuba redovito grubo Cetkate, aplikacija ¢e vam
preporuciti da omogucite povratne informacije o
grubom cetkanju.

Kad se aktivira povratna informacija o grubom
¢etkanju, lampica povratnih informacija o ¢etkanju na
donjem dijelu drske svijetlit ¢e Zutom bojom, a drska
¢e promijeniti vibracije kao podsjetnik da zaustavite
grubo ¢etkanje. Lampica povratnih informacija o
Cetkanju ugasit ¢e se kad prestanete grubo cetkati.
Napomena: Povratne informacije o grubom cetkanju
nisu aktivirane na isporu¢enom proizvodu. Kako biste
aktivirali ovu znacajku, pogledajte odjeljak ,Znacajke
aktivacije ili deaktivacije”.

BrushPacer dijeli vrijeme cetkanja na sest jednakih
razdoblja i ukazuje kad biste trebali prijec¢i na sliedece
podrucje. Razdoblja su oznacena kratkom stankom u
vibracijama. Cetkica za zube automatski se zaustavlja
na kraju sesije cetkanja.

Napomena: Dodatna razdoblja mogu se dodati kad
upotrebljavate nacine rada White+ ili Gum Health.
Opise nacina rada potrazite u aplikaciji Sonicare.

Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

Cetkica za zube Sonicare pratit ¢e trodenje pametne

glave cCetkice s pomocu tehnologije BrushSync za

mjerenje:

- (elokupnog pritiska koji primjenjujete tijekom
cetkanja
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- Ukupnog vremena u kojemu ste cetkali glavom
Cetkice
Kad glava Cetkice prestane biti uc¢inkovita, lampica
podsjetnika za zamjenu glave cetkice treperit ce u
zutoj boji, a dréka ce proizvoditi niz zvuc¢nih signala i
tonova kako bi oznacila da je vrijeme za zamjenu
glave Cetkice.
Napomena: Podsjetnik o zamjeni glave cetkice
aktiviran je na isporu¢enom proizvodu. Da biste
deaktivirali ovu znacajku, pogledaijte ,Znacajke
aktivadije ili deaktivacije”.

Aktivacija ili deaktivacija znacajki

Iz aplikacije

S drske

Mozete aktivirati ili deaktivirati sljedece znacajke svoje
Cetkice za zube:

- Prilagodljivi intenzitet

- Povratna informacija senzora pritiska

- Povratne informacije o grubom cetkanju

- Podsjetnik o zamjeni glave Cetkice

Napomena: Prilagodljivi intenzitet deaktivirat ¢e se
kad se deaktivira senzor pritiska.

Sliedece se znacajke mogu aktivirati ili deaktivirati iz
aplikacije Sonicare.

- Prilagodljivi intenzitet

- Povratne informacije o grubom cetkanju

Za upute kako se povezati na aplikaciju (vidi 'Aplikacija
Sonicare - pocetak'’).

Prvi korak: Stavite drsku na postolje za punjenje.

Drugi korak: Pritisnite i drZite pritisnutim gumb za

ukljucivanje za:



Hrvatski 153

Prilagodljivi Podsjetnik o Povratna informacija
intenzitet zamjeni glave senzora pritiska
Cetkice

do 3 sekunde Do 5 sekundi Do 7 sekundi

\ { \

Tredi korak: Pustite gumb za ukljuc¢ivanje kada Cujete

Tzvucnisignal  1zvucnisignal,a 1zvucnisignal, 2
zatim 2 zvu¢na  zvucna signala, a zatim

signala 3 zvucna signala
2 2 2
Indikator Indikator Indikator znacajke
znacajke podsjetnikaza  SenselQ i svjetlosni
SenselQ svijetli zamjenu glave  prsten svijetle u
3 sekunde Cetkice svijetli 3 ljubicastoj boji 3
sekunde sekunde

Zajedno s:

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u
bijeloj boji i ¢ujete 3 tona od niskih do visokih, tada je
znacajka aktivirana.

ILI

Ako vidite da svjetlo indikatora baterije 3 puta zatreperi u
zutoj boji i Cujete 3 visoka do niska tona, tad je znacajka
deaktivirana.
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Punjenje i stanje baterije

Punjenje na bazi punjaca

1 Prikljucite USB kabel podnoZja za punjenje u zidni
USB prilagodnik, a zidni prilagodnik u elektri¢cnu
uti¢nicu.

2 Postavite postolje za punjenje (prozirni poklopac)
na podnozje za punjenije.

3 Stavite drsku Cetkice za zube na punjac.

a Kako bioznacila da je punjenje uspjesno
zapocelo, ¢etkica za zube dvaput ¢e se oglasiti
zvucnim signalom i svjetla ¢e svijetliti pomicuci
se prema gore.

b Tijekom punjenja indikator stanja baterije
treperi u bijeloj boji.

4 Ostavite Cetkicu za zube na jedinici punjaca dok se
potpuno ne napuni. Svjetlo baterije iskljucit ¢e se
(prestati treperiti) kad se dovrsi punjenje drske.

Napomena: moze biti potrebno do 16 sati da se

Cetkica za zube Sonicare potpuno napuni.
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Punjenje s pomocu putne kutije
1 Prikljucite USB kabel u putnu kutiju i u zidni USB
prilagodnik.
2 Prikljucite zidni prilagodnik u elektri¢cnu uti¢nicu.

3 Stavite Cetkicu za zube u putnu kutiju.

a Kako bi oznadila da je punjenje uspjesno
zapocelo, ¢etkica za zube dvaput ¢e se oglasiti
zvucnim signalom i svjetla c¢e svijetliti pomicudi
se prema gore.

b Tijekom punjenja indikator stanja baterije
treperi u bijeloj boji.

4 Ostavite putnu kutiju priklju¢enu dok se cetkica za
zube potpuno ne napuni. Svjetlo baterije iskljucit
¢e se (prestati treperiti) kad se dovrsi punjenje
drske.

Napomena: Obvezno putnu kutiju postavite na bocnu

stranu radi vece stabilnosti.

A e

Stanje baterije (kad je drska na punjacu ili putnoj kutiji koji
su u radu)
Kada je drska postavljena na punjac ili u putnu kutiju,
indikator stanja baterije oznacavat ¢e razinu
napunjenosti baterije.

Stanje baterije Indikator baterije

Punjenje Treptaji u bijeloj boji
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Puna Svijetli u bijeloj boji 30 sekundi, a
zatim se iskljucuje.

Stanje baterije (kada drska nije na punjacu)
Kad je Cetkica za zube spremna za rad, svjetlo baterije
na donjem dijelu drske pokazat ¢e stanje baterije.

Stanje baterije Indikator baterije Zvuk

Puna Zasvijetlilo u bijeloj -

boji

Djelomi¢no puna Treperi u bijeloj boji -

Low (Niska) Treperi u zutoj boji drska nakon cetkanja
emitira 3 zvu¢na
signala

Prazna Treperi u zutoj boji drska nakon cetkanja
emitira 2 niza zvucnih
signala

Cidéenje

Glava Cetkice i drska

Glave cetkice i drska mogu se ocistiti tako da se isperu

toplom vodom.

1 Odvojite glavu cetkice od drske i temeljito je
isperite.

")

Cetkice. Lagano ocistite oko gumenog zatvaraca.

B 2 lIsperite cijelu drsku, posebice prikljucak za glavu
Barem jednom tjedno.
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Napomena: Nemojte gurati gumeni zatvarac na vrhu

drske.

Putna kutija i punjaé

1 Prije dis¢enja iskopcajte punjac i putnu kutiju.

2 Zabrisanje povrsina punjaca i putne kutije
uporabite vlaznu krpu.

Opasnost: Prije ¢iS¢enja iskopcajte zidni USB
prilagodnik i punjace.

Oprez:

- Nemoite prati proizvod ili dodatke u perilici
posuda.

- Nemoijte upotrebljavati izopropilni alkohol, ocat,
izbjeljivac ili druge proizvode za ¢is¢enje u
kucanstvu kako biste odistili proizvod ili dodatke jer
moze doci do gubitka boje.

- Prije spremanja u putnu kutiju provjerite jesu li
glava Cetkice i Cetkica za zube suhe.

- Nemojte upotrebljavati esencijalna ulja za c¢iscenje
glave Cetkice, proizvoda ili dodataka jer to moze
prouzrociti Stetu

Ako proizvod necete upotrebljavati na dulje
vremensko razdoblje, iskopcaijte ga iz elektricne
uti¢nice, odistite ga i spremite na hladno i suho mjesto
dalje od izravnog sunceva svjetla.

Rjesavanje problema

U ovom je poglavlju sazetak osnovnih problema
uredaja s kojima se mozete susresti. Ako ne mozete
rijesiti problem s dolje navedenim informacijama,
posjetite www.philips.com/support za popis
naj¢escih pitanja ili kontaktirajte Korisnicki centar u
vasoj drzavi.
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Problem

Moguci uzrok

Rjesenje

Ne mogu u potpunosti

pric¢vrstiti glavu

Cetkice. Izmedu glave
Cetkice i dréke postoji

razmak.

Ovaj je razmak normalan
i potreban je kako bi
glava cetke vibrirala na
odgovarajuci nadin.

Vibracija cetkice za

zube Philips Sonicare
slabija je nego prije.

Aktivirana je funkcija
prilagodljivog
intenziteta, aktiviran
(vidi 'Povratna
informacija senzora
pritiska') je senzor
pritiska ili je slu¢ajno
promijenjen
intenzitet.

Iskljucite funkciju (vidi
'Aktivacija ili deaktivacija
znacajki') senzora
prilagodljivog intenziteta
i/ili pritiska; i/ili povisite
razinu intenziteta
pritiskom svjetla
indikatora intenziteta na
zeljenoj razini (vidi
'Postavke jacine’).

Na mojoj Philips
Sonicare Cetkici za
zube nedostaju
dijelovi.

Recikliranje

Dijelovi koji nedostaju
nisu ukljuceni u
model koji ste kupili.

Dodaci i broj nastavaka
za glavu Cetkice ovise o
broju modela koji ste
kupili. Na donjem dijelu
drske mozete pronacdi
broj modela HX kako
biste znali Sto se
isporucuje uz vasu
drsku.

- Ovaj simbol znadi da se elektri¢ni proizvodi i
baterije ne smiju odlagati zajedno s uobicajenim

kucanskim otpadom.

- Postujte drzavne propise o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih proizvoda i baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Kad odlucite odloziti ugradenu punjivu bateriju, istu

smije ukloniti samo kvalificirani stru¢njak. Upute za

uklanjanje ugradenih punjivin baterija mozete pronaci

na web-mjestu www.philips.com/support.
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Jamstvo i podrska

Ako su Vam potrebne informacije ili podrska, molimo
posjetite www.philips.com/support ili procitajte
brosuru o medunarodnom jamstvu.

Ogranicenja jamstva

Medunarodno jamstvo ne pokriva sliedece:

- Glave cetkice.

- Ostecenje uzrokovano neodobrenim zamjenskim
dijelovima.

- Ostecenje uzrokovano pogresnom uporabom,
loSom uporabom, zanemarivanjem, izmjenama ili
neovlastenim popravkom.

- Uobicajeno habanije, ukljucujuci otkrhnuca,
ogrebotine, gulienje, gubitak boje ili izblijedenost.
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Introduzione

Congratulazioni per il vostro nuovo spazzolino
elettrico Philips Sonicare! Rimozione profonda della
placca, denti piu bianchi e gengive piu sane sono a
portata di mano. Grazie alla combinazione di una
tecnologia sonica delicata e funzioni di provata
efficienza testate in laboratorio, lo spazzolino
Sonicare vi garantisce ogni volta la migliore pulizia.
Ulteriore supporto insieme alla registrazione del
prodotto sono disponibili all'indirizzo:
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Benvenuti nel mondo di Philips Sonicare!

Informazioni di sicurezza importanti

Utilizzate il prodotto solo per lo scopo previsto. Prima
di utilizzare il prodotto, le batterie e gli accessori,
leggete attentamente queste informazioni importanti
e conservatele per eventuali riferimenti futuri. L'uso
improprio puod causare pericoli o lesioni gravi.

Avvertenze

- Teneteil caricatore lontano dall'acqua.

- Dopo la pulizia, accertatevi sempre cheiil
caricatore sia completamente asciutto prima di
collegarlo alla presa di corrente.

- Questo apparecchio puod essere usato da bambini
e persone con capacita mentali, fisiche o sensoriali
ridotte, prive di esperienza o conoscenze adatte, a
condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare
'apparecchio in maniera sicura e capiscanoi
potenziali pericoli associati a tale uso. La
manutenzione e la pulizia non devono essere
eseguite da bambini se non in presenza di un
adulto.

- Evitate che i bambini giochino con l'apparecchio.
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Utilizzate solo accessori o materiali di consumo
Philips originali. Utilizzate solo il caricatore fornito
con il prodotto. Se forniti, utilizzate solo il cavo USB
e l'alimentatore USB originali.

Questo apparecchio non contiene parti riparabili
dall'utente. Se l'apparecchio & danneggiato,
smettete di utilizzarlo e contattate il Centro
Assistenza Clienti del vostro Paese (vedere
'‘Garanzia e assistenza'). Se il cavo & danneggiato,
sostituite il caricatore con uno nuovo.

Non utilizzate il caricabatterie in esterno o in
prossimita di superfici calde.

Non lavate i componenti del prodotto in
lavastoviglie.

Questo apparecchio e destinato esclusivamente
alla pulizia di denti, gengive e lingua.

Interrompete ['utilizzo dell'apparecchio e
consultate il vostro dentista/medico in caso di
eccessivo sanguinamento dopo l'uso, se il
sanguinamento continua anche dopo 1 settimana
di utilizzo o se avvertite fastidio o dolore.

Se nel corso degli ultimi 2 mesi vi siete sottoposti a
interventi su denti o gengive, chiedete il parere del
vostro dentista prima di utilizzare l'apparecchio.

| portatori di pacemaker o di altro dispositivo
impiantato devono consultare il medico o il
produttore del dispositivo impiantato prima
dell'uso.

In caso di problemi orali, consultate il medico
prima di utilizzare questo apparecchio.

Questo apparecchio e assolutamente personale e
non deve essere utilizzato da piu persone o presso
studi dentistici.

Non utilizzate 'apparecchio in presenza di setole
rovinate o piegate. Sostituite la testina dello
spazzolino ogni 3 mesi o prima in presenza di segni
di usura.
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Se il dentifricio utilizzato contiene perossido,
bicarbonato di sodio o bicarbonato (impiegati di
solito per i dentifrici sbiancanti), pulite
accuratamente la testina dello spazzolino con
acqua e sapone dopo ogni uso, onde evitare di
danneggiare la parte in plastica.

Evitate il contatto diretto con prodotti contenenti
oli essenziali o olio di cocco. Potrebbe verificarsi il
distacco delle setole.

Per caricare la batteria, utilizzate solo l'adattatore
USB da parete, la base di ricarica e la custodia da
viaggio per la ricarica forniti con il prodotto:
WAA1001, WAA2001, HX9200 o0 HX9200/B e
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 0 CBB2001.
Non utilizzate cavi di prolunga.

Ricaricate, utilizzate e riponete il prodotto a una
temperatura compresa tra O °C e 40 °C.

Tenete il prodotto e le batterie lontani dal fuoco e
non esponeteli alla luce solare diretta o alle alte
temperature.

Se il prodotto si surriscalda in modo anomalo,
emana un odore strano, cambia colore o se la
ricarica richiede piu tempo del solito, interrompete
|'utilizzo e la ricarica del prodotto e contattate
Philips.

Non collocate i prodotti e le relative batterie in
forni a microonde o su fornelli a induzione.

Per evitare che le batterie si surriscaldino o
rilascino sostanze tossiche o pericolose, non aprite,
modificate, perforate, danneggiate o smontate il
prodotto o le batterie. Non mandate in
cortocircuito, sovraccaricate o invertite la polarita
delle batterie.

Se le batterie sono danneggiate o perdono del
liquido, evitate il contatto con la pelle o gli occhi. In
tal caso, sciacquate subito e accuratamente con
acqua e consultate un medico.
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Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips e conforme a tutti gli
standard e alle norme applicabili relativi
all'esposizione a campi elettromagnetici.

Direttiva sull'apparecchiatura radio

Con la presente, Philips dichiara che gli spazzolini

elettrici dotati di un'interfaccia a radiofrequenza

(Bluetooth o BrushSync) sono conformi alla Direttiva

2014/53/UE.

- Radiofrequenza Bluetooth: 2,4 GHz

- Massima potenza di radiofrequenza Bluetooth: 3
dBm

- Radiofrequenza NFC: 13.56 MHz

- Massima potenza di radiofrequenza NFC: 30,16
dBm

L'intero testo della Dichiarazione europea di

conformita & disponibile al seguente indirizzo:

www.philips.com/support

Uso previsto

Gli spazzolini da denti elettrici Sonicare Prestige sono
stati progettati per imuovere dai denti la placca
aderente e i residui di cibo, al fine di contrastare la
formazione della carie e migliorare e mantenere la
salute orale. Gli spazzolini da denti elettrici Prestige
sono destinati all'uso domestico. L'uso da parte dei
bambini deve avvenire sempre con la supervisione di
un adulto.

Lo spazzolino da denti Philips Sonicare
1 Cappuccio igienico da viaggio
Testina Premium All-in-One (A3)
3 Simbolo BrushSync
4 Impugnatura
5 Pulsante on/off
6 Indicatore diintensita e pulsante nascosto
7 Indicatore SenselQ
8 Indicatore promemoria di sostituzione testina
9 Indicatore della batteria
10 Spia del feedback sullo spazzolamento



164 Italiano

11 Base per ricarica

12 Supporto di ricarica

13 Adattatore USB-A da parete

14 Cavo USB-C

15 Custodia da viaggio per la ricarica

16 Presa USB-C

Nota: il contenuto della confezione potrebbe variare a
seconda al modello acquistato.

Sul prodotto possono essere presenti i seguenti
simboli:

Leggete il Manuale dell'operatore.

Alimentatore rimovibile Parte: "xxxxxx" indica il
numero di modello dei caricatori approvati da

D-EI_C utilizzare.

XXXXXX

App Sonicare - Messa in funzione

L'app Sonicare viene associato con il vostro
spazzolino per fornirvi un'esperienza connessa.
Connettendo lo spazzolino al vostro account dell'app
Sonicare, sarete in grado di:

- Personalizzate le impostazioni dello spazzolino da
denti Sonicare in base alle modalita preferite,
allintensita e al feedback dello spazzolino da
denti.

- Monitorate i progressi di spazzolamento compiuti.

- Ricevete suggerimenti personalizzati e consigli
pratici per migliorare la vostra salute orale.

- Accedete a un'ampia gamma di vantaggi e ricevete
aggiornamenti continui alla vostra esperienza con
Prestige.
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L'app & compatibile con un'ampia gamma di
smartphone Android™ e iPhone. Ulteriori informazioni
sono disponibili all'indirizzo
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Per iniziare a utilizzare l'app Sonicare:

1 Scaricate l'app Sonicare sul vostro telefono.

2 Assicuratevi che il Bluetooth sul vostro telefono sia
attivato.

3 Verificate che lo spazzolino da denti sia attivo (spie
accese).

4 Aprite l'app e seguite i passaggi guidati.

Associate lo spazzolino da denti all'app.

6 Create il vostro account tramite l'app. Completate
'aggiornamento del firmware, se richiesto, per
accedere ai miglioramenti e alle funzionalita piu
recenti.

7 Spazzolate i denti regolarmente. Siete pronti per
iniziare la vostra esperienza connessa. Se
sincronizzate regolarmente lo spazzolino da denti
con l'app, potrete ricevere degli aggiornamenti per
migliorare la vostra igiene orale.

8 Eseguite regolarmente la sincronizzazione.

- Per sincronizzare manualmente:
associate/connettete lo spazzolino da denti all'app
ogni due settimane per usufruire delle
funzionalita/capacita dell'app.

- Per sincronizzare automaticamente: consentite
l'accesso alla posizione durante la configurazione
dell'app. Consentendo l'accesso alla posizione, il
telefono riconosce quando si trova nel raggio di
connessione dello spazzolino da denti e puo
aggiornare i dati di spazzolamento nell'app per
fornire consigli e informazioni utili piu recenti.

Nota: assicuratevi che il Bluetooth del telefono sia
attivato quando utilizzate l'app, in modo che lo
spazzolino da denti possa trasferire e aggiornare i dati
di spazzolamento nell'app. Per eventuali domande sul
motivo per cui vengono raccolti i dati relativi alla
pulizia dei denti, leggete l'Informativa sulla privacy di

ol
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Sonicare, disponibile durante l'intero processo di
configurazione dell'app.

App - Funzionalita

Testina

L'app Sonicare fornisce impostazioni personalizzabili

per lo spazzolino da denti in base alle vostre

preferenze, tra cui:

- Impostazioni dell'intensita

- Controlli di modalita

- Attivazione e disattivazione dell'intensita adattiva

- Attivazione e disattivazione del feedback sullo
strofinamento

Lo spazzolino da denti elettrico Sonicare Prestige
viene fornito con la nuova "testina Premium All-in-
One" (A3). Questa testina e stata specificamente
progettata per fornire eccezionali benefici come la
rimozione di placca, lo sbiancamento (rimozione delle
macchie) e la salute gengivale.

Le testine Premium All-in-One sono dotate della
tecnologia BrushSync (vedete la descrizione di
seguito) come indicato dal simbolo < nella parte
inferiore della testina.

Per conoscere la gamma completa di testine, visitate il
nostro sito web per ulteriori informazioni:
www.philips.com/toothbrush-heads

Utilizzo dello spazzolino da denti Philips Sonicare

Istruzioni d'uso

1 Spingete lo spazzolino con fermezza sul manico.
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Nota: € normale che vi sia un piccolo spazio fra la
testina e il manico. Questo spazio consente alla
testina di vibrare correttamente.

Bagnate le setole e applicate una piccola quantita
di dentifricio.

Appoggiate le setole contro i denti con una leggera
angolazione (45 gradi). Applicate una leggera
pressione per fare in modo che le setole
raggiungano il bordo gengivale o leggermente al di
sotto del bordo gengivale.

Nota: mantenete sempre il centro della testina a
contatto coni denti.

premere il pulsante on/off per accendere lo
spazzolino Philips Sonicare.

Per ottimizzare l'efficacia di Philips Sonicare,
esercitate solo una leggera pressione e lasciate
che lo spazzolino lavori per voi senza dover
spazzolare.

Nota: le setole devono scorrere leggermente. Non
strofinate con forza. Una variazione nella
vibrazione del manico e la spia del feedback sullo
spazzolamento che lampeggia in viola vi avvisano
guando state esercitando troppa pressione.

Muovete delicatamente lo spazzolino avanti e
indietro, in modo che le setole piu lunghe
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raggiungano lo spazio interdentale. Procedete in
questo modo per tutto il ciclo di pulizia.

6 Per pulire le superfici interne degli incisivi, inclinare
il manico dello spazzolino in posizione
semiverticale e spazzolare varie volte ogni dente.

7 Lafunzione BrushPacer suddivide il tempo di
spazzolamento in sei segmenti uguali e indica
quando e necessario passare alla zona successiva.
| segmenti sono indicati con una breve pausa nella
vibrazione. Lo spazzolino da denti si spegne
automaticamente al termine della sessione di
spazzolamento.

Nota: lo spazzolino da denti Philips Sonicare puo

essere utilizzato in sicurezza su apparecchi

ortodontici, modifiche e restauri dentali (otturazioni,
corone, faccette).

Modalita di utilizzo

Lo spazzolino da denti elettrico & preimpostato sulla
modalita di pulizia all-in-one che fornisce il
programma di spazzolamento di 2 minuti consigliato
dal dentista, con una funzione BrushPacer a sei
segmenti.

Per personalizzare la modalita di spazzolamento,
potete personalizzare le impostazioni del vostro
spazzolino da denti dall'app Sonicare (vedere 'App
Sonicare - Messa in funzione').

Nota: Anche se una modalita non é visualizzata sul
manico dello spazzolino, potete aggiornarla in
qualsiasi momento dall'app Sonicare e la selezione
verra memorizzata.
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Impostazioni dell'intensita

Il vostro spazzolino elettrico e dotato di 3 differenti
impostazioni di intensita:

©) - Intensita alta (tre spie)
- Intensita media (due spie)

’ - Intensita scarsa (una spia)

Per selezionare manualmente l'intensita desiderata,
premete le spie dell'indicatore dell'intensita sul

O manico per scorrere le opzioni. L'impostazione
dellintensita puo essere modificata prima, durante o
dopo lo spazzolamento.

Nota: limpostazione dell'intensita puo anche essere
personalizzata dall'app Sonicare.

Tecnologia BrushSync

La tecnologia BrushSync consente alla testina di
comunicare con il manico tramite un microchip. Il
simbolo € nella parte inferiore della testina indica che
essa e dotata di questa tecnologia.
La tecnologia BrushSync consente:
Promemoria di sostituzione della testina
- Associazione della modalita BrushSync (per testine
Tongue Care)

- SenselQ

- Feedback del sensore di pressione

- Intensita adattiva

- Feedback sullo strofinamento

- BrushPacer

- Promemoria di sostituzione della testina



170 Italiano

SenselQ

O

Lo spazzolino da denti Sonicare e dotato della
tecnologia SenselQ che e una combinazione di
funzioniintelligenti che osservano il vostro modo di
spazzolare (ad esempio movimenti, abitudini, scelta
della testina) e forniscono feedback e consigli
personalizzati.
Le funzionalita di SenselQ includono:
- Intensita adattiva
- Feedbackin tempo reale:
- Feedback sullo strofinamento
- Feedback del sensore di pressione
- Consigli personalizzati nell'app
- Feedback sul metodo di spazzolamento nell'app
L'icona SenselQ sul manico siillumina quando le
funzioniintelligenti sono attive:
- durante la spazzolatura
- per confermare l'attivazione e la disattivazione
delle impostazioni

Feedback del sensore di pressione

Lo spazzolino da denti Sonicare misura la pressione
che esercitate durante lo spazzolamento per
proteggere denti e gengive.

Se esercitate una pressione eccessiva, la vibrazione
del manico cambiera e la spia del feedback sullo
spazzolamento lampeggera (in viola) nella parte
inferiore del manico fino a quando non riducete la
pressione.

Nota: il prodotto viene fornito con il sensore di
pressione attivato. Per disattivarla, vedete "Attivazione
o disattivazione funzioni".

Intensita adattiva

Lo spazzolino da denti Sonicare e stato progettato
con la funzione di intensita adattiva per proteggere le
gengive. Se esercitate una pressione eccessiva per un
periodo di tempo prolungato, lo spazzolino abbassera
automaticamente l'intensita di 1 livello. Ci sara una
breve pausa nel feedback della pressione e l'intensita
verra regolata al successivo livello inferiore.
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Nota: L'intensita adattiva viene attivata con il
prodotto. Per disattivarla, vedete "Attivazione o
disattivazione funzioni".

Nota: Ad ogni nuovo ciclo di spazzolamento lintensita
tornera allimpostazione preselezionata.

Feedback sullo strofinamento

BrushPacer

Lo spazzolino da denti Sonicare monitora i movimenti
durante la spazzolamento per rilevare il modo in cui
strofinate (vedete le istruzioni di spazzolamento per
una tecnica ottimale). Se mentre lavate i denti li
strofinate regolarmente, l'app vi consigliera di attivare
il feedback sullo strofinamento.

Quando il feedback sullo strofinamento é attivo, la
relativa spia nella parte inferiore del manico si
illuminera in ambra e il manico cambiera la vibrazione
per ricordarvi di interrompere lo strofinamento. La spia
del feedback sullo spazzolamento si spegnera
quando smetterete di strofinare.

Nota: il prodotto viene fornito con il feedback sullo
strofinamento disattivato. Per attivarlo, vedete
"Attivazione o disattivazione delle funzioni".

La funzione BrushPacer suddivide il tempo di
spazzolamento in sei segmenti uguali e indica quando
€ necessario passare alla zona successiva. | segmenti
sono indicati con una breve pausa nella vibrazione. Lo
spazzolino da denti si spegne automaticamente al
termine della sessione di spazzolamento.

Nota: Altri segmenti possono essere aggiunti quando
si utilizzano le modalita White+ o Gum Health. Vedete
'app Sonicare per le descrizioni delle modalita.

Promemoria di sostituzione della testina

Lo spazzolino da denti Sonicare terra traccia
dell'usura della testina intelligente, utilizzando la
tecnologia BrushSync per misurare:

- La pressione generale applicata durante la pulizia
- Ladurata totale della pulizia con la testina
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Quando la testina non e piu efficace, la spia del
promemoria per la sostituzione della testina
lampeggera in ambra e il manico emettera una serie di
segnali acustici e toni per indicare che & ora di
sostituire la testina.

Nota: il prodotto viene fornito con la funzione del
promemoria di sostituzione testina attivata. Per
disattivarla, vedete "Attivazione o disattivazione
funzioni”.

Attivazione o disattivazione funzioni

Dall'app

Dal manico

E possibile attivare o disattivare le seguenti funzioni
dello spazzolino:

- Intensita adattiva

- Feedback del sensore di pressione

- Feedback sullo strofinamento

- Promemoria di sostituzione della testina

Nota: L'intensita adattiva verra disattivata quando il
sensore di pressione é disattivato.

Le seguenti funzionalita possono essere attivate o
disattivate dall'app Sonicare.

- Intensita adattiva

- Feedback sullo strofinamento

Per istruzioni su come connettersi all'app (vedere 'App
Sonicare - Messa in funzione').

Passo 1: Posizionate il manico sul supporto di ricarica.

Passo 2: tenete premuto il pulsante di alimentazione per:
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Intensita Promemoriadi  Feedback del sensore
adattiva sostituzione di pressione
della testina
Fino a 3 secondi Finoab Fino a 7 secondi
secondi
2 2 2

Passo 3: rilasciate il pulsante di alimentazione quando
sentite

1segnale 1segnale e poi  1segnale, 2 segnalie

2 segnali quindi 3 segnali
2 2 {
Lindicatore L'indicatore del L'indicatore SenselQ e
SenselQ si promemoria per l'anello luminoso si
accende per 3 la sostituzione illuminano in viola per 3
secondi della testinasi  secondi

accende per 3

secondi
Insieme a:

Se l'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in bianco e
vengono emessi 3 toni in ordine crescente, significa che la
funzione é stata attivata.

OPPURE

Se l'indicazione della batteria lampeggia 3 volte in ambra e
vengono emessi 3 toni in ordine decrescente, significa che
la funzione é disattivata.



174 Italiano

Ricarica e stato della batteria

Ricarica sulla base

1 Collegate il cavo USB della base di ricarica
all'adattatore USB a parete, quindi collegare
'adattatore a parete a una presa elettrica.

2 Posizionate il supporto di ricarica (con coperchio
trasparente) sulla base di ricarica.

3 Posizionate il manico dello spazzolino sul
caricatore.

a Perindicare che la carica e iniziata
correttamente, lo spazzolino emettera due
segnali acustici e le spie si accenderanno verso
l'alto.

b Durante la ricarica, l'indicatore di carica della
batteria lampeggia in bianco.

4 Lasciate lo spazzolino sul caricatore finché non &
completamente carico. La spia della batteria si
spegnera (smettera di lampeggiare) una volta
terminata la carica del manico.

Nota: Potrebbero essere necessarie fino a 16 ore per

caricare completamente lo spazzolino da denti

Sonicare.
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Ricarica con la custodia da viaggio
1 Collegate il cavo USB alla custodia da viaggio e
all'adattatore USB a parete.
2 |Inserite l'adattatore a parete in una presa di
corrente.

Posizionate lo spazzolino da denti nella custodia
da viaggio.

a Perindicare che la carica é iniziata
correttamente, lo spazzolino emettera due
segnali acustici e le spie si accenderanno verso
l'alto.

b Durante la ricarica, l'indicatore di carica della
batteria lampeggia in bianco.

4 Lasciate la custodia da viaggio collegata fino a
quando lo spazzolino da denti non &
completamente carico. La spia della batteria si
spegnera (smettera di lampeggiare) una volta
terminata la carica del manico.

Nota: Assicuratevi che la custodia da viaggio sia

posizionata su un lato per una migliore stabilita.

K\% §

A

Stato della batteria (quando il manico si trova su un
caricatore o in una custodia da viaggio funzionante)
Quando il manico é posizionato sul caricatore o nella
custodia da viaggio, l'indicazione della batteria
comunichera il livello della batteria.

Stato della batteria Indicazione della batteria

In carica Lampeggia in bianco
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Carica Si accende in bianco per 30
secondi e poi si spegne.

Stato della batteria (quando il manico non & posizionato sul
caricatore)
Quando lo spazzolino da denti € acceso, la spia della
batteria nella parte inferiore del manico indichera lo
stato della batteria.

Stato della batteria Indicazione della Suono
batteria
Carica Accesa fisso in bianco -
Parzialmente carica Lampeggia in bianco -
Bassa Lampeggia in ambra Il manico emette 3

segnali dopo lo
spazzolamento

Scarica Lampeggia in ambra Il manico emette 2
serie di segnali acustici
dopo lo
spazzolamento

Pulizia
Testina e manico
Le testine e il manico possono essere puliti
sciacquandoli con acqua tiepida.
1 Rimuovete la testina dal manico e risciacquatela
accuratamente.

)
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2 Sciacquate lintero manico, soprattutto l'attacco
della testina. Pulite delicatamente intorno alla
guarnizione in gomma. Almeno una volta a
settimana.

Yy Nota: non spingete sulla guarnizione in gomma nella
parte alta del manico.
x Custodia da viaggio e caricatore

1 Scollegate il caricatore e la custodia da viaggio
prima di pulirli.

2 Passate un panno morbido sulla superficie del
caricatore e della custodia da viaggio.

Pericolo: scollegate l'adattatore USB a parete e i

caricatori prima di pulirli.

Avvertenze:

- non lavate il prodotto o gli accessoriin
lavastoviglie.

- Non utilizzate alcol isopropilico, aceto, candeggina
o qualsiasi altro prodotto per la pulizia domestica
per pulire il prodotto o gli accessori perché
potrebbero causarne lo scolorimento.

- Assicuratevi che la testina e lo spazzolino da denti
siano asciutti prima di riporli nella custodia da
viaggio.

- Non utilizzate oli essenziali per pulire la testina, il
prodotto o gli accessori perché potrebbero
danneggiarsi.

Conservazione

Se pensate di non utilizzare il prodotto per un lungo
periodo di tempo, disinseritelo dalla presa di corrente,
pulitelo e riponetelo in un luogo fresco e asciutto
lontano dalla luce diretta del sole.

Risoluzione dei problemi

Questo capitolo riassume i problemi pit comuni che
potreste riscontrare con il dispositivo. Se non riuscite a
risolvere il problema con le informazioni riportate
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sotto, visitate il sito www.philips.com/support per un
elenco di domande frequenti o contattate il Centro

ass
Problema

istenza clienti del vostro paese.
Possibile causa Soluzione

Non riesco a inserire
completamente la
testina. Tra la testina e
il manico é presente
un piccolo spazio.

Questo spazio &
normale ed & necessario
affinché la testina vibri
in modo appropriato.

La vibrazione del mio
spazzolino da denti
Philips Sonicare &
meno potente di
prima.

E stata attivata la Disattivate l'intensita
funzione diintensita  adattiva e/o la funzione
adattiva, é stato (vedere 'Attivazione o
attivato (vedere disattivazione funzioni'’)
'Feedback del del sensore di pressione
sensore di pressione’) e/o aumentate il livello
il sensore di di intensita premendo la
pressione oppure spia dellintensita fino al
stata livello desiderato
accidentalmente (vedere 'Impostazioni

modificata l'intensita.  dell'intensita’).

Mancano delle parti
del mio spazzolino da
denti Philips Sonicare.

Riciclaggio

Le parti mancanti non Gli accessori e il numero

sono incluse conil di attacchi della testina

modello acquistato. dipendono dal numero
di modello che avete
acquistato. Individuate il
numero del modello HX
nella parte inferiore del
manico per conoscere
gli accessori forniti in
dotazione.

Questo simbolo indica che i prodotti elettrici e le

batterie non devono essere smaltiti con i normali
rifiuti domestici.

Attenetevi alle normative di raccolta differenziata
dei prodotti elettrici e delle batterie in vigore nel

vostro paese.
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Rimozione della batteria ricaricabile integrata
La batteria ricaricabile integrata deve essere rimossa
da un tecnico qualificato al momento dello
smaltimento del prodotto. Le istruzioni per la
rimozione delle batterie ricaricabili integrate sono
disponibili all'indirizzo www.philips.com/support.

Garanzia e assistenza
Per assistenza o informazioni, visitate il sito Web
allindirizzo www.philips.com/support oppure leggete
'opuscolo della garanzia internazionale.

Limitazioni della garanzia

| termini della garanzia internazionale non coprono
quanto segue:

Testine.

Danni causati dall'uso di parti di ricambio non
autorizzate.

| danni dovuti a un uso improprio, abuso,
trascuratezza, alterazioni o riparazioni non
autorizzate.

La normale usura, incluso scheggiature, graffi,
abrasioni, scoloritura o alterazione dei colori.
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levads

Apsveicam ar jaunas Philips Sonicare elektriskas zobu
sukas iegadi! Lieliska aplikuma nonemsana, baltaki
zobi un veseligakas smaganas rokas stiepiena
attaluma. Izmantojot Sonicare maigas Sonic
tehnologijas kombinaciju ar kliniski izstradatam un
apstiprinatam funkcijam, jus varat bat parliecinats, ka
ikreiz sanemat vislabako zobu tirisanu.

Turpmaka atbalsta sanemsanai un produkta
registracijai izmantojiet So timekla vietni:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Sveicinati Philips Sonicare saimé!

Svariga informacija par drosibu

So produktu lietot tikai tam paredzétajam mérkim.

Pirms produkta un ta bateriju un piederumu

lietoSanas rlpigi izlasiet So svarigo informaciju un

saglabajiet to turpmakam uzzinam. Nepareiza

lietoSana var radit riskus un smagus savainojumus.
Bridinajumi

- Sargiet ladétaju no tdens!

- Péc tinsanas parliecinieties, vai ladétajs ir pilniba
sauss, pirms pievienojat to sienas kontaktligzdai.

- Soierici var izmantot bérni un personas ar
ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek
nodrosinata uzraudziba vai noradijumi par drosu
jerices lietosanu un panakta izpratne par
iespéjamo bistamibu. Bérni bez uzraudzibas
nedrikst tint ienci vai veikt tas tehnisko apkopi.

- Beérni nedrikst rotalaties ar ierici.

- lzmantojiet tikai Philips originalos piederumus vai
paligmaterialus. Izmantojiet tikai to ladétaju, kas
nodrosinats kopa ar piegadato izstradajumu. Ja
komplektacija ietilpst, izmantojiet tikai originalo
USB kabeli un USB barosanas bloku.
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Sai iericei nav dalu, kuru apkopi var veikt lietotajs.
Jaierice ir bojata, partrauciet to lietot un
sazinieties ar klientu apkalposanas centru sava
valst (sk. 'Garantija un atbalsts'). Ja vads ir bojats,
nomainiet ladétaju pret jaunu.

Neizmantojiet ladétaju arpus telpam vai karstu
virsmu tuvuma.

Nemazgajiet nevienu izstradajuma dalu trauku
mazgajamaja masina.

Siierice ir paredzéta tikai zobu, smaganu un méles
tinsanai.

Partrauciet ierices lietoSanu un konsulté&jieties ar
savu zobarstu/arstu, ja péc lietosanas rodas
parméniga asinosana, ja péc 1lietosanas nedélas
turpinas asinosana vai ja Jums rodas diskomforts
vai sapes.

Ja pédéjo divu ménesu laika jums ir bijusas mutes
vai smaganu operacijas, pirms Sis ierices lietosanas
konsultéjieties ar zobarstu.

Jajums ir elektrokardiostimulators vai cita
implantéta ierice, pirms lietosanas konsultéjieties
ar arstu vai implantétas ierices razotaju.

Jajums radusas mediciniska rakstura Saubas, pirms
Sis jerices lietoSanas konsultéjieties ar arstu.

STir personigas higiénas ierice, un ta nav paredzéta
lietosanai vairakiem pacientiem zobarstniecibas
prakse vai iestade.

Partrauciet lietot sukas uzgali, ja tas sari ir saspiesti
vai saliekti. Nomainiet sukas uzgali ik péc

3 ménesiem vai agrak, ja tam ir redzamas
nolietojuma pazimes.

Jajlsu zobu pastas sastava ir tdenraza parskabe,
cepama soda vai bikarbonats (biezi sastopams
balinosajas zobu pastas), rapigi iztiriet sukas uzgali
ar ziepém un tdeni péc katras lietoSanas reizes. Ta
novérsisiet iespéjamu plastmasas saplaisasanu.
Nepielaujiet tieSu saskari ar izstradajumiem, kas
satur éteriskas ellas vai kokosriekstu ellu. Saskare
ar ellu var sekmét sarinu izkrisanu.
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Lai uzladétu akumulatoru, izmantojiet tikai
produkta komplektacija ieklauto USB sienas
adapteri, uzlades pamatni un uzlades futrali.
WAAT001, WAA2001, HX9200 vai HX9200/B, un
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vai CBB2001.
Neizmantojiet pagarinataju.

Uzladéjiet, lietojiet un glabajiet izstradajumu
temperatira no O °C [idz 40 °C.

Nenovietojiet produktu un baterijas uguns tuvuma,
ka an nepaklaujiet tos tiesSu saules staru vai
augstas temperatUras iedarbibai.

Ja produkts parlieku sakarst vai izdala smaku,
maina krasu vai uzlade notiek ilgak neka parasti,
partrauciet produkta lietoSanu un uzladi, un
sazinieties ar vietéjo Philips izplatitaju.
Izstradajumus un to baterijas nedrkst likt
mikrovilnu krasnis vai uz indukcijas plitim.
Neatveriet, neparveidojiet, necaurduriet, nebojajiet
vai neizjauciet izstradajumu vai bateriju, lai
novérstu bateriju sakarsanu vai indigu vai bistamu
vielu nopladi. Neizraisiet 1ssléegumu, neparladéjiet
baterijas vai neveiciet to atgriezenisku uzladi.

Ja baterijas ir bojatas vai ja tam radusies noplude,
izvairieties no saskares ar adu vai acim. Ja ta tomér
notiek, nekavéjoties rlpigi skalojiet ar Gdeni un
vérsieties péc mediciniskas palidzibas.

Elektromagnétiskie lauki (EML)
Si Philips ierice atbilst visiem piemérojamajiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

Radioiekartu direktiva
Ar So Philips pazino, ka elektriskas zobu birstes, kas

aprikotas ar radiofrekvencu saskarni (Bluetooth vai
BrushSync) atbilst direktivai 2014/53/ES.

Bluetooth parraiditais signals: 2,4 GHz

Maksimala Bluetooth parraidita signala jauda: 3
dBm

NFC parraiditais signals: 13,56 MHz

Maksimala NFC parraidita signala jauda: 30,16 dBm
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ES atbilstibas deklaracijas pilnais teksts ir pieejams
Seit: www.philips.com/support

Paredzéta lietosana

Sonicare Prestige elektriskas zobu birstes ir
paredzétas, lai nonemtu no zobiem aplikumu un
partikas atliekas, lai mazinatu zobu bojasanos un
uzlabotu un uzturétu mutes dobuma veselibu.
Prestige elektriskas zobu birstes ir paredzétas
lietosanai patérétajiem majas apstaklos. Bérniem tas
jalieto pieauguso uzraudziba.

Jusu Philips Sonicare

16

Higiénisks celojuma vacins
Daudzfunkcionalais Premium birstes uzgalis (A3)
BrushSync simbols

Rokturis

leslégSanas/izslégsanas poga

Intensitates indikators un slépta poga
SenselQ indikators

Birstes uzgala mainas atgadinajuma indikators
Akumulatora indikators

Tinsanas indikatora gaisma

Uzlades pamatne

Uzlades stativs

USB-A sienas adapteris

USB-C kabelis

Uzlades celojumu ietvars

USB-C pieslégvieta

Piezime. lepakojuma saturs var atskirties atkariba no
iegadata modela.

Uz izstradajuma var paradities sadi simboli:

Izlasiet lietotaja rokasgramatu.
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Nonemama barosanas avota dala: “xxxxxx” norada

D{ I

XXXXXX

izmantoto apstiprinato ladétaju modela numuru.

Sonicare lietotne - darba saksana

Sonicare lietojumprogramma savienojas pari ar jusu
zobu suku, lai nodrosinatu jums parbauditu pieredzi.
Saistot zobu suku ar savu Sonicare
hetOJumprogrammas kontu, jus varésiet:

N =

ul

Pielagojiet Sonicare zobu birstes iestatijumus
atbilstosi vélamajiem reZimiem, intensitatei un
zobu birstes darbibai.

Parraugiet tirisanas progresu.

Sanemiet personalizétus padomus un praktiskus
ieteikumus, ka uzlabot mutes veselibu.
PieklUstiet plasam priekSrocibu klastam un
sanemiet pastavigus jauningjumus Prestige
lietoSana.

Lietojumprogramma ir saderiga ar plasu iPhone un
Android™ viedtalrunu klastu. Plasaka informacija ir
pieejama vietné www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Lai saktu izmantot Sonicare lietojumprogrammu:

Lejupieladéjiet lietotni Sonicare sava talruni.
Parliecinieties, ka talruna Bluetooth rezims ir
ieslégts.

Panemiet zobu birsti, lai parliecinatos, ka ta ir
aktivizéta (iedegas indikators).

Atveriet lietotni un izpildiet noradijumus.
Savienojiet part zobu birsti un lietotni.
Izveidojiet savu kontu, izmantojot lietotni. ja tiek
pieprasits, pilniba atjauniniet programmaparaturu,
lai pieklUtu jaunakajiem uzlabojumiem un
funkcijam;
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Regulari tiriet zobus. JUs esat gatavs sakt
savienojumu. Regulari sinhronizé&jot zobu birsti ar
lietotni, varat sanemt atjauninajumus, kas palidzes
uzlabot mutes veselibu.

Regulari sinhronizéjiet.

Manuala sinhronizésana: savienojiet par /
savienojiet zobu birsti ar lietotni ik péc paris
nedélam, lai izmantotu lietotnes funkcijas/iespéjas.
Automatiska sinhronizésana: lietotnes
jestatisanas laika apstipriniet atrasanas vietas
noteikSanas atlauju. Apstiprinot atrasanas vietas
noteikSanas atlaujas, talrunis zina, kad tas atrodas
jUsu zobu birstes savienojuma diapazona, un var
atjauninat jlsu birstes datus lietotné, lai sniegtu
jaunakos ieskatus un ieteikumus.

Piezime. Izmantojot lietotni, parliecinieties, vai talruna
Bluetooth rezZims ir ieslégts, lai zobu birste varétu
parsuftit un atjauninat jusu birstes datus lietotné. Ja
jums ir jautajumi par to, kadel tiek ieguti jusu zobu
tinsanas dati, parskatiet Sonicare konfidencialitates
zinojumu, kas pieejams lietojumprogrammas
jestatisanas procesa.

Lietotne - funkcijas
Sonicare lietotne zobu birstei nodrosina pielagojamus
jestatijumus atbilstosi jusu velméem, tostarp talak
noraditos.

Birstes uzgalis

Intensitates iestatijumi

Vadibas rezimi

Adaptivas intensitates iesp&josana un atsp&josana
Bersanas atgriezeniskas saites iesp&josana un
atspéjosana

Sonicare Prestige elektriska zobu birste ir aprikota ar
jauno "Daudzfunkcionalo Premium sukas uzgali" (A3).
Sis birstes uzgalis ir ipasi izstradats, lai nodroginatu
izcilu aplikuma nonemsanu, balinasanu (traipu
nonemsanu) un smaganu veselibu.
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Daudzfunkcionaliem Premium birstes uzgali ir aprikoti
ar BrushSync tehnologiju (skat. aprakstu zemak), ka to
norada simbols < sukas uzgala apak$dala.

Lai izpetitu visu musu birstes uzgalu klastu, lGdzu,
apmekléjiet mUsu vietni, lai iegUtu vairak informacijas:
www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare lietoSana

Zobu tirisanas noradijumi

! 1 Stingri uzbidiet sukas uzgali rokturim.
% 2 Samitriniet sarus un uzklajiet mazliet zobu pastas.
~

3 Novietojiet zobu birstes sarus pret zobiem neliela
lenki (45 gradi). Viegli piespiediet, lai sarini
sasniegtu smaganu liniju vai nedaudz aiz smaganu
[inijas.

Piezime. Visu laiku saglabajiet sukas galvinu
saskare ar zobiem.

Piezime. Parasti ir redzama neliela atstarpe starp
sukas uzgali un rokturi. Ta lauj sukas uzgalim brivi
vibrét.
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4 Nospiediet ieslégdanas/izslégsanas pogu, lai
ieslégtu ierci Philips Sonicare.

efektivitati, un laujiet Philips Sonicare zobu birstei
fint zobus jusu vieta.

r 5 Mazliet uzspiediet, lai palielinatu Philips Sonicare

Piezime. Sariem jabUt nedaudz ieliektiem.
Neberziet. Ja izdarsiet parak lielu spiedienu,
mainisies roktura vibracija un sukas atgriezeniskas
saites gaismas indikators mirgos violeta krasa, lai
jas bridinatu.
Saudzigi un éni virziet sukas uzgali gar zobiem,
veicot nelielas kustibas uz priekSu un atpakal, lai
garakie sari aizsniegtos starp zobiem. Turpiniet So
kustibu visa zobu tinsanas cikla.

6 Laiiztintu priekszobu iekséjas virsmas, daléji
paceliet birstes rokturi uz augSu un veiciet vairakas

w vertikalas tifnsanas kustibas uz katra zoba.

@ 7 BrushPacer sadala tinsanas laiku sesos vienados
OG% segmentos un norada, kad japariet uz nakamo
(o) zonu. Segmenti tiek noraditi ar 1su vibracijas pauzi.

. R Zobu birste automatiski apstajas, kad tinsanas
\ \,‘},_@ sesija ir beigusies.
©“‘>-® Piezime. Philips Sonicare zobu birsti var drosi

izmantot, ja jums ir breketes, dentalas modifikacijas
vai ir veikta zobu rekonstrukcija (plombas, kroni, veniri)

Zobu tirisanas rezimi
Elektriska zobu birste ir ieprieks iestatita tinsanai
daudzfunkcionala uzgala rezZima, kas nodrosina
zobarstu ieteikto 2 mindsu un seSu segmentu tifnsanu.
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Lai personalizétu tinsanas rezZimu, varat pielagot
elektriskas zobu birstes iestatijumus Sonicare lietotné
(sk. 'Sonicare lietotne - darba saksana').

Piezime. Lai gan reZims netiek paradits uz zobu birstes
roktura, rezZimu jebkura laika varat atjauninat Sonicare
lietotné, un jasu izvéle tiks saglabata.

Intensitates iestatijumi

JUsu elektriska zobu suka ir aprikota ar 3 dazadiem
intensitates iestatijjumiem:

©) - Liela intensitate (tris indikatori)
- Vidéja intensitate (divi indikatori)

’ . - Zemaintensitate (viens indikators)

Lai manuali izvelétos velamo intensitati, nospiediet

intensitates indikatora gaismas uz roktura, lai izvélétos
O opcijas. Intensitates iestatijumu var mainit pirms

tinsanas, tas laika vai péc tas.

Piezime. Intensitates iestatijumu var pielagot an

Sonicare lietotne.

BrushSync tehnologija

BrushSync tehnologija nodrosina sukas uzgalu sazinu

ar rokturi, izmantojot mikroshému. £ simbols birstes

uzgala apaksdala norada, ka birstes uzgalis ir aprikots

ar so tehnologiju.

BrushSync tehnologija nodrosina talak noradito.

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

- BrushSync reZima savienoSana pari (Tongue Care
birstes uzgaliem)

Funkcijas

- SenselQ

- Spiediena sensora atgriezeniska saite

- Adaptiva intensitate

- Bersanas atgriezeniska saite

- BrushPacer

- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
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Sonicare ir aprikota ar SenselQ tehnologiju, ko veido
viedas funkcijas, kas novéro jlsu zobu tinsanas
paradumus (pieméram, kustibas, ieradumus, birstes
uzgala izvéli) un sniedz personalizétu atgriezenisko
saiti un ieteikumus.
SenselQ funkcijas ietver talak noradito.
- Adaptiva intensitate
- Reallaika atgriezeniska saite:
- Bersanas atgriezeniska saite
- Spiediena sensora atgriezeniska saite
- Personalizéeti ieteikumi lietotné
- Atgriezeniska saite lietotné attieciba uz tinsanu
SenselQ ikona uz roktura iedegsies, kad viedas
funkcijas bas aktivas:
- tinsanas laika;
- lai apstiprinatu iestatijumu iespéjosanu un
atspéjosanu.

Spiediena sensora atgriezeniska saite

Sonicare zobu birste méra spiedienu, ko lietojat
tinsanas laika, lai pasargatu smaganas un zobus no
bojajumiem.

Ja piemérosiet parlieku lielu spiedienu, rokturis mainis
vibrésanas veidu un roktura apaksdala saks mirgot
(violeta krasa) birstes atgriezeniskas saites indikators,
[1[dz jUs samazinasiet spiedienu.

Piezime. legadajoties So produktu, spiediena sensora
funkcija ir aktivizéta. Lai deaktivizétu so funkciju,
skatiet nodalu “Funkdiju aktivizeésana vai
deaktivizésana”.

Adaptiva intensitate

Sonicare zobu birste ir aprikota ar adaptivas
intensitates tehnologiju, lai pasargatu jisu smaganas.
Jajusilgstosi pielietojat parak daudz spiediena, zobu
birste automatiski pazemina intensitates iestatijumu
par 1 [imeni. JUs sajutisiet nelielu pauzi spiediena
atgriezeniskas saites darbiba, un tad intensitate tiks
noreguléta uz zemaku imeni.
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Piezime. JUsu produkts tiks piegadats ar aktivizétu
adaptivo intensitati. Lai deaktivizétu so funkdciju,
skatiet nodalu “Funkdiju aktivizésana vai
deaktivizésana”.

Piezime. Katra jaunaja tinsanas cikla tiks atjaunots
ieprieks atlasitais intensitates iestatijums.

BerSanas atgriezeniska saite

BrushPacer

Sonicare zobu birste tinsanas laika méra kustibas, lai
noteiktu bersanas paradumus (optimalai metodei
skatiet tinsanas instrukcijas). Ja tinsanas laika regular
an berzisiet zobus, lietotne ieteiks iespéjot bersanas
atgriezenisko saiti.

Kad ir aktivizéta bersanas atgriezeniska saite, roktura
apaksa esosais tifisanas atgriezeniskas saites
indikators iedegas dzintarkrasa un rokturis maina
vibrésanas veidu, lai atgadinatu, ka japartrauc
bersana. Bersanas atgriezeniskas saites indikators
izslégsies, kad partrauksiet bersanu.

Piezime. P&c nokluséjuma bersanas atgriezeniskas
saites funkcija ir atspéjota. Lai aktivizétu so funkciju,
skatiet sadalu “Funkciju aktivizésana vai
deaktivizeésana”.

BrushPacer sadala tiisanas laiku seSos vienados
segmentos un norada, kad japariet uz nakamo zonu.
Segmenti tiek noraditi ar 1su vibracijas pauzi. Zobu
birste automatiski apstajas, kad tirisanas sesija ir
beigusies.

Piezime. Izmantojot White+ vai Gum Health rezZimus,
var tikt pievienoti papildu segmenti. RezZimu aprakstus
skatiet Sonicare lietotne.

Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators

Sonicare zobu birste uzraudzis jusu viedas sukas

uzgala nodilumu, izmantojot BrushSync tehnologiju,

lai izmeéntu:

- kopéjo spiedienu, ko jus lietojat zobu tirsanas
laika;
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- kopéjo laiku, kad esat tirfjis zobus ar sukas uzgali.
Kad jasu birstes uzgalis vairs nebUs efektivs, birstes
uzgala mainas atgadinajuma indikators mirgos
dzeltena krasa, un rokturis atskanos signalus dazada
biezuma un ton, lai noraditu, ka ir pienacis laiks
nomainit birstes uzgali.

Piezime. legadajoties So produktu, sukas galvinas
nomainas atgadinajums ir aktivizéts. Lai deaktivizétu
So funkdiju, skatiet nodalu “Funkciju aktivizéSana vai
deaktivizésana”.

Funkciju aktivizéSana vai deaktivizéSana
JUs varat aktivizét vai deaktivizét talak noraditas zobu
sukas funkdcijas.
- Adaptiva intensitate
- Spiediena sensora atgriezeniska saite
- Bersanas atgriezeniska saite
- Sukas uzgala mainas atgadinajuma indikators
Piezime. Ja deaktivizésiet spiediena sensoru, an
adaptiva intensitate tiks deaktivizéta.

Lietotne

Lietotné Sonicare var aktivizét vai deaktivizet talak
noraditas funkdijas.

- Adaptiva intensitate

- Bersanas atgriezeniska saite

Noradijumi, ka izveidot savienojumu ar lietotni (sk.
'Sonicare lietotne - darba saksana').

Ar rokturi

1. solis: novietojiet rokturi uz ladésanas stativa.

2. solis: nospiediet un turiet nospiestu ieslégsanas pogu, lai
aktivizétu vai deaktivizétu:
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Adaptiva Sukas uzgala Spiediena sensora
intensitate mainas atgriezeniska saite
atgadinajuma
indikators
i[dz 3 sekundém Lidz Lidz 7 sekundém
5 sekundéem
\ { \
3. solis: atlaidiet ieslégSanas pogu, kad izdzirdat
1skanas signalu 1un péc tam 1 skanas signalu,
2 skanas 2 skanas signalus un
signalus péc tam 3 skanas
signalus
2 2 2
SenselQ Birstes uzgala SenselQ indikators un
indikators deg 3 mainas gaismas gredzens 3
sekundes atgadinajuma sekundes deg violeta
indikators deg 3 krasa
sekundes
Kopa ar

Ja redzat, ka akumulatora indikators mirgo 3 reizes un
dzirdat 3 tonus no zema idz augstam, funkcija ir aktivizéta.

VAI

Ja redzat, ka akumulatora indikators 3 reizes mirgo
dzeltena krasa un dzirdat 3 tonus no augsta idz zemam,

@ funkcija ir deaktivizéta.
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Akumulatora statuss un uzladésana

UzladésSana ladéetaja pamatné

1 Pievienojiet uzlades pamatnes USB vadu sienas
USB adapterim un ievietojiet sienas adapteri
elektribas kontaktligzda.

2 Novietojiet uzlades stativu (caurspidigs vacins) uz
uzlades pamatnes.

3 Novietojiet zobu sukas rokturi uz ladetaja.

a Lai noraditu, ka uzlade ir veiksmigi sakta, zobu
suka divreiz iepikstas un gaismas iedegas
virziena uz augsu.

b Uzlades laika akumulatora indikators mirgo
balta krasa.

4 Atstajiet zobu suku uz ladétaja, ldz ta ir pilniba
uzladéta. Akumulatora indikators nodzisis (beigs
mirgot), kad rokturis bUs pilntba uzladéts.

Piezime. Sonicare zobu sukas pilns uzlades cikls var

ilgt ldz pat 16 stundas.

Uzlade ar celojumu futrali

1 lespraudiet USB kabeli celojuma futrali un USB
sienas adaptern.

2 Pievienojiet sienas adapteri elektribas
kontaktligzdai.

O

el
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3 levietojiet zobu birsti celojuma futrali.

a Lai noraditu, ka uzlade ir veiksmigi sakusies,
zobu birste atskanos divus signalus un
indikatori iedegsies seciba no apaksas uz
augsu.

b Ladésanas laika akumulatora indikators mirgo
balta krasa.

4 Atstajiet celojuma futrali pieslégtu, [idz zobu birste
ir pilniba uzladéta. Baterijas indikators nodzisis
(beigs mirgot), kad rokturis bUs uzladéts.

Piezime. Lai nodrosinatu labaku stabilitati,

parliecinieties, ka celojuma futralis ir novietots uz
saniem.

Akumulatora statuss (kad rokturis atrodas uz pieslégta
ladétaja vai celojuma futral)

Kad rokturis ir novietots ladéetaja vai celojuma futrali,
akumulatora indikators pazino akumulatora imeni.

Akumulatora statuss Baterijas radijumi
Uzlade Mirgo balta krasa
Uzladéts Mirgo balta krasa 30 sekundes un

tad izslédzas.

Akumulatora statuss (kad rokturis nav novietots uz ladétaja)
Kad zobu birste ir ieslégta, akumulatora indikators
roktura apaksa norada akumulatora statusu.

Akumulatora statuss Baterijas radijumi Skana
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Uzladeéets

ledegas balta krasa -

Daléji uzladets

Mirgo balta krasa -

Reti Mirgo dzintara krasa Péc tinsanas birstes
rokturis atskano 3
signalus

Tukss Mirgo dzintara krasa Péc tinsanas birstes
rokturis atskano 2
signalus

Tinsana

Zobu birstes uzgalis un rokturis

Birstes uzgalus un rokturi var notint, noskalojot tos ar

siltu adeni.

1 Nonemiet zobu sukas uzgali no roktura un rapigi
noskalojiet to.

2 Noskalojiet visu rokturi, jo ipasi birstes uzgala
savienojumu. Uzmanigi notiriet apkart gumijas
blivei. Vismaz reizi nedéela.

Piezime. Nespiediet gumijas blivéjumu roktura

augsdala.

Uzlades futralis un ladétajs

1 Pirms tinsanas atvienojiet ladétaju un celojuma
futrali.

2 Notiriet ladétaja un celojuma futrala virsmu ar
mitru dranu.

Bistami! Pirms tinsanas atvienojiet USB sienas
adapteri un ladétajus.

Bridinajumi!
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Glabasana

- Nemazgajiet produktu vai piederumus trauku
mazgajamaja masina.

- Produkta vai ta piederumu tirisanai nelietojiet
izopropilspirtu, etiki, balinataju vai citus majas
tinsanas lidzeklus, jo tas var izraisit krasas mainu.

- Pirms ievietosanas celojuma futrali parliecinieties,
ka birstes uzgalis un zobu birste ir sausi.

- Nelietojiet éteriskas ellas birstes uzgala, produkta

vai piederumu tirisanai, jo tas var izraisit bojajumus

Ja negrasaties izmantot ierici ilgaku laika periodu,
atvienojiet to no elektriskas stravas, nofiriet un
uzglabajiet to vésa un sausa vieta, kas nav paklauta
tiesas saules gaismas iedarbibai.

Probléemu novérsana

Probléma

Saja nodala ir apkopotas izplatitakas problémas, kas
var rasties, izmantojot so ierici. Ja jUs nevarat atrisinat
problému, izmantojot talak noradito informaciju,
apmekléjiet www.philips.com/support un skatiet bieZi
uzdoto jautajumu sarakstu vai sazinieties ar Klientu
apkalposanas centru sava valsti.

lesp&jamais célonis Risinajums

Es nevaru pilniba
piestiprinat birstes

Sada sprauga tur ir
paredzéta, lai birstes

uzgali. Starp birstes uzgalis varétu atbilstosi

uzgali un rokturi ir
sprauga.

vibrét.
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Risinajums

Philips Sonicare zobu
birstes vibracija nav tik
spéciga ka ieprieks.

Adaptivas
intensitates funkcija ir
aktivizéta, spiediena
sensors ir aktivizéts
(sk. 'Spiediena
sensora atgriezeniska
saite') vai intensitate
nejausi tikusi mainita.

Izslédziet adaptivas
intensitates un/vai
spiediena sensora
funkciju (sk. 'Funkciju
aktivizésana vai
deaktivizésana') un/vai
paaugstiniet intensitates
[imeni, spiezot
intensitates indikatoru,
[1[dz sasniegts vélamais
[fmenis (sk. 'Intensitates
jestatijumi').

Manai Philips Sonicare
zobu birstei trakst
dalu.

Trukstosas dalas
iegadatajam modelim
nav paredzétas.

Otrreizéja parstrade
- Sis simbols nozZimé, ka elektriskos produktus un
baterijas nedrikst likvidét kopa ar parastajiem

sadzives atkritumiem.
- levérojiet vietéjos noteikumus par elektrisko

produktu un bateriju savaksanu.
leblvéta uzladéjama akumulatora iznemsana
Kad izstradajums tiek likvidets, iebuvetais
uzladéjamais akumulators jaiznem kvalificetam
specialistam. Noradijumus par ieblvéto uzladéjamo
akumulatoru iznemsanu var atrast vietne

www.philips.com/support.

Garantija un atbalsts
Ja nepieciesama informacija vai atbalsts, lGdzu,
apmekléjiet vietni www.philips.com/support vai lasiet
starptautiskas garantijas bukletu.

Piederumi un birstes
uzgalu stipringjumu
skaits ir atkarigs no
jegadata modela
numura. Lai noteiktu,
kam jabut ieklautam
jusu roktura komplekta,
skatiet HX modela
numuru roktura apaksa.
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Garantijas ierobezojumi

Starptautiskas garantijas nosacijumi nesedz talak
minéto.

Sukas uzgali.

Bojajumi, ko izraistjusi neapstiprinatu rezerves dalu
izmantosana.

Bojajumi, kas radusies nepareizas, launpratigas
lietosanas, nolaidibas, parveidojumu vai neatlauta
remonta del.

Parastas darbibas radits nodilums un bojajumi,
pieméram, robi, skrapé&jumi, Svikas, nolupusi vai
izbal&jusi krasa.
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Sveikiname gavus nauja ,Philips Sonicare” elektrinj
danty Sepetéljl Puikus apnasy salinimas, baltesni
dantys ir sveikesnés dantenos yra c¢ia pat. Naudodami
,Sonicare” svelniai veikiancios technologijos ,Sonic*,
kliniskai sukurty ir patvirtinty funkciju derinj galite bati
tikri, kad dantis visada iSvalysite geriausiai.

Tolesnis palaikymas ir produkto registravimas jums
prieinami adresu: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Sveikiname prisijungus prie ,Philips Sonicare“ Seimos!

Svarbi saugos informacija

Ispé&jimai

Produkta naudokite tik numatytajam tikslui. Pries
naudodami produkta ir akumuliatorius bei priedus
atidziai perskaitykite Sig svarbig informacija ir
iSsaugokite jg ateiciai. Naudojant netinkamai galimos
pavojingos situacijos arba rimti suzeidimai.

- Saugokite jkroviklj nuo vandens.

- Po valymo jsitikinkite, kad jkroviklis yra visiskai
sausas pries jungdami i sieninj elektros lizda.

- Sj prietaisa gali naudoti vaikai ir asmenys, kuriy
fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni,
taip pat asmenys, neturintys patirties ir ziniy su
salyga, kad jie bus iSmokyti saugiai naudotis
prietaisu ir bus priziGrimi siekiant uztikrinti, jog jie
saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su
susijusiais pavojais. Neleiskite vaikams be
prieziGros valyti ar atlikti priezitra.

- Neleiskite vaikams zaisti su Siuo prietaisu.

- Naudokite tik originalius ,Philips* priedus ar
eksploatacines medziagas. Naudokite tik su
produktu pateikiama jkroviklj. Jei komplekte yra,
naudokite tik originaly USB kabelj ir USB maitinimo
bloka.
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Siame prietaise néra daliy, kuriy prieitra galéty
atlikti naudotojas. Jei prietaisas apgadintas,
nustokite ji naudoti ir susisiekite su klienty
aptarnavimo centru savo salyje (zr. 'Garantija ir
pagalba). Jei laidas pazeistas, pakeiskite jkroviklj
nauju.

Nenaudokite jkroviklio lauke arba netoli jkaitusiy
pavirsiy.

Jokiy produkto daliy neplaukite indaploveéje.

Sis prietaisas skirtas valyti tik dantis, dantenas ir
liezuvi.

Nustokite naudoti prietaisa ir pasitarkite su
odontologu / gydytoju, jei po naudojimo
pasireiskia per didelis kraujavimas, po 1 savaites
naudojimo kraujavimas tesiasi arba jei jauciate
diskomfortg ar skausma.

Jei per ankstesnius 2 menesius jums buvo atlikta
burnos ertmes arba danteny operacija, pries
naudodamiesi prietaisu pasitarkite su savo
odontologu.

Jeijums implantuotas Sirdies stimuliatorius ar kitas
prietaisas, pries naudodamiesi pasitarkite su
gydytoju ar implantuoto prietaiso gamintoju.

Jei jums kilo su medicina susijusiy klausimu, pries
naudodami §j prietaisg pasikonsultuokite su
gydytoju.

Sis prietaisas yra asmeninis prieZitiros prietaisas ir
néra skirtas naudoti keliems pacientams
odontologijos praktikai ar jstaigoje.
Nebenaudokite sepetélio galvutes, jei jos Sereliai
suspausti ar sulinke. Sepetelio galvute keiskite kas
3 ménesius arba dazniau, jei atsiranda
susidévéjimo pozymiu.

Jei dantu pastoje yra peroksido, geriamosios sodos
ar bikarbonato (daznos balinanciy danty pasty
sudedamosios dalys), kiekviena karta panaudoje
kruopsdiai isplaukite sepetélio galvute muilu ir
vandeniu. Taip bus uzkirstas kelias galimiems
plastiko jtrakimams.
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- Venkite tiesioginio kontakto su produktais,
kuriuose yra eteriniy aliejy arba kokosu aliejaus.
Kontaktas gali lemti Seriy atsiskyrima.

- Noredami jkrauti baterija, naudokite tik su gaminiu
pateikta sieninj USB adapterj, jkrovimo pagrinda ir
kelioninj jkrovimo dékla: WAA1001, WAA200T1,
HX9200 arba HX9200/B ir TCC1001, TCC200T1,
TCC3001, CBB1001 arba CBB2001. Nenaudokite
ilgintuvo.

- Kraukite, naudokite ir laikykite produkta ne
zemesneje kaip O °C ir ne aukstesnéje kaip 40 °C
temperaturoje.

- Laikykite produkta ir akumuliatorius toliau nuo
ugnies bei vietose, kur néra tiesiogines saulés
Sviesos ar aukstos temperatdros.

- Jei produktas tampa nejprastai karstas arba
jauciamas kvapas, pasikeicia spalva arba jkrovimas
trunka ilgiau nei turéty, nustokite naudoti ir jkrauti
produkta bei kreipkites j ,Philips”.

- Produkty ir ju bateriju nedékite j mikrobangu
krosneles arba indukcines virykles.

- Neatidarykite, nemodifikuokite, nepjaustykite,
nesugadinkite ir neisrinkite produkto ar baterijos,
kad iSvengtumete baterijy perkaitimo arba toksiniy
ir pavojingy medziagu paskleidimo. Uztikrinkite,
kad naudojant akumuliatorius nebGty trumpojo
jungimo, perkrovimo arba atvirkstinio krovimo.

- Jei baterijos pazeistos arba teka, venkite salycio su
oda arba akimis. Taip atsitikus, nedelsdami gerai
paskalaukite vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

Elektromagnetiniai laukai (EML)
Sis Philips prietaisas atitinka visus taikomus
standartus ir nuostatus dél elektromagnetiniy lauky
poveikio.

Radijo jrangos direktyva
Siuo dokumentu ,Philips* deklaruoja, kad elektriniai
danty Sepetéliai su radijo daznio sasaja (,Bluetooth®
arba ,BrushSync®) atitinka 2014/53/ES direktyvos
reikalavimus.
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Paskirtis

- Bluetooth* radijo daznis: 2,4 GHz

- Maksimali ,Bluetooth“ radijo daznio galia: 3 dBm
- NFC radijo daznis: 13,56 MHz

- Maksimali NFC radijo daznio galia: 30,16 dBm
Visas ES atitikties deklaracijos tekstas prieinamas
tolesniu interneto adresu: www.philips.com/support

,Sonicare Prestige” elektriniai danty Sepetéliai skirti
prilipusioms apnasoms ir maisto liku¢iams pasalinti
nuo danty, siekiant sumazinti danty irima ir pagerinti
bei palaikyti burnos sveikata. ,Prestige” elektriniai
danty Sepetéliai skirti naudoti namie. Vaikus turi
priziGréti suaugusysis.

Jasy ,,Philips Sonicare“

1 Higieninis kelioninis dangtelis

2 Auksdiausios kokybes sepetélio galvute ,viskas
viename"” (A3)

3 ,BrushSync® simbolis

4 Rankena

5 Maitinimo jungimo / iSjungimo mygtukas

6 Intensyvumo indikatorius ir pasleptas mygtukas

7 ,SenselQ*indikatorius

8 Sepetelio galvutés keitimo priminimo indikatorius

9 Baterijy indikatorius

10 Sepeteélio griztamojo rysio lempute

1 Jkrovimo stovas

12 |krovimo stovas

13 Sieninis USB-A adapteris

14 USB-C laidas

15 Kelioninis jkrovimo déklas

16 USB-C lizdas

Pastaba. Dézutés turinys gali skirtis pagal modelj.
Ant gaminio gali buti Sie simboliai:
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Skaitykite naudojimo instrukcija.

Atjungiamo maitinimo saltinio dalis: ,xxxxxx“ nurodo

D{ IKC

XXXXXX

patvirtinty naudoti jkrovikliy modelio numer;.

Programélé ,Sonicare“ - naudojimo pradzia
,Sonicare programéleé susiejama su jasy daty
Sepetéliu, kad galétuméte naudoti papildomomis
programelés funkcijomis. Prijunge danty Sepetélj prie
savo ,Sonicare” programelés paskyros jus galésite:

Pritaikykite ,Sonicare” danty sepetélio nustatymus
pagal pageidaujamus rezimus, intensyvuma ir
danty Sepetélio griztamaji rys;j.

Stebékite savo danty valymo pazanga.

Gaukite suasmeninty patarimy ir rekomendacijy,
kaip pagerinti burnos sveikata.

Pasinaudokite visais privalumais ir nuolat
atnaujinkite savo ,Prestige” patirtj.

Programelé suderinama su placiu ,iPhone*ir
JAndroid™“ iSmaniyjy telefony asortimentu. Daugiau
informacijos rasite adresu www.philips.com/Prestige-
Get-Started

Norédami pradeéti naudoti ,Sonicare“ programele:

Atsisiyskite ,Sonicare” programeéle j savo telefona.
Isitikinkite, kad telefono ,Bluetooth® funkcija
jjlungta.

Paimkite savo danty Sepetélj, kad patikrintumeéte,
ar jis jfjlungtas (jjungtos lemputes).

Atidarykite programele ir atlikite tolesnius
veiksmus.

Susiekite savo danty Sepeteélj su programeéle.
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Susikurkite savo paskyra naudodamiesi
programéle. Paraginti uzbaikite programinés-
aparatines jrangos naujinima, kad gautumeéte
prieiga prie naujausiy patobulinimy ir funkciju.
Dantis valykite reguliariai. Esate pasirenge pradeti
savo patirtj prisijungus. Reguliariai
sinchronizuodami danty Sepetéelj su programeéle,
galite gauti naujiniy, kurie padés pagerinti burnos
sveikatos priezitra.

Reguliariai sinchronizuokite.

Kaip sinchronizuoti rankiniu badu: susiekite /
prijunkite danty Sepetélj prie programelés kas pora
savaiciy, kad galéetumete pasinaudoti programélés
funkcijomis / galimybémis.

Kaip sinchronizuoti automatiskai: atlikdami
programelés nustatymus leiskite pasiekti vietos
duomenis. Jei leisite pasiekti vietos duomenis, Jusy
telefonas Zinos, kada jis yra JUsu dantu Sepetélio
rysio diapazone, ir galés atnaujinti Jasy danty
valymo duomenis programeléje, kad pateikty
naujausias jzvalgas bei rekomendacijas

Pastaba. Naudodamiesi programeéle jsitikinkite, kad
Jasy telefono ,Bluetooth® funkcija jjungta. To reikia,
kad danty Sepeteélis galéty perkelti ir atnaujinti JGsuy
danty valymo duomenis j programeéle. Jei turite
klausimuy apie tai, kodél renkami jusy valymo
duomenys, butinai perzitrékite ,Sonicare* pareiskima
apie privatuma, prieinama programeélés sarankos
proceso metu.

Programeélés funkcijos

,Sonicare” programéléje pateikiami pagal JGsy
pageidavimus pritaikomi danty Sepetélio nustatymai,
jskaitant Siuos:

Intensyvumo nustatymai

ReZimo valdikliai

Pritaikomo intensyvumo jgalinimas ir iSjungimas
Sveitimo atsiliepimu jjungimas ir iSjungimas



Lietuviskai 205

Sepetélio galvute

,Sonicare Prestige* elektrinis danty Sepetélis
tiekiamas su nauja ,Premium All-in-One*“ Sepetélio
galvute (A3). Si Sepetélio galvute specialiai sukurta
taip, kad pasalinty isskirtines apnasas, balinty
(pasalinty demeles) ir uztikrinty danteny sveikata.
Auksdiausios klasés sepeteéliy galvutes ,viskas
viename*“ su ,BrushSync“ technologija (zr. informacija
toliau), kaip nurodo < simbolis danty $epeteélio
galvutés apacioje.

Norédami suzinoti apie visas musuy Sepeteéliy galvudiy
parinktis, apsilankykite masy interneto svetainéje, jei
norite gauti daugiau informacijos:
www.philips.com/toothbrush-heads

,Philips Sonicare“ naudojimas

Danty valymo nurodymai

!
I

@\

Sepeteélio galvute tvirtai uZspauskite ant
rankenelés.

Pastaba. Tarp Sepetélio galvutés ir rankenélés gali
bUti matomas mazas tarpelis. Tai leidZia Sepetélio
galvutei tinkamai vibruoti.

1
2 Suslapinkite Serelius ir uzdeékite nedidelj kiekj
danty pastos.
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Danty sepeteélio Serelius laikykite atsuktus j dantis,
pasuke nedideliu (45 laipsniy) kampu. Lengvai
paspauskite, kad Sereliai pasiekty danteny linija
arba Siek tiek po dantenuy linija.

Pastaba. Pasistenkite, kad sepetélio galvutes
centras visada liesty dantis.

Paspauskite jjungimo ir isjungimo mygtuka, kad
jjlungtumeéte ,Philips Sonicare®.

Kad maksimizuotumeéte ,Philips Sonicare®
veiksminguma, Svelniai spauskite ir leiskite ,Philips
Sonicare“ danty Sepetukui valyti jusy dantis.

Pastaba. Sereliai apacioje turéty praplateti.
Netrinkite. Pasikeitusi rankenos vibracija ir
Sepetélio griztamojo rysio lemputé mirksi violetine
spalva, ispédama, kad spaudziate per stipriai.
Létai judinkite Sepetélio galvute skersai danty
nedideliais judesiais pirmyn ir atgal, kad ilgesni
Sereliai pasiekty tarpdancius. Teskite Siuos judesius
visa laika valydami.

Noredami nuvalyti vidine priekiniy danty puse,
pakreipkite sepetélio rankenéle j beveik vertikalia
padétj ir ant kiekvieno danties atlikite kelis
vertikalius persidengiancius valymo judesius.

,BrushPacer” dalija danty valymo laika j Sesis
vienodus segmentus ir rodo, kada turetumete
pereiti prie kitos srities. Segmentai nurodomi
trumpa vibracijos pauze. Danty Sepetélis
automatiskai sustoja baigus valymo seansa.
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Pastaba. JUsuy ,Philips Sonicare“ danty Sepetéelj saugu
naudoti valant breketus, pakeistus ir restauruotus
dantis (uzpildus, vainikélius, aptaisus)

Danty valymo rezimai

Elektriniame danty Sepetélyje yra valymo rezimas
Lviskas viename®, kuris odontologui suteikia
rekomenduojama 2 minudiy danty valymo procedtrg
su Sesiy segmenty sepeteliu.

Jei norite pritaikyti savo danty valymo rezima, galite
pritaikyti savo elektrinio danty Sepetélio nustatymus
naudodami ,Sonicare“ programéle (zr. 'Programéle
,Sonicare* - naudojimo pradzia').

Pastaba. Nors rezimas nerodomas ant danty Sepetélio
rankenos, bet kuriuo metu galite atnaujinti rezima is
,Sonicare” programélés ir Jusy pasirinkimas bus
iSsaugotas.

Intensyvumo nustatymai

O

JUsuy elektrinis danty sepeteélis turi 3 skirtingus
intensyvumo nustatymus:

- Didelis intensyvumas (trys lemputés)
Vidutinis intensyvumas (dvi lemputes)

- Zemas intensyvumas (viena lempute)

Jei norite rankiniu blUdu pasirinkti pageidaujama
intensyvuma, paspauskite intensyvumo indikatoriaus
lemputes ant rankenos, kad perziGrétuméte parinktis.
Intensyvumo nustatyma galima keisti pries valyma, jo
metu arba po jo.

Pastaba. Intensyvumo nustatyma taip pat galima
pritaikyti i$ ,Sonicare” programelés.
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,BrushSync* technologija

,BrushSync* technologija leidZia Sepetélio galvutei

palaikyti rysj su rankenéle naudojant mikrolusta.

Simbolis £ epetelio galvutés apacioje rodo, kad

danty Sepetélio galvuté aprapinta Sia technologija.

,BrushSync* technologija jjungia Sias funkcijas:

- Sepeteélio galvuteés keitimo priminimas

- BrushSync® rezimo suporavima (,Tongue Care“
danty Sepetélio galvutéms)

Funkcijos

- ,SenselQ®

- Spaudimo jutiklio griztamasis rysys

- Prisitaikantis intensyvumas

- Sveitimo griztamasis ryys

- BrushPacer®

- Sepetelio galvutés keitimo priminimas

»,SenselQ“
,Sonicare” danty Sepetélyje jrengta ,SenselQ“
technologija, kuri yra iSmaniuju funkciju derinys,

O stebintis JUsuy danty Sepetélio elgesj (pvz., judesius,
jprocius, danty Sepetélio galvutés pasirinkima) ir teikia
suasmeninta griztamajj rysj bei rekomendacijas.
,SenselQ* funkcijos:

- Prisitaikantis intensyvumas
- Griztamasis rysys realiuoju laiku:
- Sveitimo griztamasis ryéys
- Spaudimo jutiklio griztamasis rysys
- Suasmenintos rekomendacijos programeléje
- Danty valymo griztamasis rysys programéléje
,SenselQ“ piktograma ant rankenos jsiziebs, kai bus
jjungtos iSmaniosios funkcijos:
- valant dantis
- patvirtinti nustatymu jgalinima ir iSjungima
Spaudimo jutiklio griztamasis rysys
JGsy ,Sonicare” danty Sepetélis matuoja spaudima,

kurj naudojate valydami, kad Jusy dantenos ir dantys
bUty apsaugoti nuo suzalojimo.
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Jei stipriai spausite, rankena pakeis savo vibracija, o
danty valymo griztamojo rysio lemputeé mirkseés
(violetine spalva) rankenos apacioje, kol sumazinsite
spaudima.

Pastaba. JUsu produktas tiekiamas su jjungtu
spaudimo jutikliu. Norédami iSjungti Sia funkcija, zr.
,Funkdiju jjlungimas arba isjungimas*.

Prisitaikantis intensyvumas

,Sonicare“ danty Sepetélis sukurtas su prisitaikanciu
intensyvumu, kad apsaugoty JGsy dantenas. Jeiilga
laika stipriai spausite, danty Sepetélis automatiskai
sumazins 1lygio intensyvuma. Pajusite trumpa
spaudimo griztamojo rysio pauze ir pajusite, kaip
intensyvumas prisitaiko prie kito Zzemesnio lygio.
Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas gautame
gaminyje yra jjungtas. Norédami iSjungti Sig funkcija,
zr. ,Funkdijy jjungimas arba isjungimas*.

Pastaba. Kiekvieno naujo danty valymo ciklo metu
intensyvumas gris j Jasy is anksto pasirinkta
nustatyma.

Sveitimo griztamasis rysys

,Sonicare“ dantu sepetélis matuoja judesius valant
Sepetéliu, kad nustatyty Sveitimo elgesj (optimalia
technika zr. danty valymo instrukcijose). Jei valydami
reguliariai Sveiciate, programéle rekomenduos jjungti
Sveitimo griztamaii rysj.

ljungus sveitimo griztamajj rysj, uzsidegs oranziné
Sepetélio griztamojo rysio lemputé rankenos apacioje,
o rankenos vibracija pasikeis, primindama, kad Sveisti
reikia sustoti. Danty valymo griztamojo rysio lempute
iSsijungs, kai nustosite Sveisti.

Pastaba. Sveitimo griztamasis rysys yra igjungtas.
Norédami jjungti Sia funkcija, zr. ,Funkcijy jjungimas
arba isjungimas*.
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,BrushPacer*

,BrushPacer“ dalija danty valymo laika j SeSis
vienodus segmentus ir rodo, kada turetumete pereiti
prie kitos srities. Segmentai nurodomi trumpa
vibracijos pauze. Danty Sepetélis automatiskai sustoja
baigus valymo seansa.

Pastaba. Kai naudojate rezima ,White +“ arba
,Danteny sveikata“, gali buti pridéta papildomy
segmenty. Zr. ,Sonicare* programéle, kur rasite rezimuy
aprasymus.

Sepetélio galvutés keitimo priminimas

,Sonicare“ danty sepetélis stebés Jlsy iSmaniojo
danty Sepetélio galvutés nusidévéjima, naudodamas
,BrushSync* technologija Siems duomenims iSmatuoti:
- Bendra spaudima, kurj naudojate valydami

- Visa laika, kurj valéte savo Sepetélio galvute

Kai JUsy Sepetélio galvuté nebeveiks, danty Sepetélio
galvutés pakeitimo priminimo indikatoriaus lemputé
mirksés oranzine spalva, o rankena pypsés ir skleis
garsus, rodydama, kad laikas pakeisti danty Sepetélio
galvute.

Pastaba. Sepetélio galvutés keitimo priminimas
jjlungtas jlsy produkte. Noredami isjungti Sig funkcija,
zr. ,Funkcijy jjlungimas arba iSjungimas®.

Funkcijy jjungimas arba isjungimas

IS programélés

Galite jjungti arba isjungti tolesnes jasy danty
Sepetélio funkcijas:

- Prisitaikantis intensyvumas

- Spaudimo jutiklio griztamasis rysys

- Sveitimo griztamasis ryys

- Sepetelio galvutés keitimo priminimas
Pastaba. Prisitaikantis intensyvumas bus iSjungtas
iSjungus spaudimo jutiklj.

Sias funkcijas galima ijungti arba i&jungti naudojant
,Sonicare programeéle.
- Prisitaikantis intensyvumas
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- Sveitimo griztamasis ryys
Instrukcijos, kaip prisijungti prie programelés (zr.
'Programélée ,Sonicare“ - naudojimo pradzia').

Nuo rankenos

1veiksmas: Padekite rankeng ant jkrovimo stovo.

2 veiksmas: nuspauskite ir laikykite maitinimo mygtuka:

Prisitaikantis Sepeteélio Spaudimo jutiklio
intensyvumas galvutés keitimo griztamasis rysys
priminimas

iki 3 sekundziy  Iki 5 sekundziy  Iki 7 sekundziy

\ { 2

3 veiksmas: atleiskite maitinimo mygtuka, kai isgirsite

1 pypteléjiima Tpypteléiimair 1 pypteléjima, 2

paskui 2 pyptelejimus ir paskui 3
pypteléjiimus pypteléjimus
2 2 {
,SenselQ“ 3 sekundes ,SenselQ“ indikatorius
indikatorius jsiziebia danty ir lempudiy Ziedas 3
jsiZziebia 3 Sepetélio sekundes Sviecia
sekundes galvutés keitimo  violetine spalva
priminimo
indikatorius

Kartu su:

Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus
sumirksint baltai ir iSgirsite 3 tonus nuo zemo iki auksto,
tada funkcija jungta.

ARBA
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Jei pamatysite baterijos indikatoriaus lemputes 3 kartus
sumirksint oranzine spalva ir iSgirsite 3 tonus nuo auksto iki

d zemo, tada funkdija i$jungta.

Jkrovimas ir baterijos busena

Krovimas ant jkroviklio pagrindo

1 Jkrovimo pagrindo USB laida jjunkite j USB sieninj
adapterj, o sieninj adapteri jjunkite j elektros lizda.

2 |krovimo stova (su skaidriu dangteliu) padékite ant
jkrovimo pagrindo.

3 Danty Sepetelj padékite ant jkroviklio.

a Rodydamas, kad jkrovimas pradéetas sekmingai,
danty Sepetélis du kartus supypseés, o lemputes
isiziebs judédamos aukstyn.

b Jkraunant baterija indikatorius mirksi balta
spalva.

4 Danty Sepetelj palikite ant jkroviklio, kol jis bus
visiskai jkrautas. Baterijos lemputé issijungs (nustos
mirkséti), kai rankenos jkrovimas bus baigtas.

Pastaba. ,Sonicare“ danty Sepetéliui visiskai jkrauti

gali prireikti iki 16 valandy.
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Jkrovimas naudojant kelioninj dekla
1 USB laida jkiskite i kelioninj dékla ir j sieninj USB
adapter].
2 Sieninj adapterj jkiskite j elektros lizda.

3 Danty sepetelj idékite j kelioninj dékla.

a Rodydamas, kad jkrovimas pradétas sekmingai,
dantuy Sepetélis du kartus supypseés, o lemputes
isiziebs judédamos aukstyn.

b |kraunant baterija indikatorius mirksi balta
spalva.

4 Kelioninj dekla palikite prijungta, kol danty
Sepetélis bus visiskai jkrautas. Baterijos lemputé
iSsijungs (nustos mirkseéti), kai rankenos jkrovimas
bus baigtas.

Pastaba. Jsitikinkite, kad kelioninis déklas pastatytas

ant sono, kad stovéty stabiliau.

oAl

Baterijos buklé (kai rankena yra ant veikiancio jkroviklio ar
kelioninio deklo)
Kai rankenéele padeta ant jkroviklio arba kelioniniame
dekle, baterijos jkrovimo indikatoriaus lemputé
nurodo baterijos lygj.

Baterijos busena Baterijos rodmuo
Jkrovimas Mirksi baltai
Visiskai 30 sekundziy Sviecia baltai ir tada

iSjungiama.
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Baterijos blsena (kai rankenélé nepadéta ant jkroviklio)
Kai danty Sepetélis veikia, baterijos lemputé danty
rankenélés apacioje rodys likusj baterijos jkrovos lygi.

Baterijos blsena Baterijos rodmuo Garsas

Visigkai Svietia baltai. -

IS dalies visiskai Mirksi baltai

Retai Mirksi geltonai Po danty valymo
rankena 3 kartus
supypsi

Tusdia Mirksi geltonai Po danty valymo
rankena 2 kartus
supypsi

Valymas

Danty Sepetélio galvuté ir rankena

Danty sepeteliy galvutes ir rankeng galima isvalyti

nuplaunant siltu vandeniu.

1 Nuimkite Sepetélio galvute nuo rankeneélés ir
kruopsdiai isskalaukite.

jungti. Svelniai nuvalykite apie guminj sandariklj.
Maziausiai kartg per savaite.

B 2 I3skalaukite visa rankenéle, ypac sepetélio galvutes
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4 Pastaba. Nespauskite guminio sandariklio rankenélés

virSuje.
x Kelioninis déklas ir jkroviklis
1 Pries valydami jkroviklj ir kelioninj dekla, juos
atjunkite.
2 |kroviklio ir kelioninio déklo pavirsiy valykite drégna
Sluoste.

Pavojus! Pries valydami, atjunkite USB sieninj
adapter;j ir jkroviklius.

Atsargumo priemonés:

- Gaminio ar priedy neplaukite indaplovéje.

- Nenaudokite izopropilo alkoholio, acto, baliklio ar
bet kokiy kity buitiniy valymo produkty gaminiui ar
jo priedams valyti, nes del to gali pasikeisti spalva.

- Pries laikydami kelioniniame dékle, jsitikinkite, kad
Sepetélio galvuté ir danty Sepetélis yra sausi.

- Valydami Sepetélio galvute, gaminj ar priedus
nenaudokite eteriniy aliejy, nes tai gali pakenkti

Laikymas
Jei neketinate naudoti produkto ilgesnij laikotarpj,
atjunkite jj nuo elektros lizdo, nuvalykite ir laikykite
vesioje, sausoje vietoje, apsaugotoje nuo tiesioginiy
saulés spinduliy.

Trik&iy diagnostika ir Salinimas
Siame skirsnyje apibendrintos dazniausios problemos,
su kuriomis galite susidurti naudodami prietaisa. Jei
toliau pateikta informacija nepadés iSspresti
problemos, apsilankykite www.philips.com/support,
ten rasite daznai uzduodamy klausimuy sarasa, arba
kreipkités i savo salies klienty aptarnavimo centra.

Problema Galima priezastis Sprendimas

Negaliu visiskai Sis tarpas yra normalus
pritvirtinti Sepetélio ir reikalingas tam, kad
galvutes. Tarp Sepetélio galvuté
Sepetélio galvutés ir tinkamai vibruoty.

rankenélés yra
tarpelis.
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Problema

Galima priezastis

Sprendimas

Mano ,Philips
Sonicare” danty
Sepetélio vibracija yra
ne tokia stipri kaip
anksciau.

Prisitaikymo
intensyvumo funkcija
buvo jjungta,
spaudimo jutiklis
jjlungtas (zr.
'Spaudimo jutiklio
griztamasis rysys')
arba intensyvumas
buvo netycia
pakeistas.

ISjunkite prisitaikymo
intensyvumo ir (arba)
slégio jutiklio funkcijg (Zr.
'Funkciju jjlungimas arba
iSjungimas') ir (arba)
padidinkite intensyvumo
lygi paspausdami
intensyvumo
indikatoriaus lempute iki
pageidaujamo lygio (Zr.
'Intensyvumo
nustatymai’).

Mano ,Philips
Sonicare” danty
Sepetélyje triksta
daliy.

Perdirbimas

Trakstamos dalys
néra pridedamos su
JUsy jsigytu modeliu.

Priedai ir Sepetéliy
galvudiy priedy skaicius
priklauso nuo jsigyto
modelio numerio. HX
modelio numerj rasite
rankenos apacioje, kad
nustatytumete, kas
pridedama prie Jusy
rankenos.

Sis simbolis reidkia, kad elektros produktai ir
akumuliatoriai negali bati iSmmetami su buitinémis

atliekomis.

Laikykites Salies taisykliy, skirty atskiram elektros
produkty ir akumuliatoriy surinkimui.

Integruotos jkraunamos baterijos iSémimas
Integruota jkraunama baterija turi iSimti tik kvalifikuoti
profesionalai, kai produktas yra utilizuojamas.
Instrukcijos, kaip iSimti integruotas jkraunamas
bakterijas, pateikiamos www.philips.com/support.

Garantija ir pagalba
Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
www.philips.com/support arba perskaitykite
tarptautinés garantijos lankstinuka.
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Garantijos apribojimai

Tarptautinés garantijos nuostatos netaikomos:

- Sepetéliy galvutéms;

- gedimams, kurie jvyko naudojant neoriginalias
dalis;

- apgadinimams dél netinkamo naudojimo,
piktnaudziavimo, nerGpestingumo, keitimo ar
neteiseto taisymo;

- jprastam nusidévéjimui: nuskilimams, jbrézimams,
nusitrynimames, spalvos pakitimui ar isblukimui.
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Bevezetés

Gratulalunk uj Philips Sonicare elektromos
fogkeféjéhez! Felulmulhatatlan lepedékeltavolitas,
fehérebb fogak és egészségesebb iny - mindez
karnyUjtasnyira. A Sonicare gyengéd szonikus
technologidja és a klinikai fejlesztésui, bevalt
modszerek kombinacidjaval biztos lehet abban, hogy
minden alkalommal a legtokéletesebb tisztasagot
érheti el.

Tovabbi terméktamogatas és termékregisztracio:
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Udvozsljiik a Philips Sonicare csaladban!

Fontos biztonsagossagi tudnivalok

A készUléket mindig rendeltetésszerlien hasznaljia. A
termék; illetve akkumulatorainak és tartozékainak
hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen ezeket a
fontos informaciokat, és érizze meg dket. A nem
rendeltetésszer(l hasznalat veszélyes lehet, illetve
sullyos sértléseket okozhat.

Figyelmeztetés

- Tartsa a toltot viztdl tavol.

- Tisztitas utan a fali aljzathoz valé csatlakoztatas
elétt ellendrizze, hogy a toltd teljesen megszaradt-
e.

- AkészUléket gyermekek és csokkent fizikai,
érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé,
vagy a készulék mikodtetésében jaratlan
személyek is hasznalhatjak, amennyiben ezt
fellgyelet mellett teszik, illetve ismerik a készulék
biztonsagos mikodtetésének modijat és az azzal
jaro veszélyeket. A tisztitast és a felhasznalo altal is
végezhetd karbantartast nem végezhetik
gyermekek fellgyelet nélkul.

- Ne engedje, hogy gyermekek jatsszanak a

készulékkel.
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Csak eredeti Philips tartozékokat és
fogyoeszkozoket hasznaljon. Csak a termékhez
kapott toltét hasznaljia. Ha a termékhez kapott
USB-kabelt és USB-tapegységet, csak ezeket
hasznalja.

A készllék nem tartalmaz a felhasznalo altal
javithato alkatrészt. Ha a készulék meghibasodott,
ne hasznalja tovabb, hanem [épjen kapcsolatba az
orszagaban (lasd: 'Garancia és terméktamogatas')
illetékes Ugyfélszolgalattal. Ha megséril a kabele,
cserélje ki a toltot.

Ne hasznalja a toltbegységet szabadtéren vagy
felmelegedett fellletek kozelében.

A készllék alkatrészeit ne tisztitsa
mosogatogépben.

A készlléket kizarolag a fogak, az iny és a nyelv
tisztitasara terveztik.

Ha a készulék hasznalata utan tulzott vérzés
jelentkezik, vagy ha a vérzés egyheti hasznalat
utan sem szunik, illetve ha kellemetlen érzést vagy
fajdalmat tapasztal, hagyja abba a hasznalatat, és
forduljon fogorvoshoz vagy orvoshoz.

Ha az elmult 2 honapban szajsebészeti mUtétje
volt, kérje ki fogorvosa tanacsat, mielott a
készuléket hasznalna.

Ha szivritmusszabalyozdja vagy egyéb beépitett
gyodgyaszati eszkdze van, hasznalat elétt forduljon
a kezeléorvosahoz vagy a gyogyaszati eszkoz
gyartéjahoz.

Ha egészségligyi aggalya merUl fel, a készulék
hasznalata elétt forduljon orvosahoz.

A készllék a személyes higiénia fenntartasanak
eszkdze. Ne hasznalja tobb kulonbdzd paciensnél
fogaszati gyakorlatban vagy fogaszati
intézményben.

Ne hasznalja tovabb a fogkefefejet, ha a sorték
torottek vagy hajlottak. 3 havonta cserélje a
fogkefefejet, illetve ha kopas jelei mutatkoznak,
akkor hamarabb cserélje.
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Ha a fogkrém peroxidot, szodabikarbonat vagy
bikarbonatot tartalmaz (fehérité fogkrémeknél
jellemzd), minden egyes hasznalat utan alaposan
tisztitsa meg a fogkefefejet szappanos vizzel.
Ezaltal megeldzhetd a mlanyag repedezése.

Ne hasznalja illdolajat vagy kokuszolajat
tartalmazo termékekkel. Az ilyen termékekkel vald
érintkezés a sorték kihullasahoz vezethet.

Az akkumulator toltéséhez csak a készulékhez
mellékelt fali USB-adaptert, toltdtalpat és toltds
utazotokot hasznalja, amelyek tipusszama:
WAAT001, WAA2001, HX9200 vagy HX9200/B és
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 vagy
CBB2001. Ne hasznaljon hosszabbitot.

A készlléket O °C és 40 °C kozotti hdmeérsékleten
toltse, hasznalja és tarolja.

Ne dobja tlizbe se a terméket, se az akkumulatort,
és ne tegye ki 6ket kdzvetlen napfénynek vagy
magas homeérsékletnek.

Ha a termék abnormalisan felforrosodik, szokatlan
szagot bocsat ki, vagy ha a toltés a szokasosnal
sokkal hosszabb ideig tart, akkor ne hasznalja és
ne toltse tovabb, hanem forduljon a Philips helyi
szaklzletéhez.

Ne tegye a termékeket vagy az
elemet/akkumulatort mikrohulldmu sutdbe vagy
indukcios fézoélapokra.

Az akkumulator felmelegedésének, valamint a
mérgezd vagy veszélyes anyagok
felszabadulasanak megakadalyozasa érdekében
ne nyissa fel, ne modositsa, ne szurja at és ne
rongalja meg a terméket vagy az akkumulatort. Ne
toltse, ne zarja rovidre és ne toltse forditott
polaritassal az elemeket.

Ha az elem/akkumulator sérult vagy szivarog,
kerUlje a boérrel vagy szemmel valo érintkezést. Ha
ez mégis megtorténik, azonnal dblitse le bd vizzel,
és forduljon orvoshoz.
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Elektromagneses mez6k (EMF)
Ez az Philips készulék az elektromagneses terekre
érvényes dsszes vonatkozo szabvanynak és
eldirdsnak megfelel.

Radioberendezésre vonatkozo iranyelv
A Philips ezuton kijelenti, hogy a radiéfrekvencias
funkcioval (Bluetooth vagy BrushSync) rendelkezé
elektromos fogkefék megfelelnek a 2014/53/EU
iranyelv eléirasainak.

Bluetooth-radiofrekvencia: 2,4 GHz

Bluetooth maximalis radiofrekvencias
teljesitménye: 3 dBm

NFC-radiofrekvencia: 13,56 MHz

NFC maximalis radiofrekvencias teljesitménye:
30,16 dBm

Az EK-megfeleldségi nyilatkozat teljes szovegének
masolata megtekinthetd a kovetkezd cimen:
www.philips.com/support

Hasznalat célja

A Sonicare Prestige elektromos fogkeféket a
lepedékek és ételmaradékok fogakrol vald
eltavolitasara terveztik, igy segit csokkenteni a
fogszuvasodast, valamint javitani és fenntartani a szdj
egészseégét. A Prestige elektromos fogkefék otthoni
hasznalatra valok. Gyermekek csak felnétt fellgyelete
alatt hasznalhatjak.

Philips Sonicare fogkefe

1
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Higiénikus utazotok

Prémium minéségli multifunkcios fogkefefej (A3)
BrushSync szimbolum

Markolat

Be-/kikapcsold gomb

Intenzitasjelzd és rejtett gomb

SenselQ visszajelzd

Fogkefefej cseréjére emlékeztetd jelzés
Akkumulator jelzélampdja

Fogmosas visszajelzd lampaja
Toltbegység
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12 Toltdallvany

13 Fali USB-A-adapter
14 USB-C-kabel

15 Toltds utazotok

16 USB-C-csatlakozd

Megjegyzés: A doboz tartalma a megvasarolt tipustol
fuggden eltérd lehet.

A terméken a kovetkezd szimbolumok lehetnek
lathatok:
Olvassa el a hasznalati utmutatot.

LL]

D{ K

XXXXXX

Levalaszthato tapegység: A(z) xxxxxx” a készulékhez
hasznalhato jovahagyott toltdk tipusszamat jelzi.

Sonicare alkalmazas - az elsé lépések

A Sonicare alkalmazas a fogkefével parositva
csatlakoztatott fogmosasi éelmeényt nyujt. Ha fogkeféjét
csatlakoztatja a Sonicare alkalmazasban létrehozott
fiokjahoz, a kovetkezokre nyilik lehetdsége:

- Szabja testre a Sonicare fogkefe beallitasait a
preferalt Gzemmodok, intenzitas és a fogkefe
visszajelzése szerint.

- Kovesse nyomon a fogmosasi rutinja fejlédeését.

- Személyre szabott tippeket és javaslatokat kaphat
arrol, hogyan javithatna a szajapolasi rutinjat.

- Elvezze az eldnyok teljes valasztékat és a Prestige-
élmény folyamatos fejlédését.
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Az alkalmazas szamos iPhone és Android™
okostelefonnal kompatibilis. Tovabbi informaciokert
latogasson el a www.philips.com/Prestige-Get-
Started oldalra.

A Sonicare alkalmazas hasznalatanak
megkezdéséhez:

1 Toltse le a Sonicare alkalmazast a telefonjara.
2 Kapcsolja be a Bluetooth funkciot a telefonon.

3 Vegye fel a fogkefét, és ellendrizze, hogy aktiv-e
(vildgitanak-e a jelzélampai).

4 Inditsa el az alkalmazast, és kdvesse az utmutato
lépéseit.

5 Parositsa a fogkefét az alkalmazassal.

6 Hozza létre fiokjat az alkalmazasban. Ha az
alkalmazas keéri, végezze el a belsd vezérléprogram
frissitéset, hogy hozzajusson a legujabb
funkciokhoz és fejlesztésekhez.

7 Mosson fogat rendszeresen. Most mar készen all a
csatlakoztatott fogmosasi élményre. Ha
rendszeresen szinkronizalja a fogkefét az
alkalmazassal, tanacsokat kaphat szajapolasi
rutinjanak javitasahoz.

8 Végezze el a szinkronizalast rendszeresen.

- Manualis szinkronizalas: Parositsa/csatlakoztassa
a fogkefét az alkalmazashoz néhany hetente, hogy
ki tudja hasznalni az alkalmazas dsszes funkcidjat
és képessegét.

- Automatikus szinkronizalas: Az alkalmazas
beallitdsakor engedélyezze a helymeghatarozast. A
helymeghatarozas engedélyezésével a telefon
tudni fogja, hogy a fogkefe mikor van a
kapcsolodasi hatotavian belll, és frissiteni tudja a
fogmosasi adatokat az alkalmazasban, hogy
naprakész informaciokat és javaslatokat nyUjtson.

Megjegyzés: Az alkalmazas hasznalatakor kapcsolja
be a telefon Bluetooth funkcidjat, hogy a fogkefe at
tudja kuldeni a fogmosasi adatokat az alkalmazasba,
és frissiteni tudja dket. Ha kérdései vannak a
fogmosassal kapcsolatos adatok gylijtésének okarol,
tekintse at a Sonicare adatvédelmi nyilatkozatat,
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amely az alkalmazas telepitési folyamata soran végig
elérhetd.

Alkalmazas - funkciok

A Sonicare alkalmazas az On igényei szerint személyre

szabhato beallitasokat biztosit a fogkeféhez, beleértve

a kovetkezoket:

- Intenzitasbeallitasok

- Uzemmodvezérldk

- Adaptiv intenzitas be- és kikapcsolasa

- Dorzsolési visszajelzés engedélyezése és
kikapcsolasa

Fogkefefej

A Sonicare Prestige elektromos fogkefe egy Uj,
prémium mindsegl multifunkcios fogkefefejjel (A3)
érkezik. Ezt a fogkefefejet kifejezetten a lepedékek
eltavolitasara, a fogak fehéritésére (folteltavolitasra),
valamint a foginy apolasara terveztik.

A prémium mindségli multifunkcios fogkefefejek
BrushSync technologiaval vannak ellatva (ennek
lefrasat lasd aldbb), amint ezt a rajtuk talalhato S
szimbolum jelzi.

A hasznalhato fogkefefejek teljes valasztékanak
megtekintéséhez latogasson el honlapunkra:
www.philips.com/toothbrush-heads

A Philips Sonicare fogkefe hasznalata

Utasitasok fogmosashoz
1 Nyomija a fogkefefejet hatarozottan a nyélre.
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Megjegyzés: Teljesen normalis, ha van egy kis rés a
fogkefefej és a nyél kozott. Ez lehetdve teszi a
fogkefefej megfeleld rezgeését.

Vizezze be a fogkefe sortéit, és vigyen fel egy kis
adag fogkrémet.

Helyezze a fogkefe sortéit a fogara enyhén

(45 fokos szdgben) megddntve. Finoman nyomja a
fogkefét az inyvonalhoz vagy kissé az inyvonal ala,
hogy a sorték hozza tudjanak férni.

Megjegyzés: Mindvégig tartsa a fogkefefej kdzepét
a fogakon.

A be- és kikapcsold gombbal kapcsolja be a Philips
Sonicare készuléket.

Enyhe nyomassal érheti el a Philips Sonicare
fogkefe maximalis hatekonysagat. Hagyja, hogy a
Philips Sonicare fogkefe dolgozzon On helyett.

Megjegyzés: A sortéknek enyhén meg kell
hajolniuk. Ne dorzsolje a fogakat. A nyél rezgése
megvaltozik, és a fogmosas visszajelz6 lampaja lila
szinben villog, hogy figyelmeztesse Ont, ha tul
nagy nyomast fejt ki.

Gently move the brush head slowly across the
teeth in a small back and forth motion so the
longer bristles reach between your teeth. Folytassa
ezt a mozdulatot a teljes fogmosasi ciklus alatt.
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6 Az elsé fogak belsd fellletének megtisztitasahoz
tartsa a fogkefe nyelét félig fliggdlegesen, majd
fluggodleges tisztitbmozdulatokkal haladjon at az
Osszes fogon.

7 A BrushPacer a fogmosas javasolt idotartamat hat
egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell
a kovetkezd terlletre valtania. A szegmenseket a
rezgés rovid szlinete jelzi. A fogmosas végen a
fogkefe automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: Philips Sonicare fogkeféjét

biztonsagosan hasznalhatja fogszabalyzo, valamint

fogaszati potlasok (tomés, korona, héj) esetén is.

Fogmosasi lzemmodok

Az elektromos fogkefe eldre beallitott multifunkcios
tisztitasi Gzemmoddal rendelkezik, amely a
fogorvosok altal ajanlott 2 perces fogmosasi
idétartamot alkalmazza hat szegmensre osztva.

A fogmosasi mod személyre szabasahoz a fogkefe
bedllitasait a Sonicare alkalmazasban modosithatja
(lasd: 'Sonicare alkalmazas - az elsé lépések’).
Megjegyzés: Bar a fogkefe nyelén nem jelenik meg a
hasznalt tzemmaod, a Sonicare alkalmazasbol
barmikor frissitheti, és a beallitasokat a fogkefe tarolja.

Intenzitasbeallitasok

©)

Ez az elektromos fogkefe 3 kulonbdzo intenzitasi
beallitast kinal:

- Magas intenzitas (harom jelzélampa)

- Kozepes intenzitas (két jelzélampa)

- Alacsony intenzitas (egy jelzélampa)
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A kivant intenzitas manualis kivalasztasahoz nyomja
meg a nyél intenzitasjelzd lampajat, ezzel valtva a

©) bedllitasok kdzott. Az intenzitas bedllitdsa a fogmosas
elott, alatt vagy utan is modosithato.

Megjegyzés: Az intenzitas bedllitasa a Sonicare
alkalmazasbol is testreszabhato.

BrushSync technoloégia

A BrushSync technologia lehetévé teszi, hogy a

fogkefefej egy mikrochip segitségeével kommunikaljon

a nvéllel A £ szimbélum azt mutatja, hogy a

fogkefefej rendelkezik ezzel a technologiaval.

A BrushSync technologia a kévetkezd funkciokat

biztositja:

- Fogkefefej csereemlékeztetdije

- BrushSync Gzemmaodu parositas (Tongue Care
fogkefefejek esetén)

Jellemzok

- SenselQ

- Nyomaseérzékeld visszajelzése
- Adaptiv intenzitas

- Dorzsolési visszajelzés

- BrushPacer (Id6zit6) funkcio

- Fogkefefej csereemlékeztetdije

SenselQ

A Sonicare rendelkezik a SenselQ technologiaval. Ez
olyan intelligens funkciok kombinacioja, amelyek
O megfigyelik a fogmosasi rutint (pl. a mozgasokat, a
szokasokat és a hasznalt fogkefefejet), és személyre
szabott visszajelzést és javaslatokat nyujtanak.
A SenselQ funkcioi:
- Adaptiv intenzitas
- Valos idejll visszajelzés:
- Dorzsolési visszajelzés
- Nyomasérzékeld visszajelzése
- Személyre szabott javaslatok az alkalmazasban
- Fogmosasi rutinnal kapcsolatos visszajelzés az
alkalmazasban
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Amikor az intelligens funkcidk aktivak, a nyélen lévd

SenselQ ikon vilagit:

- fogmosas kdzben;

- abeadllitasok be- és kikapcsolasanak
megerositésekent.

Nyomasérzékeld visszajelzése

A Sonicare fogkefe fogmosas kdzben figyeli a kifejtett
nyomast az iny és fogak védelmének érdekében.

Ha tul nagy nyomast alkalmaz, a nyél megvaltoztatja
rezgését, és a nyél aljan villogni kezd a fogmosas
visszajelzd lampaja (lila), amig a nyomast nem
csOkkenti.

Megjegyzés: A Nyomasérzézeld funkcio gyarilag be
van kapcsolva. A funkcio kikapcsolasahoz tekintse
meg ,A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa”
részt.

Adaptiv intenzitas
A Sonicare fogkefe rendelkezik az Adaptiv intenzitas
funkcioval, amely védi az inyt. Ha hosszu ideig tul nagy
nyomast alkalmaz, a fogkefe automatikusan az
1. szintre csokkenti a fogmosas intenzitasat. Rovid
szUnet jelzi a nyomasvisszajelzés aktivalodasat, majd
érezni fogja, hogy az intenzitas alacsonyabb lesz.
Megjegyzés: Az Adaptiv intenzitas alapértelmezetten
be van kapcsolva. A funkcio kikapcsolasahoz tekintse
meg ,A funkciok bekapcsolasa vagy kikapcsolasa”
részt.

Megjegyzés: Az intenzitas minden fogmosas utan
visszaall az alapértelmezett beallitasra.

Do6rzsolési visszajelzés
A Sonicare fogkefe méri a fogmosas kdzbeni
mozgasokat, és észreveszi, ha dorzsoli a fogait (az
optimalis fogmosasi modszert lasd a fogmosasi
utasitasokban). Ha fogmosas kozben rendszeresen
dorzsoli a fogait, az alkalmazas javasolni fogja, hogy
engedélyezze a Dorzsolési visszajelzést.
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Amikor a Dorzsolési visszajelzés aktiv, a nyél aljan a
fogmosas visszajelzd lampaja sargan vilagit, és a nyél
megvaltoztatia rezgéséet, emlékeztetve arra, hogy
hagyja abba a dorzsolést. A fogmosas visszajelzd
lampaja kikapcsol, amikor abbahagyja a dorzsolést.
Megjegyzés: A Dorzsolési visszajelzés
alapértelmezetten ki van kapcsolva. A funkcio
bekapcsolasahoz tekintse meg ,A funkciok
bekapcsolasa vagy kikapcsolasa” részt.

" _s

BrushPacer (Id6zit6) funkcio
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A BrushPacer a fogmosas javasolt idétartamat hat
egyenld szegmensre osztja, és jelzi, hogy mikor kell a
kovetkezd terliletre valtania. A szegmenseket a rezgés
rovid szlnete jelzi. A fogmosas végén a fogkefe
automatikusan kikapcsol.

Megjegyzés: A White+ vagy a Gum Health
Uzemmodokban tovabbi szegmensek adhatok hozza
a fogmosasi idétartamhoz. Az Gzemmaodok leirasat a
Sonicare alkalmazasban talalja.

Fogkefefej csereemlékeztetdje

A Sonicare fogkefe nyomon koveti az intelligens
fogkefefej elhasznalddasat, a BrushSync
technologiaval mérve a kovetkezdket:

- Afogmosas kozben kifejtett atlagos nyomas

- Afogkefefejjel eltoltott teljes fogmosasi idd

Ha a fogkefefej mar nem hatékony, sargan villog a
cseréjére emlékeztetd lampa, és a nyél csipog és sipol,
jelezve, hogy itt az ideje kicserélni a fogkefefejet.
Megjegyzés: A fogkefefej csereemlékeztetd funkcidja
gyarilag be van kapcsolva. A funkcio kikapcsolasahoz
tekintse meg ,A funkciok bekapcsolasa vagy
kikapcsolasa” részt.

A funkcidk bekapcsolasa vagy kikapcsolasa

A fogkefe kovetkezd funkcidit tudja be- vagy
kikapcsolni:

- Adaptiv intenzitas

- Nyomaseérzékeld visszajelzése
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- Dorzsolési visszajelzés

- Fogkefefej csereemlékeztetdije

Megjegyzés: Az Adaptiv intenzitas nem mukodik
kikapcsolt nyomasérzékeldvel.

Az alkalmazasbol
A Sonicare alkalmazasbol a kévetkezd funkciok
kapcsolhatok ki vagy be:
- Adaptiv intenzitas
- Dorzsolési visszajelzés
Az alkalmazashoz valo csatlakozassal kapcsolatos
informaciokért (lasd: 'Sonicare alkalmazas - az elsé
lépések’):

A nyélen

1. lépés: Helyezze a nyelet a toltdallvanyra.

2. lépés: Nyomja meg és tartsa lenyomva a be- és
kikapcsologombot:

Adaptiv Fogkefefej Nyomasérzeékeld

intenzitas csereemlékezte visszajelzése
téje

Legfeljebb Legfeljebb 5 Legfeljebb 7

3 masodpercig  masodpercig masodpercig

2 2 2

3. lépés: Engedje el a be- és kikapcsoldgombot, amikor a
kovetkezot hallja:

1hangjelzés 1Thangjelzés, 1hangjelzés, 2
majd 2 hangjelzés, majd 3
hangjelzés hangjelzés

\ { \
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A SenselQ A fogkefefej A SenselQ visszajelzd
jelzélampa cseréjére és a fénygylrd
3 masodpercig  emlékeztetd 3 masodpercig lilan
vilagit ldmpa vilagit

3 masodpercig

vilagit

A kdvetkezokkel egyutt:

Ha az akkumulator jelzélampaja haromszor fehéren villan
fel, és emelkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcio

d bekapcsolt.

VAGY

Ha az akkumulator jelzélampaja haromszor sargan villan
fel, és ereszkedd tripla hangjelzés hallatszik, akkor a funkcio

d kikapcsolt.

Toltés és akkumulatorallapot

A toltéegység hasznalata

1 Csatlakoztassa a toltétalp USB-kabelét a fali USB-
adapterhez, az adaptert pedig dugja be egy fali
aljzatba.

2 Helyezze a toltdallvanyt (atlatszo fedél) a
toltdtalpra.
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3 Helyezze a fogkefe markolatat a toltére.

a A fogkefe két sipszoval jelzi, hogy a toltés
sikeresen elindult, majd kigyulladnak rajta a
fenyek felfele futva.

b Toltés kdozben az akkumulator jelzéfénye
fehéren villog.

4 Hagyja a fogkefét a toltdn addig, amig teljesen fel
nem toltédik. Az akkumulator jelzéfénye kikapcsol
(abbahagyja a villogast), amikor a markolat toltése
befejezddott.

Megjegyzés: A Sonicare fogkefe teljes feltoltése akar
16 orat is igénybe vehet.

=

Toltés utazotokkal

1 Csatlakoztassa az USB-kabelt az utazétokhoz és a
fali USB-adapterhez.
2 Csatlakoztassa a fali adaptert egy konnektorhoz.

O

el

3 Helyezze a fogkefét az utazotokba.

&

a A fogkefe két sipszoval jelzi, hogy a toltés
/ sikeresen elindult, majd felfelé haladva
kigyulladnak rajta a jelzélampak.
b Toltés kozben az akkumulator jelzélampaja
fehéren villog.
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4 Hagyja az utazotokot csatlakoztatva addig, amig a
fogkefe teljesen fel nem toltoddik. Amikor a nyél
toltése befejezddott, az akkumulator jelzélampdja
kikapcsol (abbahagyja a villogast).

Megjegyzés: A jobb stabilitas érdekében fektesse az

utazotokot az oldalara.

W)

Akkumulator allapota (ha a nyél egy mikodo toltén vagy
utazotokban van)

Amikor a nyelet a toltdegységre vagy az utazétokba
helyezi, az akkumulator jelzélampdja megmutatja az
aktudlis toltottségi szintet:

Akkumulator allapota Akkumulator jelzése
Toltés Fehéren villog
Feltoltve

30 masodpercig ég, majd kialszik.

Akkumulator toltottségi allapota (amikor a nyél nincs a
toltbegységen)
Amikor a fogkefe be van kapcsolva, akkor az aljan

talalhato jelzélampa megmutatja az akkumulator
toltottségeét.

Akkumulator Akkumulator jelzése Hang
allapota
Feltoltve Fehéren vilagit -

Részlegesen feltoltve  Fehéren villog

Alacsony Sargan villog Fogmosas utan a nyél
harmat sipol
Lemeralt Sargan villog Fogmosas utan a nyél

kettot sipol
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Tisztitas

O

M)

Fogkefefej és nyél

A fogkefefejet és a nyelet meleg vizzel ledblitve

tisztitsa.

1 Tavolitsa el a fogkefefejet a nyélrél, és alaposan
oblitse le.

2 Oblitse le a teljes nyelet, kiilonds tekintettel a
fogkefefej csatlakozasara. A gumitdomités koruli
részt ovatosan tisztitsa. Legalabb hetente egyszer.

Megjegyzés: Ne nyomja le a nyél tetején talalhatd

gumitomitést.

Utazotok és tolto

1 Tisztitas elétt mindig huzza ki a toltod és az
utazotok haldozati dugdijat.

2 A toltd és az utazodtok tisztitasahoz hasznaljon
nedves torlékendot.

Vigyazat: Tisztitas el6tt hiizza ki a konnektorbol a
fali USB-adaptert és a toltot.

Figyelmeztetések:

A készlléket és alkatrészeit ne tisztitsa
mosogatogépben.

Ne hasznaljon izopropil-alkoholt, ecetet, fehéritdt
vagy barmely mas haztartasi tisztitoszert a
készulék és az alkatrészei tisztitasahoz, mert ez
elszinezédést okozhat.

Mielott az utazotokba helyezné, bizonyosodjon
meg arrol, hogy a fogkefe és a fogkefefej is szaraz.
A fogkefe, a fogkefefej és a tartozeékok tisztitasahoz
ne hasznaljon illoolajokat, mert karosithatjak.
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Ha hosszabb ideig nem hasznalja a terméket, hiizza ki
a fali csatlakozobdl, tisztitsa meg, majd tegye hlivos,
szaraz, kozvetlen napfénytdl védett helyre.

Hibaelharitas

Ez a fejezet 6sszefoglalja a készulékkel kapcsolatban
leggyakrabban felmeruld problémakat. Ha a hibat az
alabbi Utmutato segitségével nem tudija elharitani,
latogasson el a www.philips.hu/support weboldalra a
gyakran felmerUld kérdések listajaert, vagy forduljon
az orszagaban illetékes Ugyfélszolgalathoz.

Probléma

Lehetséges ok

Megoldas

Nem tudom teljesen
csatlakoztatnia
fogkefefejet. Van egy
kis rés a fogkefefej és
a nyél kozott.

Ez a rés normalis, és
szUkséges ahhoz, hogy a
fogkefefej megfelelden
rezegjen.

A Philips Sonicare
fogkefe rezgése

Bekapcsolt az
Adaptiv intenzitas

Kapcsolja ki az Adaptiv
intenzitas és/vagy a

kevésbé erds, mint vagy a Nyomasérzékeld
korabban. Nyomaseérzékeld funkciot (lasd: 'A
funkcio, vagy funkciok bekapcsolasa
véletlenul vagy kikapcsolasa'), vagy
modositotta az novelje az intenzitasi
intenzitast. szintet Ugy, hogy addig
nyomja az
intenzitasjelzé lampdajat,
amig el nem éri a kivant
szintet (lasd:
'Intenzitasbeallitasok’).
A Philips Sonicare A hianyzo A mellékelt tartozékok

fogkefe dobozabol
alkatrészek
hianyoznak.

alkatrészeket nem
mellékeljuk a

megvasarolt tipushoz.

és a fogkefefejek szama
a megvasarolt termeék
tipusszamatol fugg. A
nyél aljan talalja a HX
tipusszamot, amelynek
alapjan azonosithatja,
hogy mijar a nyélhez.
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Ujrahasznositas

Ez a szimbolum azt jelenti, hogy az elektromos
készulékeket és akkumulatorokat nem szabad
haztartasi hulladékként kezelni.

Tartsa be az elektromos készUlékek és
akkumulatorok kulon torténd gylijtésére vonatkozo
orszagos eldirasokat.

A beépitett akkumulator eltavolitasa

A beépitett akkumulatort a termék hulladékba
helyezése elétt egy képzett szakembernek ki kell
szerelnie. A beépitett akkumulatorok eltavolitasara
vonatkozo6 utasitasok a www.philips.com/support
oldalon talalhatok.

Garancia és terméktamogatas
Ha informaciora vagy tamogatasra van sziksége,
latogasson el a www.philips.com/support weboldalra,
vagy olvassa el a vilagszerte érvényes garancialevelet.

A garancia feltételei

A nemzetkdzi garanciafeltételek nem vonatkoznak a
kovetkezo alkatrészekre:

Fogkefefejek

A nem engedélyezett cserealkatrészek
hasznalatabol eredd karok.

Helytelen hasznalatbol, rongalasbol,
gondatlansagbol, modositasbol vagy jogosulatlan
karbantartasbol adoddo kar.

Normalis elhasznalddas, letorés, karcolas, kopas,
elszinezddés vagy szinvesztés.
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Gefeliciteerd met uw nieuwe Philips Sonicare
elektrische tandenborstell Voor een grondige
verwijdering van tandplak, wittere tanden en
gezonder tandvlees. Met Sonicare’s combinatie van
zachte sonische technologie en klinisch ontwikkelde
en bewezen functies kunt u erop vertrouwen dat u
telkens weer een optimaal reinigingsresultaat behaalt.
Verdere ondersteuning en productregistratie vindt u
op: www.philips.com/Prestige-Get-Started

Welkom bij Philips Sonicare-familie!

Belangrijke veiligheidsinformatie

Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel.
Lees deze belangrijke informatie zorgvuldig door
voordat u het product en de batterijen en accessoires
gaat gebruiken. Bewaar het boekje om het indien
nodig later te kunnen raadplegen. Verkeerd gebruik
kan leiden tot gevaren of ernstig letsel.

Waarschuwingen

- Houd de oplader uit de buurt van water.

- Controleer na het reinigen of de oplader helemaal
droog is, voordat u deze weer aansluit op het
stopcontact.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen
en door personen met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig
ervaring en kennis, mits zij onder toezicht staan of
instructies hebben gekregen voor veilig gebruik
van het apparaat en mits zij begrijpen welke
gevaren het gebruik met zich mee kan brengen.
Kinderen mogen het apparaat niet reinigen en
geen gebruikersonderhoud uitvoeren zonder
toezicht.

- Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.
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Gebruik alleen originele accessoires of
verbruiksgoederen van Philips. Gebruik alleen de
oplader die bij het product is geleverd. Gebruik
alleen de originele USB-kabel en USB-
voedingsunit, indien deze zijn meegeleverd.

Dit apparaat bevat geen onderdelen die door de
gebruiker gerepareerd kunnen worden. Gebruik het
apparaat niet meer als het beschadigd is en neem
contact op met het Consumer Care Center in uw
land (zie 'Garantie en ondersteuning’). Als het
snoer beschadigd is, vervangt u de oplader door
een nieuwe.

Gebruik de oplader niet buitenshuis of in de buurt
van hete oppervlakken.

Maak geen enkel onderdeel van het product
schoon in de vaatwasmachine.

Dit apparaat is alleen bedoeld voor de reiniging
van tanden, tandvlees en de tong.

Stop met het gebruik van het apparaat en
raadpleeg uw tandarts/arts als er na gebruik
sprake is van overmatig bloeden, als er na 1 week
gebruik nog steeds bloedingen optreden of als u
ongemak of pijn ervaart.

Raadpleeg uw tandarts voordat u dit apparaat
gebruikt als u in de afgelopen 2 maanden een
chirurgische behandeling aan uw mond of uw
tandvlees hebt ondergaan.

Als u een pacemaker of ander geimplanteerd
apparaat hebt, neemt u voor gebruik van het
apparaat contact op met uw arts of de fabrikant
van het geimplanteerde apparaat.

Raadpleeg uw arts voordat u dit apparaat gebruikt
als u medische klachten hebt.

Dit apparaat is bedoeld voor thuisgebruik en is niet
bedoeld om door meerdere personen te worden
gebruikt in een tandartsenpraktijk of een instelling.
Gebruik een opzetborstel niet als de borstelharen
verbogen of geknakt zijn. Vervang de opzetborstel
elke 3 maanden of eerder indien deze tekenen van
slijtage vertoont.
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Als uw tandpasta peroxide dan wel zuiveringszout
of natriumbicarbonaat bevat (veelvoorkomend in
witmakende tandpasta's), dient u de opzetborstel
na ieder gebruik grondig schoon te maken met
zeep en water. Hiermee voorkomt u mogelijke
barsten in het plastic.

Vermijd direct contact met producten die
essentiéle olién of kokosolie bevatten. Als gevolg
van dergelijk contact kunnen borstelharen
losraken.

Als u de batterij moet opladen, moet u alleen de
USB-verloopstekker, het oplaadstation en het
oplaadreisetui gebruiken die bij het product zijn
geleverd: WAAT001, WAA2001, HX9200 of
HX9200/B en TCC1001, TCC2001, TCC3001,
CBB1001 of CBB2001. Gebruik geen verlengsnoer.
Laad het product op, gebruik het en bewaar het bij
een temperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

Houd het producten en de batterijen uit de buurt
van vuur en stel ze niet bloot aan direct zonlicht of
hoge temperaturen.

Als het product erg heet wordt, een abnormale
geur afgeeft, van kleur verandert of als het opladen
veel langer duurt dan gewoonlijk, mag u het
product niet meer gebruiken of opladen. Neem
contact op met uw Philips.

Plaats producten en bijbehorende batterijen niet
in een magnetron of op een inductiekookplaat.
Om te voorkomen dat batterijen te heet worden of
giftige of gevaarlijk stoffen afgeven, mag u het
product en de batterij niet openen, aanpassen,
doorboren, beschadigen of uit elkaar nemen. Sluit
de batterijen niet kort, laad ze niet te veel op en let
bij het opladen op de juiste polariteit.

Als batterijen beschadigd zijn of lekken, dient u
contact met de huid of ogen te vermijden. Spoel
onmiddellijk met water en roep medische hulp in
als het product toch in contact komt met de huid
of ogen.
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Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips apparaat voldoet aan alle toepasselijke
richtlijnen en voorschriften met betrekking tot
blootstelling aan elektromagnetische velden.

Radioapparatuur Richtlijn

Philips verklaart hierbij dat de elektrische

tandenborstels met een radiofrequentie-interface

(Bluetooth of BrushSync) voldoen aan richtlijn

2014/53/EU.

- Bluetooth-radiofrequentie: 2,4 GHz

- Maximaal Bluetooth-radiofrequentievermogen: 3
dBm.

- NFC-radiofrequentie: 13,56 MHz

- Maximaal NFC-radiofrequentievermogen: 30,16
dBm.

De volledige tekst van de Europese

conformiteitsverklaring is te vinden op de volgende

website: www.philips.com/support

Beoogd gebruik
Elektrische tandenborstels uit de Sonicare Prestige-
serie zijn bedoeld om tandplak en voedselresten van
tanden te verwijderen, om tandbederf te voorkomen
en de mondgezondheid te verbeteren en te
onderhouden. Elektrische Prestige-tandenborstels
zijn bedoeld voor thuisgebruik. Als de tandenborstel
door kinderen wordt gebruikt, moet dit onder toezicht
van een volwassene gebeuren.

Uw Philips Sonicare

1 Hysgiénisch beschermkapje

Premium alles-in-een-opzetborstel (A3)
BrushSync-symbool

Apparaat

Aan/uit-knop

Indicatielampjes voor de intensiteit en verborgen
knop

SenselQ-indicatie

Indicatielampje voor het vervangen van de
opzetborstel

Ul WN

o N
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9 Batterij-indicator

10 Feedbacklampje poetsen

1 Oplaadstation

12 Oplaadstandaard

13 USB-A-verloopstekker

14 USB-C-snoer

15 Oplaadreisetui

16 USB-C-aansluiting

Opmerking: De inhoud van de doos kan variéren,
afhankelijk van het model.

De volgende symbolen kunnen op het product
voorkomen:

Lees de gebruiksaanwijzing.

Onderdeel van afneembare voedingsunit: 'xxxxxx'
geeft het modelnummer aan van de goedgekeurde

D-EI_C opladers die moeten worden gebruikt.

XXXXXX

Sonicare-app - Aan de slag

De Sonicare-app maakt verbinding met uw
tandenborstel voor een connected poetservaring. Als
u de tandenborstel aan het account van uw Sonicare-
app koppelt, kunt u:
De instellingen van uw Sonicare-tandenborstel
aanpassen aan uw gewenste modj, intensiteit en
feedback van de tandenborstel.

- Uw poetsvoortgang bijhouden.

- Gepersonaliseerde tips en bruikbare
aanbevelingen ontvangen om uw
mondgezondheid te verbeteren.

- Toegang krijgen tot alle voordelen en doorlopend
upgrades ontvangen voor een nog betere
Prestige-ervaring.
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De app is compatibel met diverse iPhones en
Android™-smartphones. Meer informatie is
beschikbaar op www.philips.com/Prestige-Get-
Started

De Sonicare-app gebruiken:

—_

Download de Sonicare-app naar uw telefoon.

2 Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon is
ingeschakeld.

3 Pak uw tandenborstel op om te controleren of de
borstel actief is (lampjes branden).

4 Open de app en volg de stapsgewijze instructies.

5 Koppel uw tandenborstel met de app.

6 Maak uw account aan via de app. Update de
firmware (indien daarom wordt gevraagd) voor
toegang tot de nieuwste verbeteringen en functies.

7 Poets regelmatig. U kunt nu beginnen met
connected poetsen. Wanneer u de tandenborstel
regelmatig synchroniseert met de app, ontvangt u
updates om uw mondgezondheid te verbeteren.

8 Synchroniseer uw tandenborstel regelmatig.

- Uw tandenborstel handmatig synchroniseren:
Koppel uw tandenborstel om de paar weken met
de app om te profiteren van de functies en
mogelijkheden van de app.

- Uw tandenborstel automatisch synchroniseren:
Sta toestemming tot uw locatie toe bij het instellen
van de app. Door locatiemachtigingen toe te staan,
weet uw telefoon wanneer deze zich in het
verbindingsbereik van uw tandenborstel bevindt
en kunnen uw poetsgegevens worden bijgewerkt
naar de app om de nieuwste inzichten en
aanbevelingen te bieden.

Opmerking: Zorg ervoor dat Bluetooth op uw telefoon
is ingeschakeld wanneer u de app gebruikt, zodat uw
tandenborstel uw poetsgegevens kan overbrengen en
kan bijwerken in de app. Lees de privacyverklaring van
Sonicare als u wilt weten waarom wij uw
poetsgegevens verzamelen. Deze privacyverklaring is
tijdens elke stap van de appconfiguratie beschikbaar.
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De Sonicare-app biedt instellingen voor uw

tandenborstel die u naar wens kunt aanpassen,

waaronder:

- Intensiteitsinstellingen

- Instellen van de modi

- In- en uitschakelen van de adaptieve intensiteit

- In- en uitschakelen van de feedback over
meeborstelen

Uw elektrische Sonicare Prestige-tandenborstel wordt
geleverd met de nieuwe Premium alles-in-één-
opzetborstel (A3). Deze opzetborstel is speciaal
ontworpen voor het zeer grondig verwijderen van
tandplak, bleken (verwijderen van vlekken) en het
verzorgen van het tandvlees.

Premium alles-in-één-opzetborstels worden geleverd
met BrushSync-technologie (zie de beschrijving
hieronder), zoals aangegeven door het symbool &
aan de onderkant van de opzetborstel.

Als u ons volledige assortiment opzetborstels wilt
bekijken, bezoekt u onze website voor meer
informatie:

www.philips.com/toothbrush-heads

De Philips Sonicare gebruiken

Poetsinstructies

|

1 Druk de opzetborstel stevig op het handvat.
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~

Opmerking: Het is normaal dat er een kleine
opening zit tussen de opzetborstel en het handvat.
Z0 kan de opzetborstel goed trillen.

Maak de borstelharen nat en doe er een kleine
hoeveelheid tandpasta op.

Plaats de borstelharen van de tandenborstel onder
een lichte hoek (45 graden) tegen de tanden.
Oefen lichte druk uit zodat de haren het tandvlees
of het gebied net onder het tandvlees raken.

Opmerking: Zorg dat het midden van de
opzetborstel altijd in contact is met de tanden.

Druk op de aan-uitknop om de Philips Sonicare in
te schakelen.

U krijgt de beste poetsresultaten met de Philips
Sonicare als u slechts lichte druk uitoefent en niet
borstelt. Laat de Philips Sonicare het werk doen.

Opmerking: De borstelharen horen tijdens het
poetsen licht uit elkaar te staan. Borstel niet mee.
Een andere trilling van het handvat en het lampje
voor feedback over het poetsen knippert paars om
u te waarschuwen wanneer u te veel druk
uitoefent.

Beweeg de opzetborstel voorzichtig kleine stukjes
heen en weer over de tanden zodat de langere
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haren tussen de tanden komen. Ga de volledige
poetsbeurt zo door.

6 Houd voor het poetsen van de binnenkant van de
voortanden het handvat van de tandenborstel iets
meer rechtop en maak op elke tand een paar
overlappende verticale poetsbewegingen.

7 Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd
opgedeeld in zes gelijke segmenten en wordt
aangegeven wanneer u naar het volgende gebied
moet gaan. Segmenten worden aangegeven met
een korte pauze in de trillingen. De tandenborstel
stopt automatisch aan het einde van de
poetsbeurt.

Opmerking: U kunt uw Philips Sonicare-tandenborstel

veilig gebruiken op beugels, tandheelkundige

aanpassingen en tandheelkundige restauraties

(vullingen, kronen, facings).

Uw elektrische tandenborstel is vooraf ingesteld op de
alles-in- één-poetsmodus die de door de tandarts
aanbevolen poetsroutine van 2 minuten aangeeft met
een BrushPacer-functie voor zes segmenten.

Als u de poetsmodus wilt personaliseren, kunt u de
instellingen van uw elektrische tandenborstel
aanpassen vanuit de Sonicare-app (zie 'Sonicare-app
- Aan de slag’).

Opmerking: Hoewel niet op het handvat van de
tandenborstel wordt aangegeven welke modus u
gebruikt, kunt u de modus op elk gewenst moment
wijzigen vanuit de Sonicare-app. Uw selectie wordt
opgeslagen.
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Intensiteitsstanden

Uw elektrische tandenborstel beschikt over 3
verschillende intensiteitsinstellingen:
©) - Hoge intensiteit (drie lampjes)
o - Gemiddelde intensiteit (twee lampjes)
’ - Lage intensiteit (één lampje)

Als u handmatig de gewenste intensiteit wilt
selecteren, drukt u op de indicatielampjes voor de

©) intensiteit op het handvat om de opties te doorlopen.
U kunt de instelling voor de intensiteit voor, tijdens of
na het poetsen wijzigen.

Opmerking: U kunt de instelling voor de intensiteit ook
aanpassen vanuit de Sonicare-app.

BrushSync-technologie

Met de BrushSync-technologie kan uw opzetborstel

met het handvat communiceren met behulp van een

microchip. Het symbool £ aan de onderkant van de

opzetborstel geeft aan dat de opzetborstel is

uitgerust met deze technologie.

Met de BrushSync-technologie kunt u de volgende

functies gebruiken:

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden

- BrushSync-moduskoppeling (voor opzetborstels
voor tongverzorging)

Eigenschappen
- SenselQ

- Feedback van poetsdruksensor

- Adaptieve intensiteit

- Feedback over meeborstelen

- BrushPacer

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden
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Uw Sonicare is uitgerust met de SenselQ-technologie.
Dit is een combinatie van slimme functies die uw
poetsgedrag bijhouden (bijvoorbeeld bewegingen,
gewoonten, keuze van opzetborstel) en
gepersonaliseerde feedback en aanbevelingen biedt.
De SenselQ-functies omvatten:
- Adaptieve intensiteit
- Feedbackin realtime:
- Feedback over meeborstelen
- Feedback van poetsdruksensor
- Gepersonaliseerde aanbevelingen in de app
Feedback over poetsgedrag in de app
Het SenselQ-pictogram op het handvat brandt
wanneer de slimme functies actief zijn:
- tijdens het poetsen
- om hetin- en uitschakelen van instellingen te
bevestigen

Feedback van poetsdruksensor

Uw Sonicare-tandenborstel meet hoeveel druk u
uitoefent tijdens het poetsen om uw tandvlees en
tanden te beschermen.

Als u te veel druk uitoefent, verandert de trilling van
het handvat en knippert het feedbacklampje voor
poetsen (paars) onder aan het handvat totdat u de
druk vermindert.

Opmerking: De druksensor van uw product is
standaard ingeschakeld. Wilt u deze functie
uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.

Adaptieve intensiteit

Uw Sonicare-tandenborstel is ontworpen met
adaptieve intensiteit om uw tandvlees te beschermen.
Als u gedurende een langere periode te veel druk
uitoefent, wordt de instellingen voor de intensiteit van
uw tandenborstel automatisch verlaagd naar niveau 1.
De feedback over de druk stopt even en u voelt dat de
intensiteit wordt ingesteld op het eerstvolgende
lagere niveau.
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Opmerking: De adaptieve intensiteit is standaard op
uw tandenborstel geactiveerd. Wilt u deze functie
uitschakelen, lees dan 'Functies in- of uitschakelen'.

Opmerking: Na elke nieuwe poetscyclus wordt de
vooraf geselecteerde instelling weer ingesteld.

Feedback over meeborstelen

BrushPacer

Uw Sonicare-tandenborstel meet de bewegingen
tijdens het poetsen om na te gaan of u ook
meeborstelt (zie de poetsinstructies voor een
optimale techniek). Als u tijdens het poetsen
regelmatig zelf meeborstelt, raadt de app u aan om
feedback over meeborstelen in te schakelen.
Wanneer de feedback over meeborstelen is
geactiveerd, gaat het lampje voor poetsfeedback
onder aan het handvat oranje branden en verandert
de trilling van het handvat om u eraan te herinneren
dat u moet stoppen met meeborstelen. Het lampje
voor poetsfeedback gaat uit wanneer u met
meeborstelen stopt.

Opmerking: Feedback over meeborstelen wordt
gedeactiveerd. Als u deze functie wilt activeren, leest
u Functies in- of uitschakelen.

Met de BrushPacer-functie wordt de poetstijd
opgedeeld in zes gelijke segmenten en wordt
aangegeven wanneer u naar het volgende gebied
moet gaan. Segmenten worden aangegeven met een
korte pauze in de trillingen. De tandenborstel stopt
automatisch aan het einde van de poetsbeurt.
Opmerking: U kunt extra segmenten toevoegen
wanneer u White+ of de modi voor gezond tandvlees
gebruikt. Zie de Sonicare-app voor beschrijvingen van
de modi.

Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet worden

Uw Sonicare-tandenborstel houdt de slijtage van uw
slimme opzetborstels bij met behulp van de
BrushSync-technologie om het volgende te meten:
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- De algehele druk die u uitoefent tijdens het
poetsen

- De totale tijd die u met uw opzetborstel hebt
gepoetst

Als uw opzetborstel niet meer effectief werkt, gaat het

indicatielampje voor het vervangen van de

opzetborstel oranje branden en laat het handvat een

reeks piepjes en tonen horen om aan te geven dat het

tijd is om uw opzetborstel te vervangen.

Opmerking: De vervangingsherinnering voor de

opzetborstel van uw product is standaard

ingeschakeld. Wilt u deze functie uitschakelen, lees

dan 'Functies in- of uitschakelen'.

Functies in- of uitschakelen

Vanuit de app

U kunt de volgende functies van uw tandenborstel in-

of uitschakelen:

- Adaptieve intensiteit

- Feedback van poetsdruksensor

- Feedback over meeborstelen

- Waarschuwing dat opzetborstel vervangen moet
worden

Opmerking: Adaptieve intensiteit wordt gedeactiveerd

wanneer de druksensor wordt gedeactiveerd.

De volgende functies kunnen worden geactiveerd of
gedeactiveerd vanuit de Sonicare-app.

- Adaptieve intensiteit

- Feedback over meeborstelen

Voor instructies voor het maken van verbinding met
de app (zie 'Sonicare-app - Aan de slag).

Vanaf het handvat

Stap 1: Plaats het handvat op de oplaadstandaard.

Stap 2: houd de aan/uit-knop ingedrukt voor:
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Adaptieve
intensiteit

Feedback van
poetsdruksensor

Waarschuwing
dat
opzetborstel
vervangen moet
worden

Gedurende 3
seconden

Gedurende 5
seconden

Gedurende 7 seconden

A

{ \

Stap 3: laat de aan/uit-knop los bij het horen van

1 piepje 1 piepje en 1 piepje, 2 piepjes en
vervolgens 2 vervolgens 3 piepjes
piepjes

2 2 2

SenselQ- Indicatielampje SenselQ-

indicatielampje  voor het indicatielampje en

brandt vervangenvan lichtring branden
gedurende 3 de opzetborstel gedurende 3 seconden
seconden brandt paars

gedurende 3

seconden
Samen met:

Als u het batterijlampje 3 keer wit ziet knipperen en 3 tonen
van laag naar hoog hoort, is de functie ingeschakeld.

OF

Als u het batterijlampje 3 keer oranje ziet knipperen en 3
tonen hoort van hoog naar laag, is de functie uitgeschakeld.
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Opladen en batterijstatus

Opladen op opladervoet

1

Sluit het USB-snoer van het oplaadstation aan op
de USB-verloopstekker en sluit de verloopstekker
aan op een stopcontact.

Plaats de oplaadstandaard (verwijder het klepje)
op het oplaadstation.

Plaats het handvat van de tandenborstel op het
oplaadstation.

a De tandenborstel piept twee keer en de
lampjes gaan van beneden naar boven branden
om aan te geven dat het opladen is gestart.

b Tijdens het opladen knippert het
indicatielampje voor de batterij wit.

Laat de tandenborstel op het oplaadstation staan

totdat deze volledig is opgeladen. Het

batterijlampje wordt uitgeschakeld (stopt met
knipperen) wanneer de tandenborstel is
opgeladen.

Opmerking: Het volledig opladen van de Sonicare-
tandenborstel kan tot 16 uur duren.
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Opladen met het reisetui
1 Sluit het USB-snoer aan op het reisetui en op de
USB-verloopstekker.
2 Steek de verloopstekker in een stopcontact.

3 Plaats de tandenborstel in het reisetui.

a De tandenborstel piept twee keer en de
lampjes gaan van beneden naar boven branden
om aan te geven dat het opladen is gestart.

b Tijdens het opladen knippert het
indicatielampje voor de batterij wit.

Laat het reisetui aangesloten totdat de

tandenborstel volledig is opgeladen. Het

batterijlampje wordt uitgeschakeld (stopt met
knipperen) wanneer de tandenborstel is
opgeladen.

Opmerking: Zorg ervoor dat het reisetui op zijn kant is

geplaatst voor meer stabiliteit.

GORwe

Batterijstatus (wanneer het handvat op een werkende
oplader of reisetui is aangesloten)
Wanneer het handvat op de oplader of in het reisetui
wordt geplaatst, geeft het batterijlampje het
oplaadniveau aan.

Batterijstatus Batterijlampje

Opladen Knippert wit
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Vol Brandt wit gedurende 30 seconden
en gaat dan uit.

Batterijstatus (wanneer handvat niet op oplader is geplaatst)

Wanneer de tandenborstel is ingeschakeld, geeft het
batterijlampje onderaan het handvat de status van de

batterij aan.

Batterijstatus Batterijlampje Geluid

Vol Brandt wit -

Gedeeltelijk vol Knippert wit -

Bijna leeg Knippert oranje Het handvat geeft 3
piepjes na het poetsen

Leeg Knippert oranje Het handvat geeft 2
reeksen piepjes na het
poetsen

Reinigen
Opzetborstel en handvat
U kunt de opzetborstels en het handvat schoonmaken
door ze met warm water af te spoelen.
1 Verwijder de opzetborstel van het handvat en
spoel deze grondig schoon.

(b

2 Spoel het volledige handvat af, met name het deel
waarop de opzetborstel moet worden geplaatst.
Maak het gebied rond de rubberen afdichting
voorzichtig schoon. Doe dit ten minste één keer
per week.
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‘Y

X

Opbergen

Opmerking: Druk niet op de rubberen afdichting
bovenaan het handvat.

Reisetui en oplader

1 Haal de stekker uit het stopcontact en uit het
reisetui voordat u ze schoonmaakt.

2 Maak het oppervlak van de oplader en het reisetui
schoon met een vochtige doek.

Gevaar: Koppel de USB-verloopstekker en de
opladers los voordat u ze schoonmaakt.

Let op:

- Maak de tandenborstel of de accessoires niet
schoon in de vaatwasmachine.

- Gebruik geenisopropylalcohol, azijn, bleekmiddel
of andere huishoudelijke schoonmaakproducten
om de tandenborstel of de accessoires schoon te
maken, omdat dit verkleuring kan veroorzaken.

- Zorg ervoor dat de opzetborstel en tandenborstel
droog zijn voordat u ze in het reisetui opbergt.

- Gebruik geen etherische olién om de
opzetborstels, de tandenborstel of de accessoires
schoon te maken, omdat dit schade kan
veroorzaken

Als u het product gedurende langere tijd niet gebruikt,
haalt u de stekker van het product uit het stopcontact,
reinigt u het product en bewaart u het product op een

koele, droge plaats uit de buurt van direct zonlicht.

Problemen oplossen

In dit hoofdstuk worden in het kort de meest
voorkomende problemen behandeld die zich kunnen
voordoen tijdens het gebruik van het apparaat. Als u
het probleem niet kunt oplossen met behulp van de
onderstaande informatie, gaat u naar
www.philips.com/support voor een lijst met
veelgestelde vragen of neemt u contact op met het
Consumer Care Centerin uw land.
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Oplossing

Ik kan de opzetborstel
niet volledig
bevestigen. Er zit een
opening tussen de
opzetborstel en het
handvat.

Ditis normaal enis
nodig om de
opzetborstel op de
juiste manier te laten
trillen.

De trillingen van mijn
Philips Sonicare-
tandenborstel zijn
minder krachtig dan
voorheen.

De functie voor
adaptieve intensiteit
is geactiveerd, de
druksensor is
geactiveerd (zie
'Feedback van
poetsdruksensor') of
de intensiteit is per
ongeluk gewijzigd.

Schakel de functie (zie
'Functies in- of
uitschakelen') voor de
adaptieve intensiteit
en/of de druksensor uit
en/of verhoog het
intensiteitsniveau door
op het indicatielampje
voor de intensiteit te
drukken om het
gewenste niveau (zie
'Intensiteitsstanden’) in
te stellen.

Er ontbreken
onderdelen van mijn
Philips Sonicare-
tandenborstel.

De ontbrekende
onderdelen worden
niet geleverd bij het
model dat u hebt
gekocht.

Hoeveel accessoires en
opzetborstels worden
meegeleverd, is
afhankelijk van het
modelnummer dat u
hebt gekocht. U vindt
het HX-modelnummer
aan de onderkant van
het handvat zodat u
altiid kunt nagaan welke
onderdelen er bij uw
handvat worden
geleverd.
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Recyclen

Dit symbool betekent dat elektrische apparaten en
batterijen niet samen met het gewone
huishoudelijke afval mogen worden weggegooid.
Volg de in uw land geldende regels voor de
gescheiden inzameling van elektrische producten
en batterijen.

Verwijdering van de ingebouwde oplaadbare
batterij

De ingebouwde oplaadbare batterij moet door een
gekwalificeerde professional worden verwijderd
wanneer u het product afdankt. Instructies voor het
verwijderen van ingebouwde oplaadbare batterijen
ziin te vinden op www.philips.com/support.

Garantie en ondersteuning
Hebt u informatie of ondersteuning nodig, ga dan
naar www.philips.com/support of lees de
internationale garantieverklaring.

Garantiebeperkingen

De volgende zaken vallen niet onder de voorwaarden
van de internationale garantie:

Opzetborstels

Schade als gevolg van het gebruik van niet-
goedgekeurde vervangende onderdelen.

Schade als gevolg van verkeerd gebruik, misbruik,
verwaarlozing, wijzigingen of ongeautoriseerde
reparaties.

Gewone slijtage, inclusief kerfjes, krasjes,
schuurplekken, verkleuring of verbleking.



Innledning

Norsk 257

Gratulerer med den nye Philips Sonicare-tannborsten
din! Overlegen plakkfjerning, hvitere tenner og
sunnere tannkjott er na fullt tilgjengelig. Ved hjelp av
Sonicares kombinasjon av mild sonisk teknologi og
klinisk utviklede funksjoner, kan du vaere trygg pa at
du far den beste tannpussen hver gang.

Ytterligere brukerstotte, eller for a registrere et
produktet, ga til: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Velkommen til Philips Sonicare-familien.

Viktig sikkerhetsinformasjon

Advarsler

Bruk produktet kun til det tiltenkte formalet. Les noye
gjennom denne viktige informasjonen far du bruker
produktet samt batteriene og tiloeheret, ta vare pa
den for senere referanse. Ikke-forskriftsmessig bruk
kan medfere risiko eller alvorlige skader.

- Hold laderen unna vann.

- Nar du er ferdig med rengjgringen, ma du passe pa
at laderen er helt terr for du kobler den til
stikkontakten.

- Dette apparatet kan brukes av barn og personer
med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende
erfaring eller kunnskap, dersom de far instruksjoner
om sikker bruk av apparatet eller tilsyn som sikrer
sikker bruk, og hvis de er klar over risikoen. Ikke la
barn rengjere eller vedlikeholde apparatet uten
tilsyn.

- lkke la barn leke med apparatet.

- Bruk kun originale tilbehars- eller forbruksdeler fra
Philips. Bruk kun den medfolgende laderen. Hvis
den folger med, ma du bare bruke den originale
USB-kabelen og USB-stremforsyningsenheten.
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Dette apparatet inneholder ingen deler som
brukeren kan bytte ut. Dersom apparatet blir
skadet, avslutt bruk og ta kontakt med
forbrukertjenesten i det landet (se 'Garanti og
stette’) du bor i. Hvis ledningen er skadet, ma du
skifte ut laderen med en ny.

Ikke bruk laderen utenders eller i naerheten av
oppvarmede overflater.

Ikke vask noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

Dette apparatet er utformet for rengjering av
tenner, tannkjott og tunge.

Slutt & bruke apparatet og radfer deg med
tannlegen/legen din dersom det oppstar for mye
bladning etter bruk, dersom bledningen vedvarer
etter 1 ukes bruk eller hvis du opplever ubehag
eller smerte.

Ta kontakt med tannlegen for du bruker apparatet
hvis du har hatt operasjoner i tannkjottet eller
andre deler av munnen i lopet av de siste to
manedene.

Hvis du har pacemaker eller en annen implantert
enhet, ber du ta kontakt med legen eller
produsenten av den implanterte enheten for bruk.
Ta kontakt med lege for du bruker apparatet hvis
du har medisinske bekymringer.

Dette apparatet er beregnet pa personlig
tannhygiene. Den er ikke laget for bruk pa flere
pasienter pa et tannlegekontor eller en institusjon.
Ikke bruk berstehoder med knekte eller beyde har.
Skift berstehode hver tredje maned eller tidligere
hvis du ser tegn pa slitasje.

Hvis tannkremen inneholder peroksid,
natriumkarbonat eller bikarbonat (vanlig i
tannkrem for hvitere tenner), ma du rengjore
berstehodet ordentlig med sape og vann hver
gang du har brukt den. Dette forebygger
sprekkdannelser i plasten.

Unnga direkte kontakt med produkter som
inneholder essensielle oljer eller kokosolje. Ved
kontakt kan berstehar losne.
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- Hvis du vil lade batteriet, ma du bare bruke USB-
veggadapteren, ladebasen og reiseetuiet for lading
som felger med produktet: WAAT001, WAA2001,
HX9200 eller HX9200/B og TCC1001, TCC2007,
TCC3001, CBB1001 eller CBB2001. Ikke bruk
skjoteledning.

- Lad opp, bruk og oppbevar produktet ved en
temperatur pa mellom 0 °C og 40 °C.

- Hold produktet og batteriene unnaild, og ikke
utsett dem for direkte sollys eller hoye
temperaturer.

- Hvis produktet blir unormalt varmt, avgir lukt,
endrer farge eller tar unormalt lang tid a lade,
avbryter du bruken og oppladningen og kontakter
naermeste Philips-forhandler.

- Ikke plasser produkter og batterier i mikrobolgeovn
eller pa en induksjonskokeplate.

- Ikke forsok a apne, utfere endringer pa, stikke hull
pa, skade eller demontere produktet eller batteriet,
da dette kan fore til at batteriet overopphetes eller
slipper ut giftige eller farlige stoffer. Unnga
kortslutning, overlading og omvendt lading av
batteriene.

- Huvis batteriene er skadet eller lekker, ma du passe
pa at du ikke far batterivaeske pa huden eller i
oynene. Hvis dette skulle skje, ma du oyeblikkelig
skylle godt med vann og kontakte lege.

Elektromagnetiske felt (EMF)
Dette Philips-apparatet overholder alle aktuelle
standarder og forskrifter for eksponering for
elektromagnetiske felt.

Instrukser for radioutstyr
Philips erklaerer herved at elektrisk tannbgrste med
radiofrekvensgrensesnitt (Bluetooth eller BrushSync)
overholder direktiv 2014/53/EU.
- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz
- Maksimal Bluetooth-radiofrekvenseffekt: 3 dBm
- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz
- Maksimal NFC-radiofrekvenseffekt: 30,16 dBm



260 Norsk

Hele teksten i EU-samsvarserklaeringen er tilgjengelig

pa folgende Internett-adresse:
www.philips.com/support

Tiltenkt bruk

De elektriske Sonicare Prestige-tannbgrstene er ment
a fijerne plakk og matrester fra tennene for a redusere
tannrate og forbedre og opprettholde munnhelse. De

elektriske Prestige-tannbgrstene er ment til

hjemmebruk. Nar tannbersten skal brukes av barn ber

dette skje under tilsyn av voksne.

Din Philips Sonicare

16

Hygienisk reisedeksel

Premium alt-i-ett berstehode (A3)
BrushSync-symbol

Handtak

Av/pa-knapp

Intensitetsindikator og skjult knapp
SenselQ-indikator
Paminnelsesindikator om berstehodeutskifting
Batteriindikator

Responslys for bersting

Ladebase

Ladestativ

USB-A-veggadapter
USB-C-ledning

Reiseetui for lading
USB-C-kontakt

Merk: Innholdet i esken kan variere basert pa
modellen du kjgper.

Det kan hende produktet er merket med fglgende
symboler:

Les Brukerhandboken.
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Avtakbar stremforsyning del: "xxxxxx" angir
modellnummeret til de godkjente laderne som skal

D—l:l—( brukes.

XXXXXX

Sonicare-appen - Komme i gang

Sonicare-appen pares med tannbearsten for a gi deg
intelligent tannpuss. Ved a koble tannbersten din til
Sonicare-appkontoen, vil du kunne:

- Tilpass Sonicare-tannbgrsteinnstillingene i
henhold til foretrukket modus, intensitet og
tannborsterespons.

- Hold oversikt over pussefremgangen din.

- Motta personlige tips og handlingsbare
anbefalinger for a forbedre din munnhelse.

- Fatilgang til hele spekteret av fordeler og motta
lopende oppgraderinger til Prestige-opplevelsen
din.

Appen er kompatibel med en rekke iPhone- og

Android™-smarttelefoner. Mer informasjon er

tilgjengelig pa www.philips.com/Prestige-Get-

Started

Slik kommer du i gang med Sonicare-appen:

_

Last ned Sonicare-appen til telefonen din.

Serg for at telefonen har Bluetooth slatt pa.

Plukk opp tannbersten for a sikre at den er aktiv

(lys pd).

4 Apne appen og folg trinnene i veiledningen.

5 Koble sammen tannbegrsten med appen.

6 Opprett kontoen din via appen. Fullfer eventuelle
maskinvareoppdateringer for a fa tilgang til de
nyeste forbedringene og funksjonene.

7 Puss tennene regelmessig. Du er na klar for

intelligent tannpuss. Nar du regelmessig

synkroniserer tannborsten med appen, kan du
motta oppdateringer for a forbedre din munnhelse.

w N
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8 Synkroniser regelmessig.

- Slik synkroniserer du manuelt: Par/koble
tannbogrsten til appen med et par ukers mellomrom
for & dra nytte av appfunksjonene/-mulighetene.

- Slik synkroniserer du automatisk: Tillat
posisjonstillatelse mens du konfigurerer appen.
Ved & tillate posisjonstillatelser vet telefonen nar
den er innenfor tilkoblingsrekkevidde til
tannbgrsten din og kan oppdatere
tannpussdataene til appen for a gi nyeste innsikt
og anbefalinger

Merk: Kontroller at telefonens Bluetooth er slatt pa

nar du bruker appen, slik at tannbersten kan overfore

og oppdatere tannpussdataene til appen. Hvis du
lurer pa hvorfor det samles inn pussedata, kan du lese

Sonicares personvernerklaering, som er tilgjengelig

gjennom hele konfigurasjonsprosessen til appen.

App - Funksjoner

Borstehode

Sonicare-appen gir innstillinger som kan tilpasses
tannbgrsten din i henhold til dine preferanser,
inkludert:

- Innstillinger for intensitet

- Moduskontroller

- Aktivere og deaktivere Tilpasset intensitet

- Aktivere og deaktivere respons for skrubbing

Den elektriske Sonicare Prestige-tannbarsten leveres
med det nye "Premium Alt-i-ett-bgrstehodet" (A3).
Dette borstehodet er spesielt designet for a gi
eksepsjonell plakkfierning, bleking (flekkfierning), og
helsemessige fordeler for tannkjottet.

Premium Alt-i-ett bgrstehoder leveres med
BrushSync-teknologi (se beskrivelse under) som angitt
av < symbolet nederst pa barstehodet.

For a utforske vart komplette utvalg av alternativer til
borstehode, kan du besgke var nettside for mer
informasjon:

www.philips.com/toothbrush-heads
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Bruke Philips Sonicare-tannbgrsten

Pusseinstruksjoner

Q
I,
@

/

Trykk berstehodet ned pa handtaket.

Merk: Det er vanlig med et lite mellomrom mellom
berstehodet og handtaket. Dette gjor at
borstehodet kan vibrere ordentlig.

Skyll borsteharene og ta pa litt tannkrem.

Plasser tannbarsteharene mot tennene med en
liten vinkel (45 grader). Pafor lett trykk for a fa
borsteharene til a na tannkjottet eller litt under
tannkjottet.

Merk: Hold midten av barstehodet inntil tennene
hele tiden.

Trykk pa av/pa-knappen for a sla pa Philips
Sonicare.

For best mulig resultat trykker du lett og lar Philips
Sonicare-tannbearsten gjore jobben for deg.
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Pussemodi

Merk: Trykk busten lett mot tennene. Ikke skrubb.
En endring i vibrasjon fra handtaket og
responslampen for bersting blinker lilla for & varsle
deg nar du bruker for mye trykk.

Beveg barstehodet sakte og forsiktig over tennene
med sma frem-og-tilbake-bevegelser, slik at de
lengre barsteharene kommer til mellom tennene.
Fortsett med disse bevegelsene giennom hele
okten.

6 Forarengjore baksiden av fortennene ma du vippe
borstehandtaket nesten helt opp og berste hver
tann flere ganger vertikalt.

7 BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter
og angir nar du skal flytte til neste omrade.
Segmenter indikeres med en kort pause i vibrasjon.
Tannbersten slar seg automatisk av nar
pussegkten er over.

Merk: Philips Sonicare-tannbarsten er trygg a bruke
pa tannreguleringer, tannjusteringer og andre
rekonstruerte tenner (fyllinger, kroner, skallfasetter)

Den elektriske tannbersten leveres forhandsinnfert til
alt-i-ett ren modus som gir de tannlegeanbefalte 2
minuttene med pusserutine, med bgrstetrinn i seks
segmenter.

For a tilpasse pussemodus kan du tilpasse
innstillingene til den elektriske tannboarsten fra
Sonicare-appen (se 'Sonicare-appen - Komme i
gang’).

Merk: Selv om en modus ikke vises pa
tannborstehandtaket, kan du oppdatere modusen nar
som helst fra Sonicare-appen, og valget ditt vil bli
lagret.
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Innstillinger for intensitet

O

BrushSync-tekn

()

Funksjoner

SenselQ

©)

Tannbegrsten din har opptil tre forskjellige
intensitetsinnstillinger:

- Hoy intensitet (tre lys)

- Middels intensitet (to lys)

- Lavintensitet (ett lys)

Hvis du vil velge gnsket intensitet manuelt, trykker du
pa intensitetsindikatorlampene pa handtaket for a bla
gjennom alternativene. Intensitetsinnstillingen kan
endres for, under eller etter tannpussingen.

Merk: Intensitetsinnstillingen kan ogsa tilpasses fra
Sonicare-appen.

ologi

BrushSync-teknologien gjor at berstehodet kan

kommunisere med handtaket ditt ved hjelp av en

mikrochip. Symbolet < nederst pa berstehodet angir

at barstehodet er utstyrt med denne teknologien.

BrushSync-teknologi gjor det mulig a:

- Paminnelse om berstehodeutskifting

- BrushSync-modusparing (for TongueCare-
borstehoder)

- SenselQ

- Respons pa trykksensor

- Tilpasset intensitet

- Respons pa skrubbing

- Pussetempostyrer

- Paminnelse om berstehodeutskifting

Sonicare er utstyrt med SenselQ-teknologi, som er en
kombinasjon av smarte funksjoner som observerer
pusseatferden din (f.eks. bevegelser, vaner, valg av
borstehode) og gir personlig respons og anbefalinger.
SenselQ-funksjonene inkluderer:

- Tilpasset intensitet

- Respons i sanntid:
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- Respons pa skrubbing
- Respons pa trykksensor
- Personlige anbefalinger i appen
- Tilbakemelding om pusseatferd i appen
SenselQ-ikonet pa handtaket lyser nar
smartfunksjonene er aktive:
- mens du pusser
- for & bekrefte aktivering og deaktivering av
innstillinger

Respons pa trykksensor

Philips Sonicare-tannbearsten maler trykket du paferer
nar du pusser. Dette for a beskytte tenner og tannkjott
fra & bli skadet.

Hvis du bruker overfladig trykk, vil handtaket endre
vibrasjonen, og responslampen for pussing blinker
(lilla) nederst i handtaket til du reduserer trykket.

Merk: Trykksensoren kommer aktivert med produktet.
For a deaktivere funksjonen, se «Aktivere eller
deaktivere funksjoner».

Tilpasset intensitet
Sonicare-tannborsten er designet med tilpasset
intensitet for & beskytte tannkjottet. Hvis du bruker
overfladig trykk over lengre tid, vil tannborsten
automatisk senke intensitetsinnstillingen 1 niva. Du vil
oppleve en kort pause i trykkresponsmeldingen og
fole at intensiteten tilpasser seg neste lavere niva.
Merk: Tilpasset intensitet aktiveres sammen med
produktet. For & deaktivere funksjonen, se «Aktivere
eller deaktivere funksjoner».

Merk: Intensiteten vil ga tilbake til den forhandsvalgte
innstillingen ved hver nye pussesyklus.

Respons pa skrubbing
Sonicare-tannborsten maler bevegelsene mens du
pusser for & oppdage skrubbeatferd (se
pusseinstruksjoner for optimal teknikk). Hvis du
regelmessig skrubber mens du pusser, anbefaler
appen at du aktiverer respons pa skrubbing.
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Nar respons pa skrubbing er aktivert, vil varsellampen
for pussing nederst i handtaket lyse gult og handtaket
vil endre vibrasjonen som en paminnelse om a slutte a
skrubbe. Responslyset for pussing slas av nar du
slutter a skrubbe.

Merk: Respons pa skrubbing deaktiveres. Se «Aktivere
eller deaktivere funksjoner» for a aktivere denne
funksjonen.

Pussetempostyrer
,_®\ BrushPacer deler pussetiden i seks like segmenter og
@‘\ Z=5ah angir nar du skal flytte til neste omrade. Segmenter
(SO indikeres med en kort pause i vibrasjon. Tannborsten
. slar seg automatisk av nar pusseokten er over.
@ ‘;»3»»-) Merk: Flere segmenter kan legges til nar du bruker
RG] Helsemodus for White+ eller GumHealth. Se Sonicare-

appen for modusbeskrivelser.

Paminnelse om berstehodeutskifting

Sonicare tannbgrsten vil spore slitasjen pa smart-
borstehodet ved hjelp av BrushSync-teknologien for a
male:
- Det gjennomsnittlige trykket du bruker nar du
pusser
- Hvor lenge du har pusset med dette barstenodet
Nar borstehodet ikke lenger er effektivt, vil
indikatorlampen for utskifting av barstehodet blinke
gult og handtaket vil lage en rekke pip og toner for a
indikere at det er pa tide a skifte ut berstehodet.
Merk: Paminnelse om bgrstehodeutskifting er aktivert
nar du kisper produktet. For & deaktivere funksjonen,
se «Aktivere eller deaktivere funksjoner.

Aktivere eller deaktivere funksjonen

Du kan aktivere eller deaktivere fglgende funksjoner
pa tannbearsten din:

- Tilpasset intensitet

- Respons pa trykksensor

- Respons pa skrubbing

- Paminnelse om berstehodeutskifting
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Merk: Tilpasset intensitet deaktiveres nar
trykksensoren er deaktivert.

Fra app
Folgende funksjoner kan aktiveres eller deaktiveres fra
Sonicare-appen.
- Tilpasset intensitet
- Respons pa skrubbing
For anvisning om hvordan du kobler til appen (se
'Sonicare-appen - Komme i gang').

Fra handtaket
Trinn 1: Plasser handtaket pa ladestativet.

Trinn 2: Trykk og hold inne av/pa-knappen for:

Tilpasset pPaminnelse om Respons pa
intensitet berstehodeutsk trykksensor
ifting
opp til Opp til Opp til 7 sekunder
3 sekunder 5 sekunder
2 2 {
Trinn 3: Slipp av/pa-knappen nar du herer
Ett pip Ett pip og Ett pip, to pip og
deretter to pip  deretter tre pip
2 2 2
SenselQ- Paminnelsesind SenselQ-indikator og
indikator lyseri ikator for lysring lyser lilla i
3 sekunder utskifting av 3 sekunder
berstehode
lyseri
3 sekunder

Sammen med:
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Hvis batteriindikatoren blinker hvitt 3 ganger og du herer 3
toner fra lavt til hoyt, har funksjonen blitt aktivert.

ELLER

Hvis batteriindikatoren blinker gult 3 ganger og du herer 3
toner fra hayt til lav, har funksjonen blitt deaktivert.

Lading og batteristatus

Lade i ladebasen

1 Koble USB-ledningen til ladebasen i USB-
veggadapteren, og koble veggadapteren til en
stikkontakt.

2 Plasser ladestativet (klart deksel) pa ladebasen.

3 Plasser tannborstehandtaket pa laderen.
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N a For aindikere at ladingen har startet, vil
tannborsten pipe to ganger og lysene lyse i en
oppadgaende bevegelse.

b Under lading blinker batteriindikatoren hvitt.
4 Latannbersten stailaderen til den er fulladet.
Batterilampen slas av (slutter & blinke) nar
handtaket er ferdig ladet.
Merk: Det kan ta opptil 16 timer fer Sonicare-
tannbearsten er fulladet.

Lading ved hjelp av reiseetui
1 Koble USB-ledningen til reiseetuiet og inni USB-
veggadapteren.
2 Koble veggadapteren til et stromuttak.

3 Plasser tannbgrsten i reiseetuiet.

a Foraindikere at ladingen har startet, vil
tannbgrsten pipe to ganger og lysene lyse i en
oppadgaende bevegelse.

b Under lading blinker batteriindikatoren hvitt.

La reiseetuiet veere tilkoblet til tannbgrsten er

fulladet. Batterilampen slas av (slutter & blinke) nar

handtaket er ferdig ladet.

Merk: Serg for at reiseetuiet er plassert pa siden for

bedre stabilitet.

LR
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Batteristatus (nar handtaket er pa en fungerende lader eller
reiseetui)
Nar handtaket er plassert pa laderen eller i
reisevesken, vil batteriindikatoren angir batterinivaet.

Batteristatus Batteriindikasjon
Lading Blinker hvitt
Fulladet Lyser hvitt i 30 sekunder og slar seg

deretter av.

Batteristatus (har handtaket ikke er plassert pa laderen)

Nar du slar pa tannbersten vil batterilampen pa
bunnen av handtaket angi batteristatusen.

Batteristatus Batteriindikasjon Lyd

Fulladet Lyser hvitt -

Delvis fulladet Blinker hvitt -

Lav Blinker gult Handtaket avgir 3 pip

etter pussing

Tomt Blinker gult Handtaket avgir 2
omganger med pip
etter pussing

Rengjoring
Borstehode og handtak
Borstehodene og handtaket kan rengjores ved a skylle
dem med varmt vann.
B 1 Fern boerstehodet fra handtaket og skyll det godt.
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O

‘Y

Oppbevaring

Feilsoking

2 Skyll hele handtaket, og spesielt berstehodefestet.
Vask skansomt rundt gummitetningen. Minst en
gang i uken.

Merk: Ikke trykk pa gummitetningen pa toppen av

handtaket.

Lader og reiseetui

1 Koble alltid fra laderen og reiseetuiet fgr du rengjer
dem.

2 Bruk en fuktig klut til & terke av overflaten pa
laderen og reiseetuiet.

Fare: Koble fra USB-veggadapteren og ladere for
du rengjor dem.

Forsiktighetsregler:

- Ikke vask produktet eller noen av produktets deler i
oppvaskmaskinen.

- Ikke bruk isopropylalkohol, eddik, blekemidler, eller
noen andre vanlige rengjoringsprodukter til a
rengjore produktet eller produktets tilbehor, da
dette kan fore til misfarging.

- Pass pa at borstehodet og tannborsten er torre for
du oppbevarer dem i reiseetuiet.

- Ikke bruk essensielle oljer til a rengjore
barstehodet, produktet eller tilbehgret, da dette
kan forarsake skade

Hvis du ikke kommer til & bruke produktet for en
lengre periode, trekk stopselet ut av stikkontakten,
rengjor den og lagre den pa et kjolig og tort sted uten
direkte sollys.

Dette kapitlet oppsummerer de vanligste problemene
som kan oppsta med apparatet. Hvis du ikke kan lgse
problemet ved hjelp av informasjonen under, ga til
www.philips.com/support for en liste med ofte stilte


http://www.philips.com/support
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sporsmal, eller ta kontakt med Philips
Forbrukerstottesenter i ditt eget land.

Problem Mulig arsak Lasning

Jeg kan ikke feste Dette mellomrommet er
berstehodet helt. Det normalt og er ngdvendig
er et mellomrom for at berstehodet skal
mellom barstehodet vibrere pa riktig mate.
og handtaket.

Vibrasjoner fra Philips  Tilpasset Sla av tilpasset

Sonicare-tannborsten
er mindre kraftig enn
for.

intensitetsfunksjon er
aktivert,
trykksensoren er
aktivert (se 'Respons
pa trykksensor'), eller
intensiteten ble ved
et uhell endret.

intensitet og/eller
trykksensorfunksjonen
(se 'Aktivere eller
deaktivere funksjonen’),
og/eller ok
intensitetsnivaet ved a
trykke pa
intensitetsindikatorlamp
en til ensket niva (se
'Innstillinger for
intensitet’).

Philips Sonicare-
tannbgrsten mangler
deler.

Resirkulering

De manglende
delene folger ikke
med modellen du
kiopte.

Tilbehoret og antallet
borstehodetilbehar er
avhengig av
modellnummeret du har
kjiopt. Du finner HX-
modellnummeret
nederst i handtaket for a
identifisere hva som
folger med handtaket.

Dette symbolet betyr at elektriske produkter og
batterier ikke skal kastes sammen med vanlig

husholdningsavfall.
Pass pa a overholde nasjonale regler og forskrifter
for avhending av elektriske produkter og batterier.

Fjerning av innebygd oppladbart batteri
Det innebygde oppladbare batteriet ma fiernes av en
kvalifisert tekniker nar produktet kastes. Instruksjoner
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for fijerning av innebygde oppladbare batterier finner
du pa www.philips.com/support.

Garanti og stotte
Besok www.philips.com/support eller se det
internasjonale garantiheftet for mer informasjon eller
hjelp.

Garanti restriksjoner

Folgende dekkes ikke av vilkarene i den internasjonale
garantien:

Berstehoder.

Skader som skyldes bruk av uautoriserte
reservedeler.

Skade som skyldes misbruk, mislighold,
forsesmmelse, endringer eller uautorisert
reparasjon.

Normal slitasje, inkludert avskalling, riper, avsliping,
misfarging eller falming.
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Wprowadzenie

Gratulujemy wyboru zaawansowanej szczoteczki
sonicznej Philips Sonicare! Skuteczne usuwanie ptytki
bakteryjnej, bielsze zeby i zdrowsze dzigsta sa na
wyciggniecie reki. Dzieki potaczeniu zaawansowanej
sonicznej technologii czyszczenia oraz funkdji
opracowanych i przetestowanych w oparciu o
badania kliniczne, szczoteczka Philips Sonicare
zapewnia skuteczne i delikatne czyszczenie, za
kazdym razem.

Dodatkowa pomoc techniczna i rejestracja produktu
sq dostepne pod adresem:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Witamy w rodzinie Philips Sonicare!

Wazne informacje dotyczace bezpieczenstwa

Ostrzezenia

Produkt nalezy stosowac zgodnie z przeznaczeniem.
Przed uzyciem produktu oraz akumulatorow i
akcesoriow do niego zapoznaj sie doktadnie z
broszura informacyjna i zachowaj ja na przysztosc.
Niewtasciwe stosowanie urzadzenia moze
powodowac zagrozenia lub doprowadzi¢ do
powaznych obrazen.

- Trzymaj tadowarke z dala od wody.

- Po zakonczeniu czyszczenia upewnij sie, ze
tadowarka jest catkowicie sucha, zanim podtaczysz
ja do gniazdka elektrycznego.

- Niniejszy sprzet moze byc¢ uzytkowany przez dzieci
i przez osoby o obnizonych mozliwosciach
fizycznych, umystowych i osoby o braku
doswiadczenia i znajomosci sprzetu, jezeli
zapewniony zostanie nadzor lub instruktaz
odnosnie do uzytkowania sprzetu w bezpieczny
sposob, tak aby zwiazane z tym zagrozenia byty
zrozumiate. Dzieci bez nadzoru nie powinny
wykonywac czyszczenia i konserwacdji sprzetu.
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Dzieci nie powinny bawic sie sprzetem.

Uzywaj wytacznie oryginalnych akcesoriow i
elementow eksploatacyjnych firmy Philips. Stosuj
wytgcznie tadowarke dostarczong z urzadzeniem.
Jesli sa w zestawie, nalezy uzywac tylko
oryginalnego kabla USB i zasilacza USB.

To urzadzenie nie zawiera elementow, ktore
mozna samodzielnie wymienic lub naprawic. Jesli
urzadzenie jest uszkodzone, nie uzywaj go i
skontaktuj sie z Centrum Obstugi Klienta w swoim
kraju (patrz 'Gwarancja i pomoc techniczna'). Jesli
przewod jest uszkodzony, wymien tadowarke na
nowa.

Nie uzywaj tadowarki na dworze ani w poblizu
zrodet ciepta.

Nie nalezy czysci¢ zadnych czesci urzadzenia w
zmywarce do naczyn.

To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do
czyszczenia zebow, dzigset ijezyka.

Nalezy zaprzestac korzystania z urzadzenia i
skonsultowac sie z dentysta/lekarzem, jesli po
uzyciu wystapi nadmierne krwawienie, lub jesli
krwawienie nadal wystepuje po 1tygodniu
uzytkowania albo wystapi dyskomfort lub bol.

W przypadku przejscia operacji szczeki lub dzigset
w ciggu ostatnich 2 miesiecy, przed pierwszym
uzyciem urzadzenia skonsultuj sie ze
stomatologiem.

Jesli masz wszczepiony rozrusznik serca lub inne
urzadzenie, przed uzyciem skontaktuj sie z
lekarzem lub producentem tego urzadzenia.

Jesli masz obawy dotyczace zdrowia, przed
skorzystaniem z urzadzenia skonsultuj sie z
lekarzem.

To urzadzenie do higieny osobistej, ktére nie jest
przeznaczone do uzytku przez wieksza liczbe
pacjentow w gabinetach i placowkach
stomatologicznych.
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Nie uzywaj koncowki z potamanym lub wygietym
wtosiem. Koncodwke szczoteczki wymieniaj co 3
miesigce lub czesciej, gdy widoczne sa slady
zuzydia.

Jesli pasta do zebodw zawiera nadtlenki, sode
oczyszczona lub wodoroweglany (czesto
wystepujace w pastach wybielajacych), po kazdym
uzyciu doktadnie wyczys¢ koncowke szczoteczki
woda z mydtem. Zapobiega to pekaniu plastiku.
Unikac kontaktu z produktami zawierajacymi olejki
eteryczne lub olej kokosowy. Kontakt moze
spowodowac wypadniecie wtosia.

Do tadowania akumulatora nalezy uzywac tylko
zasilacza sieciowego USB, podstawy tadujacej i
tadujacego etui podroznego dostarczonych z
produktem: WAA1001, WAA2001, HX9200 lub
HX9200/B oraz TCC1001, TCC2001, TCC3001,
CBB1001 lub CBB2001. Nie uzywaj przedtuzacza.
taduj, uzywaj i przechowuj produkt w
temperaturze od 0 °C do 40 °C.

Trzymaj produkt i akumulatory do niego z dala od
ognia ani nie wystawiaj ich na bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub wysokich
temperatur.

Jesli urzadzenie nadmiernie sie nagrzewa, wydziela
nieprzyjemny zapach, zmienia kolor lub jesli
tadowanie trwa znacznie dtuzej niz zwykle,
zaprzestan korzystania z urzadzenia i tadowania go
oraz skontaktuj sie z firma Philips.

Nie umieszczaj urzadzen iich akumulatorow w
kuchenkach mikrofalowych lub na kuchenkach
indukcyjnych.

Nie nalezy otwierac, modyfikowac, przektuwac,
uszkadzac ani demontowac urzadzenia oraz jego
baterii lub akumulatoréow, aby nie dopusci¢ do
nagrzewania sie baterii lub akumulatorow i
uwalniania przez nie toksycznych lub
niebezpiecznych substancji. Nie wolno
doprowadzac do zwarc i przetadowywac
akumulatoréw ani tadowac ich w odwrotny
Sposob.
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- W przypadku uszkodzenia lub wycieku z
akumulatora nalezy unikac¢ kontaktu ze skorg lub
oczami. Jesli do tego dojdzie, nalezy niezwtocznie
doktadnie przemyc to miejsce woda i
skontaktowac sie z lekarzem.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To Philips urzadzenie spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi
narazenia na dziatanie po6l elektromagnetycznych.

Dyrektywa dotyczaca sprzetu radiowego

Firma Philips niniejszym oswiadcza, ze szczoteczki

elektryczne z interfejsem o czestotliwosci radiowej

(Bluetooth lub BrushSync) sa zgodne z dyrektywa

2014/53/UE.

- Czestotliwosc radiowa Bluetooth: 2,4 GHz

- Maksymalna moc czestotliwosci radiowej
Bluetooth: 3 dBm

- Czestotliwosc radiowa NFC: 13,56 MHz

- Maksymalna moc czestotliwosci radiowej NFC:
30,16 dBm

Petny tekst deklaracji zgodnosci UE jest dostepny pod

nastepujacym adresem internetowym:

www.philips.com/support

Przeznaczenie

Elektryczne szczoteczki do zebodw Sonicare Prestige
stuza do usuwania z zebow przylegajacej do nich
ptytki bakteryjnej i resztek pokarmowych. Pozwala to
zminimalizowac prochnice oraz poprawic i
utrzymywac higiene jamy ustnej. Elektryczne
szczoteczki do zebow Prestige sa przeznaczone do
uzytku domowego. Niniejsze urzadzenie moze byc¢
uzywane przez dziedi, jezeli zapewniony zostanie
nadzoér przez osobe dorosta.

Twoja szczoteczka Philips Sonicare
1 Higieniczna nasadka na podréz
2 Koncowka Premium All-in-One (A3)
3 Symbol BrushSync
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4 Uchwyt

5 Przycisk wiaczania / wytaczania

6 Wskaznik intensywnosci i ukryty przycisk

7 Wskaznik SenselQ

8 Wskaznik przypominajacy o wymianie korncowki

9 Wskaznik poziomu baterii

10 Wskaznik dostarczajacy informaciji zwrotnych na
temat szczotkowania

1 Podstawa tadujaca

12 Podstawka tadujaca

13 Zasilacz sieciowy USB-A

14 Przewod USB-C

15 tadujace etui podrozne

16 Gniazdo USB-C

Uwaga: Zawartosc opakowania moze sie réznic w

zaleznosci od modelu.

Na produkcie moga byc¢ widoczne nastepujace

symbole:

Przeczytaj instrukcje obstugi.

Odtaczany zasilacz: ,xxxxxx” wskazuje numer modelu
zatwierdzonych tadowarek, ktérych mozna uzywac.

D{ I

XXXXXX

Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki

Aplikacja Sonicare tgczy sie z Twojg szczoteczka, co
pozwala na komunikacje pomiedzy urzadzeniami.
Potaczenie szczoteczki Philips Sonicare z Twoim
kontem w aplikacji Sonicare pozwoli na:

- Dostosowanie ustawien szczoteczki w oparciu o
preferowane programy czyszczenia, intensywnosci
oraz zebrane informacje na temat techniki
szczotkowania.
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- Sledzenie postepodw.

- Otrzymywanie spersonalizowanych wskazowek i
zalecen, ktore pomoga poprawi¢ zdrowie jamy
ustnej.

- Dostep do petnego zakresu korzysci oraz
najnowszych aktualizadji dla petnego
doswiadczenia szczoteczki Philips Sonicare
Prestige.

Aplikacja jest kompatybilna z wieloma smartfonami

iPhone i smartfonami z systemem Android™. Wiecej

informaciji jest dostepnych na stronie
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Aby rozpoczac korzystanie z aplikacji Sonicare:

1 Pobierz aplikacje Sonicare na swoj telefon.

2 Upewnijsie, ze w telefonie wigczona jest funkcja
Bluetooth.

3 Podnies szczoteczke do zebow, aby upewnic sie,
ze jest aktywna (wskazniki wiaczone).

4 Wiacz aplikadje i postepuj zgodnie z instrukdja.

Sparuj szczoteczke z aplikacja.

6 Utworz konto za posrednictwem aplikadii.
Zaktualizuj oprogramowanie, w razie pojawienia
sie monitu, dzieki czemu uzyskasz dostep do
najnowszych usprawnien i funkdji.

7 Szczotkuj zeby regularnie. Wszystko gotowe.

ol

Mozesz juz zaczac szczotkowad z uzyciem aplikacii.

Regularnie synchronizujac szczoteczke z aplikacia
otrzymasz uaktualnienia, ktére pomoga Ci
poprawic¢ zdrowie jamy ustnej.

8 Synchronizuj regularnie.

- Aby dokonywac synchronizacji recznie: Paruj/tacz

twoja szczoteczke z aplikacja co kilka tygodni, aby
doswiadczy¢ wszystkich korzysci z jej
funkgji/mozliwosci.
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- Aby dokonywac¢ synchronizacji automatycznie:
Podczas konfigurowania aplikacji udziel
zezwolenia na udostepnianie informacji o
lokalizadji. Dzieki udostepnieniu informaciji o
lokalizadji, Twoj telefon bedzie wiedziat, kiedy
znajdzie sie w zasiegu tacznosci z twoja
szczoteczka, co pozwoli na odswiezenie informadji
na temat szczotkowania w aplikacji, a tym samym
zaprezentowanie najswiezszych spostrzezen oraz
zalecen.

Uwaga: Upewnij sie, ze podczas korzystania z aplikadji

funkcja Bluetooth w telefonie jest wtaczona, aby

szczoteczka do zebow mogta przesytac dane
dotyczace szczotkowania do aplikadji i aktualizowac
je. W razie watpliwosci dotyczacych powodow
zbierania tych danych zapoznaj sie z oswiadczeniem
dotyczacym prywatnosci dostepnym podczas
konfigurowania aplikadiji.

Aplikacja — funkcje

Koncowka

Aplikacja Sonicare umozliwia personalizacje ustawien

szczoteczki do zebow zgodnie z Twoimi preferencjami
— mozna m.in. skonfigurowac:

- Ustawienia intensywnosci

- Programy czyszczenia

- Wiaczanie i wylaczanie intensywnosci adaptacyjnej
- Wiaczanie i wytaczanie informacji nt. szorowania

Elektryczna szczoteczka do zebow Philips Sonicare
Prestige posiada nowa koncowke Premium All-in-One
(A3). Ta koncowka jest specjalnie zaprojektowana tak,
aby zapewnic skuteczne usuwanie ptytki bakteryjnej,
usuwanie przebarwien oraz zdrowsze dzigsta.
Koncowki Premium All-in-One posiadaja technologie
BrushSync (patrz opis ponizej), na co wskazuje symbol
£ widoczny w jej dolnej czesci.

Aby poznac wszystkie koncowki, odwiedz nasza
strone internetowa, gdzie znajdziesz wiecej informadji:
www.philips.com/toothbrush-heads
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Uzywanie szczoteczki Philips Sonicare

Instrukcje dotyczace szczotkowania zebow

/

Q
I,
@

Natdz koncowke szczoteczki na uchwyt.

Uwaga: Miedzy koncowka a uchwytem jest
niewielka przerwa — jest to normalne i zgodne z
projektem urzadzenia. Umozliwia to prawidtowe
drgania koncowki.

Zwilz witdkno znajdujace sie na koncowce i natdoz
niewielka ilos¢ pasty do zebow.

Umiesc szczoteczke na zebach pod niewielkim
katem (45 stopni). Lekko docisnij szczoteczke w
taki sposob, aby wtokna dotykaty linii dziasta lub
troche ponizej.

Uwaga: Srodkowa cze$¢ koncéwki powinna przez
caty czas dotykac zebow.

Nacis$nij przycisk wtaczania / wytaczania, aby
uruchomic szczoteczke Philips Sonicare.

Dla najlepszych efektow nie dociskaj szczoteczki
zbyt mocno (stosuj lekki nacisk) i pozwol
szczoteczce Philips Sonicare szczotkowac za
Ciebie.
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Uwaga: Wtokna nieznacznie sie wyginaja. Nie
szoruj. Zmiana w poziomie drgan i aktywacja
migajacego na fioletowo wskaznika informuja o
zbyt duzej sile nacisku podczas szczotkowania.

Delikatnie i powoli przesuwaj korcowke wzdtuz
zebodw, minimalnie poruszajac nig do przodu i do
tytu. Dzieki temu dtuzsze widkna lepiej dotra do
przestrzeni pomiedzy zebami. Kontynuuj ten ruch
przez caty cykl szczotkowania.

6 Aby oczysci¢ wewnetrzne powierzchnie przednich
zebow, utdz szczoteczke pionowo, pod lekkim

‘ katem i wykonaj kilka pionowych, naktadajacych
‘ sie na siebie ruchow szczotkujgcych na kazdym

zebie.

. _@. 7 Funkdja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na
@”\ ~=ah szes¢ rownych segmentow i wskazuje, kiedy nalezy
(7o) przejs¢ do kolejnego obszaru. Krotka przerwa w

. wibracjach sygnalizuje poczatek kolejnego
ibracjach lizuj tek kolej
N \,‘},,@ segmentu. Po zakonczeniu sesji szczotkowania
©*1»_®’ szczoteczka automatycznie sie wytacza.

Uwaga: Szczoteczka Philips Sonicare jest bezpieczna
dla oséb z aparatem ortodontycznym, uzupetnieniami
protetycznymi, licowkami i koronami.

Programy czyszczenia

Twoja szczoteczka jest fabrycznie ustawiona na
uniwersalny program czyszczenia. Rbwniez, w ramach
tego programu czyszczenia, szczoteczka odmierza
doktadnie 2 minuty rekomendowane przez dentystow,
jak rowniez dzieli jame ustna na szes¢ segmentow,
informujac o przejsciu do kolejnego segmentu
poprzez przerwe w wibracjach.

Program czyszczenia mozesz spersonalizowac z
poziomu aplikacji Sonicare (patrz 'Aplikacja Sonicare
— pierwsze kroki'").

Uwaga: Chociaz program czyszczenia nie jest
wyswietlany na uchwycie szczoteczki, mozesz go
zaktualizowac w dowolnym momencie z poziomu
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aplikacji Sonicare, a dokonany wybor zostanie
zapisany.

Ustawienia intensywnosci

O

Twoja szczoteczki oferuje wybor trzech poziomow
intensywnosci:

- Wysoki poziom intensywnosci (trzy swiatetka)
- Sredni poziom intensywnosci (dwa $wiatetka)
- Niski poziom intensywnosci (jedno swiatetko)

Aby recznie wybrac poziom intensywnosci, nacisnij
Swietlne wskazniki intensywnosci na uchwycie, aby
przetaczac sie pomiedzy opcjami. Ustawienie
intensywnosci mozna zmienic przed szczotkowaniem,
w jego trakcie lub po jego zakonczeniu.

Uwaga: Ustawienie intensywnosci mozna rowniez
dostosowac z poziomu aplikacji Sonicare.

Technologia BrushSync

Funkcje

Dzieki technologii BrushSync koncowka komunikuje

sie z uchwytem, wykorzystujac mikrochip. Symbol £ u

dotu koncowki wskazuie, ze jest ona wyposazona w te

technologie.

Technologia BrushSync umozliwia:

- Przypomnienie o wymianie koncowki

- Parowanie w trybie BrushSync (w przypadku
koncowek Tongue Care)

- SenselQ

- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

- Dostosowywanie intensywnosci szczotkowania
- Informacje zwrotne na temat szorowania

- BrushPacer

- Przypomnienie o wymianie koncowki
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Szczoteczka do zebdw Sonicare jest wyposazona w
technologie SenselQ stanowiaca potaczenie
inteligentnych funkdji, ktore obserwuja Twoja technike
szczotkowania (np. ruchy, nawyki, wybor koncowki) i
zapewniajg spersonalizowane informacje zwrotne i
zalecenia.
Funkqe SenselQ obejmuija:
Dostosowywanie intensywnosci szczotkowania
- Dostarczanie informadji zwrotnych w czasie
rzeczywistym:
- Informacje zwrotne na temat szorowania
- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku
- Spersonalizowane zalecenia (w aplikacji)
- Informacja zwrotna na temat techniki
szczotkowania (w aplikadji)
Ilkona technologii SenselQ na uchwycie zaswieci sie,
gdy inteligentne funkcje sa aktywne:
- podczas szczotkowania
- aby potwierdzi¢ wtaczanie i wytaczanie ustawien

Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku

Szczoteczka Philips Sonicare sledzi nacisk podczas
szczotkowania, aby chroni¢ Twoje dziasta i zeby.

Jesli bedziesz naciskac zbyt mocno, szczoteczka
zmieni sposdb wibracji, a na dolnej czesci jej uchwytu
zaswieci sie ikona (na fioletowo) do czasu, az
zmniejszysz nacisk.

Uwaga: W ramach ustawien fabrycznych szczoteczki,
czujnik nacisku jest aktywny. Informacje dotyczace
wytaczania tej funkdji znajduja sie w czesci ,Wiaczanie
i wytaczanie funkcji”.

Intensywnos¢ adaptacyjna

Twoja szczoteczka posiada funkcje intensywnosci
adaptacyjnej, dzieki ktérej chroni Twoje dzigsta. Jesli
sita nacisku bedzie przez dtuzszy czas zbyt duza,
szczoteczka do zebdw automatycznie zmniejszy
intensywnosc¢ szczotkowania o 1 poziom. Zauwazysz
krotka przerwe w przekazywaniu informacji zwrotnych
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na temat sity nacisku i poczujesz, ze intensywnosc
ulegnie zmniejszeniu.

Uwaga: W ramach ustawien fabrycznych szczoteczki,
intensywnosc adaptacyjna jest aktywna. Informacje
dotyczace wytaczania tej funkcji znajduija sie w czesci
Wiaczanie i wytaczanie funkgji’.

Uwaga: W kazdym nowym cyklu szczotkowania

intensywnosc¢ powroci do wstepnie ustawionego
poziomu.

Informacje zwrotne na temat szorowania

Szczoteczka do zebodw Philips Sonicare mierzy ruchy
wykonywane podczas szczotkowania w celu wykrycia
szorowania (opis optymalnej techniki zamieszczono w
instrukcji szczotkowania). Jesli regularnie szorujesz
zeby podczas szczotkowania, aplikacja zaleci Ci
wiaczenie funkdi przekazywania informacji zwrotnych
na temat szorowania.

Po wiaczeniu tej funkcji wskaznik informaciji zwrotnych
na temat szczotkowania znajdujacy sie w dolnej czesci
uchwytu bedzie swiecic¢ sie na bursztynowo i nastgpi
zmiana w poziomie wibradji, aby przypomniec o
zaprzestaniu szorowania. Wskaznik informagji
zwrotnych na temat szorowania wytaczy sie, jak tylko
przestaniesz szorowac.

Uwaga: W nowo zakupionym produkcie funkcja
przekazywania informacji zwrotnych na temat
szorowania jest wytaczona. Aby wiaczyc¢ te funkcje,
nalezy zapoznac sie z informacjami zamieszczonymi w
czesci ,Wigczanie i wytaczanie funkgji”.

Funkcja BrushPacer

Funkcja BrushPacer dzieli czas szczotkowania na
szesc¢ rownych segmentow i wskazuje, kiedy nalezy
przejs¢ do kolejnego obszaru. Krotka przerwa w
wibracjach sygnalizuje poczatek kolejnego segmentu.
Po zakonczeniu sesji szczotkowania szczoteczka
automatycznie sie wytacza.

Uwaga: Podczas korzystania z programow czyszczenia
White+ i Gum Health moga zostac¢ dodane dodatkowe
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segmenty. Opis programow czyszczenia znajdziesz w
aplikacji Sonicare.

Przypomnienie o wymianie koncowki

Szczoteczka do zebow Philips Sonicare bedzie sledzic¢

zuzycie koncowki, wykorzystujac technologie

BrushSync do pomiaru nastepujacych parametrow:

- Catkowity nacisk stosowany podczas
szczotkowania

- kaczny czas szczotkowania przy uzyciu danej
koncowki

Po zuzyciu koncowki, wskaznik przypominajacy o

wymianie zacznie migac¢ na bursztynowo, a uchwyt

wyemituje serie réoznych sygnatow dzwiekowych, aby

zasygnalizowac, ze nadszedt juz czas na wymiane.

Uwaga: W ramach ustawien fabrycznych szczoteczki,

funkcja przypomnienia o wymianie koncowki jest

aktywna. Informacje dotyczace wytaczania tej funkdji

znajduja sie w czesci ,Wiaczanie i wytaczanie funkdji”.

Wiaczanie i wytaczanie funkcji
Mozna wigczacd i wytaczac nastepujace funkcje
szczoteczki:
- Intensywnosc¢ adaptacyjna
- Informacje zwrotne z czujnika sity nacisku
- Informacje zwrotne na temat szorowania
- Przypomnienie o wymianie koncowki
Uwaga: Gdy czujnik nacisku jest wytaczony, wowczas
funkcja intensywnosci adaptacyjnej rowniez bedzie
wytgczona.

Z poziomu aplikacji
Z poziomu aplikacji Sonicare mozna witaczac i
wytaczac nastepujace funkcje:
- Intensywnosc¢ adaptacyjna
- Informacje zwrotne na temat szorowania
Instrukcje dotyczace taczenia sie z aplikacja (patrz
'Aplikacja Sonicare — pierwsze kroki').
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Z poziomu uchwytu

Czynnosc 1: Umiesce uchwyt szczoteczki na podstawie
tadujacej.

Czynnosc 2: Nacisnij i przytrzymaj przycisk przez:

Intensywnos¢ Przypomnienie Informacje zwrotne z
adaptacyjna o wymianie czujnika sity nacisku
koncowki

Maksymalnie 3 Maksymalnie 5 Maksymalnie 7 sekund

sekundy sekund
2 3 2
Czynnosc 3: Zwolnij przycisk zasilania, gdy ustyszysz
1sygnat 1,anastepnie 2 1, 2, a nastepnie 3
dzwiekowy sygnaty sygnaty dzwiekowe
dzwiekowe
2 2 2
Wskaznik Wskaznik Wskaznik SenselQ i
SenselQ zapala przypominajacy pierscien swietlny
siena 3 o wymianie zapalaja sie na
sekundy koncowki fioletowo na 3 sekundy
zapala sie na 3
sekundy
Ponadto:

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora zamiga 3
razy na biato i rozlegna sie 3 coraz wyzsze dzwieki, oznacza

d to, ze funkcja zostata wtaczona.

LUB



Polski 289

Gdy wskaznik poziomu natadowania akumulatora zamiga 3
razy na bursztynowo i rozlegna sie 3 coraz nizsze dzwieki,

d oznacza to, ze funkcja zostata wytaczona.

Ladowanie i stan akumulatora

tadowanie w tadowarce

1

Podtacz przewodd USB podstawy tadujacej do
zasilacza sieciowego USB i podtacz ten zasilacz do
gniazdka elektrycznego.

Umiesc¢ baze tadujaca (przezroczysta pokrywa) na
podstawie tadujacej.

Umiesc uchwyt szczoteczki do zebow w tadowarce.

a Aby pokazac, ze tadowanie rozpoczeto sie
pomyslnie, szczoteczka do zebodw wyemituje
dwa sygnaty dzwiekowe, a wskazniki zaswieca
sie po kolei, zaczynajac od dolnego, a
skonczywszy na gornym.

b Podczas tadowania wskaznik akumulatora miga
na biato.

Pozostaw szczoteczke do zebow w tadowarce, az

zostanie w petni natadowana. Lampka

akumulatora wytaczy sie (przestanie migac), gdy
uchwyt skonczy sie tadowac.
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Uwaga: Petne natadowanie szczoteczki Philips
Sonicare moze potrwac do 16 godzin.

tadowanie za pomoca etui podréznego
1 Podtacz przewod USB do etui podroznego i do
zasilacza sieciowego USB.
2 Podtacz zasilacz sieciowy do gniazdka
elektrycznego.

Umiesc szczoteczke do zebow w etui podroznym.

a Aby pokazac, ze tadowanie rozpoczeto sie
pomyslnie, szczoteczka do zebdw wyemituje
dwa sygnaty dzwiekowe, a wskazniki zaswieca
sie po kolei, zaczynajac od dolnego, a
skonczywszy na gornym.

b Podczas tadowania wskaznik akumulatora miga
na biato.

4 Etui podrozne powinno pozostac podtaczone do
sieci elektrycznej az do petnego natadowania
szczoteczki. Lampka akumulatora wytaczy sie
(przestanie migac), gdy uchwyt skonczy sie
tadowac.

Uwaga: Upewnij sie, ze etui podrozne lezy na boku,

aby zapewnic jego wieksza stabilnosc.

K\@% :‘

A

Stan akumulatora (gdy uchwyt znajduje sie w dziatajacej
tadowarce lub w dziatajacym etui podréznym)
Po umieszczeniu uchwytu w tadowarce lub etui
podroznym wskaznik akumulatora poinformuje o jego
aktualnym poziomie natadowania.
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Stan natadowania akumulatora Wskaznik akumulatora

tadowanie Miga na biato

W petni natadowany Swieci na biato przez 30 sekund, a
potem sie wytacza.

Stan akumulatora (gdy uchwyt nie znajduje sie na
tadowarce)
Po wiaczeniu szczoteczki wskaznik natadowania
akumulatora znajdujacy sie w dolnej czesci uchwytu
pokazuje stan jego natadowania.

Stan natadowania Wskaznik Dzwiek
akumulatora akumulatora

W petni natadowany Podswietlony na biato -

Czesciowo Miga na biato -
natadowany
Niski poziom Miga na bursztynowo  Po zakonczeniu
natadowania szczotkowania uchwyt
emituje 3 sygnaty
dzwiekowe
Wytadowany Miga na bursztynowo  Po zakonczeniu
szczotkowania uchwyt
emituje 2 zestawy
sygnatow
dzwiekowych
Czyszczenie

Koncowka i uchwyt szczoteczki
Koncowki i uchwyt szczoteczki mozna czyscic, ptuczac
je ciepta woda.
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1 Zdejmij koncowke z uchwytu, a nastepnie
doktadnie optucz ja woda.

2 Optucz caty uchwyt, a szczegolng uwage zwrdd na
miejsce natozenia koncowki. Okolice gumowej
uszczelki czys¢ delikatnie. Co najmniej raz w
tygodniu.

Uwaga: Nie naciskaj gumowej uszczelki w gornej

czesci uchwytu.

Etui podrozne i tadowarka

1 Przed rozpoczeciem czyszczenia tadowarki i etui
podroznego odtacz je od zasilania.

2 Wyczysc powierzchnie tadowarki i etui podroznego
wilgotna szmatka.

Niebezpieczenstwo: Przed rozpoczeciem
czyszczenia zasilacza sieciowego USB i
tadowarek odtacz je od zasilania.

Uwaga:

- Nie nalezy czyscic¢ produktu ani akcesoriow do
niego w zmywarce do naczyn.

- Nie nalezy réwniez uzywac do tego celu alkoholu
izopropylowego, octu, wybielacza ani zadnych
innych domowych srodkow czystosci, poniewaz
moze to spowodowac odbarwienie produktu lub
akcesoriow.

- Przed wtozeniem do etui podrdéznego korncowki i
szczoteczki do zebow upewnij sie, ze sg suche.

- Nie uzywaj olejkow eterycznych do czyszczenia
koncowki, szczoteczki do zebow i akcesoriow do
niej, poniewaz moze to spowodowac ich
uszkodzenie.
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Jesli zamierzasz nie uzywac produktu przez dtuzszy
czas, odtacz go od gniazdka elektrycznego, wyczysc i
umiesc w chtodnym i suchym miejscu, w ktérym nie
bedzie narazony na bezposrednie dziatanie promieni
stonecznych.

Rozwigzywanie problemoéow
W tym rozdziale opisaliSmy najczesciej pojawiajace sie
watpliwosci podczas korzystania z urzadzenia. Jesli
ponizsze wskazowki okaza sie niewystarczajace do
rozwigzania problemu, odwiedz strone
www.philips.com/support , na ktérej znajduje sie lista
czesto zadawanych pytan, lub skontaktuj sie z
Centrum Obstugi Klienta w swoim kraju.

Problem

Prawdopodobna
przyczyna

Rozwigzanie

Nie moge w petni

zamocowac koncowki.

Miedzy koncowka a
uchwytem jest
niewielka przerwa.

Ta niewielka przerwa
jest zupetnie normalna.
Dzieki niej koncowka
szczoteczki wibruje
prawidtowo.

Wibracje mojej
szczoteczki do zebow
Philips Sonicare sa
stabsze niz kiedys.

Wiaczona zostata
funkcja intensywnosci
adaptacyjnej,
wigczona zostata
funkcja czujnika sity
nacisku (patrz
'Informacje zwrotne z
czujnika sity nacisku')
lub poziom
intensywnosci zostat
zmieniony przez
przypadek.

Wytacz funkdje
intensywnosci
adaptacyjnej i/lub
funkcje czujnika sity
nacisku (patrz
'Wigczanie i wytaczanie
funkgji') i/lub zmien
poziom intensywnosci,
przesuwajac swietlny
wskaznik intensywnosci
do wybranego poziomu
(patrz 'Ustawienia
intensywnosci).
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Problem Prawdopodobna Rozwigzanie
przyczyna
W opakowaniu Brakujace czescilub  Dotaczane akcesoria
brakuje czesci lub akcesoria nie sa oraz liczba koncowek
akcesoriow. dotaczane w zestawie zalezy od numeru
do zakupionego zakupionego modelu.
modelu. Numer modelu HX
znajdziesz na dole
uchwytu — to pomoze Ci
dowiedziec sie, jakie
elementy sa dotaczane
wraz ze szczoteczka.
Recykling

- Ten symbol oznacza, ze produktow elektrycznych
oraz akumulatoréw lub baterii do nich, po okresie
ich uzytkowania, nie mozna wyrzucac wraz z
innymi odpadami pochodzacymi z gospodarst

domowych.

- Nalezy postepowac zgodnie z obowiazujgcymi w
danym kraju przepisami dotyczacymi selektywnej
zbiorki urzadzen elektrycznych oraz akumulatorow

i baterii.

Usuwanie wbudowanego akumulatora
Wbudowany akumulator powinien zostac usuniety
przez wykwalifikowanego specjaliste przed
wyrzuceniem produktu. Instrukcje dotyczace
wyjmowania wbudowanych akumulatorow mozna
znalez¢ na stronie www.philips.com/support.

Gwarancja i pomoc techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych
informadji, odwiedz strone www.philips.com/support
lub zapoznaj sie z trescig miedzynarodowej gwarandji.

Ograniczenia gwarancji

Gwarancja miedzynarodowa nie obejmuije:

- Koncowki do szczoteczki.

- Uszkodzen spowodowanych wskutek korzystania z
niezatwierdzonych czesci zamiennych.
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Uszkodzen spowodowanych niewtasciwym
uzytkowaniem, brakiem konserwacji, przerdbkami
lub naprawami dokonanymi przez nieupowaznione
do tego osoby.

Normalnego zuzycia, w tym odpryskow, zarysowan,
otar¢, odbarwien ani wyblaktych koloréow.
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Introducao

Parabéns pela aquisicao da sua nova escova de
dentes elétrica Philips Sonicare! Tera agora ao dispor
uma capacidade superior de remocao de placa,
dentes mais brancos e gengivas mais saudaveis.
Gracas a combinacao de tecnologia sonica suave e as
funcoes clinicamente desenvolvidas e comprovadas
da Sonicare, pode estar seguro de que obtém sempre
os melhores resultados de limpeza.

Suporte adicional e registo do produto estao
disponiveis em: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Bem-vindo a familia Philips Sonicare!

Informacoes de seguranca importantes

Utilize o produto apenas para o fim a que se destina.
Leia cuidadosamente estas informagoes importantes
antes de utilizar o produto e os respetivos acessorios
e pilhas, e guarde-as para uma eventual consulta
futura. Uma utilizacdo indevida pode resultar em
perigo ou lesdes graves.

Adverténcias

- Mantenha o carregador afastado da agua.

- Apos a limpeza, certifique-se de que o carregador
esta completamente seco antes de o voltar a ligar
a tomada elétrica.

- Este aparelho pode ser utilizado por criancas e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou
mentais reduzidas, ou com falta de experiéncia e
conhecimento, caso sejam supervisionadas ou lhes
tenham sido dadas instrucdes relativas a utilizacao
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas
para os perigos envolvidos. A limpeza e a
manutencao nao devem ser efetuadas por
criangas sem supervisao.

- As criancas nao devem brincar com o aparelho.
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Utilize apenas acessorios ou consumiveis originais
da Philips. Utilize apenas o carregador fornecido
com o produto. Se fornecidos, utilize apenas o
cabo USB original e a fonte de alimentacao com
porta de saida USB.

Este aparelho nao contém pecas passiveis de
assisténcia pelo utilizador. Se o aparelho estiver
danificado, ndo o utilize e contacte o Centro de
Apoio ao Cliente no seu pais (consultar 'Garantia e
assisténcia’). Se o cabo estiver danificado,
substitua o carregador por um novo.

Nao utilize o carregador no exterior nem proximo
de superficies aquecidas.

Nao lave nenhuma das pecas do produto na
maquina de lavar a loica.

Este aparelho destina-se unicamente a lavagem
dos dentes, gengivas e lingua.

Nao utilize o aparelho e consulte o seu
dentista/médico se ocorrer uma hemorragia
excessiva apos a utilizacao, se o sangramento
continuar a ocorrer apds 1semana de utilizagao ou
se sentir desconforto ou dor.

Se tiver sido submetido a uma cirurgia oral ou das
gengivas nos ultimos 2 meses, consulte o seu
dentista antes de utilizar este aparelho.

Se tiver um pacemaker ou outro dispositivo
implantado, consulte o seu médico ou o fabricante
do dispositivo implantado antes da utilizacao.

Se tiver problemas de salde, consulte o seu
meédico antes de utilizar este aparelho.

Este aparelho € um dispositivo de uso pessoal,
pelo que nao deve ser usado em varios pacientes
em consultorios ou clinicas dentarias.

Interrompa a utilizacao da cabeca de escovagem
se esta apresentar cerdas esmagadas ou
dobradas. Substitua a cabeca de escovagem de 3
em 3 meses ou mais cedo no caso de aparecerem
sinais de desgaste.
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Se a sua pasta de dentes contiver peroxido ou
bicarbonato de sédio (comum nas pastas de
dentes branqueadoras), limpe cuidadosamente a
cabeca da escova com sabao e agua apos cada
utilizacdo. Assim, previne possiveis fendas no
plastico.

Evite o contacto direto com produtos que
contenham oleos essenciais ou 6leo de coco. Um
contacto deste tipo pode resultar no
deslocamento das cerdas.

Para carregar a bateria, utilize apenas o adaptador
USB de parede, a base de carregamento e o estojo
de viagem com carregamento fornecidos com os
produtos: WAA1001, WAA2001, HX9200 ou
HX9200/B; TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
ou CBB2001. Nao utilize uma extensao.

Carregue, utilize e guarde o produto a uma
temperatura entre 0 °C e 40 °C.

Mantenha o produto e as pilhas afastados de
fonte de calor, e ndo os exponha a luz solar direta
nem a altas temperaturas.

Se o produto aquecer anormalmente ou emanar
um odor desagradavel, mudar de cor ou o tempo
de carregamento for muito superior ao habitual,
nao utilize nem carregue o produto e contacte a
Philips.

Nao coloque os produtos e as respetivas pilhas em
fornos de micro-ondas ou placas de inducao.
Para impedir que as pilhas aguecam ou libertem
substancias téxicas ou perigosas, ndo abra,
modifique, perfure, danifique ou desmonte o
produto ou a bateria. Nao cause curto-circuitos,
Nao carregue excessivamente nem inverta a
corrente das pilhas.

Se as pilhas estiverem danificadas ou com fugas,
evite o contacto com a pele ou os olhos. Caso isto
ocorra, lave imediatamente com agua e procure
assisténcia médica.
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Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e
regulamentos aplicaveis relativos a exposicao a
campos eletromagnéticos.

Diretiva sobre equipamento de radio

A Philips declara, por este meio, que as escovas de

dentes elétricas com uma interface de

radiofrequéncia (Bluetooth ou BrushSync) estdo em

conformidade com a Diretiva 2014/53/UE.
Radiofrequéncia Bluetooth: 2,4 GHz

- Poténcia maxima de radiofrequéncia Bluetooth: 3
dBm

- Radiofrequéncia NFC: 13,56 MHz

- Poténcia maxima de radiofrequéncia NFC: 30,16
dBm

O texto completo da declaracao de conformidade da

UE esta disponivel no seguinte endereco de Internet:

www.philips.com/support

Utilizacao prevista
As escovas de dentes elétricas Sonicare Prestige
destinam-se a remover a placa e os residuos
alimentares dos dentes para reduzir a possibilidade
de formacao de caries e melhorar e manter a saude
oral. As escovas de dentes elétricas Prestige
destinam-se a utilizacao domestica. A utilizacao por
criancas deve ser vigiada por um adulto.

A sua Philips Sonicare

1 Tampa de protecao

Cabeca de escova Premium All-in-One (A3)
Simbolo BrushSync

Pega

Botao para ligar/desligar

Indicador de intensidade e botao oculto
Indicador do SenselQ

Indicador de aviso de substituicao da cabeca de
escova

9 Indicador da bateria

10 Luz de feedback de escovagem

O~NOYUT A~ WN
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1 Base de carregamento

12 Base de carga

13 Adaptador USB-A de parede

14 Cabo USB-C

15 Estojo de viagem com carregamento
16 Tomada USB-C

Nota: O conteldo da caixa pode variar com base no
modelo adquirido.

Os seguintes simbolos podem ser apresentados no
produto:

Leia o manual do utilizador.

Parte da fonte de alimentacdao amovivel: "Xxxxxx"
indica o nimero de modelo dos carregadores

D-EI_C aprovados para utilizacao.

XXXXXX

Aplicacao Sonicare - Primeiros passos

A aplicacao Sonicare emparelha-o com a escova de

dentes para lhe fornecer uma experiéncia ligada. Ao

associar a escova de dentes a sua conta da aplicacao

Sonicare, podera:

- Personalize as defini¢cdes da sua escova de dentes
Sonicare de acordo com os modos, a intensidade e
o feedback que preferir.

- Acompanhe o progresso da escovagem.

- Receba dicas personalizadas e recomendacoes
Uteis para melhorar a sua saude oral.

- Aceda a uma gama completa de beneficios e
receba atualizacdes para melhorar a sua
experiéncia Prestige.
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A aplicacao é compativel com uma grande variedade
de smartphones iPhone e Android™. Pode encontrar
mais informagdes em www.philips.com/Prestige-
Get-Started

Para comecar a utilizar a aplicacao Sonicare:

1 Transfira a aplicacao Sonicare para o seu
telemovel.

2 Certifique-se de que o Bluetooth do telemovel
esta ativado.

3 Pegue na escova de dentes para garantir que esta
ativa (luzes acesas).

4 Abraaaplicacao e siga os passos indicados.

Emparelhe a escova de dentes com a aplicacao.

6 Crie a sua conta atraveés da aplicacao. Realize a
atualizacao do firmware, se tal for solicitado, para
aceder aos mais recentes melhoramentos e
funcoes.

7 Escove os dentes com regularidade. Esta pronto
para iniciar a sua experiéncia ligada. Ao sincronizar
regularmente a escova de dentes com a aplicacao,
podera receber atualizacdes para ajudar a
melhorar os seus cuidados de saude oral.

8 Sincronize regularmente.

- Para sincronizar manualmente: Emparelhe/ligue a
escova de dentes a aplicacao quinzenalmente
para beneficiar das funcionalidades/capacidades
da aplicacao.

- Para sincronizar automaticamente: Permita o
acesso a localizacao quando configurar a
aplicacao. Ao permitir o acesso a localizacao, o seu
telemovel podera identificar sempre que estiver
dentro do alcance de ligacao com a escova e
atualizar os dados de escovagem na aplicacao,
para que esta lhe forneca as informacoes e
recomendacgdes mais recentes

Nota: Certifique-se de que o Bluetooth do telemovel

esta ativado quando utilizar a aplicacao para que a

escova de dentes possa transferir e atualizar os dados

de escovagem para a aplicacao. Se tiver alguma

ol
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questao por que motivo os seus dados de escovagem
sao recolhidos, certifique-se de que revé a Declaracao
de Privacidade da Sonicare, disponivel ao longo do
processo de configuracao da aplicagao.

Aplicacao - Funcionalidades

A aplicacao Sonicare permite personalizar as
definicdes da escova de dentes de acordo com a sua
preferéncia, incluindo:

- Definicdes de intensidade

- Controlos de modo

- Ativar e desativar a intensidade adaptavel

- Ativar e desativar o feedback de escovagem

Cabeca da escova

A escova de dentes elétrica Sonicare Prestige é
fornecida com a nova "Cabeca de escova Premium
All-in-One" (A3). Esta cabeca de escova foi
especificamente concebida para proporcionar niveis
excecionais de remocao de placa, branqgueamento
(remocao de manchas) e beneficios para a saude das
gengivas.

As cabecas de escova Premium All-in-One utilizam a
tecnologia BrushSync (consulte a descricao abaixo),
indicada pelo simbolo <, na parte inferior da cabeca
da escova.

Para explorar a gama completa de opcoes de cabecas
de escova, visite 0 nosso website para ver mais
informacoes:

www.philips.com/toothbrush-heads

Utilizar a Philips Sonicare

Instrucdes de escovagem

|

1 Coloque a cabeca da escova com firmeza na pega.
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Nota: € normal ver um pequeno espaco entre a
cabeca da escova e a pega. Deste modo, a cabeca
da escova vibra corretamente.

Molhe as cerdas e aplique uma pequena
guantidade de pasta de dentes.

Encoste as cerdas da escova aos dentes numa
ligeira inclinacao (45 graus). Aplique uma ligeira
pressao para que as cerdas alcancem a linha de
gengiva ou a zona um pouco abaixo da linha de
gengiva.

Nota: Mantenha sempre o centro da cabeca da
escova em contacto com os dentes.

Prima uma vez o botao ligar/desligar para ligar a
Philips Sonicare.

Aplique uma ligeira pressao para maximizar a
eficacia da Philips Sonicare e deixe que esta faca
as escovagens por si.

Nota: As cerdas devem abrir-se ligeiramente. Nao
esfregue. Se aplicar demasiada pressao, a vibracao
da pega altera-se e a luz roxa de feedback de
escovagem acende intermitentemente.

Desloque lentamente a cabeca de escovagem
pelos dentes num pequeno movimento para tras e
para a frente, de modo a que as cerdas mais
compridas alcancem os espacos interdentarios.
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Continue este movimento durante o ciclo de
escovagem.

Para limpar as superficies interiores dos dentes da
frente, incline a pega da escova quase na vertical e
faca varias rotacoes verticais de escovagem
sobrepostas em cada dente.

O BrushPacer divide o tempo de escovagem em
seis segmentos iguais e indica quando deve passar
para a area seguinte. Os segmentos sao indicados
através de uma breve pausa na vibracao. A escova
de dentes deixa de funcionar automaticamente no

fim da sessao de escovagem.
Nota: A escova de dentes Philips Sonicare pode ser
utilizada com seguranca em aparelhos dentarios,
modificagdes dentarias e restauros dentarios
(obturacoes, coroas, facetas)

Modos de escovagem

A escova de dentes elétrica vem configurada no
modo de limpeza multifuncional que proporciona a
rotina de escovagem de 2 minutos recomendada
pelos dentistas, dispondo de um temporizador de
escovagem que divide o tempo em seis segmentos.
Para personalizar o modo de escovagem, pode
personalizar as definicdes da escova de dentes
elétrica a partir da aplicagao (consultar '‘Aplicacao
Sonicare - Primeiros passos') Sonicare.

Nota: Embora o modo nao seja indicado na pega da
escova de dentes, pode mudar de modo a qualquer
momento a partir da aplicacao Sonicare e a sua
selecao sera guardada.
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Defini¢des de intensidade

A sua escova de dentes elétrica é fornecida com 3
definicdes de intensidade diferentes:
©) - Intensidade alta (trés luzes)
o - Intensidade média (duas luzes)
’ - Intensidade baixa (uma luz)

Para selecionar manualmente a intensidade
pretendida, prima as luzes indicadoras de intensidade
©) na pega para percorrer as opgoes. A definicao de
intensidade pode ser alterada antes, durante ou
[ depois da escovagem.

Nota: A definicao de intensidade também pode ser
personalizada a partir da aplicacao Sonicare.

Tecnologia BrushSync

A tecnologia BrushSync permite que a cabeca da

escova comunigue com a pega atraves de um

microchip. O simbolo < na parte inferior da cabeca da

escova indica que esta esta equipada com esta

tecnologia.

A tecnologia BrushSync ativa as seguintes opcoes:

- Aviso de substituicao da cabeca da escova

- Emparelhamento no modo BrushSync (para
cabecas de escova TongueCare)

Funcionalidades

SenselQ

- Feedback do sensor de pressao

- Intensidade adaptavel

- Feedback de escovagem

- BrushPacer

- Aviso de substituicao da cabeca da escova
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SenselQ

O

A Sonicare esta equipada com a tecnologia SenselQ
que consiste numa combinagao de funcionalidades
inteligentes que registam os seus comportamentos de
escovagem (por exemplo, movimentos, habitos e
escolha da cabeca da escova) e fornecem feedback e
recomendacoes personalizadas.
Funcionalidades da tecnologia SenselQ:
- Intensidade adaptavel
- Feedback em tempo real:
- Feedback de escovagem
- Feedback do sensor de pressao
- Recomendacodes personalizadas na aplicacao
- Feedback do comportamento de escovagem na
aplicacao
O icone SenselQ na pega acende-se quando as
funcionalidades inteligentes estiverem ativadas:
- Durante a escovagem
- Para confirmar a ativagao ou desativacao de
definicoes

Feedback do sensor de pressao

A escova de dentes Sonicare mede a pressao que o
utilizador exerce durante a escovagem a fim de evitar
danos nas gengivas e nos dentes.

Se aplicar uma pressao excessiva, a vibracao da pega
altera-se e a luz de feedback de escovagem fica
intermitente (roxa) na parte inferior da pega até que a
pressao seja reduzida.

Nota: A funcionalidade Sensor de pressao vem
ativada de fabrica com o seu produto. Para desativar
esta fungao, consulte "Ativar ou desativar funcoes".

Intensidade adaptavel

A escova de dentes Sonicare foi concebida com
intensidade adaptavel para proteger as suas gengivas.
Se aplicar demasiada pressao durante um longo
periodo de tempo, a escova de dentes reduzira
automaticamente a intensidade 1 nivel. Sentira uma
breve pausa no feedback de pressao e a intensidade
a mudar para o nivel inferior seguinte.
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Nota: A intensidade adaptavel ja vem ativada no
produto. Para desativar esta funcao, consulte "Ativar
ou desativar funcoes".

Nota: Sempre que iniciar um novo ciclo de
escovagem, a intensidade voltara a sua regulacao
pré-selecionada.

Feedback de escovagem

BrushPacer

A escova de dentes Sonicare mede os movimentos
durante a escovagem para detetar o comportamento
do utilizador (consulte as instrucdes de escovagem
para conseguir a técnica ideal). Se esfrega
regularmente durante a escovagem, a aplicacao
recomendara que ative o feedback de escovagem.
Quando o feedback de escovagem ¢é ativado, a luz de
feedback de escovagem na parte inferior da pega
acende-se a cor ambar e a pega altera a vibracao
para avisar que deve parar de escovar. A luz de
feedback de escovagem apaga-se quando parar de
escovar.

Nota: O feedback de escovagem vem desativado por
predefinicdo. Para ativar esta funcionalidade, consulte
"Ativar ou desativar funcionalidades".

O BrushPacer divide o tempo de escovagem em seis
segmentos iguais e indica quando deve passar para a
area seguinte. Os segmentos sao indicados através de
uma breve pausa na vibragao. A escova de dentes
deixa de funcionar automaticamente no fim da sessao
de escovagem.

Nota: E possivel adicionar outros segmentos quando
utilizar os modos White+ ou Gum Health. Consulte as
descricdes dos modos na aplicacao Sonicare.

Aviso de substituicao da cabeca da escova

A escova de dentes Sonicare acompanha o desgaste
da sua cabeca de escova inteligente utilizando
tecnologia BrushSync para monitorizar:

- A pressao global que aplica ao escovar
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- O total do tempo de escovagem com a sua cabeca
de escova
Quando a cabeca de escova ja nao for eficaz, a luz
indicadora de aviso de substituicao da cabeca de
escova acende intermitentemente a cor ambar e a
pega emite uma série de sinais sonoros para indicar
que esta na altura de substituir a cabeca de escova.
Nota: O alerta de substituicdo da cabeca da escova
vem ativado de fabrica com o produto. Para desativar
esta fungao, consulte "Ativar ou desativar funcoes".

Ativar ou desativar funcoes
Pode ativar ou desativar as seguintes fun¢oes da
escova de dentes:
Intensidade adaptavel
- Feedback do sensor de pressao
- Feedback de escovagem
- Aviso de substituicao da cabeca da escova
Nota: A intensidade adaptavel sera desativada
quando o sensor de pressao for desativado.

A partir da aplicacao
As seguintes funcionalidades podem ser ativadas ou
desativadas a partir da aplicacao Sonicare.
- Intensidade adaptavel
- Feedback de escovagem
Para saber como estabelecer a ligacao a aplicacao
(consultar 'Aplicagao Sonicare - Primeiros passos').

A partir da pega

Passo 1: Cologue a pega na base de carga.

Passo 2: Prima e mantenha premido o botao de
alimentacao para:
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Intensidade Aviso de Feedback do sensor de
adaptavel substituicao da  pressao

cabeca da

escova

Até 3 segundos Até 5segundos Até 7 segundos

\ { 2

Passo 3: Largue o botao de alimentacao quando ouvir

1 bipe 1 bipe e, depois, 1bipe, 2 bipes e,

2 bipes depoais, 3 bipes
2 2 2
O indicador O indicador de O indicador SenselQ e
SenselQ aviso de o anel luminoso
acende-se substituicdo da acendem a cor roxa
durante 3 cabeca da durante 3 segundos
segundos escova acende-

se durante 3

segundos

Juntamente com:

Se vir aindicacao da bateria piscar a branco 3 vezes e ouvir
3 tons de baixo a alto, a funcao foi ativada.

Oou

Se a indica¢do da bateria acender intermitentemente a cor
ambar 3 vezes e ouvir 3 sons com agudos e graves, significa
gue a funcionalidade foi desativada.
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Carregamento e estado da bateria

Carregar na base do carregador

1

Ligue o cabo USB da base de carregamento ao
adaptador USB de parede e ligue o adaptador de
parede a uma tomada elétrica.

Coloque a base de carga (tampa transparente) na
base de carregamento.

Coloque a pega da escova de dentes no
carregador.

a Paraindicar que o carregamento comegou com
sucesso, a escova de dentes emite dois sons e
as luzes acendem-se num movimento
ascendente.

b Durante o carregamento, o indicador da bateria
acende intermitentemente a cor branca.

Deixe a escova de dentes no carregador até estar

completamente carregada. A luz da bateria apaga-

se (deixa de acender intermitentemente) quando a

pega tiver terminado o carregamento.

Nota: O carregamento completo da escova de dentes
Sonicare pode demorar até 16 horas.
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Carregamento com o estojo de viagem
1 Ligue o cabo USB ao estojo de viagem e ao
adaptador USB de parede.
2 Ligue o adaptador de parede a uma tomada
elétrica.

Coloque a escova de dentes no estojo de viagem.

a Paraindicar que o carregamento comecou com
sucesso, a escova de dentes emite dois sons e
as luzes acendem-se num movimento
ascendente.

b Durante o carregamento, o indicador da bateria
acende intermitentemente a cor branca.

4 Deixe o estojo de viagem ligado até que a escova
de dentes esteja completamente carregada. A luz
da bateria apaga-se (deixa de acender
intermitentemente) quando a pega tiver terminado
O carregamento.

Nota: Pouse o estojo de viagem de lado para ter mais

estabilidade.

@\% §

A

Estado da bateria (quando a pega esta posicionada num
carregador ou estojo de viagem em funcionamento)
Quando a pega esta colocada no carregador ou no
estojo de viagem, a indicacao da bateria comunica o
nivel de bateria.

Estado da bateria Indicacao de bateria

Carregamento Intermitente a branco
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Completa Acende-se durante 30 segundos e
depois desliga-se.

Estado da bateria (quando a pega nao esta colocada no
carregador)
Quando a escova de dentes esta ativa, a luz da
bateria na parte inferior da pega indica o estado da

bateria.

Estado da bateria Indicacao de bateria Som

Completa Acesa a branco -

Parcialmente Intermitente a branco -

completa

Baixa Intermitente a ambar A pega emite 3 sons
apos a escovagem

Esgotada Intermitente a ambar A pega emite 2
conjuntos de sons
apos a escovagem

Limpeza

Pega e cabeca da escova

A pega e as cabecas da escova podem ser limpas em

agua morna corrente.

1 Retire a cabeca da escova da pega e enxague-a
cuidadosamente.

(b

cabeca de escova. Limpe suavemente a volta do
vedante de borracha. Pelo menos, uma vez por
semana.

B 2 Llave toda a pega, especialmente a ligacao da
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Nota: Nao empurre o vedante de borracha na parte

superior da pega.

Carregador e estojo de viagem

1 Desligue o carregador e o estojo de viagem da
corrente antes de os limpar.

2 Utilize um pano humido para limpar as superficies
do carregador e do estojo de viagem.

Perigo: Desligue o adaptador USB e os
carregadores da corrente antes de os limpar.

Adverténcias:

- Nao lave o produto ou os acessorios na maquina
de lavar loica.

- Nao use alcool isopropilico, vinagre, lixivia ou
qualquer outro produto de limpeza doméstica
para limpar o produto ou os acessorios, pois
podem descolorar.

- Certifigue-se de que a cabeca da escova e a
escova de dentes estao secas antes de as guardar
no estojo de viagem.

- Nao utilize oleos essenciais para limpar a cabeca
da escova, o produto ou 0s acessorios, ja que
estes podem causar danos

Se nao pretender utilizar o produto por um longo
periodo de tempo, desligue-o da tomada elétrica,
limpe-o e guarde-o num local fresco e seco, afastado
da luz solar direta.

Resolucao de problemas

Este capitulo resume os problemas mais comuns que
pode ter com o aparelho. Se nao conseguir resolver o
problema com as informacdes fornecidas a seguir,
visite www.philips.com/support para consultar uma
lista de perguntas frequentes ou contacte o Centro de
Apoio ao Cliente no seu pais.
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Problema

Possivel causa

Solucao

Nao consigo fixar bem
a cabeca da escova.
Existe uma folga entre
a cabeca da escova e
a pega.

Essa folga € normal e &
necessaria para que a
cabeca da escova vibre
corretamente.

A vibracao da minha
escova de dentes
Philips Sonicare tem
menos poténcia do
que inicialmente.

A funcao de
intensidade
adaptavel foi ativada,
0 sensor de pressao
foi ativado (consultar
'Feedback do sensor
de pressao’) ou a
intensidade foi
alterada
acidentalmente.

Desligue a intensidade
adaptavel e/ou a funcéo
(consultar 'Ativar ou
desativar funcdes') do
sensor de pressdo e/ou
aumente o nivel de
intensidade premindo a
luz indicadora de
intensidade para obter o
nivel pretendido
(consultar 'Defini¢coes de
intensidade’).

Faltam pecas na
minha escova de
dentes Philips
Sonicare.

Reciclagem

As pecas em falta ndo
estao incluidas no
modelo que adquiriu.

Os acessorios e o
numero de cabecas da
escova dependem do
numero de modelo que
adquiriu. Através do
numero de modelo HX
na parte inferior da pega
podera identificar o que
vem fornecido com a
mesma.

Este simbolo significa que os produtos elétricos e

as pilhas nao devem ser eliminados juntamente
com os residuos domeésticos comuns.

Cumpra as regras nacionais de recolha seletiva de
produtos elétricos e pilhas.

Remocao da bateria recarregavel incorporada

A bateria recarregavel incorporada deve ser removida
por um profissional qualificado ao eliminar o produto.
As instrucoes para a remocao de baterias
recarregaveis incorporadas podem ser encontradas



Portugués 315

em https://www.philips.pt/c-m/atendimento-ao-
consumidor.

Garantia e assisténcia
Se precisar de informacdes ou assisténcia, visite
www.philips.com/support ou leia o folheto da
garantia internacional.

Restricoes a garantia

Os termos da garantia internacional ndo abrangem o
seguinte:

Cabecas da escova.

Danos causados pela utilizacao de pecas de
substituicao ndo autorizadas.

Danos causados por utilizacao indevida, abuso,
negligéncia, alteracdes ou reparagao nao
autorizada.

Desgaste normal, incluindo falhas, riscos, erosao,
descoloracao ou desvanecimento.
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Introducere

Felicitari pentru noua dvs. periuta de dinti electrica
Philips Sonicare! Capacitate superioara de
indepartare a placii bacteriene, dinti mai albi si gingii
mai sandtoase la indemana dvs. Prin folosirea
combinatiei Sonicare dintre tehnologia sonica delicata
si caracteristicile dezvoltate si testate in mediu clinic,
puteti avea incredere ca beneficiati de fiecare data de
cea mai bund curdtare.

Asistenta suplimentara si formularul de inregistrare a
produsului sunt disponibile la adresa:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Bine ati venit in familia Philips Sonicare!

Informatii importante privind siguranta
Utilizati produsul numai in scopul pentru care a fost
creat. Cititi cu atentie aceste informatii importante
inainte de a utiliza produsul impreuna cu bateriile si
accesoriile sale si pastrati-le pentru consultare
ulterioara. Utilizarea gresitd poate genera pericole sau
provoca vatamari grave.

Avertismente

- Feriti incarcatorul de contactul cu apa.

- Dupa curatare, asigurati-va ca incarcatorul este
complet uscat inainte de a-l conecta la priza.

- Acest aparat poate fi utilizat de catre copii si
persoane care au capacitati fizice, mentale sau
senzoriale reduse sau sunt lipsite de experienta si
cunostinte, daca sunt supravegheate sau au fost
instruite cu privire la utilizarea in conditii de
sigurantd a aparatului si inteleg pericolele pe care
le prezinta. Procesele de curdtare si intretinere de
catre utilizator nu trebuie realizate de catre copii
fara a fi supravegheati.

- Nu permiteti copiilor sa se joace cu aparatul.
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Utilizati numai accesorii sau consumabile Philips
originale. Utilizati numai incarcatorul furnizat odata
cu produsul. Daca este furnizat, utilizati numai
cablul USB si unitatea de alimentare USB originale.
Acest aparat nu contine piese care pot fi reparate
de utilizator. Daca aparatul este deteriorat, opriti
utilizarea si contactati Centrul de asistenta pentru
clienti din tara (consultati 'Garantie si asistenta’)
dvs. In cazul in care cablul este deteriorat, inlocuiti
fncarcatorul cu unul nou.

Nu utilizati incarcatorul in exterior sau in
apropierea suprafetelor fierbinti.

Nu spadlati nicio parte componenta a produsului in
masina de spdlat vase.

Acest aparat a fost conceput doar pentru
curatarea dintilor, gingiilor si limbii.

Opriti utilizarea aparatului si consultati
stomatologul/medicul daca apar sangerari
excesive dupa utilizare, daca sangerarea continua
sa apara dupa 1saptamana de utilizare sau daca
prezentati disconfort sau durere.

Daca ati suferit interventii chirurgicale la gingii sau
in cavitatea bucala in ultimele 2 luni, consultati
medicul stomatolog inainte de a utiliza acest
aparat.

Daca aveti un stimulator cardiac sau alte
dispozitive implantate, contactati medicul sau
producatorul dispozitivului implantat, inainte de
utilizare.

Daca aveti probleme medicale, consultati medicul
fnainte de a utiliza acest aparat.

Acest aparat este un dispozitiv de ingrijire
personala si nu este conceput pentru a fi utilizat de
mai multi pacienti intr-un cabinet dentar sau o
institutie de stomatologie.

Intrerupeti utilizarea unui cap de periere daci
prezinta peri deformati sau indoiti. Tnlocuiti capul
de periere la fiecare 3 luni sau mai des daca apar
indicii de uzura.
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- n cazulin care pasta dvs. de dinti contine peroxid,

bicarbonat de sodiu sau bicarbonat (obisnuite in
componenta pastelor de dinti cu efect de albire),
curatati capul de periere cu apa si sapun dupa
fiecare utilizare. Acest lucru previne posibila
aparitie a crapaturilor in plastic.

Evitati contactul direct cu produse care contin
uleiuri esentiale sau ulei de cocos. Contactul poate
conduce la dislocarea perilor.

Pentru a incarca bateria, utilizati numai adaptorul
de perete USB, baza de incdrcare si carcasa de
incarcare furnizate impreuna cu produsul:
WAAT001, WAA2001, HX9200 or HX9200/B, and
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 sau
CBB2001. Nu folositi un prelungitor.

Incarcati, utilizati si depozitati produsul la o
temperatura cuprinsad intre O °Csi40 °C.

Pastrati produsul si bateriile la distanta de foc sinu
le expuneti la lumina directa a soarelui sau la
temperaturi ridicate.

Daca produsul se incalzeste in mod anormal,
emana un miros anormal, isi schimba culoarea sau
daca incarcarea sa dureaza mai mult decat de
obicei, incetati utilizarea si incarcarea produsului si
contactati Philips.

Nu asezati produsele si bateriile acestora in
cuptoare cu microunde sau pe masinile de gatit cu
inductie.

Pentru a preveni incalzirea bateriilor sau eliberarea
de substante toxice sau periculoase, nu deschidet],
nu modificati, nu perforati, nu deteriorati si nu
dezasamblati produsul sau bateria. Nu
scurtcircuitati, nu supraincdrcati si nu incarcati
invers bateriile.

Daca bateriile sunt deteriorate sau prezinta
scurgeri, evitati contactul cu pielea sau cu ochii.
Daca se intampla acest lucru, clatiti bine cu apa
imediat si solicitati asistenta medicala.
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Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementdrile aplicabile privind expunerea la campuri
electromagnetice.

Directiva privind echipamente radio

Prin prezenta, Philips declara ca periutele de dinti

electrice echipate cu o interfata cu radiofrecvente

(Bluetooth sau BrushSync) sunt in conformitate cu

Directiva 2014/53/UE.

- Frecventad radio Bluetooth: 2,4 GHz

- Puterea maxima de radiofrecventa Bluetooth: 3
dBm

- Frecventd radio NFC: 13.56 MHz

- Puterea maxima de radiofrecventa NFC: 30,16 dBm

Textul complet al declaratiei de conformitate UE este

disponibil la urmdtoarea adresa de internet:

www.philips.com/support

Domeniu de utilizare

Periutele de dinti electrice Sonicare Prestige sunt
destinate indepartarii resturilor alimentare si a pladii
bacteriene aderente de pe dinti pentru a reduce
aparitia cariilor, precum si pentru a imbunatati si
mentine sandtatea orald. Periutele de dinti electrice
Prestige sunt destinate uzului casnic de catre
consumatori. Utilizarea de catre copii trebuie sa fie
supravegheata de catre un adult.

Philips Sonicare

Capac pentru transport igienic

Cap de periere premium all-in-one (A3)
Simbol BrushSync

Periuta

Buton de pornire/oprire

Indicator de intensitate si buton ascuns
Indicator SenselQ

Indicator memento inlocuire cap de periere
Indicator baterie

Lumina feedback periere

Suport de incarcare

jSLDOO\‘G\Lﬂ-bWN—‘
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12 Suport de incarcare

13 Adaptor USB-A de perete

14 Cablu USB-C

15 Toc de transport cu incarcare
16 Mufa USB-C

Nota: Continutul cutiei poate varia in functie de
modelul achizitionat.

Urmatoarele simboluri pot aparea pe produs:
Cititi Manualul de utilizare.

Piesa sursa de alimentare detasabild: ,xxxxxx” indica
numarul de model al incarcatoarelor aprobate, care

D-EI_C urmeaza sa fie utilizate.

XXXXXX

Aplicatia Sonicare - Primii pasi

Aplicatia Sonicare se asociaza cu periuta de dinti

pentru a va furniza o experienta conectata. Prin

conectarea periutei de dinti cu contul din aplicatia

Sonicare, veti putea:

- Personalizati setarile periutei de dinti Sonicare in
functie de modurile preferate, intensitatea si
feedback-ul periutei de dinti.

- Urmariti progresul perierii.

- Primiti sfaturi personalizate si recomandari care
pot fi puse in practica, pentru a va imbunatati
sanatatea orala.

- Accesati intreaga gama de benefidii si primiti
upgrade-uri continue pentru experienta dvs. cu
Prestige.
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Aplicatia este compatibild cu o gama larga de
smartphone-uri iPhone si Android™. Mai multe
informatii sunt disponibile la
www.philips.com/Prestige-Get-Started
Pentru a incepe sa utilizati aplicatia Sonicare:

1 Descarcati aplicatia Sonicare pe telefon.

2 Asigurati-va ca functia Bluetooth a telefonului este
activata.

3 Ridicati periuta de dinti pentru a va asigura ca este
activa (lumini aprinse).

4 Deschideti aplicatia si parcurgeti pasii ghidati.

Asociati periuta de dinti cu aplicatia.

6 Creati-va un cont prin intermediul aplicatiei.
Finalizati actualizarea de firmware, daca vi se
solicita, pentru a avea acces la cele mai noi
caracteristici si imbunatatiri.

7 Periati-va dintii in mod regulat. Sunteti gata sa
incepeti experienta conectata. Atunci cand
sincronizati in mod regulat periuta de dinti cu
aplicatia, puteti primi actualizar pentru a va
imbundtati sanatatea orala.

8 Sincronizati in mod regulat.

- Pentru a sincroniza manual: Asociati/conectati
periuta de dinti cu aplicatia la fiecare doua
saptamani pentru a beneficia de
caracteristicile/capacitatile aplicatiei.

- Pentru a sincroniza automat: Acordati
permisiunea pentru localizare in timpul configurarii
aplicatiei. Prin acordarea permisiunilor de
localizare, telefonul stie cand se afla in raza de
conectare a periutei de dinti si poate reimprospata
datele de periere in aplicatie pentru a oferi cele
mai recente informatii si recomandari

Nota: Asigurati-va ca functia Bluetooth a telefonului
este activata atunci cand utilizati aplicatia, astfel incat
periuta de dinti sa poata transfera si actualiza datele
de periere in aplicatie. Daca aveti intrebdri cu privire la
motivul pentru care va sunt colectate datele privind
perierea, asigurati-va ca cititi Declaratia de

ol
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confidentialitate Sonicare, disponibila in cadrul
procesului de configurare a aplicatiei.

Aplicatie - Caracteristici
Aplicatia Sonicare ofera setari personalizabile pentru
periuta de dinti in functie de preferintele dvs,, inclusiv:
- Setari de intensitate
- Control pentru moduri de periaj
- Activarea si dezactivarea intensitatii adaptive
- Activarea si dezactivarea feedbackului la frecare

Cap de periere

Periuta de dinti electrica Sonicare Prestige este
furnizata cu noul ,cap de periere Premium All-in-One”
(A3). Acest cap de periere este special conceput
pentru a furniza un nivel exceptional de indepartare a
placii bacteriene, de albire (indepartarea petelor) si
beneficii pentru sdndtatea gingiilor.

Capetele de periere Premium All-in-One sunt
prevazute cu tehnologia BrushSync (vedeti descrierea
de mai jos), dupd cum indica simbolul £ din partea de
jos a capului de periere.

Pentru a explora gama noastra completa de optiuni
pentru capul de periere, vizitati site-ul nostru web
pentru mai multe informatii:
www.philips.com/toothbrush-heads

Utilizarea periutei dvs. Philips Sonicare

Instructiuni de periaj
1 Impingeti capul de periere ferm in periuta.
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Nota: Este normal sad existe un mic spatiu intre
capul de periere si periuta. Acest lucru permite
capului de periere sa vibreze in mod adecvat.

Udati perii si aplicati o cantitate mica de pasta de
dinti.

Asezati perii periutei de dinti pe dinti, inclinandu-i
usor (la 45 de grade). Aplicati o presiune usoara
pentru a face perii sa ajunga la linia gingiilor sau
usor sub aceasta.

Nota: Mentineti centrul capului de periere in
contact cu dintii in permanenta.

Apasati butonul pornire/oprire pentru a porni
periuta de dinti Philips Sonicare.

Apdsati usor pentru a maximiza eficienta periutei
de dinti Philips Sonicare si lasati-o sa se ocupe de
periere pentru dvs.

Nota: Perii trebuie sa fie putin curbati. Nu frecati. O
schimbare a vibratiilor de la maner si lumina de
feedback pentru periere clipeste violet pentru a va
avertiza atunci cand aplicati prea multa presiune.
Deplasati lent capul de periere pe suprafata
dintilor cu o miscare usoara inainte si inapoi, astfel
fncat perii mai lungi sa poata ajunge intre dinti.
Continuati aceasta miscare pe durata intregului
ciclu de periere.
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6 Pentru a curata suprafetele interioare ale dintilor

din fata, inclinati periuta in pozitie semi-verticald si
efectuati mai multe miscari de periere suprapuse,
verticale, pe fiecare dinte.

7 BrushPacer imparte timpul de periere in sase
intervale egale siindica cand trebuie sa va
deplasati in zona urmadtoare. Intervalele sunt
indicate cu o scurta pauza a vibratiilor. Periuta de
dinti se opreste automat la finalul sesiunii de
periere.

Nota: Periuta dvs. de dinti Philips Sonicare poate fi

utilizata in sigurantd pe aparate dentare, modificari

dentare si restaurari dentare (plombe, coroane, fatete
dentare)

Moduri de periere

Periuta de dinti electrica este presetata la modul de
curatare all-in-one, care furnizeaza rutina de periere
de 2 minute recomandata de dentisti, cu un
temporizator de periere cu sase intervale.

Pentru a personaliza modul de periere, puteti
personaliza setarile periutei de dinti electrice din
aplicatia (consultati 'Aplicatia Sonicare — Primii pasi’)
Sonicare.

Nota: Desi un mod nu este afisat pe periuta de dinti,
puteti actualiza modul oricand din aplicatia Sonicare
si selectia va fi memorata.

Setari de intensitate

O

4

Periuta de dinti electrica este dotatad cu pana la 3
setari de intensitate diferite:

- Intensitate ridicata (trei lumini)

- Intensitate medie (doua lumini)

- Intensitate redusa (o lumind)
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Pentru a selecta manual intensitatea doritd, apdsati
indicatorul de intensitate de pe periuta si parcurgeti
optiunile. Setarea intensitatii poate fi modificata
inaintea perierii, in timpul acestei sau dupa aceasta.
Nota: Setarea intensitatii poate fi, de asemenea,
personalizata din aplicatia Sonicare.

Tehnologia BrushSync

Caracteristici

SenselQ

O

Tehnologia BrushSync permite capului de periere sa

comunice cu periuta prin intermediul unui microcip.

Simbolul £ din partea inferioard a capului de periere

indica faptul ca este echipat cu aceasta tehnologie.

Tehnologia BrushSync permite:

- Memento de inlocuire a capului de periere

- Asocierea modului BrushSync (pentru capetele de
periere Tongue Care)

- SenselQ

- Feedback senzor de presiune

- Intensitatea adaptiva

- Feedback frecare

- BrushPacer

- Memento de inlocuire a capului de periere

Sonicare este echipat cu tehnologia SenselQ, care
este o combinatie de caracteristici inteligente care va
observa comportamentele de periere (de exemplu,
miscari, obiceiuri, alegerea capului de periere) si ofera
feedback personalizat si recomandari.
Printre caracteristicile SenselQ se numara:
- Intensitatea adaptiva
- Feedbackin timp real:
- Feedback frecare
- Feedback senzor de presiune
- Recomandari personalizate in aplicatie
- Feedback-ul privind comportamentul de periere in
aplicatie
Pictograma SenselQ de pe periuta se va aprinde
atunci cand caracteristicile inteligente sunt active:



326 Romana

- In timpul perierii
- pentru a confirma activarea si dezactivarea
setarilor

Feedback senzor de presiune

Periuta dvs. de dinti Sonicare masoara presiunea pe
care o aplicati in timpul perierii pentru a proteja
gingiile si dintii de deteriorare.

Daca aplicati o presiune excesiva, periuta isi va
schimba vibratiile, iar lumina de feedback pentru
periere va clipi (cu violet) in partea de jos a periutei
pana cand reduceti presiunea.

Nota: Senzorul de presiune este activat atunci cand
este livrat produsul. Pentru a dezactiva aceasta
caracteristica, consultati ,Activarea sau dezactivarea
caracteristicilor”.

Intensitatea adaptiva

Periuta de dinti Sonicare este proiectata cu intensitate
adaptiva pentru a va proteja gingiile. Daca aplicati
presiune excesiva pentru o perioada lunga de timp,
periuta de dinti va reduce automat setarea intensitatii
cu 1 nivel. Va aparea o pauza scurta in feedbackul de
presiune si veti simti cum intensitatea se ajusteaza
urmatorul nivel inferior.

Nota: Intensitatea adaptiva este activata impreuna cu
produsul dvs. Pentru a dezactiva aceasta
caracteristicd, consultati ,Activarea sau dezactivarea
caracteristicilor”.

Nota: La fiecare nou ciclu de periere, intensitatea va
reveni la setarea preselectata.

Feedback frecare
Periuta de dinti Sonicare masoard miscarile in timpul
perierii pentru a detecta comportamentul la frecare
(consultati instructiunile de periere pentru tehnica
optimd). Daca frecati in mod regulat in timp ce periati,
aplicatia va va recomanda sa activati feedbackul de
frecare.
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Cand se activeaza feedbackul la frecare, lumina de
feedback pentru periere din partea de jos a periutei se
va aprinde galben (chihlimbar), iar periuta isi va
schimba vibratia ca un memento pentru a opri
frecarea. Lumina de feedback pentru periere se va
stinge atunci cand opriti frecarea.

Nota: Feedbackul la frecare este dezactivat initial.
Pentru a activa aceasta caracteristica, consultati
JActivarea sau dezactivarea caracteristicilor”.

BrushPacer
/,@x\ BrushPacer imparte timpul de periere in sase intervale
@‘\/—7_) egale si indica cand trebuie sa va deplasati in zona
(7o) urmatoare. Intervalele sunt indicate cu o scurta pauza
. . a vibratiilor. Periuta de dinti se opreste automat la
\ \,‘},,@ finalul sesiunii de periere.
A /
©“‘>-® Nota: Atunci cand utilizati modurile White+ sau Gum

Health pot fi adaugate intervale suplimentare.
Consultati aplicatia Sonicare pentru descrieri ale
modului.

Memento de inlocuire a capului de periere

Periuta de dinti Sonicare va urmari uzura capului de

periere inteligent, utilizand tehnologia BrushSync

pentru a masura:

- Presiunea pe care o aplicati in timpul perierii

- Timpul total in care ati periat dintii cu capul de
periere respectiv

Odata ce capul de periere nu mai este eficient,

indicatorul mementoului de inlocuire a capului de

periere va clipi cu galben (chihlimbar), iar periuta va

emite o serie de bipuri si tonuri pentru a indica ca este

timpul pentru inlocuirea capului de periere.

Nota: Mementoul pentru inlocuirea capului de periere

este livrat activat odata cu produsul. Pentru a

dezactiva aceasta caracteristica, consultati ,Activarea

sau dezactivarea caracteristicilor”.
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Activarea sau dezactivarea caracteristicilor

Puteti activa sau dezactiva urmatoarele caracteristici
ale periutei dvs. de dinti.

- Intensitatea adaptiva

- Feedback senzor de presiune

- Feedback frecare

- Memento de inlocuire a capului de periere

Nota: Intensitatea adaptiva va fi dezactivata atunci
cand senzorul de presiune este dezactivat.

Din aplicatie
Urmatoarele caracteristici pot fi activate sau
dezactivate din aplicatia Sonicare.
- Intensitatea adaptiva
- Feedback frecare
Pentru instructiuni despre cum sa va conectati la
aplicatie (consultati 'Aplicatia Sonicare — Primii pasi').

De la periuta

Pasul 1: Pozitionati periuta pe suportul de incarcare.

Pasul 2: Apdsati si mentineti apdsat butonul de alimentare

pentru:
Intensitatea Memento de Feedback senzor de
adaptiva inlocuire a presiune

capului de

periere
panala3 Pandlas Pana la 7 secunde
secunde secunde
2 3 {

Pasul 3: Eliberati butonul de alimentare cand auziti

Tsemnalsonor 1semnalsonor, 1semnal sonor, 2
apoi2semnale semnale sonore, apoi 3
sonore semnale sonore

\ { \
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Indicatorul Indicatorul Indicatorul SenselQ si
SenselQ se mementoului inelul luminos se
aprinde timp de  de inlocuire a aprind cu violet timp de
3 secunde capului de 3 secunde

periere se

aprinde timp de

3 secunde
Impreund cu:

Daca indicatorul bateriei clipeste de 3 oriin culoarea alba si
auziti 3 tonalitati de la joasa la inaltd, atunci caracteristica a

Q fost activata.

Daca indicatorul bateriei clipeste de 3 oriin culoarea
galben (chihlimbar) si auziti 3 tonalitati de la inalta la joasa,
Q atundi caracteristica a fost dezactivata.

SAU

Incarcarea si starea bateriei

Incdrcarea pe baza de incarcare

1 Conectati cablul USB al bazei de incarcare la
adaptorul de perete USB si conectati adaptorul de
perete la o priza electrica.

2 Asezati suportul de incdrcare (capac transparent)
pe baza de incarcare.
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3 Pozitionati periuta de dinti pe incarcator.

a Pentru aindica faptul ca incarcarea a inceput
Cu succes, periuta de dinti va emite un bip de
doua ori, iar luminile se vor aprinde intr-o
miscare ascendenta.

b Tn timpul incarcarii, indicatorul bateriei clipeste
cu alb.

4 Lasati periuta de dinti pe incarcator pana cand
este Incarcata complet. Lumina bateriei se va
stinge (nu va mai clipi) atunci cand periuta termina
de incarcat.

Nota: Incdrcarea completd a periutei de dinti Sonicare

poate dura pana la 16 ore.

=

Incarcarea cu tocul de transport

1 Conectati cablul USB la tocul de transport si la
adaptorul de perete USB.

2 Introduceti adaptorul de perete intr-o priza
electrica.

O

S

3 Puneti periuta de dinti in tocul de transport.

&

a Pentru aindica faptul ca incarcarea a inceput
/ Cu succes, periuta de dinti va emite un bip de
doua ori, iar luminile se vor aprinde intr-o
miscare ascendenta.
b Tn timpul incarcarii, indicatorul bateriei clipeste
cu alb.
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4 L3sati tocul de transport conectat pana cand
periuta de dinti este complet incarcata. Lumina
bateriei se va stinge (nu va mai clipi) atunci cand
periuta termind de incarcat.

Nota: Asigurati-va cd tocul de transport este

pozitionat pe o parte pentru o mai buna stabilitate.

W)

Starea bateriei (cand periuta este pe un incarcator de lucru
sau pe un toc de transport)
Atunci cand periuta este amplasata pe incarcadtor sau
in tocul de transport, indicatorul bateriei va afisa
nivelul bateriei.

Starea bateriei Indicator baterie

Incércarea Clipeste in culoarea alba

Incércare completd Lumineaza continuu in culoarea
alba timp de 30 de secunde, apoi
se stinge.

Starea bateriei (cand periuta nu se afla pe incarcator)
Atunci cand periuta de dinti este activatd, lumina
pentru baterie din partea de jos a periutei va indica
starea bateriei.

Starea bateriei Indicator baterie Sunet

Incdrcare completa Aprins continuu in -
culoarea alba

Incércare partiald Clipeste in culoarea -
alba
Scazuta Clipeste in culoarea Periuta emite 3 bipuri

galben dupd periere
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Baterie descarcata

Curatarea

Clipeste in culoarea Periuta emite 2 seturi
galben de bipuri dupa periere

Capul de periere si periuta

Capetele de periere si periuta pot fi curdtate prin

clatirea cu apa calda.

1 Scoateti capul de periere din periuta si clatiti-1
bine.

2 Clatiti periuta, in special conexiunea capului de
periere. Curatati in mod delicat in jurul garniturii din
cauciuc. Cel putin o data pe saptamana.

Nota: Nu impingeti garnitura din cauciuc din partea

superioard a periutei.

Toc de transport si incarcator

1 Scoateti incarcatorul si tocul de transport din priza
fnainte de a incepe sa le curatati.

2 Utilizati o carpa umeda pentru a sterge suprafata
fncarcdtorului si a tocului de transport.

Pericol: Deconectati adaptorul de perete USB si
incarcatoarele inainte de a le curata.

Precautii:

- Nu spdlati produsul sau accesoriile in masina de
spdlat vase.

- Nu utilizati alcool izopropilic, otet, indlbitor sau alte
produse de curatare pentru gospodarie pentru
curatarea produsului sau accesoriilor deoarece
acestea pot cauza decolorarea.

- Asigurati-va cd capul de periere si periuta de dinti
sunt uscate nainte de a fi depozitate in tocul de
transport.
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Nu folositi uleiuri esentiale pentru a curata capul
de periere, produsul sau accesoriile, deoarece
acest lucru poate cauza deteriorari

Daca nu intentionati sa utilizati produsul pentru o
perioadad mai lungd de timp, deconectati-l de la priza
electrica, curatati-1 si depozitati-1 intr-un loc uscat si
racoros, ferit de lumina directa a soarelui.

Depanare

Acest capitol rezuma cele mai frecvente probleme
care pot surveni la utilizarea aparatului. Daca nu
puteti rezolva problema cu ajutorul informatiilor de
mai jos, accesati www.philips.com/support pentru o
lista de intrebari frecvente sau contactati Centrul de
asistentd pentru clienti din tara dvs.

Problema

Cauza posibila

Solutie

Nu pot atasa complet
capul de periere. Intre
capul de periere si
periuta exista un
spatiu.

Acest spatiu este normal
Si este necesar pentru
vibrarea adecvatd a
capului de periere.

Vibratiile periutei de
dinti Philips Sonicare
sunt mai putin
puternice decat
fnainte.

Functia de intensitate
adaptiva a fost
activata, senzorul de
presiune a fost activat
(consultati 'Feedback
senzor de presiune'’)
sau intensitatea a
fost schimbata
accidental.

Opriti intensitatea
adaptiva si/sau functia
(consultati 'Activarea
sau dezactivarea
caracteristicilor’)
senzorului de presiune
si/sau cresteti nivelul de
intensitate apasand
indicatorul luminos de
intensitate la nivelul
(consultati 'Setari de
intensitate') dorit.
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Problema Cauza posibila Solutie

Periuta mea de dinti Piesele lipsa nu sunt  Accesoriile si numarul

Philips Sonicare are incluse in modelul pe de accesorii pentru

piese lipsa. care l-ati achizitionat. capul de periere depind
de numarul modelului
pe care l-ati achizitionat.
Puteti gdsi numarul
modelului HX in partea
de jos a periutei pentru
a identifica accesoriile
furnizate odata cu
periuta.

Reciclarea

- Acest simbol inseamna ca produsele electrice si
bateriile nu trebuie eliminate impreuna cu
deseurile menajere obisnuite.

- Respectati regulile specifice tarii dvs. cu privire la
colectarea separata a produselor electrice sia
bateriilor.

Tndepartarea bateriei reincircabile incorporate
Atunci cand produsul este scos din uz, bateria
reincarcabila incorporata trebuie indepartata de un
profesionist calificat. Instructiunile pentru
indepartarea bateriilor reincarcabile incorporate pot fi
gasite la adresa www.philips.com/support.

Garantie si asistenta
Daca aveti nevoie de informatii sau de asistentd, va
rugam sa vizitati www.philips.com/support sau sa
consultati brosura de garantie internationala.

Restrictii de garantie

Termenii garantiei internationale nu acopera

urmatoarele:

- Capete de periere.

- Deteriorare cauzata de utilizarea de piese de
schimb neautorizate.

- Deteriorare cauzata de utilizare gresita, abuz,
neglijentd, modificari sau reparatii neautorizate.
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- Uzura normald, inclusiv ciobirea, zgarieturile,
abraziunea sau decolorarea.
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Hyrje

Urime pér furcén e re elektrike "Philips Sonicare"!
Hegje mé e miré e cipés, dhémbé mé té bardhé dhe
mishra mé té shéndetshém né majé té gishtave tuaj.
Duke pérdorur kombinimin e teknologjisé me tinguj
delikaté dhe funksionet e zhvilluara dhe té vértetuara
klinikisht té "Sonicare", mund té keni besimin e ploté
se do té merrni pastrimin mé té miré, ¢do heré.
Mbéshtetje té& métejshme dhe regjistrimin e produktit
mund t'i gieni n&: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Mirésevini né familjen e "Philips Sonicare"!

Informacion i réndésishém sigurie

Paralajmérimet

Pérdoreni produktin vetém pér géllimin e synuar.
Lexojeni me kujdes kété informacion té réndésishém
pérpara pérdorimit té produktit, baterive dhe
aksesoréve té tij dhe ruajeni pér referencé né té
ardhmen. Kegpérdorimi mund té shkaktojé rrezik ose
[éndime té rénda.

Mbajeni karikuesin larg ujit.

- Pas pastrimit, sigurohuni gé karikuesi té jeté
plotésisht i thaté pérpara ta lidhni me prizén e
murit.

- Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé dhe nga
persona me aftési té kufizuara fizike, ndijore ose
mendore ose me mungesé pérvoje e njohurish,
nése mbikégyren apo udhézohen pér ta pérdorur
pajisien né ményré té sigurt dhe nése i kuptojné
rreziget gé paraqgiten. Pastrimi dhe mirémbajtja
nga pérdoruesi nuk duhet té béhet nga fémijét pa
mbikéqyrije.

- Fémijét nuk duhet té luajné me pajisien.
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Pérdorni vetém aksesoré ose pjesé konsumi
"Philips". Pérdorni vetém karikuesin gé vien me
produktin. Nése ofrohet, pérdorni vetém kabllon
origjiinale USB dhe njésiné USB té furnizimit me
energji.

Pajisia nuk pérmban pjesé té cilave mund t'u
kryhet servis nga pérdoruesi. Nése pajisja
démtohet, ndérpriteni pérdorimin dhe kontaktoni
gendrén e kujdesit ndaj klientit né shtetin (shih
'‘Garancia dhe mbéshtetja') tuaj. Nése kordoni
éshté i démtuar, ndérroni karikuesin me njé té ri.
Mos e pérdorni ngarkuesin né ambiente té jashtme
ose prané sipérfageve té nxehta.

Mos pastroni asnjé pjesé té produktit né enélarése.
Kjo pajisje éshté menduar vetém pér pastrimin e
dhémbéve, mishrave té& dhémbéve dhe gjuhés.
Ndérpriteni pérdorimin e pajisjes dhe konsultohuni
me dentistin/mjekun tuaj nése pas pérdorimit keni
gjakosje té tepért, nése gjakosja vazhdon edhe pas
Tjave pérdorimi ose nése keni shgetésime ose
dhimbje.

Nése keni kryer ndérhyrje kirurgjike né gojé ose né
mishrat e dhémbéve gjaté 2 muajve té kaluar,
konsultohuni me dentistin tuaj pérpara se té
pérdorni pajisjen.

Nése keni njé stimulues kardiak ose pajisje tjetér té
implantuar, kontaktoni mjekun ose prodhuesin e
pajisjes sé implantuar pérpara pérdorimit.

Nése keni probleme mjekésore, konsultohuni me
mjekun pérpara pérdorimit té pajisjes.

Kjo éshté njé pajisje kujdesi personal dhe nuk
synohet té pérdoret nga pacienté té shumté né
klinika apo institucione dentare.

Ndaloni pérdorimin e kokés sé furcés me fije té
shtypura ose té pérthyera. Ndérroni kokén e furcés
¢do 3 muaj ose mé pérpara nése shfagen shenja
konsumimi.
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Nése pasta e dhémbéve pérmban peroksid, sodé
buke ose bikarbonat (té zakonshém né pastat
zbardhuese té dhémbéve), pastroni miré kokén e
furcés me sapun dhe ujé pérpara ¢do pérdorimi.
Késhtu parandalohet krisja e mundshme e
plastikés.

Shmangni kontaktin e drejtpérdrejté me produktet
gé pérmbajné vajra esenciale ose vaj kokosi.
Kontakti mund té cojé né shkuljen e fijeve té
furcés.

Pér té karikuar bateriné, pérdorni vetém ushqyesin
USB, bazén e karikimit dhe kutiné pér udhétim té
ofruara me produktin: WAA1001, WAA2001,
HX9200 ose HX9200/B dhe TCC1001, TCC20071,
TCC3001, CBB1001 ose CBB2001. Mos pérdorni
kabllo zgjatuese.

Karikojeni, pérdoreni dhe ruajeni produktin né
temperaturé nga O °C deri né 40 °C.

Mbajeni produktin dhe baterité larg zjarrit dhe mos
i ekspozoni ato né dritén e drejtpérdrejté té diellit
apo ndaj temperaturave té larta.

Nése produkti mbinxehet ose léshon eré, ndryshon
ngjyré apo nése karikimi zgjat mé shumé se
zakonisht, ndérpriteni pérdorimin dhe karikimin e
produktit dhe kontaktoni me "Philips".

Mos i vendosni produktet dhe baterité e tyre né
furra me mikrovalé apo né tenxhere induksioni.
Pér té shmangur mbinxehjen e baterive ose clirimin
e substancave toksike apo té rrezikshme, mos e
hapni, modifikoni, shponi, démtoni apo ¢montoni
produktin ose bateriné. Mos shkaktoni gark té
shkurtér, mos i mbingarkoni dhe mos i karikoni né
drejtim té kundért baterité.

Nése baterité jané démtuar apo pikojné, shmangni
kontaktin me lékurén ose syté. Nése ju ndodh
dicka e tillé, shpélahuni menjéheré me ujé dhe
kérkoni ndihmén mjekésore.
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Fushat elektromagnetike (EMF)
Pajisja Philips éshté né pérputhje me té gjitha
standardet dhe rregulloret né fuqgi pér ekspozimin
ndaj fushave elektromagnetike.

Direktiva pér radiopajisjet
Népérmjet kétij dokumenti, "Philips" deklaron se furcat
e dhémbéve té pajisura me ndérfagen e
radiofrekuencés ("Bluetooth" ose "BrushSync") jané né
perputh]e me Direktivén 2014/53/BE.
Radiofrekuenca e "Bluetooth": 2,4 GHz
- Fugia maksimale e radiofrekuencés sé "Bluetooth":
3dBm
- Radiofrekuenca e NFC: 13,56 MHz
- Fugia maksimale e radiofrekuencés sé NFC: 30,16
dBm
Tekstii ploté i deklaratés sé konformitetit t& BE-sé
jepet né adresén e méposhtme té internetit:
www.philips.com/support

Pérdorimi i synuar
Furcat elektrike "Sonicare Prestige" kané pér synim
heqgjen e cipés gé krijohet dhe mbetjeve ushgimore
nga dhémbét, pér té pakésuar prishjen e dhémbéve
dhe pér té pérmirésuar e mirémbajtur shéndetin oral.
Furcat elektrike "Prestige" synohen pér pérdorim
konsumator shtépiak. Pérdorimi nga fémijét duhet
mbikéqyret nga njé i rritur.

"Philips Sonicare" juaj

1 Kapaku higjienik pér udhétim
Koka e furcgés gjithépérfshirése Premium (A3)
Simboli "BrushSync"
Doreza
Butoni i ndezjes/fikjes
Treguesi i intensitetit dhe butoni i fshehur
Treguesi "SenselQ"
Treguesi i rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furcés
Llamba e baterisé
Drita e sinjalizimit pér larjen e dhémbéve
Bazamenti i karikimit

:'SLDOO\‘G\Lﬂ-wa
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12 Baza e ngarkimit

13 Ushqgyesi USB-A

14 Kordoni USB-C

15 Kutia e karikimit pér udhétim
16 Foleja USB-C

Shénim: Pérmbaijtja e kutisé mund té ndryshojé né
varési té modelit té bleré.

Né produkt mund té shfagen simbolet e méposhtme:
Lexoni manualin e pérdorimit.

Pjesa e cmontueshme e furnizimit me energji: "xxxxxx"
tregon numrin e modelit té karikuesve té miratuar gé

D-EI_C do té pérdoren.

XXXXXX

Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e paré

Aplikacioni "Sonicare" ¢iftohet me furcén tuaj té
dhémbéve pér t'ju ofruar njé pérvojé té lidhur. Duke
lidhur furcén tuaj té dhémbéve me llogariné né
aplikacionin "Sonicare", do té jeni né gjendje té:

- Personalizoni cilésimet e furcés suaj t&é dhémbéve
"Sonicare" sipas modaliteteve, intensitetit dhe
sinjalizimit té preferuar té furcés.

- Ndigni progresin tuaj té larjes sé dhémbéve.

- Merrni késhilla té personalizuara dhe
rekomandime ndérvepruese pér té pérmirésuar
shéndetin tuaj oral.

- Shfrytézoni gamén e ploté té pérfitimeve dhe
merrni pérditésime té vazhdueshme pér pérvojén
tuaj me "Prestige".
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Aplikacioni pérputhet me njé gamé té gjeré té
telefonave inteligienté iPhone dhe Android™. Mé
shumé informacione gjenden né
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Pér té filluar pérdorimin e aplikacionit "Sonicare":

1 Shkarkoni aplikacionin "Sonicare" né telefonin tuaj.

2 Sigurohuni gé "Bluetooth" i telefonit té jeté i
aktivizuar.

3 Merrni furcén e dhémbéve pér t'u siguruar gé éshté
aktive (dritat jané té ndezura).

4 Hapni aplikacionin dhe ndigni hapat e udhézuar.

Ciftoni furcén e dhémbéve me aplikacionin.

6 Krijoni llogariné tuaj népérmjet aplikacionit. Nése ju
kérkohet, pérfundoni pérditésimin e firmuerit pér té
shfrytézuar pérmirésimet dhe funksionet mé té
fundit.

7 Lajini dhémbét rregullisht. Jeni gati té filloni
pérvojén tuaj té lidhur. Nése e sinkronizoni
rregullisht furcén e dhémbéve me aplikacionin,
mund té merrni pérditésime pér t'ju ndihmuar me
pérmirésimin e shéndetit oral.

8 Sinkronizoni rregullisht.

- Pér ta sinkronizuar manualisht: Ciftoni/lidhni
furcén e dhémbéve me aplikacionin ¢do dy javé
pér té pérfituar nga funksionet/kapacitetet e
aplikacionit.

- Pér té sinkronizuar automatikisht: Lejo lejen e
vendndodhijes gjaté konfigurimit té aplikacionit.
Duke lejuar lejet e vendndodhijes, telefonijuaj e di
se kur éshté né diapazonin e lidhjes sé furcés suaj
sé dhémbéve dhe mund té rifreskojé té dhénat e
larjes sé dhémbéve né aplikacion pér té ofruar
statistikat dhe rekomandimet mé té fundit

Shénim: Sigurohuni gé "Bluetooth" i telefonit té jeté i

aktivizuar kur pérdorni aplikacionin né ményré gé

furca e dhémbéve té transferojé dhe pérditésojé té
dhénat e larjes né aplikacion. Nése keni pyetje se pse
grumbullohen té dhénat tuaja té larjes, sigurohuni té

ol



342 Shaqip

shikoni Deklaratén e privatésisé sé "Sonicare", e cila
ofrohet gjaté procesit té konfigurimit té aplikacionit.

Aplikacioni - Funksionet

Koka e furcés

Aplikacioni "Sonicare" ofron cilésime té

personalizueshme pér furcén tuaj té dhémbéve sipas

preferencés suaj, duke pérfshiré:

- Cilésimet e intensitetit

- Kontrollet e modalitetit

- Aktivizimin dhe caktivizimin e "Intensitetit me
pérshtatje"

- Aktivizimin dhe caktivizimin e Sinjalizimit pér
pastrimin

Furca elektrike "Sonicare Prestige" vien me "Kokén e re
gjithépérfshirése Premium"” (A3). Kjo koké furce éshté
projektuar posacérisht pér té ofruar hegjen e
jashtézakonshme té cipés, zbardhjen (hegjen e
njollave), si dhe pérfitime pér shéndetin e mishrave té
dhémbéve.

Kokat e furcés gjithépérfshirése Premium vijné me
teknologjiné "BrushSync" (shih pérshkrimin mé
poshté), si¢ tregohet nga simboli £ né pjesén e
poshtme té kokés sé furgés.

Pér té eksploruar gamén toné té ploté té opsioneve té
kokave té furcés, vizitoni fagen toné té internetit pér
mé shumé informacion:
www.philips.com/toothbrush-heads

Pérdorimi i "Philips Sonicare”

Udhézime pér larjen e dhémbéve

|

1 Shtyjeni kokén e furcés fort mbi dorezé.
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Shénim: Eshté dicka normale té shikoni njé
hapésiré té vogél ndérmjet kohés sé furcés dhe
dorezés. Kjo lejon gé koka e furcés té dridhet sic
duhet.

Njomni fijet e furcés dhe vendosni njé sasi té vogél
paste dhémbésh.

Vendosni fijet e furcés mbi dhémbé né njé kénd té
vogél (45 gradé). Ushtroni presion té lehté né
meényré gé fijet té arrijné vijén e mishrave té
dhémbéve ose pak nén vijén e mishrave té
dhémbéve.

Shénim: Mbajeni gendrén e kokés sé furcés
gjithmoné né kontakt me dhémbét.

Pér té ndezur "Philips Sonicare", shtypni butonin e
ndezjes/fikjes.

Ushtroni njé presion té lehté pér té& maksimizuar
efikasitetin e furcés s& dhémbéve "Philips
Sonicare" dhe pér larjen e dhémbéve do té
kujdeset ajo.

Shénim: Fijet e furcés duhet té hapen pak nga
jashté. Mos e férkoni fort. Pér t'ju sinjalizuar kur
ushtroni shumé presion, do té keté njé ndryshim té
né dridhjet nga doreza dhe drita e sinjalizimit pér
larjen do té pulsojé me ngjyré vjollcé.

Lévizni ngadalé kokén e furcés népér dhémbé me
lévizje té vogla para-mbrapa né ményré gé fijet mé
té gjata té furcés té futen midis dhémbéve.
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Vazhdoni me kété lévizje gjaté gjithé ciklit té larjes
sé dhémbéve.

6 Pérté pastruar sipérfaget e brendshme té
dhémbéve té pérparmé, anojeni dorezén e furcés
né drejtim gjysmé pér lart dhe kryeni disa [&vizje
vertikale njéra mbi tjetrén né cdo dhémb.

7 "BrushPacer" ndan kohén e larjes né gjashté
segmente té barabarta dhe tregon se kur duhet té
kaloni né zonén tjetér. Segmentet tregohen me njé
pauzé té shkurtér né dridhje. Furca e dhémbéve
ndalon automatikisht né fund té seancés sé larjes.

Shénim: Furca e dhémbéve "Philips Sonicare" éshté e

sigurt pér t'u pérdorur né tela, modifikime dentare dhe

restaurime dentare (mbushje, kurora, kélléfé)

Modalitetet e larjes sé dhémbéve

Furca juaj elektrike vien e konfiguruar paraprakisht né
modalitetin e pastér gjithépérfshirés gé siguron
rutinén e larjes 2-minutéshe té rekomanduar nga
dentistét, me njé ritém me gjashté segmente.

Pér té personalizuar modalitetin e larjes sé dhémbéve,
mund té personalizoni cilésimet e furcés sé dhémbéve
nga aplikacioni (shih 'Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e
paré') "Sonicare".

Shénim: Megjithése njé modalitet nuk shfaget né
dorezén e furcés sé dhémbéve, ju mund ta
pérditésoni até né ¢cdo kohé nga aplikacioni "Sonicare”
dhe zgjedhja juaj do té ruhet.

Cilésimet e intensitetit

©)

Furca e dhémbéve elektrike vien me 3 cilésime té
ndryshme té intensitetit:

- Intensiteti larté (tre drita)

- Intensitet mesatar (dy drita)

- Intensitet i ulét (njé drité)
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Pér té zgjedhur manualisht intensitetin e déshiruar,
shtypni dritat e treguesit té intensitetit né dorezé pér
té kaluar ndérmjet opsione. Cilésimi i intensitetit mund
té ndryshohet para, gjaté ose pas larjes sé dhémbéve.
Shénim: Cilésimi i intensitetit mund té personalizohet
gjithashtu nga aplikacioni "Sonicare".

Teknologjia "BrushSync"

Funksionet

SenselQ

O

Teknologjia "BrushSync" mundéson gé koka e furcés

té komunikojé me dorezén duke pérdorur njé

mikrocip. Simboli £ né pjesén e poshtme té kokés sé

furcés tregon se koka e furcés éshté e pajisur me kété

teknologji.

Teknologjia "BrushSync" mundéson:

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

- Ciftimi né modalitetin "BrushSync" (pér kokat e
furcave té pastrimit té gjuhés)

- SenselQ

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

- Intensiteti me pérshtatje

- Sinjalizimi i pastrimit

- BrushPacer

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

"Sonicare" éshté i pajisur me teknologjiné "SenselQ", e
cila éshté njé kombinim i funksioneve inteligiente gé
vézhgojné sjelljet tuaja té larjes sé dhémbéve (p.sh.
lévizjet, zakonet, zgjedhjen e kokés sé furcés) dhe
ofrojné sinjalizime dhe rekomandime té
personalizuara.
Funksionet e "SenselQ" pérfshijné:
- Intensitetin me pérshtatje
- Sinjalizime né kohé reale:
- Sinjalizimi i pastrimit
- Sinjalizimi i sensorit té presionit
- Rekomandime té personalizuara né aplikacion
- Sinjalizimi pér sjellien e larjes s& dhémbéve né
aplikacion
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Ilkona "SenselQ" né dorezé do té ndricojé kur

funksionet inteligiente jané aktive:

- gjaté larjes sé dhémbéve

- pér té konfirmuar aktivizimin dhe caktivizimin e
cilésimeve

Sinjalizimi i sensorit té presionit

Furca juaj e dhémbéve "Sonicare" mat presionin gé
ushtroni kur lani dhémbét pér t'i mbrojtur mishrat dhe
dhémbét nga démtimi.

Nése ushtroni presion té tepért, doreza do té
ndryshojé dridhjen e saj dhe drita e sinjalizimit pér
larjen do té pulsojé (viollcé) né pjesén e poshtme té
dorezés derisa té pakésoni presionin.

Shénim: Sensori i presionit vien i aktivizuar me
produktin. Pér ta caktivizuar kété funksion, shihni
"Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve".

Intensiteti me pérshtatje
Furca e dhémbéve "Sonicare" éshté projektuar me
"Intensitet me pérshtatje" pér t& mbrojtur mishrat e
dhémbéve. Nése ushtroni presion té tepért pér njé
kohé té gjaté, furca e dhémbéve do ta ulé
automatikisht intensitetin me 1 nivel. Do té véreni njé
pauzé té shkurtér té sinjalizimit té presionit dhe do té
ndjeni gé intensiteti do té ulet né nivelin tjetér mé té
ulét.
Shénim: "Intensiteti me pérshtatje" vien i aktivizuar me
produktin. Pér ta caktivizuar kété funksion, shihni
"Aktivizimi ose ¢aktivizimi i funksioneve".

Shénim: Pér ¢cdo cikél té ri té larjes sé dhémbéve,
intensiteti do té kthehet né cilésimin tuaj té
parazgjedhur.

Sinjalizimi i pastrimit
Furca e dhémbéve "Sonicare" mat &vizjet gjaté larjes
sé dhémbéve pér té zbuluar sjelljen e pastrimit (shih
udhézimet e larjes sé& dhémbéve pér teknikén
optimale). Nése pastroni rregullisht gjaté larjes,

aplikacioni do t'ju rekomandojé té aktivizoni
"Sinjalizimin e pastrimit".
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Kur aktivizohet "Sinjalizimi i pastrimit”, drita e
sinjalizimit pér larjen né fund té dorezés do té ndricojé
né ngjyré portokalli dhe doreza do té ndryshojé
dridhjen si njé kujtesé pér té ndaluar pastrimin. Drita e
sinjalizimit pér larjen do té fiket kur té ndaloni
pastrimin.

Shénim: Sinjalizimi i pastrimit vien i caktivizuar. Pér ta
aktivizuar kété funksion, shihni "Aktivizimi ose
caktivizimi i funksioneve".

"BrushPacer" ndan kohén e larjes né gjashté
segmente té barabarta dhe tregon se kur duhet té
kaloni né zonén tjetér. Segmentet tregohen me njé
pauzeé té shkurtér né dridhje. Furca e dhémbéve
ndalon automatikisht né fund té seancés sé larjes.
Shénim: Mund té shtohen segmente shtesé kur
pérdorni modalitetet White+ ose Gum Health. Shihni
aplikacionin "Sonicare" pér pérshkrimet e
modaliteteve.

Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

Furca e dhémbéve "Sonicare" do té ndjeké
konsumimin e kokés sé furcés inteligjente duke
pérdorur teknologjiné "BrushSync" pér té matur:
- Presionin e pérgjithshém gé ushtroni gjaté larjes sé
dhémbéve
- Koha né total gé keni laré dhémbét me kokén e
furcés
Kur koka e furgés té mos jeté mé efektive, drita
treguese e rikujtesés pér ndérrimin e kokés sé furgés
do té pulsojé né ngjyré portokalli dhe doreza do té
l&shojé njé seri tingujsh dhe tonesh pér té treguar se
ka ardhur koha pér té ndérruar kokén e furcés.
Shénim: Rikujtesa pér ndérrimin e kokés sé furcés vien
e aktivizuar me produktin. Pér ta caktivizuar kété
funksion, shihni "Aktivizimi ose caktivizimi i
funksioneve".
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Aktivizimi ose caktivizimi i funksioneve

Nga aplikacioni

Nga doreza

Mund té aktivizoni apo caktivizoni funksionet e
méposhtme té furcés suaj té dhémbéve:

- Intensiteti me pérshtatje

- Sinjalizimi i sensorit té presionit

- Sinjalizimi i pastrimit

- Rikujtesa pér ndérrim té kokés sé furcés

Shénim: "Intensiteti me pérshtatje" do té caktivizohet
kur sensori i presionit té caktivizohet.

Funksionet e méposhtme mund té aktivizohen ose
caktivizohen nga aplikacioni "Sonicare".

- Intensiteti me pérshtatje

- Sinjalizimi i pastrimit

Pér udhézime se si té lidheni me aplikacion (shih
'Aplikacioni "Sonicare" - Hapat e paré’).

Hapi 1: Vendosni dorezén né bazén e karikimit.

Hapi 2: Shtypni dhe mbani shtypur butonin e energjisé pér:

Intensiteti me Rikujtesa pér Sinjalizimi i sensorit té
pérshtatje ndérrim té presionit

kokés sé furcés
deriné 3 Deriné5s Deri né 7 sekonda
sekonda sekonda
2 3 2

Hapi 3: Léshojeni butonin e energjisé kur dégjoni

Ttingull Ttingull dhe Ttingull, 2 tinguj dhe

pastaj 2 tinguj pastaj 3 tinguj

A

{ 2
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Treguesi Treguesii Treguesi "SenselQ" dhe
"SenselQ" rikujtesés pér unaza e drités ndizen
ndizet pér 3 ndérrimin e né ngjyré vijollcé pér 3
sekonda kokés sé furcés sekonda

ndizet pér 3

sekonda

Sé bashku me:

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 3 heré me ngjyré
té bardhé dhe dégjoni 3 tone, nga i ulét né té larté, atéheré

d funksioni éshté aktivizuar.

OSE

Nése shihni se treguesi i baterisé pulson 3 heré me ngjyré
portokalli dhe dégjoni 3 tone, nga i larté né té ulét, atéheré

d funksioni éshté aktivizuar.

Karikimi dhe statusi i baterisé

Karikimi né bazén e karikimit
1 Lidhni kordonin USB té bazés sé karikimit me
ushgyesin USB dhe futeni ushqyesin né prizé.

2 Vendosni bazén e karikimit (kapaku transparent)
né bazén e karikimit.
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3 Vendosenidorezén e furcés sé dhémbéve né
karikues.

a Pérté treguar gé karikimi ka filluar me sukses,
furca e dhémbéve do té léshojé dy tinguj dhe
dritat do té ndricojné né njé lévizje pér lart.

b Gjaté karikimit té baterisé, treguesi pulson né
ngjyré té bardhé.

4 Lérenifurcén e dhémbéve né karikues derisa té
karikohet plotésisht. Drita e baterisé do té fiket
(ndalojé pulsimin) kur karikimi i dorezés té keté
pérfunduar.

Shénim: Karikimi i ploté i furcés sé dhémbéve

"Sonicare" mund té zgjasé deri né 16 oré.

=

Karikimi me kutiné pér udhétim

1 Fusni kordonin USB né kutiné pér udhétim dhe né
ushqgyesin USB.
2 Fusni ushqgyesin né prizé.

3 Vendoseni furcén e dhémbéve né kutiné pér
udhétim.

&

a Pérté treguar gé karikimi ka filluar me sukses,
/ furca e dhémbéve do té léshojé dy tinguj dhe
dritat do té ndricojné né njé lévizje pér lart.
b Gjaté karikimit té baterisé, treguesi pulson né
ngjyré té bardhé.
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4 Léreni kutiné pér udhétim né prizé derisa furca e
dhémbéve té karikohet plotésisht. Drita e baterisé
do té fiket (ndalojé pulsimin) kur karikimi i dorezés
té keté pérfunduar.

Shénim: Sigurohuni gé kutia pér udhétim té jeté

vendosur né ané pér mé shumé stabilitet.

W)

Statusi i baterisé (kur doreza éshté né njé karikues
funksional ose né kutiné pér udhétim)

Kur doreza vendoset né karikues ose né kutiné pér
udhétim, treguesi i baterisé do té komunikojé nivelin e

baterisé.
Statusi i baterisé Treguesi i baterisé
Karikimi Pulson né ngjyré té bardhé
Plot Ndricon né ngjyré té bardhé pér 30

sekonda dhe mé pas fiket.

Statusi i baterisé (kur doreza nuk éshté vendosur né
karikues)

Kur furca e dhémbéve éshté aktive, drita e baterisé né
pjesén e poshtme té dorezés do té tregojé statusin e

baterisé.
Statusii baterisé Treguesi i baterisé Tingulli
Plot Ndricon né ngjyré té -
bardhé
Pjesérisht plot Pulson né ngjyré té -
bardhé
E ulét Pulson né ngjyré Doreza léshon 3 tinguj
portokalli pas larjes sé

dhémbéve
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Bosh

Pastrimi

Pulson né ngjyré Doreza l&shon 2 grupe
portokalli tingujsh pas larjes sé
dhémbéve

Koka dhe doreza e furgés sé dhémbéve

Kokat dhe doreza e furgés sé dhémbéve mund té

pastrohen duke i shpélaré me ujé té ngrohté.

1 Higni kokén e furcés nga doreza dhe shpélajeni até
térésisht.

2 Shpélajeni té gjithé dorezén, vecanérisht lidhjen e
kokés sé furcés. Pastroni butésisht rreth gominés.
Té paktén njé heré né javé.

Shénim: Mos e shtyni gominén né pjesén e sipérme té

dorezés.

Kutia pér udhétim dhe karikuesi

1 Higeni karikuesin dhe kutiné pér udhétim nga priza
pérpara se t'i pastroni.

2 Pérdorni njé lecké té njomé pér té fshiré sipérfagen
karikuesit dhe kutisé pér udhétim.

Rrezik: Higni ushqgyesin USB dhe karikuesit nga
priza pérpara se t'i pastroni.

Paralajmérime:

- Mos e pastroni produktin ose aksesorét né
enélarése.

- Mos pérdorni alkool izopropil, uthull, zbardhues
apo produkte té tjera pastrimi né shtépi pér té
pastruar produktin ose aksesorét, pasi kjio mund té
shkaktojé ¢ngjyrosje.

- Sigurohuni gé koka e furcés dhe furca e dhémbéve
té jené té thata pérpara se t'i ruani né kutité pér
udhétim.
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- Mos pérdorni vajra esencialé pér té pastruar kokén
e furcés, produktin ose aksesorét, pasi kijio mund té
shkaktojé déme

Ruajtja
Nése nuk do ta pérdorni pér njé kohé té gjaté
produktin, higeni até nga priza, pastrojeni dhe ruajeni
né njé vend té freskét dhe té thaté, larg drités sé
drejtpérdrejté té diellit.
Diagnostikimi
Ky kapitull pérmbledh problemet mé té shpeshta gé
mund té hasni me pajisjen. Nése nuk keni mundési ta
zgjidhni problemin me informacionin mé poshté,
vizitoni www.philips.com/support pér njé listé té
pyetjeve té shpeshta ose kontaktoni gendrén e
kujdesit pér klientit pér shtetin ku ndodheni.
Problemi Shkaku i mundshém Zgjidhja
Nuk mund ta lidh Kjo hapésiré éshté
plotésisht kokén e normale dhe nevojitet
furcés. Ka njé hapésiré qé koka e furcés té
mes kokés sé furcés dridhet si¢ duhet.
dhe dorezés.
Dridhja e furgés sé Eshté aktivizuar Caktivizoni funksionin
dhémbéve "Philips funksioniiintensitetit (shih 'Aktivizimi ose
Sonicare" éshté mé me pérshtatje, éshté  caktivizimi i
pak e fugishme se mé  aktivizuar (shih funksioneve')e
paré. 'Sinjalizimi i sensorit intensitetit me
té presionit) sensorii  pérshtatje dhe/ose
presionit ose sensorit té presionit,
intensiteti éshté dhe/ose rrisni nivelin e
ndryshuar intensitetit duke e
aksidentalisht. shtypur dritén e

treguesit té intensitetit
né nivelin (shih
'Cilésimet e intensitetit')
e déshiruar.


http://www.philips.com/support
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Problemi

Shkaku i mundshém Zgjidhja

Furcés sime té
dhémbéve "Philips
Sonicare" i mungojné
pjesé.

Riciklimi

Pjesét gé mungojné  Aksesorét dhe numrii

nuk pérfshihen né bashkéngjitjieve té kokés
modelin gé keni sé furcés varen nga
bleré. numrii modelit gé keni

bleré. Né pjesén e
poshtme té dorezés
mund ta gjeni numrin e
modelit HX pér té
identifikuar se cfaré vien
me dorezén tuaj.

Ky simbol do té thoté gé produktet elektrike dhe
baterité nuk duhet té hidhen me mbeturinat
normale té shtépisé.

Zbatoni rregulloret e shtetit tuaj pér grumbullimin e
vecuar té produkteve elektrike dhe baterive.

Hegja e baterisé sé karikueshme té integruar
Bateria e karikueshme e integruar duhet té higet nga

njé

profesionist i kualifikuar kur produkti hidhet.

Udhézimet pér hegjen e baterive té karikueshme té
integruara mund té gjenden né
www.philips.com/support.

Garancia dhe mbéshtetja
Nése ju nevojitet informacion ose mbéshtetje, ju
lutemi vizitoni www.philips.com/support ose lexoni
fletépalosjen e garancisé ndérkombétare.

Kufizimet e garancisé
Kushtet e garancisé ndérkombétare nuk mbulojné sa

mé

poshté:

Kokat e furcés.

Démtimin e shkaktuar nga pérdorimi i pjeséve té
paautorizuara té ndérrimit.

Démtimin e shkaktuar nga kegpérdorimi, abuzimi,
pakujdesia, modifikimi ose riparimi i paautorizuar.
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- Konsumimin e zakonshém, duke pérfshiré ciflosjet,
gérvishtjet, gérryerjet, cngjyrimin ose zbehjen.
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Uvod

Cestitamo vam za nakup nove elektri¢ne zobne &c¢etke
Philips Sonicare. Uc¢inkovito odstranjevanje zobnega
kamna, bolj beli zobje in bolj zdrave dlesni so zdaj na
dosegu vasih rok. Uporaba nezne zvocne tehnologije
Sonicare s klini¢no razvitimi in preskusenimi funkcijami
zagotavlja vrhunsko cistoco ob vsaki uporabi.
Nadaljinja podpora in registracija izdelka sta na voljo
na naslovu: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Dobrodosli v druzini Philips Sonicare.

Pomembne varnostne informacije

Opozorila

|Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen. Pred
uporabo izdelka in baterij ter dodatne opreme
natancno preberite te pomembne informacije in jin
shranite za poznejso uporabo. Napacna uporaba
lahko privede do tveganj ali resnih poskodb.

- Polnilnika ne hranite blizu vode.

- Po cis¢enju se vedno prepricajte, da je polnilnik
popolnoma suh, preden ga prikljucite na elektricno
omrezje.

- Taaparat lahko uporabljajo otroci in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, zaznavnimi ali psihi¢nimi
sposobnostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami in
znanjem, e so dobili navodila glede varne
uporabe aparata ali jih pri uporabi nadzoruje
odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci ne smejo brez nadzora distiti in
vzdrzevati aparata.

- Otroci naj se neigrajo z aparatom.

- Uporabljajte samo originalno Philipsovo dodatno
opremo ali potrosni material. Uporabljajte samo
polnilnik, ki ste ga dobili z izdelkom. Uporabljajte
samo originalni kabel USB in napajalnik USB, c¢e sta
prilozena.
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Ta aparat nima delov, ki bi jih lahko popravil
uporabnik. Ce je aparat poskodovan, ga ne
uporabljajte in se obrnite na center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (glejte 'Jamstvo in
podpora’). Ce je kabel pogkodovan, polnilnik
zamenjajte z novim.

Polnilnika ne uporabljajte na prostem ali blizu
ogrevalnih teles.

Nobenega dela izdelka ne pomivajte v pomivalnem
stroju.

Ta aparat je namenjen samo ¢is¢enju zob, dlesni in
jezika.

Ce se po uporabi pojavi ¢ezmerna krvavitev, ¢e se
krvavitev se naprej pojavlja po enem tednu
uporabe ali ¢e obcutite nelagodje ali bolecino,
nehajte uporabljati aparat in se posvetujte z
zobozdravnikom ali zdravnikom.

Ce ste v preteklih dveh mesecih prestali operacijo v
ustih ali na dlesnih, se pred uporabo tega aparata
posvetujte z zobozdravnikom.

Ce imate sréni spodbujevalnik ali morebitni drug
vsadek, se pred zacetkom uporabe aparata obrnite
na zdravnika ali proizvajalca vsadka.

Ce imate medicinske zadrzke, se pred uporabo
aparata posvetujte z zdravnikom.

Aparat je namenjen osebni negi in ne za vec
bolnikov v zobozdravstveni ordinaciji ali ustanovi.
Ne uporabljajte glave scetke, ki ima zmeckane ali
upognjene scetine. Glavo Sc¢etke zamenijajte vsake
tri mesece ali prej, ¢e je izrabljena.

Ce zobna pasta vsebuje peroksid, sodo bikarbono
ali bikarbonat (pogosto v zobnih pastah za beljenje
zob), glavo scetke po vsaki uporabi temeljito
ocistite z milom in vodo. Tako preprecite pokanje
plastike.

Izogibajte se neposrednemu stiku z izdelki, ki
vsebujejo eteri¢na olja ali kokosovo olje. Stik s temi
snovmi lahko povzrodi, da Scetine Sc¢etke
odpadejo.
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Za polnjenje baterije uporabljajte samo stenski
napajalnik USB, polnilni podstavek in polnilno
potovalno torbico, ki ste jih dobili z izdelkom:
WAAT001, WAA2001, HX9200 ali HX9200/B in
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 ali CBB2001.
Ne uporabljajte podaljska.

Izdelek polnite, uporabljajte in shranjujte pri
temperaturimed 0 °Cin 40 °C.

Izdelka in baterij ne priblizujte ognju in jih ne
izpostavljajte neposredni sonc¢ni svetlobi ali
visokim temperaturam.

Ce se izdelek nenavadno mo¢no segreje, ima
mocan vonj ali spremeni barvo oziroma ce
polnjenje traja dlje kot obicajno, ga nehajte
uporabljati in polniti ter se obrnite na druzbo
Philips.

Izdelkov in baterij ne dajajte v mikrovalovno pecico
ali na indukcijska kuhalisca.

|Izdelka ali baterije ne odpirajte, spreminjajte,
prebadajte, poskoduijte ali razstavljajte, da se
baterije ne bi pregrele ali zacele sproscati
strupenih ali nevarnih snovi. Pazite, da na baterijah
ne pride do kratkega stika in jih ne polnite
¢ezmerno ali obratno.

Ce so baterije po$kodovane ali pus¢ajo, pazite, da
ne pridejo v stik z o¢mi ali koZo. Ce se to zgodli,
prizadeto mesto nemudoma izperite z veliko vode
in poiscite zdravnisko pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta aparat Philips ustreza vsem upostevnim
standardom in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Direktiva o radijski opremi

Philips s tem izjavlja, da so elektricne zobne Scetke,
opremljene z radiofrekvencnim vmesnikom (Bluetooth
ali BrushSync), skladne z Direktivo 2014/53/EU.

Radijska frekvenca za Bluetooth: 2,4 GHz
Najvecja radiofrekvencna moc za Bluetooth: 3 dBm
Radijska frekvenca za NFC: 13,56 MHz
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- Najvedja radiofrekvenc¢na moc za NFC: 30,16 dBm
Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na
tem internetnem naslovu: www.philips.si/podpora

Predvidena uporaba

Elektricne zobne Scetke Sonicare Prestige so
namenjene odstranjevanju trdovratnega zobnega
kamna in ostankov hrane z zob, da se zmanjsa zobna
gniloba in izboljSa ter ohranja zdravje ustne votline.
Elektricne zobne Scetke Prestige so namenjene za
domaco uporabo. Otroci lahko izdelek uporabljajo
pod nadzorom odraslih.

Scetka Philips Sonicare

1 Higienski potovalni pokrovcek
Glava scetke Premium All-in-One (A3)
3 Simbol BrushSync
4 Rocaj
5 Gumb za vklop/izklop
6 Indikator intenzivnosti in skriti gumb
7 Indikator SenselQ
8 Indikator opomnika za zamenjavo glave Scetke
9 Indikator baterije
10 Lucka za povratne informacije o S¢etkanju
1 Polnilni podstavek
12 Polnilno stojalo
13 Stenski napajalnik USB-A
14 Kabel USB-C
15 Potovalna polnilna torbica
16 Vti¢nica USB-C
Opomba: Vsebina skatle se lahko razlikuje glede na
kuplieni model.

Na izdelku so lahko naslednji simboli:
Preberite Priro¢nik za uporabo.
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Snemljivi del napajalnika: »xxxxxx« oznacuje stevilko

D{ I

XXXXXX

modela odobrenih polnilnikov, ki jih lahko uporabite.

Aplikacija Sonicare - kako zaceti

Aplikacija Sonicare se poveievz zobno scetko, da vam
zagotovi povezano izkusnjo. Ce zobno sc¢etko
povezete z racunom aplikacije Sonicare, boste lahko:

Nastavitve za zobno S¢etko Sonicare prilagodite
glede na zelene nacine, intenzivnost in povratne
informacije zobne Scetke.

Spremljajte napredek Sc¢etkanja.

Prejemajte osebno prilagojene nasvete in
priporocila za izboljsanje zdravja ustne votline.
Dostopajte do vseh ugodnosti in prejemajte
sprotne nadgradnje izkusnje uporabe Sc¢etke
Prestige.

Aplikacija je zdruzljiva s stevilnimi razli¢nimi
pametnimi telefoni iPhone in Android™. Vec informacij
je na voljo na www.philips.com/Prestige-Get-Started
Zacnite uporabljati aplikacijo Sonicare:

V telefon prenesite aplikacijo Sonicare.

Preverite, ali imate v telefonu vklopljen Bluetooth.
Vzemite zobno Sc¢etko in se prepricajte, da je
aktivna (lucke svetijo).

Odprite aplikacijo in upostevajte navodila na
zaslonu.

Zobno scetko seznanite z aplikacijo.

V aplikadciji ustvarite ra¢un. Ce se prikaZe poziv, da
posodobite vdelano programsko opremo, to
storite, da boste imeli najnovejse izboljSave in
funkdije.
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7 Zobe redno Scetkajte. Pripravljeni ste za zacetek
povezane izkuénje. Ce zobno é¢etko redno
sinhronizirate z aplikacijo, boste lahko prejeli
nasvete za izboljSanje zdravja ustne votline.

8 Redno sinhronizirajte.

- Ro¢na sinhronizacija: Zobno $¢etko vsaka dva
tedna seznanite/povezite z aplikacijo, da boste
lahko izkoristili funkcije/moznosti aplikacije.

- Samodejna sinhronizacija: Pri nastavitvi aplikacije
omogocite dovoljenje za lokacijo. Ko omogocite
dovoljenje za lokacijo, telefon ve, kdaj je v dosegu
zobne Scetke, in lahko osvezi podatke o S¢etkanju
v aplikaciji ter tako zagotovi najnovejse vpoglede in
priporocila.

Opomba: Prepricajte se, da je pri uporabi aplikacije

Bluetooth vkloplien, da bo zobna sc¢etka lahko

prenasala podatke o scetkanju v aplikacijo in jih

posodabljala. Ce vas zanima, zakaj zbiramo podatke o

Scetkanju, preberite izjavo o zasebnosti Sonicare, ki je

na voljo skozi celoten postopek namestitve aplikacije.

Aplikacija - funkcije

Glava Scetke

Aplikacija Sonicare ponuja prilagodljive nastavitve za

zobno scetko po vasih Zeljah, vklju¢no z naslednjimi:

- Nastavitev intenzivnosti

- Kontrolniki nac¢ina

- Omogocanje in onemogocanije prilagodljive
intenzivnosti

- Omogocanje in onemogocanije povratnih
informacij o drgnjenju

Zobni $cetki Sonicare Prestige je prilozena nova »glava
SCetke Premium All-in-One« (A3). Ta glava scetke je
posebej zasnovana za ucinkovito odstranjevanje
zobnega kamna, beljenje (odstranjevanja madezev) in
zagotavljanje odli¢nega zdravja dlesni.
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Glave sc¢etke Premium All-in-One odlikuje tehnologija
BrushSync (glejte opis spodaj), ki jo ponazarja simbol
£ na spodnjem delu glave é¢etke.

Vec informacij o nasi ponudbi moznosti za glave
Scetke, je na nasem spletnem mestu:
www.philips.com/toothbrush-heads

Uporaba scetke Philips Sonicare

Navodila za S¢etkanje
1 Glavo Sc¢etke mocno pritisnite na rocaj.

Opomba: Povsem obicajno je, ¢e je med glavo
Scetke in ro¢ajem ozka reza. To omogoca pravilno
vibriranje Scetke.

% S¢etine zmodite in nanesite malo zobne paste.
~

Z5

2

3 Scetine zobne $¢etke postavite na zobe pod rahlim
kotom (45 stopinj). Rahlo pritisnite, tako da Sc¢etine
dosezejo rob dlesni ali malo pod robom dlesni.
Opomba: Srednji del glave sc¢etke se mora ves ¢as
dotikati zob.
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4 Zobno scetko Philips Sonicare vklopite s pritiskom
gumba za vklop/izklop.

5 Zobno Scetko Philips Sonicare rahlo pritiskajte za
¢im boljsi ucinek, sicer pa pustite, da za s¢etkanje
poskrbi sama.

Opomba: S¢etine se morajo rahlo razpreti. Ne
drgnite. Ce med $¢etkanjem preved pritiskate, vas
na to opozorita sprememba vibriranja v rocaju in
lucka za povratne informacije o scetkanju, ki utripa
vijoli¢asto.
Glavo scetke pocasiin nezno pomikajte po zobeh v
kratkih gibih naprej in nazaj, tako da daljse s¢etine
dosezejo prostorcke med zobmi. Gibe ponavljajte
ves cikel s¢etkanja.

6 Notranjo stran sprednijih zob ocistite tako, da rocaj
Scetke nagnete do polovice navpic¢no in opravite
vec navpicnih potez s $¢etko po vsakem zobu.

7 Funkdija BrushPacer razdeli ¢as S¢etkanja na sest
enakih segmentov in opozarja, kdaj se morate
premakniti na nasledniji predel. Segmente oznacuje
kratek premor med vibriranjem. Zobna $cetka se

R ‘\,‘},:_@ ob koncu cikla s¢etkanja samodejno ustavi.
©“‘>-® Opomba: Zobno Scetko Philips Sonicare lahko varno

uporabljate pri zobnih aparatih, popravkih in
obnovitvah (plombe, krone, prevleke).

Nacini sc¢etkanja
Zobna scetka je vnaprej nastavljena na nacin disc¢enja
»se v enemy, ki omogoca 2 minuti S¢etkanja, kot



364 Slovenséina

priporocajo zobozdravniki, s funkcijo narekovanja
intervalov v Sestih segmentih.

Ce Zelite osebno prilagoditi na¢in $¢etkanija, lahko v
aplikaciji Sonicare spremenite nastavitve zobne Scetke
(glejte 'Aplikacija Sonicare — kako zaceti').

Opomba: Ceprav nacin ni prikazan na roc¢aju zobne
Scetke, ga lahko kadar koli spremenite v aplikaciji
Sonicare in vasa izbira bo shranjena.

Nastavitev intenzivnosti

Vasa elektri¢cna zobna $¢etka ima na voljo 3 razlicne
nastavitve intenzivnosti:

O - visoka intenzivnost (tri lucke)
2 - srednja intenzivnost (dve lucki)

’ - nizka intenzivnost (ena lu¢ka)
Ce Zelite ro¢no izbrati Zeleno intenzivnost, pritisnite
lucke indikatorja intenzivnosti na rocaju in se

O pomikajte skozi moznosti. Nastavitev intenzivnosti
lahko spremenite pred sc¢etkanjem, med njim ali po
njem.
Opomba: Nastavitev intenzivnosti lahko prilagodite
tudi v aplikaciji Sonicare.
Tehnologija BrushSync

Funkcije

Tehnologija BrushSync z mikroc¢ipom v glavi Scetke

omogoca komunikacijo z ro¢ajem. Simbol £ na

spodnii strani glave sc¢etke oznacuije, da je glava

Scetke opremljena s to tehnologijo.

Tehnologija BrushSync omogoca:

- opozorilo za zamenjavo glave Sc¢etke

- seznanitev nacina BrushSync (za glave scetke
Tongue Care)

- SenselQ

- Povratne informacije senzorja pritiska
- Prilagodljiva intenzivnost

- Povratne informacije o drgnjenju

- Funkcija BrushPacer
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- opozorilo za zamenjavo glave Sc¢etke
SenselQ

Sc¢etka Sonicare je opremljena s tehnologijo SenselQ,
ki je kombinacija pametnih funkdij, ki spremljajo, kako
O Scetkate (npr. gibe, navade, izbiro glave scetke), in
zagotavljajo prilagojene povratne informacije ter
priporocila.
Funkcue SenselQ vkljucujejo:
prilagodljivo intenzivnost
- sprotne povratne informacije:
- povratne informacije o drgnjenju
- Povratne informacije senzorja pritiska
- osebno prilagojena priporodila v aplikaciji
- povratne informacije o navadah S¢etkanja v
aplikaciji
|lkona SenselQ na rocaju zasveti, ko so aktivhe
pametne funkdije:
- med Scetkanjem
- za potrditev omogocanja in onemogocanja
nastavitev

Povratne informacije senzorja pritiska

Sc¢etka Sonicare med $¢etkanjem meri, kako mo¢no
pritiskate, da dlesni in zobe zasditi pred poskodbami.
Ce prevet pritiskate, bo ro¢aj spremenjeno vibriral,
dokler ne zmanjsate pritiska, in lu¢ka za povratne
informacije o $¢etkanju na spodnjem delu rocaja bo
utripala (vijoli¢asto).

Opomba: Senzor pritiska v izdelku je tovarnisko
vkloplien. Ce Zelite to funkcijo izklopiti, si oglejte
poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.

Prilagodljiva intenzivnost

Zobna sc¢etka Sonicare je zasnovana tako, da ima
prilagodljivo intenzivnost, ki &¢iti dlesni. Ce pri
Scetkanju dlje ¢asa prevec pritiskate, bo zobna S¢etka
samodejno znizala nastavitev intenzivnosti za 1
stopnjo. V povratnih informacijah o pritisku boste
zaznali kratek premor in obcutili, da se je intenzivnost
prilagodila na naslednjo nizZjo stopnjo.
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Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je v izdelku
tovarnisko vklopljena. Ce zelite to funkcijo izklopiti, si
oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.

Opomba: Pri vsakem novem ciklu scetkanja se bo
intenzivnost vrnila na prej izbrano nastavitev.

Povratne informacije o drgnjenju

Zobna Sc¢etka Sonicare meri gibe med Sc¢etkanjem, da
tako zazna drgnjenije (za najboljso tehniko glejte
navodila za $¢etkanje). Ce med $¢etkanjem redno
drgnete, vam bo aplikacija priporocila, da omogocite
povratne informacije o drgnjenju.

Ce aktivirate povratne informacije o drgnjenju, bo
lucka za povratne informacije o s¢etkanju na
spodnjem delu rocaja zasvetila oranzno in roc¢aj bo
spremenjeno vibriral in vas tako opomnil, da nehate
drgniti. Lucka za povratne informacije o Sc¢etkanju bo
ugasnila, ko boste nehali drgniti.

Opomba: Funkcija za povratne informacije o drgnjenju
je privzeto izklopljena. Ce Zelite to funkdcijo vklopiti,
glejte poglavie »Vklop ali izklop funkcij«.

Funkcija BrushPacer

Funkcija BrushPacer razdeli ¢as S¢etkanja na Sest
enakih segmentov in opozarja, kdaj se morate
premakniti na nasledniji predel. Segmente oznacuje
kratek premor med vibriranjem. Zobna Scetka se ob
koncu cikla s¢etkanja samodejno ustavi.

Opomba: Ko uporabljate nacin White+ ali Gum Health,
lahko dodate segmente. Za opise nacinov glejte
aplikacijo Sonicare.

opozorilo za zamenjavo glave Scetke

Zobna sc¢etka Sonicare bo spremljala obrabo pametne
glave Scetke in s tehnologijo BrushSync merila:

- splosni pritisk, ki ga izvajate med scetkanjem,

- skupni cas Scetkanja z glavo Scetke.



Slovenséina 367

Ko glava Scetke ne bo vec ucinkovita, bo opozorilna
lucka za zamenjavo glave scetke utripala oranzno in
rocaj bo veckrat zapiskal oziroma oddajal zvok ter s
tem opozarjal, da je ¢as za zamenjavo.

Opomba: V izdelku je aktivirana opozorilna lucka za
zamenjavo glave $cetke. Ce Zelite to funkcijo izklopiti,
si oglejte poglavje »Vklop ali izklop funkcij«.

Vklop ali izklop funkcij

V aplikaciji

Na rocaju

Vklopite ali izklopite lahko naslednje funkcije zobne
Scetke:

- prilagodljivo intenzivnost

- Povratne informacije senzorja pritiska

- povratne informacije o drgnjenju

- opozorilo za zamenjavo glave sc¢etke

Opomba: Prilagodljiva intenzivnost je izklopliena, ko je
izklopljen senzor pritiska.

Naslednji funkciji je mogoce vklopiti ali izklopiti v
aplikaciji Sonicare.

- Prilagodljiva intenzivnost

- Povratne informacije o drgnjenju

Navodilo za povezavo z aplikacijo (glejte 'Aplikacija
Sonicare - kako zaceti').

Korak 1: Rocaj postavite na polnilno stojalo.

Korak 2: Pritisnite in pridrzite gumb za vklop za:

Prilagodljiva opozorilo za Povratne informacije
intenzivnost zamenjavo senzorja pritiska

glave Scetke

do 3 sekunde do 5 sekund do 7 sekund

A

{ \
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Korak 3: Gumb za vklop izpustite, ko zaslisite

1 pisk Tpiskinnato2  1pisk, 2 piska in nato 3
piska piske

2 2 {

Indikator Indikator za Indikator SenselQ in

SenselQ sveti3  zamenjavo svetlobni obroc 3

sekunde glave Scetke sekunde svetita

sveti 3 sekunde vijolicasto

Skupaj z:

Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne
belo, in zaslisite tri piske od nizkega do visokega, je funkcija

Q vklopliena.

ALl

Ce vidite, da indikator napolnjenosti baterije 3-krat utripne
oranzno, in zaslisite tri piske od visokega do nizkega, je

Q funkdcija izklopliena.

Polnjenje in stanje baterije

Polnjenje na polnilnem podstavku

1 Kabel USB polnilnega podstavka prikljucite v
stenski napajalnik USB, tega pa prikljucite v
elektri¢no vti¢nico.

2 Polnilno stojalo (prozorni pokrov) postavite na
polnilni podstavek.
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3 Rocaj Scetke postavite na polnilnik.

a Zobna Scetka bo dvakrat zapiskala in lucke
bodo zasvetile od spodaj navzgor, kar bo
pomenilo, da se je polnjenje uspesno zacelo.

b Med polnjenjem luc¢ka za baterijo utripa belo.

4 Zobno scetko pustite na polnilniku, dokler se
popolnoma ne napolni. Lucka za baterijo bo po
koncanem polnjenju ugasnila (nehala utripati).

Opomba: Zobna sc¢etka Sonicare se popolnoma

napolni v priblizno 16 urah.

=

Polnjenje s potovalno torbico

1 Kabel USB prikljucite v potovalno torbico in v
stenski napajalnik USB.
2 Stenski napajalnik prikljucite v elektri¢no vti¢nico.

el

3 Zobno scetko postavite v potovalno torbico.

O\

) Zobna scetka bo dvakrat zapiskala in lucke
/ bodo zasvetile od spodaj navzgor, kar bo
pomenilo, da se je polnjenje uspesno zacelo.
b Med polnjenjem luc¢ka za baterijo utripa belo.
4 Potovalno torbico pustite priklju¢eno, dokler se
zobna Sc¢etka popolnoma ne napolni. Lucka za
baterijo bo po konc¢anem polnjenju ugasnila
(nehala utripati).
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Opomba: Potovalna torbica naj bo zaradi boljse
stabilnosti poloZzena bocno.

W)

Stanje baterije (ko je roc¢aj na delujo¢em polnilniku ali
potovalni torbici)
Ko je rocaj na polnilniku ali v potovalni torbici, bo
kazalnik baterije pokazal stanje napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Kazalnik napolnjenosti baterije

Polnjenje Utripa belo

Napolnjena Sveti belo 30 sekund in se nato
izklopi.

Stanje baterije (ko rocaj ni na polnilniku)
Kadar je zobna Scetka v pripravljenosti, lu¢ka za
baterijo na spodnjem delu rocaja kaze stanje
napolnjenosti baterije.

Stanje baterije Kazalnik Zvok
napolnjenosti
baterije

Napolnjena Sveti belo -

Delno napolnjena Utripa belo -

nizko Utripa oranzno Rocaj po sc¢etkanju

3-krat zapiska

Prazna Utripa oranzno Rocaj po s¢etkanju
odda dva niza piskov

Cig¢enje
Glava scetke in rocaj
Glave Scetke in rocaj ocistite z izpiranjem s toplo vodo.



O
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O

Shranjevanje
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1 Glavo Scetke odstranite z roc¢aja in jo temeljito
izperite.

2 Rodajizperite v celoti, zlasti stik glave Scetke.
Nezno odistite okrog gumijastega nastavka. Vsaj
enkrat na teden.

Opomba: Ne pritiskajte gumijastega nastavka na vrhu

rocaja.

Potovalna torbica in polnilnik

1 Polnilnik in potovalno torbico pred ¢is¢enjem
odklopite.

2 Zvlazno krpo obrisite povrsino polnilnika in
potovalne torbice.

Nevarnost: Stenski napajalnik USB in polnilnike
pred cis¢enjem odklopite.

Opozorila:

- lzdelka ali dodatne opreme ne pomivajte v
pomivalnem stroju.

- lzdelka ali dodatne opreme ne cistite z
izopropilnim alkoholom, kisom, belilom ali drugimi
gospodinjskimi Cistili, ker se lahko razbarva.

- Preden glavo sc¢etke in zobno Sc¢etko shranite v
potovalno torbico, se prepricajte, da sta suhi.

- Zaciscenje glave Scetke, izdelka ali dodatne
opreme ne uporabljajte eteri¢nih olj, ker se lahko
poskoduijejo.

Ce izdelka dalj ¢asa ne boste uporabljali, ga izklju¢ite
iz elektri¢ne vticnice, ocistite ter shranite na hladnem
in suhem mestu, ki ni izpostavljeno neposredni sonc¢ni
svetlobi.
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Odpravljanje tezav
V tem poglaviju je povzetek najpogostejsih tezav, ki se
lahko pojavijo pri uporabi aparata. Ce teZave ne
morete odpraviti s spodnjimi nasveti, na strani
www.philips.com/support poisc¢ite seznam pogostih
vprasanj ali se obrnite na center za pomoc

uporabnikom v svoji drzavi.

Tezava

Mozni vzrok

Resitev

Ne morem
popolnoma pritrditi
glave Scetke. Med
glavo s$cetke in
ro¢ajem je reza.

Tarezaje normalnainje
potrebna, da glava
Scetke ustrezno vibrira.

Sc¢etka Philips
Sonicare ne vibrira vec
tako mocno, kot je
prej.

Aktivirana je funkcija
prilagodljive
intenzivnosti,
aktiviran (glejte
'Povratne informacije
senzorja pritiska’) je
senzor pritiska ali pa
ste nehote spremenili
intenzivnost.

|zklopite prilagodljivo
intenzivnost in/ali
funkdijo (glejte 'Vklop ali
izklop funkcij')senzorja
pritiska in/ali povecajte
stopnjo intenzivnosti,
tako da pritiskate
indikator intenzivnosti,
dokler ne dobite Zelene
stopnje (glejte
‘Nastavitev
intenzivnosti').

Zobni Scetki Philips
Sonicare manjkajo
deli.

Modelu, ki ste ga
kupili, manjkajoci deli
niso prilozeni.

Dodatna oprema in
Stevilo glav scetke sta
odvisna od Stevilke
modela, ki ste ga kupili.
Stevilka modela HX je na
spodnjem delu rocaja in
z njo lahko preverite, kaj
ste dobili z ro¢ajem.



Slovens¢ina 373

Recikliranje

- Tasimbol pomeni, da elektri¢nih izdelkov in baterij
ni dovoljeno odlagati skupaj z obicajnimi
gospodinjskimi odpadki.

- Upostevajte predpise svoje drzave za lo¢eno
zbiranje elektri¢nin izdelkov in baterij.

Odstranitev vgrajene akumulatorske baterije

Vgrajeno akumulatorsko baterijo mora odstraniti

usposobljeni strokovnjak, ko izdelek zavrzete.

Navodila za odstranitev vgrajenih akumulatorskih

baterij so na spletnem mestu

www.philips.com/support.

Jamstvo in podpora
Ce potrebuijete informacije ali podporo, obis¢ite
www.philips.com/support ali preberite mednarodni
garancijski list.

Garancijske omejitve

Pogoji mednarodne garancije ne krijejo naslednjega:

- Glav Scetke

- Skode zaradi uporabe neodobrenih nadomestnih
delov

- Poskodb zaradi napacne ali neprimerne uporabe,
malomarnosti, sprememb ali nepooblasc¢enega
popravila

- Normalne obrabe, vklju¢no z odkruski, praskami,
odrgninami, razbarvanjem ali bledenjem
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Uvod

BlahoZelame vam ku kupe sonickej zubnej kefky
Philips Sonicare! Dokonalé odstranenie zubného
povlaku, belsie zuby a zdravsie dasna na dosah ruk.
Zubna kefka Sonicare v sebe spadja jemnu sonicku
technologiu a klinicky vyvinuté a overené funkcie,
vdaka ktorym mate istotu, ze vzdy dosiahnete
najlepsie vysledky cistenia.

Dalsia podpora a registracia vyrobku su k dispozicii na
adrese www.philips.com/Prestige-Get-Started
Vitajte v rodine Philips Sonicare!

Dolezité bezpecnostné informacie

Varovania

Zariadenie pouzivajte len na Ucel, na ktory je ur¢ené.
Pred pouzitim zariadenia, jeho batérii a prislusenstva
si pozorne preditajte tieto doélezité informacie

a uschovaijte siich na neskorsie pouzitie. Nespravne
pouzitie moze byt nebezpecné, v jeho dosledku moze
ddjst k vaznemu zraneniu.

- Nabfjacku chrante pred vodou.

- Po vycisteni sa pred pripojenim do sietovej
zasuvky vzdy presvedcte, ¢ije nabifjacka Uplne
sucha.

- Toto zariadenie mbzu pouzivat deti a osoby, ktoré
maju obmedzené telesné, zmyslové alebo
mentalne schopnosti alebo nemajl dostatok
skusenosti a znalosti, pokial su pod dozorom alebo
im bolo vysvetlené bezpecné pouzivanie tohto
zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikam. Deti nesmu bez dozoru distit
ani vykonavat udrzbu tohto zariadenia.

- Detisanesmu hrat s tymto zariadenim.
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Pouzivajte len originalne prislusenstvo alebo
spotrebny material od spoloc¢nosti Philips.
Pouzivajte iba nabijacku dodanu s vyrobkom.
Pokial je sucastou dodavky, pouzivajte len
originalny kabel USB a napdjaci zdroj USB.

Toto zariadenie neobsahuje ziadne diely, ktoré by
mohol opravit pouzivatel. Ak je zariadenie
poskodené, prestante ho pouzivat a kontaktujte
Autorizované servisné stredisko vo svojej krajine
(pozrite 'Zaruka a podpora’). V pripade poskodenia
kabla vymente nabijacku za novy kus.

Nabijacku nepouzivajte vonku ani v blizkosti
vyhrievanych povrchov.

Ziadnu ¢ast vyrobku neumyvajte v umyvacke riadu.
Toto zariadenie je urcené iba na cistenie zubov,
dasien a jazyka.

Ak po pouziti déjde k nadmernému krvacaniu, ak
krvacanie neustane ani po tyzdni pouzivania alebo
ak pocitujete tazkosti alebo bolest, zariadenie
prestante pouzivat a poradte sa so svojim zubnym
alebo vseobecnym lekarom.

Ak ste sa v priebehu uplynulych 2 mesiacov
podrobili operacnému zakroku v Ustnej dutine
alebo operac¢nému zakroku dasien, pouzitie tohto
zariadenia konzultujte so svojim zubnym lekarom.
Ak mate kardiostimulator alebo iné implantované
zariadenie, pred pouzivanim zubnej kefky
kontaktujte svojho lekara alebo vyrobcu
implantovaného zariadenia.

Ak mate obavy o zdravie, pred pouzivanim
zariadenia kontaktujte svojho lekara.

Toto zariadenie je ur¢ené na osobnu starostlivost,
a nie na pouzivanie viacerymi pacientmi v ramci
zubnej ambulancie alebo liecebnej institlcie.
Nepourzivajte kefkovy nadstavec s rozstiepenymi
alebo ohnutymi stetinami. Kefkovy nadstavec
vymente kazdé 3 mesiace alebo v pripade
opotrebovania aj ¢astejsie.
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Ak pouzivana zubna pasta obsahuje peroxid,
kuchynsku sodu alebo bikarbonat (bezne
pouzivany v zubnych pastach na bielenie zubov),
kefkovy nadstavec po kazdom pourziti dékladne
umyte mydlom a vodou. Zabranite tak moznému
popraskaniu plastovych ¢asti.

Zabrante priamemu kontaktu s vyrobkami
obsahujucimi esencialne oleje alebo kokosovy olej.
Kontakt by mohol sposobit uvolnenie stetiniek.

Na nabijanie batérie pouZivajte len sietovy adaptér
USB, podstavec nabijacky a nabijacie cestovné
puzdro dodavané s vyrobkom: WAA1001, WAA2001,
HX9200 alebo HX9200/B a TCC1001, TCC2007,
TCC3001, CBB1001 alebo CBB2001. Nepouzivajte
predlzovaci kabel.

Produkt nabijajte, pouzivajte a skladujte pri teplote
od 0 °Cdo 40 °C.

Vyrobok a batérie chrante pred ohriom a
nevystavujte ich priamemu slne¢nému svetlu ani
vysokym teplotam.

Ak sa vyrobok nadmerne zahreje, zapacha, zmeni
farbu alebo nabijanie trva dlhsie nez zvycajne,
prestante ho pouzivat a nabijat a obratte sa na
spoloc¢nost Philips.

Vyrobky a ich batérie nekladte do mikrovinnej riry
ani na indukcny varic.

Zariadenie ani batériu neotvarajte, neupravuite,
neprepichujte, neposkodzujte ani nerozoberajte,
aby ste predisli zohrievaniu batérii a Uniku
toxickych alebo nebezpecnych latok. Batérie
neskratujte, nadmerne nenabijajte aniich
nenabijajte s opac¢nou polaritou.

Ak sU batérie poskodené alebo z nich unika
kvapalina, zabrante kontaktu s pokozkou alebo
ocami. V takom pripade ich okamzite dékladne
vyplachnite vodou a vyhladajte lekarsku
starostlivost.
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Elektromagnetické polia (EMF)

Toto zariadenie znacky Philips vyhovuje vsetkym
prislusnym normam a smerniciam tykajucim sa
vystavenia elektromagnetickym poliam.

Smernica o radiovych zariadeniach

Spoloc¢nost Philips tymto vyhlasuje, Zze elektrické

zubné kefky vybavené radiofrekvenc¢nym rozhranim

(Bluetooth alebo BrushSync) spifiaji ustanovenia

smernice 2014/53/EU.
Radiova frekvencia Bluetooth: 2,4 GHz

- Maximalny radiofrekvencny vykon funkcie
Bluetooth: 3 dBm

- Radiova frekvencia NFC: 13,56 MHz

- Maximalny radiofrekvencny vykon funkcie NFC:
30,16 dBm

Celé znenie vyhlasenia o zhode EU je k dispozicii na

tejto webovej adrese: www.philips.com/support

Urcené na pouzitie
Sonickeé zubné kefky Sonicare Prestige su ur¢ené na
odstranovanie prilnavého zubného povlaku a zvyskov
jedla zo zubov s cielom obmedzit vznik zubného kazu
a zlepsit a udrziavat stav Ustnej dutiny. Sonické zubné
kefky Prestige su ur¢ené na domace pouzivanie
spotrebitelmi. Deti by ich mali pouzivat pod dozorom
dospelej osoby.

Vasa zubna kefka Philips Sonicare
1 Hygienicky cestovny kryt
Kefkovy nadstavec Premium All-in-One (A3)
Symbol BrushSync
Rukovat
Tlacidlo vypinaca
Indikator intenzity a skryté tlacidlo
Indikator SenselQ
Upozornenie na vymenu kefkového nadstavca
Indikator batérie
10 Svetelny indikator spatnej vazby na cistenie zubov
11 Podstavec nabijacky
12 Nabijaci podstavec

OoOo~NOULA~WN
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13 Sietovy adaptér USB-A

14 Kabel USB-C

15 Cestovneé puzdro s integrovanou nabijackou

16 Zasuvka USB-C

Poznamka: Obsah balenia sa moéze lisit v zavislosti
od zakupeného modelu.

Na vyrobku sa mézu nachadzat tieto symboly:
Precitajte si navod na obsluhu.

Odnimatelna cast napajacieho zdroja: Vyraz ,xxxxxx"
oznacuije ¢islo modelu schvalenych nabijaciek, ktoré
sa maju pouzit.

Aplikacia Sonicare - za¢iname

Aplikacia Sonicare sa sparuje s vasou zubnou kefkou a
poradi vam ako postupovat vdaka pripojeniu. Po
pripojeni zubnej kefky ku kontu aplikacie Sonicare
budete moct:

- Prispdsobte si nastavenia zubnej kefky Sonicare
podla preferovanych rezimov, intenzity a spatnej
vazby pri pouzivani zubnej kefky.

- Sleduijte priebeh ¢istenia zubov.

- Dostanete osobné tipy a praktické odporucania na
zlepsenie starostlivosti o Ustnu dutinu.

- Ziskajte pristup k celej skale vyhod a dostavajte
priebezné inovacie v ramci zazitku z vyuzivania
kefky Prestige.

Aplikacia je kompatibilna so Sirokou skalou zariadeni

iPhone a smartfonov so systémom Android™. Dalgie

informacie najdete na adrese
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Ak chcete zacat pouzivat aplikaciu Sonicare:
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1 Stiahnite si aplikaciu Sonicare do telefonu.

2 Uistite sa, Ze v teleféne je zapnuta funkcia
Bluetooth.

3 Vezmite zubnU kefku do ruky a presvedcte sa, Ze je
zapnuta (svieti).

4 Otvorte aplikaciu a postupujte podla navodu.

5 Sparujte zubnu kefku s aplikaciou.

6 Vytvorte si Ucet prostrednictvom aplikacie. Ak
budete vyzvani, aktualizujte firmvér, aby ste ziskali
pristup k najnovsim vylepseniam a funkciam.

7 Pravidelne si distite zuby. Teraz ste pripraveni
vyuzivat vSetky uzitocné funkcie. Pri pravidelnej
synchronizacii zubnej kefky s aplikdciou mézete
dostavat aktualizacie, ktoré vam pomozu zlepsit
starostlivost o svoju Ustnu dutinu.

8 Pravidelne vykonavaijte synchronizaciu.

- Manualna synchronizacia: Vzdy po niekolkych
tyzdnioch sparujte/pripojte zubnu kefku a
aplikaciu, aby ste mohli vyuzivat funkcie a
moznosti aplikacie.

- Automaticka synchronizacia: Pocas nastavovania
aplikacie udelte povolenie na ziskavanie informacit
o polohe. Po udeleni povolenia na ziskavanie
informacii o polohe telefén vie, kedy sa nachadza v
dosahu na pripojenie zubnej kefky, a méze obnovit
Udaje o gisteni zubov v aplikacii, aby vam poskytol
najnovsie prehlady a odporucania.

Poznamka: Uistite sa, Ze pri pouzivani aplikacie je v

telefone zapnuta funkcia Bluetooth, aby zubna kefka

mohla prenasat a aktualizovat udaje o cisteni zubov
do aplikacie. Ak sa chcete dozvediet, preco sa
zhromazduju vase Udaje o cisteni zubov, pozrite si
vyhlasenie o ochrane osobnych Udajov pre aplikaciu

Sonicare, ktoré je k dispozicii pocas procesu

nastavenia aplikacie.

Aplikacia - funkcie
Aplikacia Sonicare poskytuje prisposobitelné
nastavenia pre zubnu kefku podla vasich preferencii:
- Nastavenia intenzity
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- Ovladacie prvky rezimu
- Zapnutie a vypnutie prispdsobenia intenzity
- Zapnutie a vypnutie odozvy na ,drhnutie”

Kefkovy nadstavec

Vasa sonicka zubna kefka Sonicare Prestige sa
dodava s novym kefkovym nadstavcom Premium All-
in-One (A3). Tento kefkovy nadstavec je Specialne
urc¢eny na vynimocne ucinné odstranovanie zubného
povlaku, bielenie zubov (odstrarovanie skvrn) a
starostlivost o dasna.

Kefkové nadstavce Premium All-in-One su vybavené
technoldgiou BrushSync (pozrite si informacie
uvedené v predchadzajicom popise), ktord oznacuje
symbol £ v spodnej ¢asti kefkového nadstavca.

Ak sa chcete oboznamit s celym sortimentom
doplnkovych kefkovych nadstavcov, navstivte nas
web, kde ziskate dalSie informacie:
www.philips.com/toothbrush-heads

Pouzivanie zubnej kefky Philips Sonicare

Pokyny na cistenie zubov
1 Pevne zatlac¢te kefkovy nadstavec na rukovat.

Poznamka: Mala medzera medzi kefkovym
nadstavcom a rukovatou nie je chybou. Umoznuje
spravnu vibraciu kefkového nadstavca.

4
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Navlhcite hlavicu a dajte na kefku maly kopcek
zubnej pasty.

Hlavicu zubnej kefky priloZte k zubom v miernom
uhle (45 stupriov). Jemne pritlacte, aby sa vliakna
dotykali dasien alebo siahali mierne pod dasna.
Poznamka: Stred kefkového nadstavca by mal byt
vzdy v kontakte so zubami.

Stlac¢enim tladidla zapnut/vypnut zapnite zubnu
kefku Philips Sonicare.

Pre maximalne zvysenie uc¢innosti jemne pritlacte
na zubnu kefku Sonicare Philips a nechajte ju cistit
za vas.

Poznamka: Vlakna by mali jemne objat zub. Zuby
nedrhnite. Ak pritlacite prilis silno, upozorni vas na
to zmena vibracii rukovati a svetelny indikator
spatnej vazby na cistenie zubov bude blikat
fialovou farbou.

Kefkovym nadstavcom pomaly pohybuijte

po povrchu zubov smerom dopredu a dozadu tak,
aby sa dlhsie Stetinky dostali medzi zuby. Tento
pohyb opakuijte pocas celého cyklu istenia zubov.
Ak chcete vydistit vnltornu stranu prednych zubov,
naklonte rukovat kefky do napoly vzpriamenej
polohy a na kazdom zube urobte niekolko
vertikalnych tahov tak, aby sa prekryvali.
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Rezimy cistenia

7 Funkcia BrushPacer rozdeli ¢as cistenia zubov na
Sest rovnakych Usekov a signalizuje, kedy treba
prejst na daliu oblast. Useky su signalizované
kratkym prerusenim vibracii. Na konci ¢istenia sa
zubna kefka automaticky zastavi.

Poznamka: Zubnu kefku Philips Sonicare mozno
bezpelne pouzivat na fixné strojceky a zubné nahrady
(plomby, korunky, fazety).

Vasa sonicka zubna kefka ma predvolené nastavenie
¢istenia zubov na univerzalny rezim, ktoré je
odporucané zubnymi lekarmi na 2 minuty a to
pomocou funkcie BrushPacer, ktora deli ¢istenie na
Sest Usekov.

Ak si chcete prispdsobit rezim ¢istenia zubov, mbzete
zmenit nastavenia sonickej zubnej kefky pomocou
aplikacie Sonicare (pozrite 'Aplikacia Sonicare -
zaciname').

Poznamka: Hoci sa na rukovati zubnej kefky
nezobrazuje rezim, nastavenie rezimu mozete
kedykolvek aktualizovat pomocou aplikacie Sonicare
a vas vyber sa ulozi.

Nastavenia intenzity

©)

Vasa sonicka zubna kefka umoznuje 3 rozne
nastavenia intenzity:

- Vysoka intenzita (tri svetla)

- Stredna intenzita (dve svetla)

- Nizkaintenzita (jedno svetlo)

Ak chcete manualne vybrat pozadovanu intenzitu,
stlacenim indikatora intenzity na rukovati mézete
prechadzat medzi jednotlivymi moznostami.
Nastavenie intenzity mozno zmenit pred cistenim
zubov, pocas neho alebo po nom.

Poznamka: Nastavenie intenzity mozno prisposobit aj
pomocou aplikacie Sonicare.
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Technologia BrushSync

Technologia BrushSync umoznuje komunikaciu

kefkového nadstavca s rukovatou pomocou

mikrogipu. Symbol £ v spodnej ¢asti kefkového

nadstavca znamena, ze kefkovy nadstavec je

vybaveny touto technologiou.

Technologia BrushSync umoznuje:

- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

- parovanie v rezime BrushSync (pre kefkove
nadstavce Tongue Care),

Vlastnosti a funkcie

SenselQ

O

- SenselQ

- Spatnu vazbu tlakového senzora

- Prispdsobenie intenzity

- Odozva na ,drhnutie®

- Funkcia BrushPacer

- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

Zubna kefka Sonicare je vybavena technoldgiou
SenselQ spajajucou inteligentné funkcie, ktoré sleduju

vase spravanie pri ¢isteni zubov (napr. pohyby, navyky,

vyber kefkového nadstavca) a poskytuju
prispdsobenu spatnu vazbu a odporucania.
Technologia SenselQ zahima tieto funkcie:
- Prispdsobenie intenzity
- Spatnavazba v realnom case:
- Odozva na ,drhnutie”
- Spatnu vazbu tlakového senzora
- Osobné odporucania v aplikacii
- Spatna vazba na spravanie pri ¢isteni zubov v
aplikacii
Ikona technologie SenselQ na rukovati sa rozsvieti,
ked su aktivne inteligentné funkcie:
- pri cisteni zubov,
- na potvrdenie zapnutia a vypnutia nastaveni.

Spatnu vazbu tlakového senzora

Zubna kefka Sonicare meria tlak vyviiany na zuby pri
¢isteni, aby chranila dasna a zuby pred poskodenim.
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Ak pouzijete nadmerny tlak, rukovat zmeni vibracie a
svetelny indikator spatnej vazby na cistenie zubov v
spodnej ¢asti rukovati bude blikat (fialovou farbou),
kym neznizite tlak.

Poznamka: Zubna kefka sa dodava s aktivovanym
snimacom tlaku. Ak chcete vypnut tuto funkciu,
pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo vypinanie funkcii.

Prisp6sobenie intenzity

Zubna kefka Sonicare ponuika moznost prispdsobenia
intenzity na ochranu dasien. Ak pocas dlhsieho
obdobia vyvijate nadmerny tlak, zubna kefka
automaticky zniZi nastavenie intenzity o jednu Uroven.
Spatna vazba na tlak sa nakratko prerusi a pocitite, Zze
intenzita sa prispésobi dalSej nizsej Urovni.
Poznamka: Funkcia prispdsobenia intenzity je v
zakladnom nastaveni vyrobku zapnuta. Ak chcete
vypnut tuto funkciu, pozrite si ¢ast ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii®.

Poznamka: Pri kazdom novom cykle ¢istenia zubov sa
obnovi predvolené nastavenie intenzity.

Odozva na , drhnutie”

Zubna kefka Sonicare monitoruje pohyby pri cistent
zubov, aby zistila, & zuby nedrhnete (informacie o
optimalnej technike najdete v pokynoch na cistenie
zubov). Ak pocas cistenia zubov pravidelne vyvijate
prilis velky tlak, aplikacia vam odporuci, aby ste zapli
odozvu na ,drhnutie”.

Ked je odozva na ,drhnutie“ aktivovana, svetelny
indikator spatnej vazby na cistenie zubov v spodnej
casti rukovati sa rozsvieti na oranzovo a zmena
vibracii rukovati vas upozorni, aby ste zuby prestali
drhnut. Svetelny indikator spatnej vazby na distenie
zubov zhasne, ked zuby prestanete drhnut.
Poznamka: Funkcia odozvy na ,drhnutie” je v
zakladnom nastaveni vyrobku vypnuta. Ak chcete
zapnut tuto funkciu, pozrite si cast ,Zapinanie alebo
vypinanie funkcii®.
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Funkcia BrushPacer

@ Funkcia BrushPacer rozdeli ¢as cistenia zubov na sest
®”:/‘7—3 rovnakych Usekov a signalizuje, kedy treba prejst na
(7o) dalgiu oblast. Useky su signalizované kratkym

@ prerusenim vibracii. Na konci ¢istenia sa zubna kefka

automaticky zastavi.

O] Poznamka: Dalsie Useky sa mézu pridat pri pouziti
rezimu White+ alebo Gum Health. Popisy rezimov
najdete v aplikacii Sonicare.

Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky

Zubna kefka Sonicare bude sledovat opotrebovanie

inteligentného kefkového nadstavca pomocou

technologie BrushSync, ktora zistuje:

- celkovy tlak vyvijany na zuby pri Cistent,

- celkovy cas cistenia zubov pomocou kefkového
nadstavca.

Ked kefkovy nadstavec uz ucinne necisti zuby,

svetelny indikator pripomenutia vymeny kefkového

nadstavca zac¢ne blikat na oranzovo a rukovat

niekolkokrat zapipa, aby vas upozornila na potrebu

vymeny kefkového nadstavca.

Poznamka: Zubna kefka sa dodava s aktivovanym

upozornenim na vymenu kefkového nadstavca. Ak

chcete vypnut tuto funkciu, pozrite si ¢ast ,Zapinanie

alebo vypinanie funkcii®.

Zapinanie alebo vypinanie funkcii
Zapinat alebo vypinat mézete nasledujlce funkcie
zubnej kefky:
- Prispdsobenie intenzity
- Spatnu vazbu tlakového senzora
- Odozva na ,drhnutie®
- Pripomenutie nutnosti vymeny hlavice kefky
Poznamka: Prispdsobenie intenzity sa deaktivuije, ked'
je snimac tlaku vypnuty.

Pomocou aplikacie

Nasledujuce funkcie mozno zapnut alebo vypnut v
aplikacii Sonicare.
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- Prispdsobenie intenzity

- Odozva na ,drhnutie®

Mobzete si pozriet pokyny na pripojenie k aplikacii
(pozrite 'Aplikacia Sonicare - za¢iname).

Pomocou rukovati

Krok 1: PoloZte rukovat na nabfjaci stojan.

Krok 2: Stlac¢te a podrzte vypinac na:

Prispbsobenie  Pripomenutie Spatnu vazbu
intenzity nutnosti tlakového senzora
vymeny hlavice
kefky

Do 3 sekund Do 5 sekund Do 7 sekund

\ { \

Krok 3: Uvolnite vypinac, ked sa ozve

1 pipnutie 1 pipnutie a 1 pipnutie, 2 pipnutia a
potom 2 potom 3 pipnutia
pipnutia

2 2 2

Indikator Indikator Indikator technologie

SenselQ sa upozorneniana SenselQ a svetelny

rozsvieti na 3 vymenu kruzok sa na 3 sekundy

sekundy kefkového rozsvietia na fialovo

nadstavca sa
rozsvieti na 3
sekundy

Spolu s:

Ak indikator batérie 3-krat zablika na bielo a ozvu sa 3 tony
od nizkeho po vysoky, funkcia sa zapla.
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Ak indikator batérie 3-krat zablika na oranzovo a ozvu sa 3
tony od vysokého po nizky, funkcia sa vypla.

Nabijanie a stav batérie

Nabijanie na podstavci nabijacky

1 Zapoijte kabel USB podstavca nabijacky do
sietového adaptéra USB a sietovy adaptér pripojte
do sietovej zasuvky.

2 Stojan na nabijanie (priehladny kryt) polozte na
podstavec nabijacky.

3 PoloZte rukovat zubnej kefky na nabfjacku.

a Uspesné spustenie nabfiania sa prejavi tak, ze
zubna kefka dvakrat zapipa a svetla sa budu
rozsvecovat smerom nahor.

b Pocas nabfjania indikator batérie blika na bielo.

4 Nechajte zubnu kefku na nabijacke, kym sa Uplne
nenabije. Svetelny indikator batérie sa vypne

(prestane blikat), ked' sa nabijanie rukovati dokondi.

Poznamka: Uplné nabitie zubnej kefky Sonicare méze
trvat az 16 hodin.
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Nabijanie pomocou cestovného puzdra
1 Pripojte kabel USB do cestovného puzdra a do
sietového adaptéra USB.
2 Pripojte sietovy adaptér do sietovej zasuvky.

3 Zubnu kefku vlozte do cestovného puzdra.

a Uspedné spustenie nabfiania sa prejavi tak, ze
zubna kefka dvakrat zapipa a svetla sa budu
rozsvecovat smerom nahor.

b Pocas nabfjania indikator batérie blika na bielo.

Cestovné puzdro nechaijte pripojené, kym sa zubna

kefka Uplne nenabije. Svetelny indikator batérie sa

vypne (prestane blikat), ked sa nabijanie rukovati
dokondi.

Poznamka: Cestovné puzdro polozte nabok, aby ste

zaistili jeho lepsSiu stabilitu.

Stav batérie (ked je rukovat na zapnutej nabijacke alebo v
zapnutom cestovnom puzdre)
Po polozeni rukovati na nabijacku alebo vlozeni do
cestovného puzdra indikator batérie vyjadruje troven
nabitia batérie.

Uroven nabitia batérie Indikator batérie
Nabijanie Blika na bielo
Plné nabitie Svieti na bielo 30 sekind a potom

sa vypne.
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Stav batérie (ked rukovét nie je na nabijacke)
Ked je zubna kefka aktivna, svetelny indikator batérie
v spodnej ¢asti rukovati signalizuje stav batérie.

Uroveii nabitia Indikator batérie Zvukovy signal
batérie

Plné nabitie Svieti na bielo -

Ciasto¢ne nabita Blika na bielo -

Nizka Blika na oranzovo Po cisteni zubov

rukovat 3-krat zapipa

Vybita Blika na oranzovo Po cisteni zubov
zaznejl z rukovati 2
série pipnuti

Cistenie

Kefkovy nadstavec a rukovat

Kefkovy nadstavec a rukovat mozete oplachnut

teplou vodou.

1 Odpoijte kefkovy nadstavec od rukovati a dékladne
ho oplachnite.

)

kefkového nadstavca. Jemne ocistite okolie

B 2 Oplachnite celt rukovat, najma spojovaciu ¢ast
gumového tesnenia. Aspon raz tyzdenne.
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Skladovanie

Poznamka: Netlacte na gumové tesnenie v hornej

casti rukovati.

Cestovné puzdro a nabijacka

1 Pred cistenim nabijacku a cestovné puzdro
odpoijte od siete.

2 Navlh¢enou handri¢kou utrite povrch nabijacky a
cestovného puzdra.

Nebezpecenstvo: Pred ¢istenim sietovy adaptér
USB a nabijacku odpojte od siete.

Vystrahy:

- Vyrobok ani prislusenstvo neumyvajte v umyvacke
riadu.

- Na distenie vyrobku alebo prislusenstva
nepouzivajte izopropylalkohol, ocot, bielidlo ani
Ziaden iny distiaci prostriedok pre domacnosti,
pretoze by mohlo déjst k strate farby.

- Pred odloZzenim do cestovného puzdra sa uistite,
ze kefkovy nadstavec a zubna kefka su suché.

- Na distenie kefkového nadstavca nepouzivajte
éterické oleje, pretoze takymto vyrobkom alebo
prislusenstvu by to mohlo spdsobit poskodenie.

Ak vyrobok nebudete dlhsie pouZzivat, odpoijte ho od
sietovej zasuvky, vycistite ho a ulozte ho na chladné
a suché miesto mimo dosah slnec¢ného Ziarenia.

RieSenie problémov

Tato kapitola obsahuje prehlad najbeznejsich
problémov, s ktorymi by ste sa mohli stretnut pri
pouzivani tohto zariadenia. Ak problém neviete
vyriesit pomocou informacii uvedenych nizsie,
navstivte webovu stranku www.philips.com/support,
na ktorej najdete zoznam najcastejsich otazok, alebo
kontaktujte autorizované servisné strediska vo svojej
krajine.
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Riesenie

Nemdzem uplne
nasadit kefkovy
nadstavec. Medzi
kefkovym nadstavcom
a rukovatou zostava
medzera.

Tato medzera je
normalna a je potrebna
na to, aby kefkovy
nadstavec primerane
vibroval.

Vibracie zubnej kefky
Philips Sonicare su
menej intenzivne nez
predtym.

Funkcia
prispdsobenia
intenzity sa
aktivovala, pretoze sa
aktivoval (pozrite
'Spatnu vazbu
tlakového senzora')
snimac tlaku alebo sa
intenzita nahodne
zmenila.

Vypnite funkciu
prispdsobenia intenzity
a/alebo funkciu (pozrite
'Zapinanie alebo
vypinanie funkcii')
snimaca tlaku, a/alebo
stlacanim svetelného
indikatora zvyste Uroven
intenzity na pozadovanu
Uroven (pozrite
'Nastavenia intenzity").

Mojej zubnej kefke
Philips Sonicare
chybaju niektoré diely.

Recyklacia

Chybajuce diely nie
sU sucastou
zakupeného modelu.

Prislusenstvo a pocet
kefkovych nadstavcov
zavisia od ¢isla
zakupeného modelu.
Cislo modelu HX sa
nachadza v spodnej
casti rukovati. Podla
neho zistite, ¢o sa
dodava spolu s
rukovatou.

Tento symbol znamena, Ze tieto elektrické vyrobky
a batérie nemozno likvidovat spolu s beznym

domovym odpadom.

DodrZiavajte pravidla separovaného zberu
sonickych vyrobkov a batérii vo svojej krajine.
Demontaz zabudovanej nabijatelnej batérie
Zabudovanu nabijatelnu batériu musi pri likvidacii
vyrobku demontovat odborne spdsobily technik.
Pokyny na demontdz zabudovanych nabijatelnych
batérii najdete na adrese www.philips.com/support.
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Zaruka a podpora

Ak potrebujete informacie alebo podporu, navstivte
webovu stranku www.philips.com/support alebo si
precitajte informacie v medzinarodne platnom
zaru¢nom liste.

Obmedzenia zaruky

Zmluvné podmienky medzinarodnej zaruky sa

nevztahuju na nasledujlice polozky:

- Kefkové nastavce.

- Poskodenie spbsobené pouzitim
neautorizovanych nahradnych dielov.

- Poskodenie spbsobené nespravnym alebo
nepovolenym pouzivanim, zanedbavanim, Upravou
alebo opravou vykonanou neopravnenou osobou.

- Bezné opotrebovanie, vratane Ulomkov,
Skrabancov, oderov, zmeny alebo straty farby.
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Cestitamo vam na novom proizvodu, Philips Sonicare
Power cetkici za zube. Bolje uklanjanje plaka, belji zubi
i zdravije desni u vasim rukama. Koris¢enjem Sonicare
kombinacije nezne soni¢ne tehnologije i klinicki
razvijenih iispitanih funkcija, mozete da budete
sigurni da cete svaki put imati najbolje ¢iscenje.
Dodatna podrska i registracija proizvoda su dostupne
na adresi: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Dobro dosli u porodicu Philips Sonicare proizvodal

Vazne bezbednosne informacije

Upozorenja

Proizvod koristite iskljucivo u predvidene svrhe. Pre
koris¢enja proizvoda i njegovih baterija i dodataka,
pazljivo procitajte ove vazne informacije i sacuvajte ih
za buducu upotrebu. Pogresna upotreba moze da
dovede do opasnosti ili ozbiljnih povreda.

- Drzite punjac dalje od vode.

- Nakon ¢iscenja proverite da li je punjac potpuno
suv pre nego sto ga prikljucite u zidnu uti¢nicu.

- Ovaj aparat mogu da koriste deca i osobe sa
smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili ona koja nemaju dovoljno
iskustva i znanja, pod uslovom da su pod
nadzorom ili da su dobile uputstva za bezbednu
upotrebu aparata i da razumeju moguce opasnosti.
Deca ne smeju da obavljaju ¢is¢enje i odrzavanje
uredaja bez nadzora.

- Deca ne smeju da se igraju uredajem.

- Koristite samo originalne dodatke i potrosne
delove kompanije Philips. Koristite samo punjac¢
koji je prilozen uz proizvod. Ako su prilozeni,
koristite samo originalni USB kabl i USB napajanje.
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Ovaj uredaj ne sadrzi delove koje servisira korisnik.
Ako je aparat ostecen, prestanite sa koris¢enjem i
obratite se centru za korisni¢ku podrsku u svojoj
zemlji (pogledajte 'Garancija i podrska’). Ako je kabl
ostecen, zamenite punjac novim.

Punjac¢ nemojte da koristite na otvorenom niti u
blizini zagrejanih povrsina.

Delove proizvoda nemojte da perete u masini za
sudove.

Ovaj aparat namenjen je iskljucivo za cisc¢enje
zuba, desni i jezika.

Prestanite da koristite aparat i posavetujte se sa
stomatologom/lekarom ako dode do prekomernog
krvarenja nakon upotrebe, ako krvarenje nastavi da
se javlja nakon 1 nedelje koris¢enija ili ako osecate
nelagodnost ili bol.

Posavetujte se sa vasim zubarom pre upotrebe
ovog uredaja ukoliko ste imali hirurski zahvat u
ustima ili na desnima u prethodna 2 meseca.

Ako imate pejsmejker ili neki drugi implantat,
obratite se lekaru ili proizvodacu implantata pre
upotrebe.

Ako imate medicinske nedoumice, posavetujte se
sa lekarom pre upotrebe ovog aparata.

Ovaj aparat je uredaj za licnu higijenu i nije
namenjen za upotrebu kod vise pacijenata u
zubarskoj ordinadiji ili ustanovi.

Prestanite da koristite glavu cetkice sa polomljenim
ili savijenim vlaknima. Zamenite glavu cetkice na
svaka 3 meseca ili ranije ukoliko se pojave znaci
pohabanosti.

Ako pasta za zube koju koristite sadrzi peroksid,
sodu bikarbonu ili bikarbonat (uobicajeni sastojak
pasti za zube za izbeljivanje), posle svake upotrebe
temeljno odistite glavu cetkice pomocu sapuna i
vode. Na ovaj nacin se sprecava moguce pucanje
plastike.

Nemojte dovoditi u direktan kontakt sa
proizvodima koji koriste esencijalna ulja ili
kokosovo ulje. Kontakt moze da dovede do
izvla¢enja vlakana na Cetkici.
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- Za punjenje baterije koristite samo USB zidni
adapter, postolje punjaca i putnu torbicu za
punjenje koji su prilozeni uz proizvod: WAA1001,
WAA2001, HX9200 ili HX9200/B i TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001ili CBB2001. Nemojte
koristiti produzni kabl.

- Aparat punite, koristite i odlazite na
temperaturama izmedu 0 °Ci40 °C.

- Proizvod i baterije drzite dalje od vatre i ne izlazite
ih direktnoj suncevoj svetlosti ili previsokim
temperaturama.

- Ako proizvod postane neuobicajeno vruc ili ako
ispusta neprijatan miris, ako promeni boju ili ako
punjenje traje duze nego obi¢no, prestanite da ga
koristite 1 punite i kontaktirajte kompaniju Philips.

- Nemoijte stavljati proizvod i baterije u mikrotalasne
pecnice ili na indukcione Sporete.

- Da biste sprecili zagrevanje baterija ili ispustanje
otrovnih ili opasnih supstanci, nemojte da otvarate,
menjate, busite, ostetite ili rastavljate proizvod ili
bateriju. Nemojte da izazivate kratak spoj, da
prepunjavate baterije ili da ih obrnuto punite.

- Ako su baterije osteceneili cure, izbegavaijte
kontakt sa kozom ili o¢ima. Ukoliko do toga dode,
odmah dobro isperite vodom i potraZite
medicinsku pomoc.

Elektromagnetna polja (EMF)
Ovaj Philips uredaj je u skladu sa svim vazedim
standardima i propisima o izlozenosti
elektromagnetnim poljima.

Direktiva o radijskoj opremi
Kompanija Philips ovime izjavljuje da su elektricne
Cetkice za zube opremljene radio-frekventnim
interfejsom (Bluetooth ili BrushSync) u skladu sa
Direktivom 2014/53/EU.
- Bluetooth radio frekvencija: 2,4 GHz
- Maksimalna radio-frekvencijska snaga Bluetooth-

a: 3dBm

- NFC radio frekvencija: 13,56 MHz
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Namena

- Maksimalna radio-frekvencijska snaga NFC-a:
30,16 dBm

Pun tekst deklaracije EU o usaglasenosti je dostupan

na sledecoj internet adresi: www.philips.com/support

Elektricne Cetkice za zube Sonicare Prestige
namenjene su za uklanjanje nakupljenog kamenca i
ostataka hrane sa zuba u cilju sprecavanja karijesa i
poboljsavanja oralnog zdravlja. Elektricne cetkice za
zube Prestige namenjene su za ku¢nu upotrebu. Deca
treba da koriste proizvod pod nadzorom odraslih.

Cetkica za zube Philips Sonicare

1 Higijenski poklopac za putovanja
Premium All-in-One glava cetkice (A3)
3 Simbol tehnologije BrushSync
4 Drska
5 Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje
6 Indikator intenziteta i sakriveno dugme
7 SenselQ indikator
8 Indikator podsetnika za zamenu glave cetkice
9 Indikator baterije
10 Svetlo povratnih informacija o pranju zuba
1 Postolje za punjenje
12 Postolje za punjenje
13 USB-A zidni adapter
14 USB-C kabl
15 Putna torbica za punjenje
16 USB-C uti¢nica
Napomena: Sadrzaj pakovanja moze da se razlikuje u
zavisnosti od kuplienog modela.

Na proizvodu mogu biti navedeni sledeci simboli:
Proditajte Priru¢nik za upotrebu.
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Deo napajanja koji se moze skinuti: Oznaka ,Xxxxxx"
predstavlja broj modela odobrenih punjaca koji bi

D—l:l—( trebalo da se koriste.

XXXXXX

Aplikacija Sonicare - Pocetak rada

Sonicare aplikacija se uparuje sa ¢etkicom kako bi
vam pruzila povezani dozivljaj. Povezivanjem cetkice
za zube sa nalogom za Sonicare aplikaciju, modi ¢ete
da:

- Prilagodite postavke Sonicare Cetkice za zube
prema zeljenim rezimima, intenzitetom i povratnim
informacijama cetkice za zube.

- Pratite svoj napredak u pranju zuba.

- Primajte personalizovane savete i preporuke na
osnovu kojih mozete da poboljSate oralno zdravlje.

- Pristupite ¢itavom dijapazonu pogodnosti i
primajte aktuelne nadogradnje vaseg Prestige
iskustva.

Aplikacija je kompatibilna sa velikim brojem iPhone i

Android™ pametnih telefona. Vise informacija

potrazite na veb-stranici na

www.philips.com/Prestige-Get-Started

Da biste poceli da koristite Sonicare aplikaciju:

—_

Preuzmite aplikaciju Sonicare na telefon.

Obavezno ukljucite Bluetooth na telefonu.

Uzmite Cetkicu za zube da biste se uverili da je
aktivna (ukljucena svetla).

g Otvorite aplikaciju i pratite vodene korake.
Uparite ¢etkicu sa aplikacijom.

6 Napravite nalog putem aplikacije. Azurirajte

firmver, ako se to od vas trazi, da biste pristupili
najnovijim poboljsanjima i funkcijama.

w N

g b
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7 Redovno perite zube. Spremni ste da zapoc¢nete
svoj povezani dozivljaj. Kada redovno
sinhronizujete Cetkicu za zube sa aplikacijom,
mozete da primate azuriranja da biste poboljsali
oralnu zdravstvenu zastitu.

8 Redovno sinhronizujte.

- Zaruénu sinhronizaciju: Uparite/poveZite ¢etkicu
za zube sa aplikacijom svakih nekoliko nedelja
kako biste koristili prednosti funkcija/moguc¢nosti
aplikacije.

- Za automatsku sinhronizaciju: Dajte dozvolu za
lokaciju tokom podesavanja aplikacije. Ako date
dozvole za lokaciju, telefon zna kada je u opsegu
veze sa Cetkicom za zube, pa moze da osvezi vase
podatke o pranju zuba u aplikaciji kako bi pruzio
najnovije uvide i preporuke

Napomena: Uverite se da je Bluetooth na telefonu

ukljucen kada koristite aplikaciju kako bi cetkica za

zube mogla da prenosi i azurira podatke o pranju
zuba u aplikaciji. Ako imate pitanja o tome zasto se
prikupljaju podaci o pranju zuba, pogledajte Sonicare
izjavu o privatnosti koja je dostupna u procesu
konfigurisanja aplikacije.

Aplikacija - funkcije

Glava cetkice

Aplikacija Sonicare obezbeduje prilagodljiva

podesavanja za Cetkicu za zube po vasoj zelji,

ukljucujudi:

- Postavke intenziteta

- Kontrole reZzima

- Omogucavanije i onemogucavanje prilagodljivog
intenziteta

- Omogucavanje i onemogucavanje povratnih
informacija o trljanju

Vasa elektri¢na Cetkica za zube Sonicare Prestige ima
novu ,Premium All-in-One glavu Cetkice” (A3). Ova
glava cetkice je posebno projektovana da obezbedi
izuzetno uklanjanje plaka, izbeljivanje (uklanjanje
mrlja) i pozitivnan uticaj na zdravlje desni.
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Premium All-in-One glave Cetkice se isporucuju uz
tehnologiju BrushSync (pogledajte opis u nastavku)
kao $to je naznac¢eno < simbolom na dnu glave
Cetkice.

Da biste istrazili ¢itav dijapazon nasih opcija glave
Cetkice, potrazite vise informacija na nasem veb-sajtu:

www.philips.com/toothbrush-heads

Upotreba Philips Sonicare cetkice za zube

Uputstva za pranje zuba

-
.
.

Z5

Cvrsto gurnite glavu ¢etkice na ru¢ku.

Napomena: mali zazor izmedu glave Cetkice i drske
Cetkice je normalan. Glava cetkice tako moze da
vibrira na odgovarajuci nacin.

Pokvasite vlakna i nanesite malu koli¢inu paste za
zube.

Postavite vlakna cetkice za zube na zube tako da
budu pod blagim uglom (45 stepeni). Primenite
lagani pritisak kako bi vlakna stigla do desni ili
malo ispod desni.

Napomena: srediste glave Cetkice treba sve vreme
da bude u kontaktu sa zubima.
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4 pritisnite dugme za ukljucivanje/isklju¢ivanje da
biste ukljucili Philips Sonicare cetkicu za zube.

povecali efikasnost Philips Sonicare cetkice za
zube i omogudili Philips Sonicare cCetkici da obavi
pranje zuba umesto vas.

r 5 Primenite lagani pritisak kako biste maksimalno

Napomena: Vlakna bi trebalo da se blago rasire.
Nemoite da trljate. Svetlo promene vibracije iz
drske i povratnih informacija o pranju zuba treperi
ljubic¢asto kako bi vas upozorilo kada previse
pritiskate.
Nezno i polako pomerajte glavu cetkice preko zuba
blagim pokretima unapred i unazad tako da duza
vlakna mogu da dosegnu izmedu zuba. Nastavite
sa ovakvim pokretima tokom celog ciklusa pranja
zuba.

6 Da biste ocistili unutrasnju povrsinu prednjih zuba,
nagnite drsku cetkice u poluuspravan polozaj i

‘ predite vertikalno cetkicom preko svakog zuba
;\ tako da se potezi preklapaju.

,_@\ 7 Funkdija BrushPacer deli vreme pranja zuba na
@‘(V,—/\l Sest jednakih segmenata i ukazuje na to da bi
(CZo! trebalo da predete na sledece podrucje. Segmenti

. R su naznaceni kratkom pauzom u vibradiji. Cetkica
\ \,;\,@ za zube se automatski zaustavlja na kraju sesije
©‘«'~»_@’ pranja zuba.

Napomena: Cetkica za zube Philips Sonicare se
bezbedno koristi na protezama, zubnim promenama i
zubarskom materijalu (na plombama, krunicama i
oblogama)



Srpski 401

ReZimi pranja zuba

Elektricna Cetkica za zube isporucuje se unapred
podesena na rezim ciscenja sve-u-jednom koji
obezbeduje dvominutnu rutinu pranja zuba, sto
preporucuju zubari, sa tajmerom cetkice za Sest
segmenata.

Da biste personalizovali rezim pranja zuba mozete da
prilagodite postavke elektricne cetkice iz aplikacije
(pogledaijte 'Aplikacija Sonicare - Pocetak rada’)
Sonicare.

Napomena: lako se rezim ne prikazuje na drsci Cetkice
za zube, mozete da azurirate rezim u bilo kom
trenutku iz aplikacije Sonicare, pa ¢e vas izbor biti
sacuvan.

Postavke intenziteta

O

O

|

Elektricna cetkica za zube ima 3 razlic¢itin postavki za
intenzitet:

- Veliki intenzitet (tri svetla)

- Srednji intenzitet (dva svetla)

- Maliintenzitet (jedno svetlo)

Da biste ru¢no izabrali Zeljeni intenzitet, pritisnite
svetla indikatora intenziteta na drsci da biste se kretali
kroz opcije. Postavka intenziteta se moze promeniti
pre, tokom ili posle pranja zuba.

Napomena: Postavka intenziteta se takode moze
prilagoditi iz aplikacije Sonicare.

shSync

Tehnologija BrushSync omogucava komunikaciju

izmedu glave Cetkice i drske koristeci mikrocip. Simbol

£ na donijoj strani glave ¢etkice ozna¢ava da glava

Cetkice sadrzi ovu tehnologiju.

Tehnologija BrushSync omogucava:

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

- Rezim uparivanja BrushSync (za glave cetkice
Tongue Care)
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Karakteristike

SenselQ

O

- SenselQ

- Povratne informacije senzora pritiska

- Prilagodljiv intenzitet

- Povratne informacije o trljanju

- BrushPacer

- Podsetnik za zamenu glave sa ¢etkicom

Vas Sonicare je opremljen tehnologijom SenselQ koja
predstavlja kombinaciju pametnih funkcija koje
posmatraju vasa ponasanja prilikom pranja zuba (npr.
pokrete, navike, izbor glave cetkice) i pruzaju
personalizovane povratne informacije i preporuke.
Funkcije tehnologije SenselQ obuhvataju:
- Prilagodljiv intenzitet
- Povratne informacije u realnom vremenu:
- Povratne informacije o trljanju
- Povratne informacije senzora pritiska
- Personalizovane preporuke u aplikaciji
- Povratne informacije o ponasanju prilikom pranja
zuba u aplikaciji
lkona SenselQ na regulatoru ¢e svetleti kada su
pametne funkdije aktivne:
- tokom pranja zuba
- da biste potvrdili omogucavanje i onemogucavanje
postavki

Povratne informacije senzora pritiska

Cetkica za zube Sonicare meri pritisak koji
primenjujete tokom pranja zuba kako bi se desni i zubi
zastitili od povrede.

Ako prekomerno pritiskate, drska ¢e promeniti
vibraciju, a svetlo povratnih informacija o pranju zuba
¢e treptati (ljubicasto) na dnu drske dok ne smanjite
pritisak.

Napomena: Senzor pritiska je aktiviran na vasem
proizvodu. Da biste deaktivirali ovu funkciju,
pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje
funkcija“.
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Prilagodljiv intenzitet
Cetkica za zube Sonicare je projektovana sa
prilagodljivim intenzitetom da bi zastitila vase desni.
Ako previse pritiskate tokom duzeg vremenskog
perioda, ¢etkica za zube ¢e automatski smanjiti nivo
postavke intenziteta 1. Primetic¢ete kratku pauzu u
povratnim informacijama o pritisku i osetiti da se
intenzitet prilagodava sledec¢em nizem nivou.
Napomena: Prilagodljiv intenzitet je aktiviran uz
proizvod. Da biste deaktivirali ovu funkciju, pogledajte
odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija“.

Napomena: Intenzitet ¢e se vratiti na unapred
odabranu postavku u svakom novom ciklusu pranja
zuba.

Povratne informacije o trljanju

Cetkica za zube Sonicare meri pokrete tokom pranja
zuba da bi detektovala pranje zuba (pogledajte
uputstva za pranje zuba za optimalnu tehniku). Ako
redovno trljate tokom pranja zuba, aplikacija ¢e vam
preporuciti da omogucite povratne informacije o
trljanju.

Kada su aktivirane povratne informacije o trljanju,
svetlo povratnih informacija o pranju zuba na dnu
drske svetlec¢e narandzasto, a drska ¢e promeniti
vibraciju kao podsetnik da se prestane sa trljanjem.
Svetlo za povratne informacije c¢e se iskljuciti kada
prestanete da trljate.

Napomena: Povratne informacije o trljanju su
inicijalno deaktivirane. Da biste aktivirali ovu funkciju,
pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili deaktiviranje
funkcija“.
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BrushPacer

Funkcija BrushPacer deli vieme pranja zuba na Sest
jednakih segmenata i ukazuje na to da bi trebalo da
predete na sledece podrucje. Segmenti su naznaceni
kratkom pauzom u vibradiji. Cetkica za zube se
automatski zaustavlja na kraju sesije pranja zuba.
Napomena: Dodatni segmenti se mogu dodati kada
koristite rezime White+ ili Gum Health. Opise rezima
potrazite u aplikaciji Sonicare.

Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom

Cetkica za zube Sonicare ¢e pratiti habanje pametne
glave sa Cetkicom, koristeci tehnologiju BrushSync za
merenje:

- Ukupan pritisak tokom pranja zuba

- Ukupno vreme pranja glavom sa cetkicom

Kada glava Cetkice vise ne bude delotvorna, svetlo
indikatora podsetnika za zamenu glave Cetkice ¢e
treptati narandzasto, a drska ¢e oglasiti niz zvucnih
signala i tonova koji ukazuju na to da je vreme da
zamenite glavu Cetkice.

Napomena: Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom je
aktiviran na vasem proizvodu. Da biste deaktivirali ovu
funkdiju, pogledajte odeljak ,Aktiviranje ili
deaktiviranje funkcija“.

Aktiviranje ili deaktiviranje funkcija

U aplikaciji

Mozete da aktivirate ili deaktivirate sledece funkcije
Cetkice za zube:

- Prilagodljiv intenzitet

- Povratne informacije senzora pritiska

- Povratne informacije o trljanju

- Podsetnik za zamenu glave sa cetkicom
Napomena: Prilagodljiv intenzitet ¢e biti deaktiviran
kada se senzor pritiska deaktivira.

Sledece funkcije se mogu aktivirati ili deaktivirati u
aplikaciji Sonicare.
- Prilagodljiv intenzitet
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- Povratne informacije o trljanju
Uputstvo za povezivanje sa aplikacijom (pogledajte
'‘Aplikacija Sonicare - Pocetak rada’).

Na drsci

Korak 1: Stavite drsku na platformu za punjenje.

Korak 2: Pritisnite i zadrzite dugme za napajanje za:

Prilagodljiv Podsetnik za Povratne informacije
intenzitet zamenu glave senzora pritiska
sa Cetkicom

do 3 sekunde Do 5 sekundi Do 7 sekundi

\ { 2

Korak 3: Otpustite dugme za napajanje kada Cujete

Tzvucnisignal  1zvucnisignal,a 1zvucnisignal, 2
zatim 2 zvu¢na  zvudna signala, a zatim

signala 3 zvucna signala
2 2 {
Indikator Podsetnik za Indikator SenselQ i
SenselQ svetli 3 zamenu glave svetledi prsten svetle
sekunde Cetkice svetli3  ljubic¢asto 3 sekunde
sekunde

Zajedno sa:

Ako vidite da indikator baterije treperi belo 3 puta i ¢ujete 3
tona zvona, od slabog do jakog, onda je funkcija aktivirana.

ILI
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Ako vidite da indikator baterije trep¢e narandzasto 3 puta i
Cujete 3 tona zvona, od jakog do slabog, onda je funkcija

d deaktivirana.

Punjenje i status baterije

Punjenje na postolju punjaca

1 Prikljucite USB kabl baze za punjenje u USB zidni
adapter, pa prikljucite zidni adapter u elektricnu
uti¢nicu.

2 Postavite postolje za punjenje (providni poklopac)
na bazu za punjenije.

3 Postavite drsku cetkice za zube na punjac.

a Da bise ukazalo na to daje punjenje uspesno
pocelo, Cetkica za zube ce ispustiti dva zvucna
signala, a svetla ¢e svetleti uz pokrete nagore.

b Tokom punjenja, indikator punjenja baterije
trepce belo.

4 Cetkicu za zube ostavite na punjacu dok se
potpuno ne napuni. Svetlo baterije ¢e se iskljuciti
(prestati da trepce) kada se drska napuni.

Napomena: Mozda ¢e vam trebati do 16 sati da u

potpunosti napunite cetkicu za zube Sonicare.
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Punjenje pomocu putne torbice
1 Prikljucite USB kabl u torbicu za punjenje, pa u USB
zidni adapter.
2 Prikljucite zidni adapter u zidnu uti¢nicu.

3 Stavite Cetkicu za zube u putnu torbicu.

a Da bise ukazalo na to daje punjenje uspesno
pocelo, Cetkica za zube ce ispustiti zvucni
signal, a svetla ¢e svetleti uz pokrete nagore.

b Tadaindikator punjenja baterije trepce belo.

Ostavite putnu torbicu ukljuc¢enu u struju dok se

Cetkica za zube potpuno ne napuni. Svetlo baterije

¢e se iskljuciti (prestati da trepce) kada drska zavrsi

sa punjenjem.

Napomena: Obavezno stavite putnu torbicu na bok

radi bolje stabilnosti.

Status baterije (kada je drska na punjacu koji radi ili u putnoj
torbici)

Kada je drska postavljena na punjac ili je u putnoj
torbidi, indikator baterije pokazuje nivo napunjenosti

baterije.
Status baterije Indikator baterije
Puni se Treperi belo
Puna Svetli belo 30 sekundi, a zatim se

iskljucuie.
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Status baterije (kada drska nije postavljena na punjac)

Kada je Cetkica aktivna, lampica na bateriji na dnu
drske ¢e ukazati na status baterije.

Status baterije Indikator baterije Zvuk

Puna Svetli belo -

Delimi¢no puna Treperi belo -

Niska Treperi Drska emituje 3 zvu¢na
narandzastozuto sighala nakon pranja

zuba

Prazna Treperi Drska emituje 2 skupa

narandzastozuto zvucnih signala nakon

pranja zuba

Ciscenje
Glava cCetkice i drska
Glavu Cetkice i drsku moZete da odistite tako Sto cete
ihisprati mlakom vodom.
1 lIzvadite glavu sa Cetkicom sa drske i dobro je
isperite.

prikljucak glave Cetkice. Pazljivo ocistite oko
gumene zaptivke. Bar jednom nedeljno.

B 2 Barjednom nedeljno isperite celu dréku, posebno
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Napomena: Ne pritiskajte gumenu zaptivku na vrhu

drske.

Putna torbica i punja¢

1 Pre diScenja, punjac i putnu torbicu iskljucite iz
struje.

2 Vlaznom krpom obriSite povrsinu punjaca i putne
torbice.

Opasnost: Iskljucite USB zidni adapter i punjace
pre nego sto pocnete da ih Cistite.

Upozorenja:

- Nemojte da perete proizvod niti dodatke u masini
za sudove.

- Nemoijte da koristite izopropil alkohol, sirce,
izbeljivac ili druga sredstva za c¢iscenje u
domacinstvu za c¢is¢enje dodataka jer to moze da
dovede do promene boje.

- Vodite racuna da glava cetkice i Cetkica za zube
budu suve pre smestanja u putnu torbicu.

- Nemoijte koristiti eteri¢na ulja za c¢iscenje glave
Cetkice, proizvoda ili dodataka jer to moze daih
osteti

Ako proizvod necete koristiti duze vreme, iskljucite ga
iz zidne uti¢nice, ocistite ga i odlozite na hladno i suvo
mesto, dalje od direktne sunceve svetlosti.

Resavanje problema

U ovom poglavlju su u kratkim crtama navedeni
najcesci problemi sa kojima moZete da se susretnete
dok koristite aparat. Ukoliko ne mozete da resite
problem pomocu liste mogudcih problema u nastavku,
posetite www.philips.com/support da biste pronasli
listu naj¢escih pitanja ili se obratite centru za
korisni¢ku podrsku u svojoj zemlji.
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Problem

Moguci uzrok

Resenje

Ne mogu u potpunosti
da postavim glavu
Cetkice. Postoji mali
zazor izmedu glave
Cetkice i drske.

Ovaj zazor je normalan i
potreban je da bi glava
Cetkice vibrirala na
odgovarajuci nadin.

Vibracija moje Philips
Sonicare Cetkice za
zube je manje snazna
nego ranije.

Funkdcija
prilagodljivog
intenziteta je
aktivirana, senzor
pritiska je aktiviran
(pogledajte 'Povratne
informacije senzora
pritiska') ili je
intenzitet slucajno
promenjen.

Iskljucite prilagodljivi
intenzitet i/ili funkciju
(pogledajte 'Aktiviranje
ili deaktiviranje funkdija’)
senzora pritiska i/ili
povecajte nivo
intenziteta pritiskom na
svetlo indikatora
intenziteta do Zeljenog
nivoa (pogledajte
'Postavke intenziteta').

Mojoj Cetkici za zube
Philips Sonicare
nedostaju delovi.

Reciklaza

Delovi koji nedostaju
nisu ukljuceni u
model koji ste kupili.

Pribor i broj dodataka
glave Cetkice zavise od
broja modela koji ste
kupili. Broj HX modela
mozete pronadi na dnu
drske da biste utvrdili
Sta je priloZzeno uz vasu
drsku.

Ovaj simbol oznacava da se ovi elektri¢ni proizvodi
i baterije ne smeju odlagati zajedno sa obi¢nim

ku¢nim otpadom.

Pridrzavaijte se propisa vase zemlje u vezi sa
zasebnim prikupljanjem elektri¢ninh proizvoda i

baterija.

Uklanjanje ugradene punjive baterije

Ugradenu punjivu bateriju mora da ukloni
kvalifikovano struc¢no lice prilikom odbacivanja
proizvoda. Uputstvo za vadenje ugradenih punjivin
baterija mozete pronadi na stranici

www.philips.com/support.
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Garancija i podrska
Ako su vam potrebne informacije ili podrska, posetite
stranicu www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

Ogranicenja garancije
Uslovi medunarodne garancije ne ukljucuju sledece:

glave Cetkice;

ostecenje usled koris¢enja nedozvoljenih rezervnin
delova;

ostecenja izazvana pogresnom upotrebom,
zloupotrebom, nemarom, prepravkama ili
neovlasc¢enim servisiranjem;

normalno habanje, sto podrazumeva ulubljenja,
ogrebotine, abrazije, promenu boje ili bledenje.



412 Suomi

Johdanto

Onnittelut uuden Philips Sonicare
-sahkdbhammasharjan ostamisestal Erinomainen
plakin poisto, valkoisemmat hampaat ja terveemmat
ikenet ovat nyt katesi ulottuvilla. Sonicaren
hellavaraisen sonic-tekniikan seka kliinisesti
kehitettyjen ja testattujen toimintojen ansiosta voit
olla varma, etta saat aina parhaan puhdistustuloksen.
Saat lisatietoja ja voit rekisterdida tuotteen
osoitteessa www.philips.com/Prestige-Get-Started
Tervetuloa Philips Sonicare -perheeseen!

Tarkeita turvallisuustietoja

Varoitukset

Kayta tata tuotetta vain sen kayttotarkoituksen
mukaisesti. Lue nama tarkeat tiedot huolellisesti
ennen laitteen seka sen akkujen ja tarvikkeiden
kayttoéa ja sdilyta ne vastaisen varalle. Vaarinkaytto voi
johtaa vaaratilanteisiin tai vakaviin henkildévahinkoihin.

- Ala kastele laturia.

- Tarkista puhdistuksen jalkeen, etta laturi on taysin
kuiva, ennen kuin liitat sen takaisin pistorasiaan.

- Laitetta voivat kayttaa myos lapset ja henkilot,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa
laitteen kaytosta, jos heita on neuvottu laitteen
turvallisesta kaytosta tai tarjolla on turvallisen
kayton edellyttama valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

- Lasten ei pida leikkia laitteella.

- Kayta vain alkuperaisia Philipsin tarvikkeita tai
kulutustarvikkeita. Kayta vain tuotteen mukana
toimitettua laturia. Kayta vain alkuperaista USB-
kaapelia ja USB-virtalahdettd, jos ne on toimitettu
tuotteen mukana.
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Laitteessa ei ole kayttajan huollettavissa olevia
osia. Jos laite on vahingoittunut, lopeta sen kayttd
ota yhteytta maasi kuluttajapalvelukeskukseen
(katso 'Takuu ja tuki'). Jos johto on vaurioitunut,
vaihda laturi uuteen.

Ala kayta laturia ulkona tai lAmmonlahteiden
lahella.

Ala puhdista mitdan tuotteen osaa
astianpesukoneessa.

Laite on suunniteltu ainoastaan hampaiden,
ikenien ja kielen puhdistamiseen.

Lopeta laitteen kaytto ja kysy neuvoa
hammaslaakarilta tai [aakarilta, jos kayton jalkeen
ilmenee voimakasta verenvuotoa, jos verenvuoto
jatkuu viikon kayton jalkeen tai jos laitteen kayttd
tuntuu epamukavalta tai aiheuttaa kipua.

Jos olet ollut hammas- tai ienleikkauksessa
viimeisten kahden kuukauden aikana, kysy neuvoa
hammaslaakarilta ennen laitteen kayttoa.

Jos sinulla on sydamentahdistin tai muu
kehonsisainen laite, kysy neuvoa laakarilta tai
kyseisen laitteen valmistajalta ennen kayttoa.

Jos eparoit kayttaa laitetta terveydellisista syista,
neuvottele laitteen kaytosta ensin laakarin kanssa.
Laite on tarkoitettu henkilokohtaiseen kayttoon
eika sita ole tarkoitettu potilaiden yleiseen
kayttédn hammashoitoloissa tai sairaaloissa.
Lopeta harjaspaan kaytto, jos ilmenee katkenneita
tai taipuneita harjaksia. Vaihda harjaspaa 3
kuukauden valein tai useammin, jos ilmenee
merkkeja kulumisesta.

Jos kayttamasi hammastahna sisaltaa peroksidia,
ruokasoodaa tai bikarbonaattia (yleisia etenkin
valkaisevissa hammastahnoissa), puhdista
harjaspaa huolellisesti saippualla jokaisen kayton
jalkeen. Tama estaa muovin halkeamisen.

Valta suoraa kosketusta tuotteisiin, jotka sisaltavat
eteerisia 6ljyja tai kookosoljya. Niiden
koskettaminen voi johtaa harjasten irtoamiseen.
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Kayta akun lataamiseen vain tuotteen mukana
toimitettua USB-sovitinta, latausalustaa ja
matkalatauskoteloa: WAA1001, WAA2001, HX9200
or HX9200/B, and TCC1001, TCC2001, TCC3001,
CBB1001 tai CBB2001. Ala kayta jatkojohtoa.
Lataa, kayta ja sailyta tuotetta 0 -40 °C:n
lampodtilassa.

Suojaa tuote ja akut tulelta dlaka altista niita
suoralle auringonvalolle tai korkeille lampotiloille.
Jos tuote kuumenee epéatavallisen paljon, siita
tulee hajua, se muuttaa varia tai jos lataaminen
kestaa tavallista pidempaan, lopeta tuotteen
kaytto ja lataaminen ja ota yhteytta Philipsiin.

Al4 laita tuotteita ja niiden paristoja tai akkuja
mikroaaltouuneihin tai induktioliesille.

Al avaa, muuta, puhkaise, vahingoita tai pura
tuotetta tai akkuja, silla tama saattaa aiheuttaa
niiden ylikuumenemisen tai myrkyllisia tai
vaarallisia vuotoja niista. Ald aiheuta akkuihin
oikosulkua, ylilataa niita tai lataa niita kaanteisesti.
Jos paristot tai akut ovat vahingoittuneet tai ne
vuotavat, valta paristo- tai akkunesteen joutumista
iholle tai silmiin. Jos nain kuitenkin kay, huuhtele
iho tai silmat valittdmasti runsaalla vedella ja
hakeudu laakariin.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkémagneettisia
kenttia (EMF) koskevia standardeja ja saannoksia.

Radiolaitedirektiivi
Philips vakuuttaa taten, etta radiotaajuusliittymalla
(Bluetooth tai BrushSync) varustetut
sahkdhammasharjat ovat direktiivin 2014/53/EU
ehtojen mukaisia.

Bluetooth-radiotaajuus: 2,4 GHz

Suurin Bluetooth-radiotaajuusteho: 3 dBm
NFC-radiotaajuus: 13,56 MHz

Suurin NFC-radiotaajuusteho: 30,16 dBm
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EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on
kokonaisuudessaan saatavilla osoitteessa
www.philips.com/support

Kayttotarkoitus

Sonicare Prestige -sahkdhammasharjat on tarkoitettu
poistamaan hampaisiin kertynyt plakki ja ruokajaamat
hammasmadan ilmenemisen vahentamiseksi seka
suuterveyden parantamiseksija yllapitamiseksi.
Prestige-sahkéhammasharjat on tarkoitettu
kuluttajien kotikayttdoon. Aikuisen on valvottava lasten
hammasharjan kayttoa.

Philips Sonicare -hammasharja

1 Hygieeninen suojus
Premium All-in-One -harjaspaa (A3)
3 BrushSync-merkki
4 Runko
5 Virtapainike
6 Tehon merkkivalo ja piilotettu painike
7 SenselQ-merkkivalo
8 Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
9 Akun merkkivalo
10 Harjauspalautteen merkkivalo
1 Latausalusta
12 Latausteline
13 USB-A-sovitin
14 USB-C-johto
15 Matkalatauskotelo
16 USB-C-litanta
Huomautus: Pakkauksen sisalté saattaa vaihdella
malleittain.

Tuotteessa voi olla seuraavanlaisia merkkeja:
Lue Kayttajan opas.
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Irrotettava virtalahde Osa: "xxxxxx” osoittaa

D{ I

XXXXXX

kaytettavien hyvaksyttyjen latureiden mallinumeron.

Sonicare-sovellus - Kayton aloittaminen

Sonicare-sovellus muodostaa hammasharjaasi
pariliitoksen, jolla saat yhteyden harjaasi. Yhdistamalla
hammasharjasi Sonicare-sovelluksen tiliin voit

N =

Mukauta Sonicare-hammasharjan asetukset
haluamiesi tilojen, tehon ja hammasharjan
palautteen mukaan.

Seuraa harjauksen edistymista.

Vastaanota yksilollisia vihjeita ja toimeenpantavia
suosituksia suuterveyden parantamiseksi.
Hyoddynna kaikkia etuja ja paranna jatkuvasti
Prestige-kayttokokemustasi.

Sovellus on yhteensopiva monien iPhone- ja
Android™-alypuhelimien kanssa. Lisatietoja on
osoitteessa www.philips.com/Prestige-Get-Started.
Voit aloittaa Sonicare-sovelluksen kayton seuraavasti:

Lataa Sonicare-sovellus puhelimeesi.

Varmista, etta puhelimesi Bluetooth-toiminto on
kaytossa.

Tartu hammasharjaasi ja varmista, etta se on paalla
(valot palavat).

Avaa sovellus ja toimi annettujen ohjeiden
mukaan.

Muodosta pariliitos hammasharjan ja sovelluksen
valille.

Luo tili sovelluksen kautta. Paivita laiteohjelmisto
kehotuksesta, niin saat kayttédsi uusimmat
parannukset ja toiminnot.
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7 Harjaa saannollisesti. Olet nyt valmis kokemaan
uudenlaisen yhteyden. Kun synkronoit
hammasharjan saannéllisesti sovelluksen kanssa,
voit vastaanottaa paivityksid, jotka auttavat
parantamaan suunhoitoa.

8 Synkronoi saannollisesti.

- Manuaalinen synkronointi: Muodosta pariliitos
hammasharjan ja sovelluksen vdlille tai yhdista ne
muutaman viikon valein, jotta voit hyddyntaa
sovelluksen ominaisuuksia ja toimintoja.

- Automaattinen synkronointi: Myonna sijainnin
kayttooikeudet, kun otat sovelluksen kayttéon. Kun
myodnnat sijainnin kayttdooikeudet, puhelimesi
tietad, milloin se on hammasharjan yhteysalueella,
ja se pystyy paivittdmaan harjaustiedot
sovellukseen viimeisimpien tietojen ja suositusten
tarjoamiseksi.

Huomautus: Varmista, etta puhelimesi Bluetooth-
toiminto on kaytdssa sovellusta kaytettaessa, jotta
hammasharjasi pystyy siirtamaan ja paivittamaan
harjaustietosi sovellukseen. Jos sinulla on kysyttavaa
siita, miksi harjaustietosi kerataan, perehdy Sonicaren
tietosuojalausuntoon, joka on luettavissa sovelluksen
kayttédnoton aikana.

Sovellus - Ominaisuudet

Harjaspaa

Sonicare-sovellus tuo hammasharjasi kayttéon

asetuksia, joita voit muokata mieltymystesi mukaan:
Tehoasetukset

- Tilan saatimet

- Mukautuvan tehon ottaminen kayttdoon ja
poistaminen kaytosta

- Hankauspalautteen ottaminen kayttéon ja
poistaminen kaytosta

Sonicare Prestige -sahkdhammasharjassa on uusi
Premium All-in-One -harjaspaa (A3). Tama harjaspaa
on erityisesti suunniteltu tarjoamaan plakinpoistoon,
valkaisuun (tahrojen poistoon) ja ikenien terveyteen
liittyvia ainutlaatuisia etuja.
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Premium All-in-One -harjaspaissa hyoédynnetaan
BrushSync-tekniikkaa (katso kuvaus jaljempana),
kuten harjaspaan pohjassa olevalla <-merkilla on
osoitettu.

Voit tutustua harjaspaiden koko valikoimaan
siirtymalla sivustoomme, josta saat lisatietoja:

www.philips.com/toothbrush-heads.

Philips Sonicare -hammasharjan kayttaminen

Harjausohjeet

-
.
.

Z5

Tydnna harjaspaa kunnolla runkoon kiinni.

Huomautus: Rungon ja harjaspaan valissa on pieni
vali. Tama on normaalia. Nain hammaspaa pystyy
varisemaan asianmukaisella tavalla.

Kastele harjakset ja pursota niille pieni maara
hammastahnaa.

Aseta hammasharjan harjakset hampaita vasten
loivassa kulmassa (45 astetta). Paina
hammasharjaa kevyesti niin, etta harjakset
ulottuvat ienrajaan tai hieman ienrajan alapuolelle.
Huomautus: Pitele harjaa niin, etta harjaspaan
keskiosa on koko ajan kosketuksissa hampaisiin.
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4 Kaynnista Philips Sonicare painamalla
virtapainiketta.

5 Voit tehostaa harjaamista painamalla Philips
Sonicare -hammasharjaa kevyesti ja antamalla
harjan harjata puolestasi.

Huomautus: Harjasten pitaisi leventya hieman. Ala
hankaa. Rungon varindn muutos ja violettina
vilkkuva harjauspalautteen merkkivalo ilmoittavat,
kun painat harjatessa liian voimakkaasti.

Litkuta harjaa pyorealla lilkkeella siten, etta pitkien
harjasten paat ulottuvat hammasvaleihin. Toimi
samalla tavalla koko harjausjakson ajan.

6 Jos haluat puhdistaa etuhampaiden sisdpinnat,
kallista runkoa niin, etta se on puoliksi
pystyasennossa. Harjaa taman jalkeen jokainen
hammas erikseen pystysuorin lilkkein.

7 BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhta
pitkaan jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttava
seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan varinan
lyhyelld keskeytyksella. Hammasharja pysahtyy
automaattisesti harjausistunnon lopussa.

Huomautus: Philips Sonicare -hammasharijalla

hammasraudat seka muutetut tai korjatut hampaat

(paikat, kruunut ja pinnoitukset) voidaan puhdistaa

turvallisesti.

Sahkdéhammasharja on asetettu valmiiksi all-in-one-
puhdistustilaan, joka tuo kayttéon hammaslaakarin
suositteleman 2 minuutin harjausrutiinin kuuden
jakson harjausajastimella.
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Tehoasetukset

O

Jos haluat mukauttaa harjaustilaa, voit muuttaa
sahkdhammasharjan asetuksia Sonicare-sovelluksella
(katso 'Sonicare-sovellus - Kayton aloittaminen’).

Huomautus: Vaikka tila ei nay hammasharjan
rungossa, voit paivittaa tilan milloin tahansa Sonicare-
sovelluksella, ja valintasi tallennetaan.

Sahkdéhammasharjassa on kolme eri tehoasetusta:
- Suuri teho (kolme valoa)

- Keskisuuri teho (kaksi valoa)

- Pieni teho (yksi valo)

Voit valita haluamasi tehoasetuksen manuaalisesti
painamalla rungossa olevia tehon merkkivaloja ja
selaamalla vaihtoehtoja. Tehoasetusta voidaan
muuttaa ennen harjausta, harjauksen aikana tai
harjauksen jalkeen.

Huomautus: Tehoasetusta voidaan mukauttaa myos
Sonicare-sovelluksella.

BrushSync-tekniikka

Ominaisuudet

BrushSync-tekniikka antaa harjaspaalle

mahdollisuuden kommunikoida rungon kanssa

mikropiirin avulla. Harjaspaan pohjassa oleva -

merkki ilmaisee, etta kyseessa on talla tekniikalla

varustettu harjaspaa.

BrushSync-tekniikan ominaisuudet:

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

- BrushSync-tilan pariliitos (Tongue Care
-harjaspaille)

- SenselQ

- Paineanturin palaute

- Mukautuva teho

- Hankauspalaute

- BrushPacer

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo
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Sonicare on varustettu SenselQ-tekniikalla, jonka
alytoiminnot tarkkailevat harjaustoimintaasi (esim.
liikkeita, tapoja ja harjaspdiden valintaa) seka antavat
vksilollista palautetta ja suosituksia.
SenselQ-tekniikan ominaisuudet:
- Mukautuva teho
- Reaaliaikainen palaute:
- Hankauspalaute
- Paineanturin palaute
- Sovelluksen yksilolliset suositukset
- Sovelluksen harjaustoiminnan palaute
Rungon SenselQ-kuvake syttyy, kun alyominaisuudet
ovat kaytossa:
- harjauksen aikana
- asetusten kayttéonoton ja kaytdstapoiston
vahvistamiseksi

Paineanturin palaute

Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikana
kayttamaasi voimaa suojatakseen ikeniasi ja
hampaitasi vahingoilta.

Jos painat hammasharjaa lilan voimakkaasti, rungon
varind muuttuu ja harjauksen palautemerkkivalo
vilkkuu (violettina) rungon alaosassa, kunnes vahennat
painetta.

Huomautus: Paineanturi on tuotteen toimitushetkella
kaytossa. Voit poistaa taman toiminnon kaytosta
noudattamalla kohdassa Toimintojen ottaminen
kayttoon ja poistaminen kaytosta olevia ohjeita.

Mukautuva teho

Sonicare-hammasharjassa kaytetaan mukautuvaa
tehoa ikeniesi suojaamiseksi. Jos painat
hammasharjaa lilan voimakkaasti pidemman aikaa,
hammasharja laskee tehotason automaattisesti
tasolle 1. Painepalaute keskeytyy hetkeksi, ja tunnet
tehon muuttuvan yhta pienemmalle tasolle.
Huomautus: Mukautuva teho on tuotteessa
toimitushetkelld kaytossa. Voit poistaa taman
toiminnon kaytosta noudattamalla kohdassa
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Toimintojen ottaminen kayttdéon ja poistaminen
kaytosta olevia ohjeita.

Huomautus: Jokaisella uudella harjausjaksolla teho
palautuu ennalta maaritetyn asetuksen mukaiseksi.

Hankauspalaute

BrushPacer

Sonicare-hammasharja mittaa harjauksen aikaisia
lilkkeita hankaustoiminnan tunnistamiseksi (katso
optimaalinen tekniikka harjausohjeista). Jos hankaat
saannollisesti harjauksen aikana, sovellus suosittelee,
etta otat hankauspalautteen kayttéon.

Kun hankauspalaute on kaytdssg, rungon alaosassa
oleva harjauspalautteen merkkivalo palaa oranssina ja
rungon varina muuttuu muistutuksena hankaamisen
lopettamiseksi. Harjauksen palautemerkkivalo
sammuu, kun lopetat hankaamisen.

Huomautus: Hankauspalaute on toimitushetkella
poistettu kaytosta. Voit ottaa taman toiminnon
kayttodn noudattamalla kohdassa Toimintojen
ottaminen kayttéon ja poistaminen kaytosta olevia
ohjeita.

BrushPacer jakaa harjausajan kuuteen yhta pitkaan
jaksoon ja ilmaisee, kun sinun on siirryttava
seuraavalle alueelle. Jaksot ilmaistaan varinan lyhyella
keskeytyksella. Hammasharja pysahtyy
automaattisesti harjausistunnon lopussa.

Huomautus: White+- tai Gum Health -tilaa

kaytettaessa voidaan lisata jaksoja. Katso tilojen
kuvaukset Sonicare-sovelluksesta.

Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Sonicare-hammasharja seuraa dlyharjaspaan
kulumista BrushSync-tekniikalla mittaamalla

- harjauksen aikana kayttamaasi yleista voimaa

- harjaspaalla harjaamiseen kaytettya kokonaisaikaa.
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Kun harjaspaa ei enaa toimi tehokkaasti, harjaspaan
vaihdon muistutusmerkkivalo alkaa vilkkua oranssina
ja runko antaa aanimerkkeja sen merkiksi, etta
harjaspaa kannattaa vaihtaa.

Huomautus: Harjaspaan vaihdon muistutustoiminto
on tuotteen toimitushetkella kaytossa. Voit poistaa
taman toiminnon kaytdsta noudattamalla kohdassa
Toimintojen ottaminen kayttéon ja poistaminen
kaytosta olevia ohjeita.

Toimintojen ottaminen kayttdé6n ja poistaminen

kaytosta

Sovelluksesta

Rungosta

Voit ottaa kayttdéon ja poistaa hammasharjan
seuraavia ominaisuuksia:

- Mukautuva teho

- Paineanturin palaute

- Hankauspalaute

- Harjaspaan vaihdon muistutusmerkkivalo

Huomautus: Mukautuva teho poistetaan kaytosta, kun
paineanturi poistetaan kaytosta.

Seuraavat ominaisuudet voidaan ottaa kayttoon tai
poistaa kaytdsta Sonicare-sovelluksesta.

- Mukautuva teho

- Hankauspalaute

Ohjeet yhteyden muodostamiseksi sovellukseen
(katso 'Sonicare-sovellus - Kayton aloittaminen’).

Vaihe 1: Aseta runko lataustelineeseen.

Vaihe 2: Paina virtapainiketta pitkaan:
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Mukautuva Harjaspaan Paineanturin palaute
teho vaihdon

muistutusmerk

kivalo

jopa 3 sekuntia jopa b sekuntia jopa 7 sekuntia

\ { 2

Vaihe 3: Vapauta virtapainike, kun kuulet

Taanimerkin Taanimerkinja  1aanimerkin, 2
sitten 2 aanimerkkia ja sitten 3
aanimerkkia aanimerkkia
2 2 {
SenselQ- Harjaspaan SenselQ-merkkivalo ja
merkkivalo vaihdon valorengas palavat

palaa 3 sekuntia muistutusmerk violetteina 3 sekuntia
kivalo palaa 3
sekuntia

Taman lisaksi:

Jos naet akun merkkivalon vilkkuvan valkoisena 3 kertaa ja
kuulet 3 matalalta korkealle nousevaa aanimerkkia,
toiminto on otettu kayttéon.

TAI

Jos naet akun merkkivalon vilkkuvan oranssina 3 kertaa ja
kuulet 3 korkealta matalalle laskevaa aanimerkkia, toiminto
on poistettu kaytosta.
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Lataus ja akun tila

Lataaminen latausalustalla
1 Liita latausalustan USB-johto USB-sovittimeen ja
liita sovitin pistorasiaan.

)

% Aseta hammasharjan runko laturiin.

> a Hammasharja antaa kaksi danimerkkia ja valot
syttyvat alhaalta ylospain sen merkiksi, etta
lataaminen on kaynnistynyt.
b Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana
valkoisena.

4 Jata hammasharja laturiin, kunnes se on latautunut
tayteen. Akun merkkivalo sammuu (lakkaa
vilkkumasta), kun runko on latautunut.

Huomautus: Sonicare-hammasharjan lataaminen

tayteen voi kestaa jopa 16 tuntia.

9

@
Aseta latausteline (kirkas kansi) latausalustan
paalle.

2
3

Lataaminen kayttamallda matkakoteloa
1 Liita USB-johto matkakoteloon ja USB-sovittimeen.
2 Liita sovitin sahkopistorasiaan.

el
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3 Aseta hammasharja matkakoteloon.

a Hammasharja antaa kaksi aanimerkkia ja valot
syttyvat alhaalta yléspain sen merkiksi, etta
lataaminen on kaynnistynyt.

b Akun merkkivalo vilkkuu lataamisen aikana
valkoisena.

4 Jata matkakotelo liitettyna pistorasiaan, kunnes
hammasharja on latautunut tayteen. Akun
merkkivalo sammuu (lakkaa vilkkumasta), kun
runko on latautunut.

Huomautus: Varmista, etta matkakotelo on vakauden

parantamiseksi sijoitettu kyljelleen.

Akun tila (kun runko on toimivassa laturissa tai
matkakotelossa)

Kun runko asetetaan laturiin tai matkalatauskoteloon,
akun merkkivalo ilmoittaa akun varaustason.

Akun tila Akun merkkivalo
Lataaminen Vilkkuu valkoisena
Taynna Palaa valkoisena 30 sekuntia ja

sitten sammuu.

Akun tila (kun runkoa ei ole asetettu laturiin)

Kun hammasharja on kaynnissd, rungon alaosassa
oleva merkkivalo ilmaisee akun tilan.

Akun tila Akun merkkivalo Aani



Suomi 427

Taynna

Palaa valkoisena -

Osittain taynna

Vilkkuu valkoisena -

Pieni Vilkkuu oranssina Runko antaa 3
aanimerkkia
harjauksen jalkeen

Tyhja Vilkkuu oranssina Runko antaa 2
aanimerkkien sarjaa
harjauksen jalkeen

Puhdistus

Harjaspaa ja runko

Harjaspaat ja runko voidaan puhdistaa huuhtelemalla

ne lampimalla vedella.

1 Irrota harjaspaa rungosta ja huuhtele se
perusteellisesti.

2 Huuhtele koko runko, etenkin harjaspaan liitanta.
Puhdista kumitiiviste varovasti. Vahintaan kerran
viikossa.

Huomautus: Ala paina rungon yldosassa olevaa

kumitiivistetta.

Matkakotelo ja laturi

1 Irrota laturi ja matkakotelo pistorasiasta ennen
niiden puhdistamista.

2 Pyyhi laturin ja matkakotelon pinta kostealla
liinalla.

Vaara: Irrota USB-sovitin ja laturit pistorasiasta
ennen nhiiden puhdistamista.

Varoitukset:
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Sailytys

Al puhdista tuotetta tai lisdvarusteita
astianpesukoneessa.

Ala kayta isopropyylialkoholia, etikkaa,
valkaisuainetta tai mitaan muuta kodin
puhdistusainetta tuotteen tai lisdvarusteiden
puhdistamiseen, silla ne voivat aiheuttaa
varimuutoksia.

Varmista, ettd harjaspaa ja hammasharja ovat
kuivia, ennen kuin varastoit ne matkakoteloon.
Al& kayta eteerisia 6ljyja harjaspaan, tuotteen tai
lisavarusteiden puhdistamiseen, silla ne voivat
aiheuttaa vaurioita.

Jos et kayta laitetta pitkaan aikaan, irrota se
sahkopistorasiasta, puhdista se ja sailyta sita viileassa,
kuivassa paikassa poissa suorasta auringonpaisteesta.

Vianmaaritys

Tahan osaan on koottu tavallisimmat laitteen
kaytossa ilmenevat ongelmat. Jos et lbyda ongelmaasi
ratkaisua jaljempana olevista tiedoista, voit tarkastella
vastauksia yleisiin kysymyksiin osoitteessa
www.philips.com/support tai ottaa yhteytta maasi
asiakaspalveluun.

Ongelma

Mahdollinen syy Ratkaisu

Harjaspaata ei voi
kiinnittaa kokonaan.
Harjaspaan ja rungon
valissa on pieni rako.

Tama rako on normaali,
ja sita tarvitaan, jotta
harjaspaa pystyy
varahtelemaan
asianmukaisesti.
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Ratkaisu

Philips Sonicare
-hammasharja
vardhtelee aiempaa
heikommin.

Mukautuvan tehon
toiminto on otettu
kayttoon, paineanturi
on otettu kayttoon
(katso 'Paineanturin
palaute') tai tehoa on

vahingossa muutettu.

Poista mukautuvan
tehon toiminto ja/tai
paineanturi kaytosta
(katso 'Toimintojen
ottaminen kayttéon ja
poistaminen kaytosta')
ja/tai nosta tehotasoa
painamalla tehon
merkkivalo haluamallesi
tasolle (katso
‘Tehoasetukset').

Philips Sonicare
-hammasharjasta
puuttuu osia.

Kierratys

Takuu ja tuki

Puuttuvat osat eivat
sisally ostamaasi
malliin.

Lisavarusteet ja
harjaspaalisaosien
maadra vaihtelevat
ostamasi tuotteen
mallinumeron mukaan.
Rungon pohjassa olevan
HX-mallinumeron avulla
voit selvittaa, mita
rungon mukana on
toimitettu.

Tama merkki tarkoittaa sitd, etta sahkolaitteita ja
akkuja ei saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen

mukana.

Noudata oman maasi sahkolaitteiden ja akkujen
kierratysta ja havittamista koskevia saantoja.
Sisdisen ladattavan akun poistaminen
Valtuutetun ammattilaisen on poistettava sisainen
ladattava akku, kun tuote heitetdaan pois. Ohjeet
sisdisten ladattavien akkujen poistamiseen &ytyvat
osoitteesta www.philips.com/support.

Jos haluat tukea tai lisatietoja, kay Philipsin
verkkosivuilla osoitteessa www.philips.com/support
tai lue kansainvalinen takuulehtinen.
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Takuun rajoitukset

Kansainvalinen takuu ei kata seuraavia tapauksia:

- Harjaspaat.

- Luvattomien vaihto-osien kaytosta aiheutuneet
vahingot.

- Vaarinkaytosta, huolimattomuudesta, laitteen
muokkaamisesta tai luvattomasta korjaamisesta
johtuvat vahingot.

- Normaalista kaytdsta ja kulumisesta aiheutunut
huonontuminen, mukaan lukien halkeaminen,
naarmuuntuminen, kuluminen, likaantuminen tai
varien haalistuminen.
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Grattis till din nya Philips Sonicare-eltandborste!
Overlagsen plackborttagning, vitare tander och
friskare tandkott ar inom rackhall. Nar du anvander
Sonicare, som har en kombination av [judvibrerande
teknik och kliniskt utvecklade och beprévade
funktioner, kan du vara saker pa att du far den allra
basta rengdringen varje gang.

Du kan fa ytterligare support och registrera din
produkt via: www.philips.com/Prestige-Get-Started
Valkommen till Philips Sonicare-familjen!

Viktig sdkerhetsinformation

Varningar

Anvand endast produkten for dess avsedda syfte. Las
den har viktiga informationen noggrant innan du
anvander apparaten och dess batterier och tillbehor.
Spara det har haftet for framtida bruk. Felaktig
anvandning kan leda till fara eller allvarliga skador.

- Latinte laddaren komma i kontakt med vatten.

- Efter rengoring, se till att laddaren ar fullstandigt
torrinnan du ansluter den till ett vagguttag.

- Den har apparaten kan anvandas av barn och
personer med olika funktionshinder, eller som inte
har kunskap om hur apparaten anvands, sa lange
de dvervakas och far instruktioner angaende saker
anvandning och forstar riskerna som foreligger.
Rengoring och underhall ska inte utféras av barn
utan évervakning.

- Barn skainte leka med apparaten.

- Anvand endast tillbehor eller forbrukningsartiklar
fran Philips. Anvand endast laddaren som
medfoljer produkten. Anvand den ursprungliga
USB-kabeln och USB-stromforsorjiningsenheten.
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Den har apparaten innehaller inga delar som kan
underhallas av anvéandaren. Anvand inte apparaten
om den ar skadad och kontakta kundtjanst i ditt
land (se 'Garanti och support’). Om sladden ar
skadad byter du ut laddaren mot en ny.

Anvand inte laddaren utomhus eller i narheten av
uppvarmda ytor.

Rengdringa delar i diskmaskin.

Apparaten har utformats endast for rengdring av
tander, tandkott och tunga.

Sluta anvanda apparaten och radfraga en
tandlakare/lakare om kraftig blodning uppstar
efter anvandning, om det fortsatter att bléda efter
en veckas anvandning eller om du upplever
obehag eller smarta.

Om du har genomgatt operation i munnen eller
tandkottet de senaste tva manaderna ska du
radgora med din tandlakare innan du anvander
apparaten.

Om du har en pacemaker eller nagon annan
implanterad enhet bér du radgdra med din lakare
eller tillverkaren av den implanterade enheten fore
anvandning.

Om du har halsoproblem bor du radfraga lakare
innan du anvander apparaten.

Apparaten ar avsedd for egenvard och inte for att
anvandas pa flera patienter pa en
tandlakarmottagning eller -klinik.

Sluta anvanda ett borsthuvud om det har skadade
eller bojda stran. Byt ut borsthuvudet var tredje
manad eller oftare vid markbart slitage.

Om tandkramen innehaller peroxid,
natriumbikarbonat eller bikarbonat (vanligt i
blekande tandkramer) rengédr du borsthuvudet
ordentligt med tval och vatten efter varje
anvandning. Detta forebygger att sprickor uppstar i
plasten.

Undvik direkt kontakt med produkter som
innehaller eteriska oljor eller kokosolja. Kontakten
kan leda till att borsten lossnar.
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- Anvand endast den USB-vaggadapter, den
laddningsenhet och det laddningsresefodral som
medfoljer produkten for att ladda batteriet:
WAAT001, WAA2001, HX9200 eller HX9200/B och
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 eller
CBB2001. Anvand inte forlangningssladd.

- lLadda, anvand och férvara produkten i
temperaturer mellan O °C och 40 °C.

- Utsattinte produkten eller batterierna fér eld och
utsatt dem heller inte for direkt solljus eller for
hoga temperaturer.

- Sluta anvanda och ladda produkten om den blir
onormalt varm, luktar, andrar farg eller om det tar
langre tid an vanligt att ladda den. Kontakta aven
din lokala Philips-aterforsaljare.

- Placerainte produkten eller batterierna i
mikrovagsugnar eller pa induktionsplattor.

- For att forhindra att batterierna varms upp eller
avger giftiga eller farliga amnen ska du inte 6ppna,
andra, sticka hal pa, skada eller ta isar produkten
eller batterierna. Kortslut inte och dverladda inte
batterierna och ladda inte batterierna med
omvand polaritet.

- Undvik kontakt med huden eller 6gonen om
batterierna ar skadade eller lacker. Skolj
omedelbart med rikligt med vatten och kontakta
lakare in detta hander.

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-apparaten uppfyller alla tillampliga
standarder och regler gallande exponering av
elektromagnetiska falt.

Direktiv for radioutrustning

Philips intygar harmed att elektriska tandborstar
utrustade med ett radiofrekvensgranssnitt (Bluetooth
eller BrushSync) éverensstammer med direktivet
2014/53/EG.

- Bluetooth-radiofrekvens: 2,4 GHz

- Maximal Bluetooth-radiofrekvensstyrka: 3 dBm

- NFC-radiofrekvens: 13,56 MHz
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- Maximal NFC radiofrekvensstyrka: 30,16 dBm
Hela texten i EG-forsakran om 6verensstammelse
finns pa foljande internetadress:
www.philips.com/support

Avsedd anvandning

Sonicare Prestige eltandborstar anvands for att ta
bort plack och matrester fran tanderna, for att minska
skador pa tanderna och for att forbattra och bibehalla
munhdlsan. Prestige-eltandborstar ar avsedda for
hemmabruk. Om barn anvander produkten ska detta
ske under dverinseende av en vuxen.

Din Philips Sonicare

1 Hygieniskt reseskydd
Premium allt-i-ett-borsthuvud (A3)
3 BrushSync-symbol
4 Handtag
5 Pa/av-knapp
6 Intensitetsindikator och dold knapp
7 SenselQ-indikator
8 Indikator for paminnelse om byte av borsthuvud
9 Batteriindikator
10 Lampa for borstningsfeedback
1 Laddningsenhet
12 Laddningsstall
13 USB-A-vaggadapter
14 USB-C-kabel
15 Resefodral for laddare
16 USB-C-uttag

Obs! Innehallet i forpackningen kan variera beroende
pa modellen.

Foliande symboler kan visas pa produkten:

Las merianvandarhandboken.
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Lostagbar stromforsdrjiningsdel: "xxxxxx” anger
modellnumret for godkanda laddare som ska

D—l:l—( anvandas.

XXXXXX

Kom igang med Sonicare-appen

Sonicare-appen synkroniseras med tandborsten for
att ge dig en ansluten upplevelse. Om du ansluter
tandborsten till ditt Sonicare-appkonto kommer du
att kunna:

w N =

¥

Anpassa installningarna fér Sonicare-tandborste
till de lagen, den intensitet och tandborstfeedback
du vill ha.

Spara dina borstningsframsteg.

Fa& anpassade tips och praktiska
rekommendationer for att forbattra din munhalsa.
Fa tillgang till hela utbudet med férdelar och fa
kontinuerliga uppgraderingar av din Prestige-
upplevelse.

Appen ar kompatibel med en mangd olika iPhones
och Android™-telefoner. Det finns mer information pa
www.philips.com/Prestige-Get-Started

Sa har gor du for att borja anvanda appen:

Ladda ned Sonicare-appen till din telefon.

Se till att telefonens Bluetooth ar pa.

Ta upp tandborsten for att sakerstalla att den ar
aktiv (lampan ar tand).

Oppna appen och félj de guidade stegen.
Parkoppla tandborsten med appen.

Skapa ditt konto via appen. Slutfér uppdateringen
av inbyggd programvara, om du uppmanas till det,
for att fa tillgang till de senaste forbattringarna och
funktionerna.
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7 Borsta regelbundet. Du ar redo att starta din
anslutna upplevelse. Nar du regelbundet
synkroniserar tandborsten med appen kan du fa
uppdateringar for att forbattra din munhalsa.

8 Synkronisera regelbundet.

- Sa hér synkroniserar du manuellt:
Parkoppla/anslut tandborsten med appen
varannan vecka for att utnyttja appens funktioner.

- Sa hér synkroniserar du automatiskt: Tillat
platstillstand nar du har konfigurerat appen.
Genom att tillata platstillstand vet din telefon nar
den ar inom tandborstens anslutningsomrade och
kan uppdatera dina borstningsdata till appen for
att tillhandahalla de senaste insikterna och
rekommendationerna

Obs! Se till att telefonens Bluetooth ar paslagen nar

du anvander appen sa att din tandborste kan 6verfora

och uppdatera dina borstningsdata till appen. Om du
har fragor om varfér dina borstningsdata samlas in, las

Sonicares sekretesspolicy som ar tillganglig under hela

konfigureringsprocessen for appen.

Appens funktioner

Borsthuvud

Med Sonicare-appen kan du anpassa tandborsten
efter dina 6nskemal, till exempel:

- Installning av intensiteten

- Lageskontroller

- Aktivera och inaktivera anpassad intensitet

- Aktivera och inaktivera skrubbningsfeedback

Sonicare Prestige-tandborsten levereras med det nya
"Premium allt-i-ett-borsthuvud” (A3). Det har
borsthuvudet ar sarskilt utformat for exceptionell
plackborttagning, blekning (flackborttagning) och
battre tandkottsvard.
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Premium allt-i-ett-borsthuvuden levereras med
BrushSync-teknik (se beskrivningen nedan) som
indikeras av symbolen £ langst ned pa borsthuvudet.
Om du vill utforska hela vart sortiment med
borsthuvuden kan du besoka var webbplats for mer
information:

www.philips.com/toothbrush-heads

Anvanda din Philips Sonicare

Borstningsanvisningar

-
.
.

Z5

Tryck fast borsthuvudet ordentligt pa handtaget.

Obs! Det finns ett litet mellanrum mellan
borsthuvudet och handtaget. Detta ar normalt. Det
g0Or att borsthuvudet kan vibrera.

Fukta borsten och applicera en liten mangd
tandkram.

Placera tandborsten mot tandernai en liten vinkel
(45 grader). Tryck latt sa att borsten kommer at
tandkottskanten eller precis under
tandkottskanten.

Obs! Lat bortshuvudets mittdel vara i kontakt med
tanderna hela tiden.
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4 Starta Philips Sonicare genom att trycka pa pa/av-
knappen.

5 For att maximera effekten bor du endast trycka latt
och lata Philips Sonicare-tandborsten gora jobbet.

Obs! Borsten ska vara nagot utstallda. Gnugga inte.
En férandring i vibrationen fran handtaget och
feedbacklampan for borstning blinkar lila for att
varna dig nar du tillampar fér mycket tryck.

For borsthuvudet forsiktigt fram och tillbaka dver
tanderna sa att de langre borsten kommer at
mellan tanderna. Gor den har rérelsen under hela
borstningen.

6 Rengor framtandernas insida genom att vinkla
borsthandtaget halvt uppratt och gora flera
vertikala dverlappande borstdrag dver varje tand.

7 BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora
segment och anger nar du ska ga vidare till nasta.
Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehall.

R Tandborsten stangs av automatiskt nar

\ ‘7;\7@ borstningscykeln ar slut.

Obs! Din Philips Sonicare-tandborste ar saker att

anvanda pa tandstallningar, tandblekningar och

lagningar (fyllningar, kronor, skalfasader).

Borstningsldagen
Din eltandborste levereras med ett forinstallt allt-i-
ett-rengdringslage med ett borsttempo i sex segment
och ger tva minuters borstning, som rekommenderas
av tandlakaren.
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Om du vill anpassa borstningslaget kan du anpassa
installningarna for tandborsten i Sonicare-appen (se
'Kom igang med Sonicare-appen’).

Obs! Aven om ett lage inte visas pa
tandborsthandtaget kan du uppdatera laget nar du vill
fran Sonicare-appen och dina val sparas.

Installning av intensiteten

O

BrushSync-tekni

Funktioner

Eltandborsten har upp fill tre olika
intensitetsinstallningar:

- Hog intensitet (tre lampor)

- Medelintensitet (tva lampor)

- Lagintensitet (en lampa)

Valj 6nskad intensitet manuellt genom att trycka pa
intensitetsindikatorn pa handtaget for att vaxla mellan
de olika alternativen. Installningen av intensitet kan
andras fore, under eller efter borstning.

Obs! Installningen av intensitet kan daven anvandas i
Sonicare-appen.

k

Tack vare BrushSync-tekniken kan borsthuvudet

kommunicera med handtaget via ett mikrochip.

Symbolen < pa borsthuvudets nederdel indikerar att

borsthuvudet anvander denna teknik.

BrushSync-tekniken ger:

- Paminnelse om byte av borsthuvud

- Parkoppling av BrushSync-lage (fér borsthuvuden
for tungrengoring)

- SenselQ

- Feedback for trycksensorn

- Anpassad intensitet

- Feedback for skrubbning

- BrushPacer

- Paminnelse om byte av borsthuvud
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SenselQ

O

Sonicare ar utrustad med SenselQ-teknik som ar en
kombination av smarta funktioner som observerar
dina borstningsvanor (t.ex. rérelser, vanor, val av
borsthuvud) och ger anpassad feedback och
rekommendationer.
SenseIQ funktioner omfattar:
Anpassad intensitet
- Feedbacki realtid:
- Feedback for skrubbning
- Feedback for trycksensorn
- Anpassade rekommendationer i appen
- Feedback om borstningsvanor i appen
SenselQ-ikonen pa handtaget tdnds nar de smarta
funktionerna ar aktiva:
- medan du borstar
- for att bekrafta aktivering och inaktivering av
installningar

Feedback for trycksensorn

Din Sonicare-tandborste mater det tryck du tillampar
nar du borstar, for att skydda ditt tandkott och dina
tander mot skador.

Om du tillampar for mycket tryck andrar handtaget sin
vibration och lampan for borstningsfeedback blinkar
(lila) langst ner pa handtaget tills du minskar trycket.
Obs! Trycksensorn ar aktiverad vid leverans. Om du vill
inaktivera funktionen, se avsnittet Aktivera eller
inaktivera funktioner.

Anpassad intensitet

Sonicare-tandborsten har utformats med anpassad
intensitet for att skydda tandkottet. Om du tillampar
for mycket tryck under en langre tid sanker
tandborsten automatiskt installningen av intensitet 1
niva. Du kommer att uppleva en kort paus i
tryckfeedback och kanna att intensiteten justeras ftill
nasta lagre niva.

Obs! Anpassad intensitet aktiveras nar produkten
anvands. Om du vill inaktivera funktionen, se avsnittet
Aktivera eller inaktivera funktioner.
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Obs! Intensiteten atergar till den forvalda installningen
infér varje ny borstningscykel.

Feedback for skrubbning

BrushPacer

[N
\ S~ _ X6

@‘kﬁ,_@l

Sonicare-tandborsten mater rérelserna medan du
borstar for att identifiera skrubbningsfunktioner (se
borstningsanvisningar for optimal teknik). Om du
skrubbar regelbundet medan du borstar
rekommenderar appen att du aktiverar feedback for
skrubbning.

Nar feedback for skrubbning ar aktiverad lyser
feedbacklampan for borstning langst ned pa
handtaget gult och handtaget andrar vibration for att
paminna om att avbryta skrubbningen.
Feedbacklampan for borstning slacks nar du slutar
skrubba.

Obs! Feedback for skrubbning ar inaktiverad vid
leverans. Om du vill aktivera funktionen, se avsnittet
Aktivera eller inaktivera funktioner.

BrushPacer delar in borstningstiden i sex lika stora
segment och anger nar du ska ga vidare till nasta.
Segmenten anges med ett kort vibrationsuppehall.
Tandborsten stangs av automatiskt nar
borstningscykeln ar slut.

Obs! Ytterligare segment kan laggas till nar du
anvander lagena White+ eller Gum Health. Se
Sonicare-appen for lagesbeskrivningar.

Paminnelse om byte av borsthuvud

Sonicare-tandborsten kommer att spara slitaget pa
det smarta borsthuvudet med hjalp av BrushSync-
tekniken:

- det sammanlagda tryck du tillampar nar du borstar
- sammanlagd tid du har borstat med borsthuvudet.
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Nar borsthuvudet inte langre ar effektivt blinkar
indikatorlampan for att paminna om byte till
borsthuvudet gult och handtaget avger en serie pip-
ljud och signaler som anger att det ar dags att byta ut
borsthuvudet.

Obs! Funktionen for paminnelse om byte av
borsthuvud ar aktiv vid leverans. Om du vill inaktivera
funktionen, se avsnittet Aktivera eller inaktivera
funktioner.

Aktivera eller inaktivera funktioner

Fran app

Fran handtag

Du kan aktivera eller inaktivera féljande av
tandborstens funktioner:

- Anpassad intensitet

- Feedback for trycksensorn

- Feedback for skrubbning

- Paminnelse om byte av borsthuvud

Obs! Anpassad intensitet inaktiveras nar trycksensorn
inaktiveras.

Foljande funktioner kan aktiveras eller inaktiveras fran
Sonicare-appen.

- Anpassad intensitet

- Feedback for skrubbning

Instruktioner for hur du ansluter till appen (se 'Kom
igang med Sonicare-appen’).

Steg 1: Placera handtaget i laddningsstallet.

Steg 2: Hall av/pa-knappen intryckt for:
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Anpassad Paminnelse om Feedback for
intensitet byte av trycksensorn
borsthuvud
upp fill Upp till 5 Upp till 7 sekunder
3 sekunder sekunder
2 2 2
Steg 3: Slapp av/pa-knappen nar du hor
Ett pip Ett pip och Ett pip, tva pip och
sedan tva pip sedan tre pip
2 2 2
SenselQ- Indikatorn for SenselQ-indikatorn
indikatorn tands paminnelse om och ljusringen lyser lila i
i 3 sekunder byte av 3 sekunder
borsthuvud
tands i
3 sekunder

Tillsammans med:

Om du ser batteriindikatorn blinka med vitt sken 3 ganger
och hor 3 toner fran lag till hog har funktionen blivit
aktiverad.

ELLER

Om du ser batteriindikatorn blinka med gult sken tre ganger
och hor tre toner fran hog till lag har funktionen
inaktiverats.
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Laddning och batteristatus

Ladda i laddningsenheten

1 Anslut USB-kabeln pa laddningsenheten till USB-
vaggadaptern och anslut vaggadaptern till ett
vagguttag.

2 Placera laddningsstallet (genomskinligt holje) pa
laddningsenheten.

3 Placera tandborsthandtaget i laddaren.

a For att visa att laddningen har startat piper
tandborsten tva ganger och lamporna lyserien
uppatriktad rorelse.

b Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under
laddning.

4 Lattandborsten vara kvar i laddaren tills den ar
fulladdad. Batterilampan slacks (slutar blinka) nar
handtaget har laddats klart.

Obs! Det kan ta upp till 16 timmar att ladda Sonicare-

tandborsten helt.

Ladda med resefodralet

1 Anslut USB-kabeln till resefodralet och till USB-
vaggadaptern.
2 Anslut vaggadaptern till ett vagguttag.

el
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3 Placera tandborsten i resefodralet.

a Foratt visa att laddningen har startat piper
tandborsten tva ganger och lamporna lyserien
uppatriktad rorelse.

b Batteriindikatorn blinkar med vitt sken under
laddning.

Lat resefodralet vara inkopplat tills tandborsten ar

fulladdad. Batterilampan slacks (slutar blinka) nar

handtaget har laddats klart.

Obs! Se till att resefodralet placeras pa sidan for

battre stabilitet.

N

Batteristatus (nar handtaget finns i en laddare eller ett
resefodral som fungerar)
Nar handtaget placeras pa laddaren eller i
resefodralet meddelar batteriindikatorn batterinivan.

Batteristatus Batteriindikator
Laddning Blinkar med vitt sken
Fulladdat Lyser med vitt i 30 sekunder och

slacks sedan av.

Batteristatus (ndr handtaget inte befinner sig pa laddaren)

Nar tandborsten ar aktiverad indikerar batterilampan
pa undersidan av handtaget batteriets status.

Batteristatus Batteriindikator Ljud

Fulladdat Lyser med vitt sken -
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Delvis fulladdat

Blinkar med vitt sken -

Low (lag) Blinkar med gult sken  Handtaget avger tre
pipljud efter
borstningen.

Tomt Blinkar med gult sken  Handtaget avger tva
pipljud efter
borstningen.

Rengoring

‘Y

Borsthuvud och handtag

Borsthuvudena och handtaget kan rengdras genom
att skolja dem i varmt vatten.

1 Tabort borsthuvudet fran handtaget och skolj det

ordentligt.

2 Skolj hela handtaget, sarskilt vid
borsthuvudanslutningen. Rengor forsiktigt runt
gummitatningen. Minst en gang i veckan.

Obs! Tryck inte pa gummitétningen hégst upp pa

handtaget.

Resefodral och laddare

1 Dra ur natsladden och resefodralet innan du borjar
rengora dem.

2 Torka av laddaren och resefodralet med en fuktig
trasa.

Fara: Koppla ur USB-vaggadaptern och laddare
innan du reng6r dem.

Forsiktighetsatgirder:
- Diska inte produkten eller tillbehoren i
diskmaskinen.
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- Anvand inte isopropylalkohol, vinager, blekmedel
eller andra rengoéringsprodukter for hemmet for att
rengdra produkten eller tillbehoren, eftersom detta
kan leda till missfargningar.

- Se till att borsthuvudet och tandborsten ar torra
innan du lagger dem i resefodralet.

- Anvand inte eteriska oljor nar du rengor
borsthuvudet, produkten eller tilloehoren eftersom
det kan orsaka skada.

Forvaring
Om du inte tanker anvanda produkten under en
langre period, kopplar ur den fran eluttaget, rengdr
alla delar och forvara dem pa en sval, torr plats som
inte utsatts for direkt solljus.

Felsokning
Det har kapitlet sammanfattar de vanligaste
problemen som kan uppsta med apparaten. Om du
inte kan l6sa problemet med hjélp av informationen
nedan kan du besdka www.philips.com/support och
lasa svaren pa vanliga fragor eller kontakta
kundtjansten i ditt land.

Problem Moaijlig orsak LOsning

Jag kan inte satta fast Detta mellanrum ar

borsthuvudet normalt och kravs for att

ordentligt. Det finns borsthuvudet ska kunna

ett mellanrum mellan vibrera pa lampligt satt.

borsthuvudet och
handtaget.


http://www.philips.com/support
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Problem

Moijlig orsak

Lésning

Vibrationen i min
Philips Sonicare-
tandborste har mindre
kraft an tidigare.

Funktionen for
anpassad intensitet
har aktiverats,
trycksensorn har
aktiverats (se
'Feedback for
trycksensorn') eller sa
har intensiteten
andrats av misstag.

Inaktivera den
anpassade intensiteten
och/eller funktionen (se
'Aktivera eller inaktivera
funktioner’) for
trycksensorn och/eller
héj intensitetsnivan
genom att trycka pa
intensitetsindikatorn till
onskad niva (se
'Installning av
intensiteten").

Min Philips Sonicare-
tandborste saknar
delar.

Atervinning

De saknade delarna
medfoljer inte den
modell som du kopte.

Tillbehéren och antalet
borsthuvuden beror pa
vilket modellnummer
som du har kdpt. Du kan
ta reda pa vad som
medfoljer handtaget
med hjalp av HX-
modellnumret langst
ned pa handtaget.

Den har symbolen betyder att elektriska produkter
och batterier inte far slangas bland

hushallssoporna.
Folj ditt lands regler for atervinning av elektriska
produkter och batterier.

Ta bort det inbyggda, laddningsbara batteriet
Det inbyggda, laddningsbara batteriet ska tas bort av
en kvalificerad fackman nar produkten kasseras.
Anvisningar for att ta bort inbyggda, laddningsbara
batterier finns pa www.philips.com/support.

Garanti och support
Om du behoéver information eller support kan du
besdka www.philips.com/support eller [&sa den
internationella garantibroschyren.
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Garantibegransningar

De internationella garantivillkoren omfattar inte

foljande:

- Borsthuvudena.

- Skada som orsakas av anvandning av reservdelar
som inte har godkants.

- Skador orsakade av felaktig anvandning,
vanskotsel, andringar eller obehorig reparation.

- Normalt slitage, inklusive hack, repor, avskavning,
missfargning och blekning.
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Eloaywyn

2uyxapnTpla yia Tnv ayopd Tng véag NAEKTPLKNG
odovTtéBoupToag Philips Sonicare! AmohavoTe kahUTepn
adaipeon TAAakag, AeukoTepa dOVTLA Kal TTIO UYIr ouAa. Xdpn
oTOV OUVOUAOHS TNG TEXVOAOYIAg armaiwy SovrHoEwy Kal Twv
€PYAOTNPLAKA QVETTTUYHEVWY KAl arTodedelypéva
ATTOTEAEOATIKWY XAPAKTNPLOTIKWY, UTTOPELTE va eloTe
otyoupol 0T Ba €xeTe TTAvToTe Kabapd dovTia.

lNa meploocdTepn uttooTpLEN Kal yia Tn SAwon Tou
TpoldvTog emokedTeite T SlevBuvon:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

KaAdg opicate oty oikoyévela g Philips Sonicare!

YnuavTikég TAnpodopieg yia Tnv achalela

Na ypnolpoTioleiTe To TTPOIOY HOVO Yid TOV OKOTTO TToU
TipoopiCeTal. AlaBAoTe AQUTEG TIG ONIAVTIKEG TTANPOdOpPIeEg
TIPOCEKTIKA TPV XPNOLOTIONOETE TO TIPOIOV, TIG UraTapieg
Kal Ta TTapeAKOPEVA Tou Kal GUAAETE TIG yia HEANOVTIKT
avadopd. H kakxr| xprion Urmopei va odnyrnoel o€ KivOUvoug 1
o€ 0of3apd TPAUNATIOHO.

Mposidomolnoelg

- AlampeiTe Tov $opTLOTT) HakpLd amo vepo.

- MeTta Tov kaBaptopd, va BePatiwveote OTL 0 GOPTIOTAG
elval eVTEAWG OTEYVOG TIPOTOU TOV CUVOECETE TNV TTpila.

- AUTNA N OUOKEeUT| UTTOpEl va XpnoluorroinBel ard maidld
Kal ATOHA |E TTEPLOPIOHUEVEG OWHATIKES, AlOBNTTPLEG T
OlaVONTIKEG IKAVOTNTEG 1) ATTO AToUaA Xwpig eumelpia kat
YVWon, He TY TTPoUTIOBeoT) OTL 1) XPNOLHOTIOIOUV UTTO
€MTAPNON 1) OTL £X0UV AAPel 0dnyieg OXETIKA Ue TNV
acdahr) TG XPrion Kal Karavoouv TOUG EVEXOLEVOUG
Kivduvoug. O kabaplopog kal n ouvTrpnon amo To
xprjiom dev Ba TpETEL va TipayparorolouvTal ard maidid
TTou Sev ETTOTITEVOVTAL

- Tamaldida dev TpETEL va Taifouv [e T OUCKEUN.
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XpNOIHOTIOLELTE POVO YVrola agecoudp 1) avaAwolla g
Philips. Na ypnotpoToleiTe povo Tov ¢opTLoTT TTou
TTapéyeTal fe To Tpoiov. Edv mapéyeTal, va
XPNOLHOTIOLEITE HOVO TO apX ko kahwdio USB kat To
TpopodoTikd USB.

AuTr) 1 ouokeun Oev TrepthapPavel eEapmpara mou
HTTOPOUV Va €TTIOKEUACTOUV atd To XProTn. Av 1) oUOKeUT
urtooTel BAAPN, dlakdYTe TN Xprion TG Kal ETTIKOVWVHOTE
e To Kévtpo £UrMPETNONG KATAVAAWTWY OTn XWpea
(BAémre 'Eyyunon kat utoompién') oag. Eav To kakwdio
eival pOappévo, avTikaraoTroTe Tov GOPTLOTT HE VEO.
Mnv xpnotporoleite T Bdon GpopTioNg o€ eEWTEPIKOUG
XWPOUG 1) KovTd Ot BepUAlVOEVEG ETTIGAVELEC,

Mnv TAEVETE Kavéva TUMUA Tou TTPOIOVTOG OE TTAUVTHPLO
TATWV.

H ouokeur) autn €xel oxedlaoTel armoKAELOTIKA Yia ToV
KaBaplopd dovTiwy, oUAWY Kal YAWoodg,

2TauaTOTE va XPNOLUOTTOLEITE T OUCKEUT Kal
oupfouleuTeite Tov odovTiatpolylatpd oag edv
epdavioTel uTTEPBOALKT) alpoppayia HeTd T xprion, €av n
aidoppayia e€akolouBel va epdavileral petd armo 1
epdopada ypriong 1 av alobavBeite duodopia 1) TTOVO.
Edav xelpoupynbrikate oto otéua 1y ota ovAa péoa oToug 2
TIPOMYOUMEVOUG HNVEG, OUBOUAEUTEITE TOV 0dOVTIATPO
0ag TPV XPNOIUOTIOOETE AUTHV T1) CUCKEUT).

Av depeTe PraTodo™ 1) oTToLadNTIOTE AAN ELPUTEUEVN
OUOKEUT), ETTIKOIVWVHOTE HE TOV YIATPS 0ag 1) ToV
KATAOKEUAOTT) TNG EPPUTEUIEVNG CUOKEUNG TTPLY ATTO TN
Xprion.

Edv avripeTwriCete mpoPAuara uyeiag, oupBouleuTeite
TO YLATPS 0Ag TIPLV X PNOLUOTIOIOETE QUTHV TH OUOKEUT.
AUTT) 1| CUCKEUN €ival CUOKEUT| TIPOOWTTIKNG dpovTidag
kat dev TipoopileTal yia xprion oe moAarAoug acBeveig
oe odovTlaTpEia 1) 1ATPIKA KEVTPA.

2TauaToTe va XPnOLUOTIOLEITE TV KePaAT|
BoupToioparog, av ot Tpixeg TNG KataoTpapouv 1
Auyioouv. Na avtikaBiorare Ty kedpaAr) foupToioparog
KaBe 3 Urveg 1) Kat vwpiTtepa, av epdavioTovy onuadia

$Bopag.
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AV 1 000VTOKPENA OAG TTEPLEXEL UTTEPOEEIBLO TOU
udpoyodvou, payetpikr) odda (baking soda) 1) dAa
dirtavBpakikd ouoTatika (ouvriBn oe AeukavTikég
080VTOKPEHEG), va KaBapileTe TTOAY KaAd Tv KepaAr
BoupToiopartog He vepd Kat oarmouvt HeTd armod Kabe
xpron. Etol amotpémete Ty mbavr) Bpavon Tou
TAQoTIKOU.

ATTOdEUYETE TNV AWEDT) €TTAPT| [IE TIPOIOVTA TTOU TTEPLEXOUV
aibépia €Aata iy éhato kapudag, AuTo WITOpEL va €Xel wG
amoTéAeopa va armokoAnBouy TpiXeG.

la va popTiceTe TV prrarapia, xpNOIHOTIOOTE OVO TOV
petaoxnuariom Toixou USB, ™ Bdon dpTiong Kat
Brin Ta&1o100 GSPTIONG TTOU TTApPEXOVTAL HE TO TTPOTOV:
WAA1001, WAA2001, HX9200 1 HX9200/B kat
TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001 1y CBB2001. Mnv
XPNOLHOTIOLEITE KAAWALO ETTEKTACTG.

DopTiCeTE, XPNOLUOTTIOLEITE KAl ATToBnKeVETE TO TIPOIOY OF
Beppokpaocia petagu 0 °C kat 40 °C.

AlamnprioTe To TIPOIdV Kal TIG UrraTapieg pakptd arod m
dwTLA kal Pnv Ta adrveTe ekTeDEIUEVA OTO APECO NALAKO
dwg 1 oe uPnAég Beppokpaoteg.

Edav To mipoiov umepbeppaiveral acuvrbiota 1y avadidet
oopn, alalel xpwpua 1 eav n ¢opTion Slapkei
TTEPLOCOTEPO ATTO TO CUVNBLOWEVO, OTAUATH|OTE T XPT0N
Kat T GOPTLOT TOU TTPOIOVTOG KAl ETTIKOIVWVIOTE HE TN
Philips.

Mnv TotoBeTeiTe Ta TIPOIGVTA KAl TIG UITATAPIEG TOUG OF
$oUPVOUG HIKPOKUHATWY 1) OE ETTAYWYIKOU TUTTOU
poupvouc.

Mnv avolyeTe, unv KAVETE HETATPOTTEG, [NV TPUTTATE, HNV
TTpoKaAeiTe {NLEG 1) aTTOOUVAPHOAOYEITE TO TTPOTOY 1) TV
umatapia yia va amoTpéPeTe ol prratapieg va feotabolv iy
va ekAUoouV TOEIKEG T emMiKiviuveg ouoies. Mnv
BpaxuKUKAWVETE, UTTEPPOPTWVETE 1) AANNACETE TNV
TTOAIKOTNTA TWV UTTATAPLWV.

Edv ol pmmatapieg €xouv madel PAAPN 1) mapouctalouv
Siappor, armodUyeTe TV €11adr| pe To SEPUA 1) TA HATLA.
Edv oupPel katt T€Tolo, EEMAUVETE QEOWG [E VEPO Kal
CnmorTe atpikr) BoriBela.
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HAektpopayvnTtika media (EMF)
Aut n ouokeun) Philips cuppopdwveTal pe 0Aa Ta toxuovta
TIPOTUTTIA KAl TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA pE TNV €kBeon o€
nAekTpopayvnTika media.

Odnyia oxeTika pe To padloeEomTMopud
Me To Trapov, n Philips dnAdvel 0Tt ot NAeKTPIKEG
odovToBoupToeg Tou eivat eEoTAIopEVEG pe SieTtadn
padloouxvomiTwy (Bluetooth 1) BrushSync) cuppopdivovTtal
ps v Odnyia 2014/53/EE.

Padioouyvdémra Bluetooth: 2,4 GHz

- Méyiom toxUg padioouyvoTnrag Bluetooth: 3 dBm
- Padioouyvémra NFC: 13,56 MHz
- Méyiom toxug padioouyvomrag NFC: 30,16 dBm
To TANpeG Kelpevo TG SAwong ouppopdwong EE eival
dlabéoipo omy e&ng diadikTuakr) dievBuvon:
www.philips.com/support

MpoPAemopevn xpnion
Ot nhekTpikég odovToBoupToeg Sonicare Prestige
TipoopiCovTal yia Ty apaipeon Tng TMAdkag kat
UTTOAELPATWY Tpodwv ard Ta dovVTLa, yia TN Helwon TG
TepndOvVAg kal T BeAtiwon Tg oTopartikng uyeiag. Ot
nAekTpikeG 0dovToBoupToeg Prestige mpoopilovral yia
OLKIAKN TTPOCWTTIKY) Xpron. H xprjon amd maidid mpéret va
yivetal uto v emifAedn eviiika.

H odovToPoupTtoa Philips Sonicare

Kahuppa tagidiou yia uylewvn

Kedahn Bouptoioparog Premium All-in-One (A3)
2Uppolo BrushSync

Aapr

Koupri evepyoroinong/armevepyoroinong
Evdei&n évraong kat kpudpd Koupri

Evdei&n SenselQ

Evdei&n umevBupiong avTikatdotaong KedpaAng
BoupToioparog

9 Evdel€n pmarapiag

10 PwTlopog evnuépwong BoupToiopatog

11 Baon $popTiong

12 Baon $odpTiong

NN A WN =
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LL]

D{ K

XXXXXX

13 Metaoynuariomg Toixou USB-A

14 Kahwdio USB-C

15 Orkn Tagidiou $popTIoNg

16 Ymodoyn USB-C

>nueiwon: To eplexOpeVO TG ouokeuaoiag evOEXETal va
dladépel avaloya pe TO HOVTENO TTOU €xETE AYOPATEL

2710 TIPOidV evdéxeTal va eldavioToly Ta akdhouba cupBoAa:
AlaBdoTe To eyXelpidlo Tou XEIPLOTN.

ArrooTiwpevo ££ApTNHATPOPodoTIKOU: To "Xxxxxx"
UTTOOELKVUEL TOV APIBUO HOVTENOU TWV EYKEKPLHEVWY
boPTIOTWY TTPOG XPron.

Edappoyn Sonicare — ‘Evapén

Ymdpyxet duvardtnTa ouleuéng TG £pappoyng Sonicare e TV
odovTéfoupTod oag, yia va oag TTPOohEPEL [la eUTeLpia
olvdeong. 2uvdéovTag TNy odovToloupTod oag oTov
Aoyaplaopod oag oty edappoyr| Sonicare, 6a propeiTe:

- Na mpooapuolete Tig pubuioelg TG odovTooupToag
Sonicare cUpbwva [E TIG AEITOUPYIEG, TNV €vTaoT Kal Ty
EVNUEPWOT TNG 0OOVTOROUPTOAG TTOU TIPOTLUATE.

- Na mapakolouBeite v mpdodo Tou BoupToiopatdg oag.

- Na Aappavere e£aToplkeupéveg CUUBOUAEG Kal
€bAPHOCIEG CUCTACELG Yia TN BEATIWON TNG OTOUATIKNG
oag uyeiag.

- Na éxete mpoofacn oe 0ha Ta opéAn kat va Aappavere
ouveyeic avapabuioelg omy eurmelpia oag Prestige.

H edappoyn) eivat oupfarm pe pla peyain motkiAia iPhone kat

smartphone Android™. Mrmopeite va Ppeite T1EPIO0OTEPEG

mAnpodopieg ot StevBuvon www.philips.com/Prestige-Get-

Started

lMa va EekviioeTe T Xprion TG edappoyrg Sonicare:
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1 KarePdaore Ty epappoyny Sonicare oto TNAEPwvS oac.

2 Bepaiwbeite 611 TO Bluetooth Tou TnAedovou oag eival
EVEQYOTTOINUEVO.

3 2nkwote Tv odovtéBoupToa yia va Befaiwbeite OTL eival
evepyn) (¢wTa avappéva).

4 Avoifte v edappoyr) kat akohoubrjoTe Ta
kaBodnyoupeva Pripara.

5 Kavre oUCeuEn Tg odovtoBoupToag pe Ty hpappoymn.
AnptoupynoTe Tov Aoyaplacpd oag HEcw TG £GApHUOYNG.
Av oag {ntnBei, ohoKANPWOTE TNV EVNUEPWOT)
UAIKOAOYIOWLIKOU, Yla va armokTr|oeTe Tpdofaon oTig TTo
mpdodaTeg BEATIWOELG Kal Ta TTo TIpododarTa
XAPAKTNPLOTIKA.

7 BoupToiCete Ta dovTia oag TakTikd. EioTe éTool va
EekivioeTe eumelpia ouvdeong. OTav ouyxpovilete
TakTIKd TNV 0dovTéBoupTod He TV EGapPOYT, HITOPEITE
va AapPBAVETE EVNHEPWOELG YIa va BEATILOETE TN
OTOHATIKT) 0agG UYLELVY).

8 Kavte ouyxpoviopod TakTIKA.

- Ta pn autopato ouyxpoviopo: 2ulelETe/ouvdéeTe TNV
0dovToBoupTod oag e T edappoyr) kabe duo
€POopadeg yla va emwdeAnBeite amod Tig
AetToupyieg/duvatdmTeg TG £GAPHOYTG.

- Ta autéparo ouyxpoviopo: EmrpédTe Ta dikalwuara
TomoBeoiag kara T pubuion TG edappoyna.
Emrpémovrag Ta dikawwpara Tormobesiag, To TNAEPwvo
oag yvwpilel TToTe BpiokeTal eviog Tou eUPOUG oUVOEONG
™G odovTéBoupToag Kal UITOPEL va avavewvel Ta
dedopéva BoupToioparog otny ebappoyr, yia va mapexeL
TIG Mo TTPOodATEG TIANPOPOPIEG KAl TIPOTATELG

>nueiwon: BeBalwbeite 671 To Bluetooth Tou TNAepwvou oag

€ival EVEPYOTIOINIEVO OTAV XPNOLUOTIOLEITE TNV EGAPHOYT),

WoTe 1 0doVTORoUPTOA VA UTTOPEL Va HETAPEPEL Kal va

evnuepwvel Ta dedopéva BoupToiopartog oty ebapioyr). Av

EXETE EPWTTOELG OXETIKA HE TOV AOYO Yid TOV OTToio

ouMéyovtal Ta dedopéva BoupToiopartog oag, daBacte ™

AnAwon amoppriTou Sonicare Tou eivat dtabéoiun katd

diadikacia pubulong ™g edapproyna.
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Edappoym - Asitoupyieg

H edappoyr) Sonicare mapéx el TPOCAPHOOIEG PUBHICELG Yia

™V 0dovToBoupToa cUPPwva HE TIG TTPOTIUNAOELG 0AG, OTTWG:

- PuBplioeig évraong

- 2Tolxela eAéyxou AetToupyiag

- Evepyoroinon kat amevepyoroinon MNpooapooTikrg
€vTaong

- Evepyoroinon kat amevepyoroinon Evnuépwong
Tpuwipartog

Kedalr BoupToioparog

H nAexTpikr) odovToPoupTtoa Sonicare Prestige cuvodeleTat
amo ™ véa «kepalry Premium All-in-Onex» (A3). Autr) n kedpahr|
BoupToioparog €xel oxedlaoTel €101KA yia VA TIAPEXEL
e€alpeTikn) apaipeon mMAakag, AeUkavon (adpaipeorn KnAidwv)
Kat opeAN yia TV uyela Twv oUAWV.

Ol kedakég PoupToioparog Premium All-in-One dlaBéTouv
Texvohoyia BrushSync (BA. mreprypadr) mapakdtw), omweg
umtodelkvUeTal armd To OUPBOAO = OTO KATW HEPOG TNG
kepahng BoupToioparoc.

lMNa va e&epeuvioeTe To TAPEG GACHA TWV ETTIAOYWV KEPAATG
BoupToiopartog TMou TTPOCHEPOULLE, ETTIOKEDTEITE TOV LOTOTOTIO
1ag yla TTEPLOCOTEPEG TIANPOPOPIES:
www.philips.com/toothbrush-heads

Xpnon g Philips Sonicare
Odnyieg BoupToioparog

1 2mpw&Te TV Kepahr) BoupToiopdTog yepd TTaAvw o

‘ Aapn.

2nueiwon;: Eival ¢uctoroyikd va utidpyel eva pkpod
Kevd avapeoa oty kepalr) g odovTooupToag Kat m
Aapn). AuTto emTpemel oy kepar) BoupToioparog va

V doveital cwaord.
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Bpé&te TIGg Tpixeg TG 0dovTdBoupToag Kal amAwaoTe jia
HIKPT) TTOOOTNTA OOOVTOKPEWAG.

TormoBemoTe Tig Tpixeg TG 0dovToPouptoag ota doévTia
Kat pe pikpr) ywvia (45 poipeg). Edappoote ehadpd ieon
Yla va KAveTE TIG TPIXEG va $TACOUV OTN YPAT) TWV
oUAWV 1) Alyo KATW armd Tn YPapun Twv oUAwWV.
2nueiwon: PpovTioTe WOTE TO KEVTPO TG KEGAANG TNG
odovToBoupToag va ival oe dlapkr) emadny He Ta ddvTIA.
[iéoTe TO KOUTTE EVEpYOTTOINONG/aTevepyoTTOinoNgG, Yla
va evepyorotroeTte T Philips Sonicare.

EdappodoTe ehadpld trieon yia va HeYLIOTOTIONOETE TNV
amoTeAeoparikotTa g Philips Sonicare kat agrjote Tv
odovTtoPouptoa Philips Sonicare va kavetl 0An T douAeld
yla €0dg,

Znueiwon: Ot Tpixeg 6a amivouv ehadppwig TIPoG Ta €Ew.
Mnv TpiPeTe Ta dovTia cag. Otav aokeite umePPOALKT
mieon, n dovnon amod T Aapry alalet kat To wg
evnuepwong BoupToioparog avaBoofrivel oe pwp, yia va
0ag TIPOEIOOTTONOEL

MeTakivrioTe amald kal apyd Ty kedakr) BoupToioparog
KaTd PfKOG TwWV OOVTLWV HE HIKPEG KIVHOELG EUTTPOG-TTIOW,
£TOL WOTE Ol HAKPUTEPEG TPIXEG va ¢pTavouv avaueoa ora
ddvTla. 2uveyioTe aut Ty Kivnon kad' oAn ) didpkela
Tou BoupToioparog.
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6 [ava kabaploeTe TIG E0WTEPIKEG ETTIHAVELEG TWV
urrpooTiviwy SovTiwv, YEipeTE T Aafr| Tg
‘ odovTéBoupToag £T0l WOTE va eival oe NUIKATakopudn
‘ 6¢on kat BoupToioTe KABE BOVTL e TTOMEG KaTaKOPUPEG,
ETTIKAAUTITOHEVEG KIVIOELG,

/,®\ 7 To BrushPacer diaipei Tov xpdvo BoupToiopartog oe €€L
O % loa Tprpara Kat uttodEIKVUEL TIOTE TIPETTEL va
(o) TIPOYXWPNOETE OTNV ETTOUEVN TTEPLOXN. Ta TUrpaTa
. UTTOSEIKVUOVTAL [E [Ia OUVTOUN TTay dovnon. H
o HE | [l on ot oovnon
NG =N odovTéBoupToa oTaUATd AUTOUATA OTO TEAOG TOU
@\L,-@’ BoupToioparoc.

2nueiwon: H odovropouptoa Philips Sonicare propei va
Xpnotporoinbei pe acpalela oe oldepAKia, OOOVTIKEG
eMepBATELG Kal 0DOVTIKEG armokaTaoTacelg (odpayiopara,

YEPUPEG, ETTIKAAUELG)

Asgitoupyieg foupToicpaTog
H nAexTpikr) odovToPoupToa eival TTpopubliopévn ot
Aertoupyia kabapiopou "all-in-one" e T poutivag
BoupToiopatog 2 AETITWVY TT0U CUVLOTA O 000oVTIATPOG, HE
Brpatodotn odovtéBoupToag £EL TUNHATWV.
lMa va egatopikeVoeTe T AelToupyia BoupToiopaTog, HTopeiTe
Va TPOCApHOCETE TIG PUBKITELG TNG NAEKTPLIKNG
odovTtéBoupToag amod Ty epappoyr) Sonicare (BAere
'Edappoyr) Sonicare — Evapén').
2nueiwon: MapdAo tou pia Aettoupyia dev epdaviCerar ot
Aapry TG odovTéBoupToag, UITOPEITE VA EVIEPWOETE TN
AetToupyia omotadrmoTe oTiyur amd Ty epappoyn Sonicare
Kat n emAoyr) oag a armobnKeuTel.

PuBpiceig évraong
H nAekTpikr) odovToBouptod oag SiabéTel 3 dladpopeTikeg
pubpiocelg évraong:
O - Y{ynAn évraon (Tpetg Auxvieg)
- Meoala évraon (duo Auyvieg)
- XapnAn évraon (pia Auxvia)

-
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lNa va emAé€eTe xelpokivnTa Ty €mBupnT évtaom, mammoTe
TIG eVOEIKTIKEG AUXVieG €vTaong ot Aafn, yia va petaPeite
KUKALKA OTLG €TTIAOYEG. H pUBpLon évtaong propel va alagel
TPLY, Katd TN didpKeLa 1) HETA TO BoupToloua.

2nueiwon: H puBpion évraong pmopel, emiong, va
TIpoCappoaTE amd Ty epappoyn Sonicare.

ync

Xapn omy Texvoloyia BrushSync, n) kedpaAr) BoupToioparog
umopel va ermikotvwvel pe T Aafr) péow evog pikpoToit. To
oUpBoro £ o70 KaTw HEPOG TG Kepahng BoupToiopartog
uTtodEIKVUEL OTL £ival eEOTTALOHEVN [E QUTHV TNV TEXVOAOYia.
H Texvoloyia BrushSync mpoodépel Tig £€rg SuvatomTeg:

YrrevBupion avTikatdotaong kepalng BoupToiopatog
Nettoupyia ouleugng BrushSync (yia Tig kepahég
BoupTtoiopartog Tongue Care)

SenselQ

Evnuépwon alobnmmpa ieong

NpooappooTikr évraon

Evnuépwon Tpupiparog

BrushPacer

YtrevBupion avTikatdotaong kepalng BoupToioparog

To Sonicare eival e€omAlopévo e Texvoloyia SenselQ tou
elval évag ouvduaopog EEUTIVWVY XAPAKTNPLOTIKWY TTOU
TIapaT™POUV TIG OUPTTEPLGOPEG PoupToiopaTog (TT.. KIVAOELG,
ouvnBeleg, eTAOYT) Kepahrg BoupToiopartog) kal mapeéyouv
€EATOMIKEUEVN EVNEPWOT) KAl TIPOTACELG,

Ol Aettoupyieg Tou SenselQ mepihapfavouy:

NpooappooTikr évraon

Evnuépwon o€ mpaypariko xpovo:

- Bvnuépwon tpupipartog

- Bvnuépwon alobnmmpa mieong

EEaTopikeupéveg TPOTACELG OTNY £dpappoyn

Evnuépwon oupmepipopag BoupToioparog oty ehappoyn

To ekovidio SenselQ otn AaPry avafet dtav ol £5utveg
AEITOUPYIEG Elval EVEPYEG:

kartd To PolupTolopa
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- ya mv emPePaiwon Tg evepyoroinong kat TG
arevepyoTToinong Twv pubpicewv

Evnuépwon aiocbnmpa mieong

H odovTopouptoa Sonicare HeETpA TNV TTiEOT TTOU AOKE(TE KATA
7o BoUpTolopa, Yla TV TIPOCTACIa Twv OUAWY Kal Twv
SovTlwv oag aréd $bopa.

Edv epappdoeTe urrepPolikr) Tiieon, ) Aapny 6a alaget ™
dovnon TG kal n Auxvia evnuépwong PoupToioparog Ba
avafoofnioet (LwP) oTo kKaTw PEPog TNG Aafng, pHéxpL va
MELWOETE TNV TTiEON.

>nueiwon: O aiobnmipag mieong eival evepyoroinuévog katd
™V apadoon Tou TIPoIoVTOG. la va armevepyoTToLnoeTeE auTo
TO XAPAKTNPLOTIKO, OeiTe TV evoTnTa «Evepyoroinon 1
QTTEVEPYOTTIOINGT XAPAKTNPLOTIKWVY.

MpocappooTikn évracn

H odovTopouptoa Sonicare €xel oxedlaoTel e
[NpooapuooTIkT) évTaon yla Tnv TTpooTacia Twv oUAwY oadg.
Edv epappodoeTe umrepPoAiKr) Trieon yia HEYANO XPOVIKO
Sldompa, n odovToPoupToa Ba PELWOEL auToHaTa T PUOLLoN
évraong kara 1 eminedo. ©a undpéel ia ovvTopn mavon
otV evnpépwon Tieong kat Oa aiobavBeite Ty évrtaon va
TTPOCAPHOLETAL OTO ETTOHEVO XAUNAOTEPO eTTiTTedO.
2nueiwon: H mpooapilooTik €vTaocn ival VveEpyYoTToinpeVn
oTO TIPOLdV KaTd TNV ayopd. ['1a va arevepyoTToloeTe autod
TO XAPAKTNPLOTIKO, OeiTe TV evotnTa «Evepyormoinon 1
aTEVEPYOTTOINON XAPAKTNPIOTIKWV.

>nueiwon: 2e kdBe véo kUkAo BoupToioparog n évraon 6a
EMOTPEPEL OV TTPOKaBoPLoEV PUBLLON.

Evnuépwon tpupiparog

H odovTopouptoa Sonicare HETPA TIG KIVIOELG £V
BoupToileTe, yia va aviyveloel ouprteptdopd TplPipaTog
(Beite TIg 0ONYieg PoupToiopaTog yia Tn BEATIOTN TEXVIKT).
Av TpifeTe TakTIKA KATA TO PoupToloua, N epappoyr) Ba oag
OUCTNOEL va evepyoTTooeTe TV Evnuépwon Tpuiparod.
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Orav n Evnuépwon tpupiparog eival evepyorroinpévn, n
Auxvia evnuépwong Tpupipatog oo Katw Hepog ™G AaPrg Ba
avayel pe TTopTokaAl xpwia katl n Aapry 6a alagel T dovnom
™G wg umevBupLon va otapamoeTe To Tpifiuo. H Auyvia
evnuépwong BoupToioparog 6a offjoel dTav oTAUATroETE TO
Tpifipo.

2nueiwon: H Evnuépwon Tpupiparog eival amevepyotroimpuevn
amno TPOETAOYT). ['1d va TNV evepyoTTooETE, avaTpeédTe otV
evotnTa "Evepyorroinon 1y amevepyoTioinon XapakTnpLloTkKwv'",

To BrushPacer diaipei Tov xpdvo BoupToiopartog oe €€1 ioa
TUAHATa Kal UTTOSELIKVUEL TTOTE TTPETTEL VA TIPOXWPNOTETE OTNV
ETTOHEVN TTEPLOYT). Ta TUNHATA UTTODEIKVUOVTAL HE [id OUVTOMN
mavon ot dovnon. H odovToPouptoa oTapara autopara oto
Téhog Tou PoupToiopartoc.

2nueiwon: EmmAéov Turpara prmopoly va mpooteBoly, 6Tav
XpnotporoleiTe Tig AetToupyieg "White+" 1j "Gum Health".
Aeite TV edappoyr) Sonicare yla TTEPLYPADEG AELTOUPYLWV.

YmevBUpion avrikataotaong kepalng foupTtoioparog

H odovTopouptoa Sonicare rapakoloubel T $Bopd TG

€Eunvng KedpaAng BoupToioparog, XenNOLUOTTOVTAG TNV

Texvohoyia BrushSync yia m pétpnon:

- Tn ouvoAikr) TTieon Tou aokeiTe Katd To BoupTolopa

- Tov ouvoAiko xpovo TTou €xeTe BoupToioel Ta doévTia oag
pe v Kepar) BoupToioparog

Orav n kepaAr) PoupToioparog dev eival TAéov

armoTeAEoATIKT), 1 eVOEIKTIKY Auxvia urrevBupiong

avTikardoraong kepaig BoupToioparog Ba avafoofrvel oe

TopToKaAL kat n Aafr) Ba ekmépel pLa oelpd amod nxnTIKa

oruara kat Tovoug Trou Ba uttodelkvUouy OTL ExeL €pBeL 1) Wwpa

va avTikataoThoeTe TV Kepalr) BoupToioparog.

2nueiwon: H umrevBupion avTikatdotaong KebaAng

BoupToioparog eival evepyotroinpévn kartd Ty mapddoon Tou

TIPOIGVTOG. 'la va armevepyoTToINOETE QUTO TO XAPAKTNPLOTIKO,

Seite TV evéTnTa «Evepyoroinon 1) amevepyoroinon

XAPAKTNPLOTIKWVY.
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Evepyotroinon 1) amevepyoToinomn XapakTnploTUWY

MTMopEiTE va EVEPYOTTOINOETE 1) VA ATTEVEPYOTIOINCETE TA
akolouba yapaktpeloTikda Tng 0dovTéBoupTods oag:

- [MpoocappooTikr) évraon

- Bvnuépwon alobnmmpa mieong

- Bvnuépwon tpupipartog

- YmevBupion avTikatdotaong kepaiiig foupToioparog
>nueiwon: H MpooappooTikn évraon 6a amevepyoroinBei
oTav amevepyoroinBel o alodntpag mieona.

Ao Ty edappoyn

Ao ) Aafn)

O1 akohoubBeg AetToupyieg Ummopouv va evepyorroinfolv 1) va
arrevepyorroinfouyv ard v epappoyr Sonicare.

- [MpooapuooTikr| évraon

- Bvnuépwon tpupiparog

la odnyleg OXETIKA HE TOV TPOTIO CUVOEDNG OTNV £GAPOYT|
(BAéme 'Edpappoyr) Sonicare — Evapén').

Brua 1: TommoBemoTe T Aafr) ot Baon ¢odpTiong.

Brjua 2: MatmoTe mapateTapéva To KoupTti AelToupyiag yia:

[NpooappooTikn YrrevBupion Evnuépwon atobnmpa
€vrtaon avTikataotaong ieong

Kepahrg

BoupToioparog
£WG 3 Ewg 5 Ewg 7 deutepdAeTTa
SeuTepOAeTTA OeuTePOAETTTA
\ \ !

Brjua 3: AdrjoTe To kouprti AelToupyiag, 6Tav akoUoeTe

1 nynTIKS onua 1 nxnTIKS onua 1 nyNTIKO onjua, 2 NxNTIKA

Kat peTa 2 onpara Kat HeTa 3 nynTika
NXNTIKA orjuaTa onjuara
{ { {
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H évdei&n SenselQ H évdein H évdei&n SenselQ kat o
avapet ya 3 uttevOUpIoNG dwTEVOG dakTUALOG
SeuTepOAeTITA avTikataoTaong avaBouv oe pwp yia 3
kepahrg deuTepOAeTTTA
BoupToiopartog
avapet ya 3
deuTepOAeTTTaA
Madi pe:

Av Seite TV €vdel&n umatapiag va avaBoofrioet oe Aeuko xpwpua 3
dopEG Kal akoUoETe 3 NXNTIKOUG Tovoug (ard XapnAd mpog uPnAo),

Q TOTE TO XAPAKTNPLOTIKO E€XEL EVEPYOTTOINDOEL

H

Av Seite v évdel&n umartapiag va avaBoofrioet oe TTopTOKaAAL
XpwHa 3 ¢opég Kal akoUoeTe 3 NYNTIKOUG TOVOUG amod UPnAd Tpog
Q XAUNAS, TOTE TO XAPAKTNPLOTIKO EXEL ATTEVEQYOTTOINBEL

dopTION KAl KATACTACT] PTarapiag

PopTion otn Pacn opTiong

1 2uvdéore To kahwdio USB g Bdaong dpopTiong oTov
petaoxnuariom Toixou USB kal cuvdéaTe Tov
{ETAOXNUATIOTH ToiXou o€ pia Tpila.

2 TomobemoTe ™ Baon ¢popTiong (kabapd kakuppa) om
Bdon $opTiong,
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3 TomoBemote ™ AaPr) TG odovtofoupTtoag otov

‘ dopTiom).

a  Tava urodei&el OTL N $OPTION EXEL EEKIVIOEL pE
emiTuyia, n odovtoPouptoa Ba exmépdel dUo NYNTIKA
onjuara kat Ta ¢wrta Ba avapouv oe avodikr) Kivnon.

b Kard m ¢option, n €vdelén pmarapiag avafoofrvel oe
AEUKO X pWHa.

4 Adnore v odovToBoupToa oTov GOPTLOTT HEXPL Va
dopTioTel MANpws. H Auyvia urmatapiag 6a ofrijoet (Ba
orapatroel va avapoofrvel) 6Tav oAokAnpwbei n opTion
™G AaPric.

2nueiwon: Mropei va xpetactoly €wg Kat 16 Wpeg yla va

dopTioTel TTAYPWG 1 0dovTORoupToa Sonicare.

PopTion pe T Onkn Ta&diou GopTiong
1 2uvdéoTe To kahwdlo USB om 6rkn Tagldlol kat otov
peTaoxnuariom Toixou USB.
2 2UVOECTE TOV PETAOYNMATIOTY) TOlYOU OF pla mpila.

el

3 TomoBemoTe Ty odovTtoPouptoa ot Brjkn Ta&idiou.

i Pl a  Tava urodeilel OTL N $OPTION EXEL EEKIVIOEL e
/ emmTUYia, 1 0dovToPoupToa Ba ekmépPel SUO NYXNTIKA
onuara kat ta pwrta Ba avapouv ce avodikr) Kivnon.
b Kara m ¢poéption, n €vdelEn pmatapiag avafoofrvel oe
AEUKO X pWHa.
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4 Adnjore ™y Brjkn Tagidlou oty TipiCa péxpl va popTioTel
TApwg n odovtéBoupToa. H Auyvia umatapiag 6a oprioet
(6a orapatroel va avaBoofrivet) 6Tav oAokAnpwoel 1
$opTion Mg AaPric.

>nueiwon: BeBalwbeite 611 1 Brjkn Ta&idlou TomobeTeiTal oTO

TAAL Yia KaAUTepn oTabepdTmnTa.

W)

KaraoTaon pmarapiag (6tav n AaPr| Bpicketal o popTioT epyaciag
1N 6nkn Ta&idiou)
Orav TomoBetioeTe T Aafr) otov dopTioT| 1) ot Brikn
Ta&diou, n évdelEn pmartapiag 6a umrodei&el ™ oTabun g

urrarapiag.
Karaotaomn pmarapiag ‘Evdeign umarapiag
PopTion Avapoofrvel oe Aeukd
MArpeNg Avapel oe Aeukd yia 30 deutepoAertta

Kal HETA OPrVEL

Karaotaon pmratapiag (6Tav n Aapn dev Bpioketal oTov $opTioT)
Orav n odovtéBoupToa eival evepyn, ) Auxvia Tg prratapiag
oTO KATW HEPOG TNG Aafr)g Ba umodei&el TV kardoTaon TG

yrarapiag.

KartaoTtaon pmrarapiag  ‘Evdeidn pmarapiag ‘Hxog

[MArpNg Avapel oe Aeukd -

Mepikwg GpopTLopEVN Avapoofrvel oe Aeukd -

XapnAn Avapooprvel o H Aafr) exrméprel 3
TIOPTOKAAL NXNTIKA orjaTa HeTd TOo

BoupTtoiopa

Adela Avafoofrvel o H Aafn exméprmel 2 oeT

TIOPTOKAAL NYNTIKWY CNUATWY HETA

To BoUpToloua
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Kabapiopa

O

M)

Kedahy kat Aapry odovrofouptoag

Ol keparég kal n AaPry TG odovtofoupTtoag prmopoly va

kabaploTolv EEMAEVOVTAG TEG e CeoTO VEPO.

1 Adalpgore Ty Kepar) BoupToioparog amod Tn AaBn kat
EETTAUVETE O ONAOTIKA.

2 =ZemAéveTe oAOkANPN T Aafr) kat Waitepa T olvdeon TG
kedarg BoupToioparog. KabapioTe amaka my meptoxn
YUpw amod To AACTLXEVIO OTEYAVOTIOINTIKO. TouAdxLoTov
uia dopda Ty eBdopada.

Inpeiwon: Mn oTIpWYVETE To AAOTIXEVIO OTEYAVOTTOMTIKO

oTo emMavw PEPOg Tng AaPrc.

Onkn Tagldlou kat GopTIoTHG

1 AnoouvdéeTe Tov popTioT Kat T Orkn Tagidiou ard Ty
mpila Tpwv Ta kabapioeTe.

2 XpnoldoromoTe éva vwrto Tavi yia va kabapioete Ty
emdavela Tou opTLoTr) Kat Tn Brjkn Ta&idiou.

Kivéuvog: ATToouv&£oTe ToV HETAOYNUATIOTT TOiXOU
USB kat Toug $opTIoTEG TTPLV Toug KabapioeTe.

Mpoduragelg:

- Mnv mAéveTe TO TTPOTSY 1) Ta afeooudp Tou Oe TTAUVTTIPLO
TTLATWV.

- Mnv XpPNOIHOTIOLEITE LOOTTIPOTTUALKT) AAKOOAN, EUSL,
AeuKavTiKo 1) AMa kabaploTiKA OLKIaknG Xerong, yia va
kaBapioeTe To TIPOIOV 1) Ta afeooudp Tou, Kabwg UTTopEd
va TMPOKANOEL armoxpwHaTIoNOG.

- Bepaiwbeite 611 n KEDaAr PoupToiopaTog kat n
odovToBoupToa eivat GTEYVEG TPl armd Ty armobrKeuor)
ot Orjkn Tagidiou.

- Mnv ypnoiporoleite albépia €Aaia yia va kabapicete Tv
KepaAr) BoupToioparog, To TIPOIGY ) Ta agecoudp, Kabwg
QuTd PTTOpPEL va TIPOKAAETEL TNLd
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Edv Sev mpokelTal va XpnotoTIomoeTe TO TTPOIOV yia HEYANo
Xpovikd dlaotua, armoouvdeoTe To amd Ty Tpila, kabapioTe
TO Kal amobnKevuoTe To e OPooePS Kal ENPO HEPOG, HaKPLA

armd dpeon nAlakr) aktivoBoAia.

AvTIpeTWTTION TPOPANUATWY
2€ auTo To Keddaialo cuvoyifovTal Ta 1o ouvnBiopéva
TIPOPARATA TTOU EVOEXETAL VA AVTILETWTTIOETE [E TN OUCKEUT).
Av dev UTTopEoETE va AUCETE TO TIPOPANKA PE TIG TTAPAKATW
TIANpodopieg, avatpeETe o AloTa CUXVWY EPWTHCEWY OTN
StevBuvon www.philips.com/support 1) ETIKOIVWVHOTE [E TO
Kévrpo EEurmpémong KatavahwTwy ot xwpa oag.

MpoPAnpa

Méavn arria

Auon

Agv ummopw va ouvdEow

TIANPWG TNV KEDAAT

BoupToioparog. Ymapyet
€va Kevo avaueoa oty
kepahr) BoupToioparog

AuTS TO KEVO elval
duololoyikd kat eivat
amapaimTo, WoTe 1N Kepain
BoupToioparog va doveital
KataAnAa.

kat T Aafn).

H dévnon g H Aettoupyia ATevepyoTiolmoTe TV
odovtéBouptoag Philips  mpooappooTikng TTPOCAPOCTIKT) £VTACT)
Sonicare eival ArydTepo €VTaong éxel f/kat ™ Aettoupyia (BAéme

Lloxupn) aro TipLv.

evepyorotnoei, o
atodnmpag tieong £xet
evepyorroindei (BAéTe
'Evnuépwon aiobnmipa
mieong') 1) 1 évraon
aMa&e katd Aabog.

'Evepyorroinon 1y
anevepyorToinon
XAPAKTNPLOTIKGWVY') TOU
alobnmpa mrieong r/kat
au&nore To emimedo
€vtaong megovtag Ty
evOEIKTIKT) Auyvia €vTaong
oTo emBuunTd emtimedo
(BAétre 'PuBpioeig évraong').


http://www.philips.com/support

468 EMnvika

MpoBAnpa

MOavr arria

Auon

Neimouv e€aptipara aro
™V odovtéfBoupToa
Philips Sonicare.

Avakikhwon

Ta e€apmpara mou
Aefrrouv Sev
mepthapPavovral oto

HOVTEAO TTOU aYOPAOCATE.

Ta ageooudp kat o apibuog
TwV ££aPTNUATWY TNG
Kepahng BoupToioparog
eEapTovral ard Tov aptbuod
HOVTEAOU TTOU €XETE
ayopdoel. Mmopeite va
Bpeite Tov aplBud povterou
HX oTo katw pépog ™g
Aaprig, yia va deite TL
ouvodeUel Tn AaPr) oag.

AuTO To oUUPBOAO ONAGVEL OTL Ta NAEKTPIKA TTpoidvTa Kat
ol urmartapieg Oev TIPETTEL va amoppinTovTal pali pe 1a
ouvnBiopéva olklakd aroppippara.

AKONOUBNOTE TOUG £YXWPLOUG KAVOVIOHOUG Yia Thv
EeXxwPLOTT) CUNOYT) NAEKTPLKWY TIPOTOVTWY Kal

UTTaTapiuv.

Adaipeon evowpatwpevng emavadpopTiLOUEVNG
pmarapiag
H evowpatwpévn emavadopTiCoevn urrarapia TpeTeL va
adatpeital amo eIOIKEVUEVO £TTayYEAUATIA OTAV aroppinTeTal
To TTpoidv. Odnyieg yia TNy adpaipeon Twv EVOWHATWHEVWY
enmavadpopTICOHEVWY UTTaTapLwy UTTOPELTE va Ppeite ot
dievBuvon www.philips.com/support.

Eyyunon kat umoonpi&n
Av xpetaleote TANpodopIeG 1) UTTOOTHPLEN, ETIIOKEPTEITE TOV
LloroTorro www.philips.com/support 1§ diaBdoTe To puAadLlo

™me

debvoug eyyunong.

Meplopiopoi eyylnong
O1 6pol ™G dleBvoug eyyunong dev kaAkUTITouv Ta eENG:

Kebalég BoupToioparoc.

BAABeg Tou rpokaloUvTal ard Xprion pn £YKEKPLLEVWY
QVTAAaKTIKWY €EAPTNHATWV.

BAABeg Tou TrpokAnBnkay amé kakr) xprjon, Kartdypnon,
QuEAELT, TPOTTOTTOINTELG T) N £E0UCLODOTNEVN ETTIOKEUT).
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- ®uoikn) $pBopa Kat PWYHEG, CUMTTEPIAABAVOUEVWY
XTUTTNATWY, YPATOOUVIWY, YOAPOIUATWY,
amoxpwaTiopou 1y Eebwpraoparog.
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BbBeneHue

YecTuTa HOBa eneKTpuyecka veTka 3a 3b6ou Philips
Sonicare! MHoro no-edeKkTBHO NpemMaxBaHe Ha
nnakaTta, no-6eny 3b6m 1 No-3apaBy BEHLIM — Ha
eflHa pbKa pasctosHmne. AKO n3nonseare
KOMBUHaUMATa Ha Sonicare oT HeXKHa 3ByKoBa
TEXHOMNOMUSA N KNMHUYHO pa3paboTeHn 1 AoKasaHu
XapaKTePUCTUKM, MOYKETE Aa CTe CUMYPHWU, Ue LLe
nonay4YmnTe Ham-gobpPOTO NOYMCTBAHE BCEKM MbT.
3a no-HaTtaTblUHa NoAAPbXKKA U perucTpaums Ha
npoaykTa, nocetete: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Lobpe goLuny B cemencTsoTo Ha Philips Sonicare!

BarkHa nHdpopMaLums 3a 6e3onacHoCT

3non3BanTe NpoayKTa camo Mo npeaHasHadeHve.
Mpenw oa usnonseare NPoayKTa 1 batepumte 1
aKcecoapuTe KbM Hero, NpoyeteTe BHUMATENHO Tasu
BayKHa MHGOPMaLWs 1 A 3anaseTe 3a 6baella
cnpaBKka. HenpasunHata ynoTtpeta Moyke fa nosene
[0 OMNacHOCTU UK CEPUO3HN HapaHABaHNS.

MpepynpexpeHusa

- [lazeTte 3apsaHOTO YCTPOWCTBO OT BOAA.

- Cnen nouyncTBaHe npoBepsaBanTe Aany 3apanHoTo
YCTPOWCTBO € HAMb/HO CyXO, Npeam aa ro
BK/IIOUMTE B KOHTAKTA.

- To3u ypen Moxe fa ce U3non3ea oT aella 1 xopa ¢
HamManeHun GUsNYeCcK, CeTUBHU NN YMCTBEHM
Bb3MOYKHOCTU MM 63 OMNNT 1 MO3HAHUS, aKo ca
rnop, HabnioaeHue N ca MHCTPYKTUPaHK 3a
b6e3onacHa ynotpeba Ha ypena v pasbupar
eBeHTyalH1Te OnacHOCTU. MNouncTBaHeTo 1
notpebuTenckarta noaapbKKa He brsa fa ce
13BbPLUBAT OT Aella 6e3 Haa3op.

- He no3BonaBanTte Ha Aela aa cn Urpasat C ypena.
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M3nonseamte caMo OpUrMHaIHM akcecoapu 1
KoHcymaTyBM Ha Philips. ManonssanTte camo
3apAOHOTO YCTPOMCTBO, MPefoCcTaBeHo C
npoayKTa. AKO ca NpenocTaBeHu, Usnonssamnte
camMmo opurmHanHmTe USB kaben n USB
3axpaHBalLlo YCTPOMCTBO.

To3u ypea He CbObpyKa 4acTu, KOUTO
noTpebuTensaT Moxxe Aa obCy»Ba. AKO ypeabT e
noBpeneH, NpexkpareTe 1U3Mnon3BaHeTo My 1 ce
CBbPYKETE C LieHTbpa 3a 0bcny»KBaHe Ha
noTpebuTeny BbB BaluaTta Abprkasa (BK.
TapaHuua 1 noaapbKa'). AKO KabenbT e
noBpeneH, CMeHeTe 3apsaHOTO YCTPOWCTBO C
HOBO.

He nsnonssamrte 3apanHoOToO yCTPOMCTBO Ha
OTKPUTO UK B30 A0 ropeLLm MOBbPXHOCTU.
HWKos YacT oT NpoayKTa He MOoXKe Aa ce Mue B
CbAOMUSANHA MaLLMHa.

To3w ypen e npegHasHadeH camMmo 3a noyncrBaHe
Ha 3bbUTe, BeHLUTE U e3rKa.

CnpeTe fa 13nonsBaTte ypena v ce KoHcynTmpanTe
¢ Bawuusa 3ubonekap/nexkap, ako ce nosisu
NpPeKoMepHO KbpBeHe cref ynotpeba, ako
KbpBEHeTO Mpoab/kasa Aa ce nosssBa ceq
efHoceaMMYHa ynoTpeba nnu ako nsnureare
ONCKOMDOPT 1N Bonka.

AKO CTe NpeTbpnenu onepaunsa Ha ycTHaTa KyxmHa
NV BeHUMTE nMpes nocnegHuTe 2 Mecella,
nocbBeTBamTe ce CbC 3bbonekap, Npeau oa
13ron3eaTe ypena.

AKO 1Mate nerncMernKbp Unu Apyro MMNAaHTMpaHo
YCTPOWCTBO, Ce& CBbPyKeTe CbC CBOS NleKap Unm C
NPOV3BOANTENS HA MMMIAHTUPAHOTO YCTPOMCTBO,
npeav na n3nonssarte TO3u MPOayKT.

AKO 1Marte MedMLMHCKM CbobpaykeHus, Nnpean oa
13Mof3BaTe To3M ype/, Ce KOHCYNTrpanTe C fexkap.
To3w ypen e ype[ 3a NyHa xmrmeHa m He e
npefHasHadeH 3a ynorpeba oT MHOro nauyeHTu B
CTOMATONOMMYHa NPAKTUKA UAU UHCTUTYLUS.
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[MpeycTtaHoBeTEe M3MOA3BAHETO Ha NaBarta 3a
UeTKa, ako e CbC CUYNEeHN NN N3KPUBEHN
KoCcbMueTa. CMeHarTe rnaBarta Ha YyeTkaTa Ha
BCEKM 3 Mecela Unm no-Masko, ako ce NnosasaT
npyr3HaLIM 3a M3HOCBaHe.

AKO macTaTta Bv 3a 3bbu CbabpyKa NepoKcua, coaa
M bukapboHaT (4ecTo ce cpeLlaT B
n3beneaLLyTe NacTu 3a 3bOK), NouncTBanTe
BHMMATENHO rNaBarta Ha YeTKkaTa CbC canyH 1 Boaa
cnen BcsAka ynoTpeba. Tosa NpenoTspaTsiBa
eBeHTyalHO HanyKBaHe Ha nnacrmMacara.
M36areamnTe Npsik KOHTaKT C MPOAYKTY, KOUTO
CbObPXKAT eCeHUMaTHN Macna nam KOKOCOBO
Macno. KOHTaKTbT C TakmBa NMPoayKTX MOoye Aa
[oBefe 00 OTCKybBaHe Ha KocbMueTa OT ypeaa.
3a 3apexkaaHe Ha batepusita M3non3BamnTte camo
USB aganTepa 3a cTeHa, OCHoBaTa 3a 3apexkaaHe
1 3apexkaallma kanbd 3a npeHacsHe,
npenocTtaBeHy ¢ npoaykta: WAA1001, WAA2001,
HX9200 nnn HX9200/B; 1 TCC1001, TCC2001,
TCC3001, CBB1001 nnu CBB2001. He nsnonssante
yObmK1UTeneH kaben.

3apeaanTe, 13Mnon3BanTe 1 CbxpaHasanTe
npoaykTa Npu Temnepatypa mexxkay 0 °C n 40 °C.
[MazeTte npoayKta v batepuute ganedye oT OrbH U
He MM nsnaramTe Ha npsika cnbHUYeBa CBeTIMHA UK
BWCOKV TeMMepartypu.

AKO MPOAYKTBLT CTaHe HeobnyamHo ropeLL, UM
M3MyCKa MUPpU3Ma, CMEHW LiBeTa CU 1N
3apekaaHeTo My oTHemMa noseve oT 0bUKHOBEHO,
npekparteTe ynotpebarta 1 3apexxaaHeTo My 1 ce
cBbpyeTe ¢ Philips.

He noctaeante npoayktute 1 barepumte M B
MUKPOBBIHOBU GYPHM NN BbPXY MHOYKLMOHHN
KOTNOHWN.



Bbnrapckn 473

- He oTBapsnTe, He NPOMeHsaNTe, He NpobrBanTe,
He noBpeXkaanTe, HATO pasrnobasanTe NPoayKTa
1nu batepuaTa, 3a Aa He NpeanssMKaTe
HarpsaBaHe Ha baTepumTe UK oTaenaHe Ha
TOKCMYHM 1V onacHW BelllecTsa. batepunTte na He
Ce CBbP3BaT Ha KbCo, [a He Ce 3apeXaaT
NpPeKoMepHO, HUTO Aa ce 3apexaaT 0b6paTHo.

- AKO baTepumTe ca MoBPeLeHN U Tekar,
136arBariTe KOHTAKT C KoXkaTa Unn ounte. B
Cyyam Ha TakbB KOHTaKT He3abaBHO MU3MakHeTe
06UNHO C BoAa W NoTbpceTe MeauLIMHCKA NOMOLL,

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypen Philips e B cboTBeTCTBME C HOpMaTVBHATa
ypenoda v BCUYKM AenCTBaLLM CTaHOapTV, CBbP3aHu C
M31araHeTo Ha eneKkTPOMarHUTHN U3MbUBaHMIA.

OupekTnBa 3a paguo obopyasaHe

C HactoqauloTo Philips aeknapupa, ye

eneKkTpuyecKkuTe YeTkM 3a 3bbu, obopynBaHu C

MHTepdenc 3a paamodectoTH BbiHK (Bluetooth vnu

BrushSync), ca B cboTBeTCTBME C [AUpeKTrBa

2014/53/EC.

- Bluetooth paguouectota: 2,4 GHz

- MakcumanHa Bluetooth pagmouectoTHa MOLLHOCT:
3dBm

- NFC pagnodectoTta: 13,56 MHz

- Makcumanta NFC pagmoyectoTHa MoLHocCT: 30,16
dBm

[MbAHWAT TekcT Ha EC aexknapaumaTa 3a CboTBeTCTBME

MOYKEeTe fa HamepuTe Ha CNedHns MHTepHEeT aapec:

www.philips.com/support

MpepHa3sHaueHue

EnekTpuuecknTe yeTkM 3a 366K Sonicare Prestige ca
npeaHasHadeHy fa npemaxsart nonenHanarta nnaka u
ocTarbLMTe OT XpaHa oT 3bOUTe, 3a fa ce HaManm
pasBasisHeTo Ha 3bbuTe 1 aa ce Noaobpu n
noaaobpXa 30PaBETO Ha yCTHATA KyxmHa.
EnekTpuyeckuTe 4eTkM 3a 3bou Prestige ca
npegHasHadeHy 3a goMalllHa ynotpeba.
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V13nonseaHeTo oT feua TpsibBa fa e noa poaAnTencKm
Han3op.

Bawarta Philips Sonicare

Ll
D{ K

XXXXXX

16

XUrMeHMYHo Kanade 3a nbTyBaHe

['nasa 3a ueTtka Premium All-in-One (A3)
CumBon BrushSync

Opbrkka

ByTOH 3a BK/./M3KN. HA 3axpaHBaHeTo
MHAyKaTop 3a MHTeH3UBHOCTTA 1 CKPUT BYTOH
MHovkatop SenselQ

MHAayKaTop 3a HaNnoMHsIHe 3a CMsiHA Ha rnasaTa Ha
yeTkaTa

MHaykaTop 3a baTepusTta

CBeT/IMHeH MHOMKATOP Ha obpaTHaTta Bpb3ka 3a
MWEeHeTo Ha 3bbuTte

3apepalla ocHoBa

3apsiaHa noctaBka

USB-A aganTtep 3a cteHa

USB-C kaben

3aperkaoalll Kanbd 3a NbTyBaHe

USB-C nopt

3abenexka: CbObpPyaHNETO Ha KyTUATA MOXKe Aa ce
pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT 3aKyrneHua Moaern.

Ha npoayKta Moyke na ce NoaBAT cneaHuTe CUMBON:
[MpoueTeTe PbKOBOACTBOTO 32 MNOTPebuTens.

PasrnobsemMa yacT Ha 3axpaHBaLLoTo

YCTPOWCTBO: ,XXXXXX“ MOKa3Ba HoMepa Ha Mofena Ha
ofobpeHnTe 3apsaaHN YCTPOMCTBA, KOUTO aa ce
13ron3Bear.
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MpunoxxeHne Sonicare — NbpPBU CTbIMKU

[MpunoxkeHmeTo Sonicare ce cABOsBa C BalllaTa YeTka
3a 360w, 3a 4a BM NPeaocTaBm CBbp3aHO UKMBSABaHE.
Karto cBbpyKeTe BalllaTta YeTka 3a 3b06U C aKayHTa cn B
MPUIOXKEHMETO Sonicare, LLie MoyKeTe:

1

2

[a nepcoHanmsnpaTe HaCTPOMKMTE Ha YeTKaTa 3a
36K Sonicare B 3aBUCKMOCT OT NpeanovnTaHnTe
BU PEXKMMU, MHTEH3WBHOCT 11 0bpaTHa Bpb3Ka OT
yeTkaTa 3a 3bou.

[a npocnenssaTe HanpeabKka B MUeHeTo Ha
3bbuTe.

[a nonyyasaTe nepcoHanm3npaHn cbBeTn
nonesHM NpenopbKy 3a NoaobpsaBaHe Ha
30paBeTo Ha ycTHaTa KyxmHa.

[a nonyumTe 4OCTbN A0 MbHKA HAbop OT
npeaMmcTBa 1 aa nonydyaBarte TeKyLLm
HaACTPOVIKM 32 M3MOA3BAHETO Ha BalllaTta YeTka
Prestige.

[MPUNOXKEHNETO € CbBMECTUMO C LLIMPOKA raMa oT
cmapTtdoHu iPhone 1 Android™. Moseue nHGopMaLms
MOX<eTe fa HamepuTe Ha www.philips.com/Prestige-
Get-Started

3a Ja HanpasuTe CBOUTE MbPBW CTbIMKM C
MPUIOXKeHMeTo Sonicare:

M3Ternete npunoxeHmeTo Sonicare Ha TenedoHa
.

YBepeTe ce, ue TenedoHbT BM e C BKIIIoYEH
Bluetooth.

B3emeTe yeTkaTa 3a 3b0u, 3a Aa ce yBepuTe, ue e
aKTMBHa (cBeTBa).

OTBOpeTe NPUIOXKEHNETO 1 CneaBanTe
Haco4BaLLMTE CTHMKM.

CnBoeTe yeTkaTa Cv 3a 3bbu C MPUNOYKeHneTo.
Cb3namTe CBOM akayHT yYpe3 NpuioXeHmeTo.
V3BbpLUeTe akTyanm3aumata Ha Gbpmyepa, ako
6bae NoncKaHo, 3a Aa MMaTte AoCTbMN A0 Hav-
HOBWTE NOAOOPEHNS 1 PYHKLIMN.
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7 Mwunte 3bbuTe C1 pefoBHo. FoToBK CTe Aa
3anouHeTe CBOeTO CBbP3aHO MU3KMBABaHe. Korato
PEeOBHO CUHXPOHM3NPATE YeTKaTa 3a 3b6u C
MPUMNOXEHNETO, MOXKETe Aa rnoslyyasare
aKTyanmsaLmm, KoUTo Aa croMorHar 3a
nooobpsaBaHe Ha 30paBeTo Ha ycTHaTa KyxmHa.

8 CUHXPOHMU3MpPanTe peaoBHO.

- 3a pbYHO CUHXPOHMU3MpPAHE:
CaBosiBanTe/cBbp3BanTe ueTkara 3a 3ubum ¢
MPUIOYKEHUETO Ha BCEKM ABe CefMuLIM, 3a Aa ce
Bb3Mon3sare oT GyHKLUMUTE/Bb3MOYKHOCTUTE Ha
MPUIOXKEHUETO.

- 3aaBTOMaTUYHO CMHXPOHU3UpPaHe: [o3BoneTe
paspelleHre 3a MeCcTonooXKeHme, [oKaTo
HacTporBarte NpunoyxeHneTo. Korato
paspelleHnsaTa 3a MecToMNoNoXKeHme ca
No3BoseHn, TenePoHbT 3Hae Kora e B obxearta Ha
yeTKaTa 3a 3bbu 1 MOXKe Aa ONpecHU AaHHWTe OT
MUEHETO Ha 3bbUTe B MPUNOXKEHMETO, 3a Aa
npenocTaBm Hanm-HoBaTta HGopMaLms K
npenopbKM

3abeneykka: YBepeTe ce, Ue Korarto 1arosspare

npunoxeHueTto, Bluetooth Ha TenedoHa BU e

BK/IIOUEH, 3a da MOYKeTe fa NnpexsbpisTe 1

aKTyanuMsmpare gaHHUTe OT MUEHETO Ha 3bouTe BU

KbM MPUIOXKEHNETO. AKO MMaTe BbMNPOCK 3alLLlo

[aHHWTE 3a MMEHETO Ha 3bbuTe ce cbbupar,

npoueteTe [eknapaLmsaTa 3a NnoBepuUTenHoCT Ha

Sonicare, KoATO e HaIMYHa NPe3 Lienysa NpoLec no

HacTporBaHe Ha MPUIOYKEHMETO.

MpunoxeHne - QyHKUUK

[MpunoykeHmneTo Sonicare NpenocTaBa HACTPOWKK 3a

yeTkara 3a 3bbu, KOMTO MoraT fa ce nepcoHanmmnpar

cnopef npeanovnTaHnaTa Bu, BKIIIOUNTENTHO:

- HacTpomnku 3a MHTEeH3MBHOCT

- YnpaBfeHyve Ha pexxmmmTte

- AKTMBMpAaHEe U e3aKTUBMPaHe Ha aganTyBHaTa
MHTEH3MBHOCT

- AKTUBMpaHe 1 Ae3aKTvBMpaHe Ha obpaTHaTa
BPb3Ka 3a YeTKaHeTo
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naBa Ha yeTKaTa

BaluaTta enexkTpuuecka yeTka 3a 3bbu Sonicare
Prestige ce npogasa ¢ HoBaTta ,raBa Ha JYeTka
Premium All-in-One® (A3). Ta3u rnaBa Ha JYeTka e
cneumanHo cb3aafeHa aa ocurypu U3KMoYUTENHO
npemMaxBaHe Ha nnakara, n3bensaHe (MpemMaxBaHe Ha
neTHa) 1 Non3u 3a 34PaBeTo Ha BeHLUTe.

['naBsuTte Ha YeTkM Premium All-in-One ce
NpoV3BEeXAAT C TexHonornata BrushSync (By.
onrcaHmMeTo No-ao0sy), KAaKTO e MoCcoYeHo OT CMMBOSa
£ B gonHaTa yacT Ha rnagara.

3a fa pasrnepare mbaHaTta HY raMa rmaBuy Ha YeTKu,
noceTeTe Hallva yebcanT 3a noseye MHGopMaLa:
www.philips.com/toothbrush-heads

M3non3BaHe Ha Philips Sonicare

MHCTPYKLUM 33 YeTKaHe

I
I

@\

HaTncHeTe rnaearta Ha YeTkaTa NibTHO BbPXY
ApbyKaTa.

3abeneykka: HopmanHo e na ce B/Mkaoa Manko
pascTosHMe Meay rnapara Ha yetkara 1
npbyXkKkata. ToBa No3BoSABa Ha rnasarta Ha veTkaTa
na Bmbpupa gobpe.

1
2 HaenakHeTe KocbMueTaTa Ha YeTkaTa 3a 3bou 1
cnoykeTe Masiko nacTa 3a 3bou.
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[onpeTe KocbMyeTaTa Ha YeTkaTa [0 3bbuTe neKko
rnom HaknoH (45 rpanyca). HatucHeTe nexo,
KOMIKOTO KOCbMYeTaTa Aa AOCTUrHAT MMHUATA Ha
BEHLIUTE UMW MaTKO Mo, NMHUATA Ha BeHUMUTe.

3abenexxka: LleHTbpbT Ha rMaBaTa Ha YeTkaTa
TpsibBa Aa AOKOCBA 3bOUTE MOCTOSHHO.

HartncHeTte 6yToHa 3a BKoUBaHe/M3KnioysaHe, 3a
na BKNouMTe yeTkata Philips Sonicare.

[Mpunaramte neKk HaTUCK, 3a 4a yBenuuurte
edeKTVBHOCTTa Ha YeTKaTa 3a 3bbw Philips
Sonicare, v v No3BoneTe ga ce crpasn C MUeHeTo
Ha 3bbWTe BMeCTo Bac.

3abenexxka: KocbmueTtara Tpsbsa fieko aa ce
pasnenat. He TbpkanTe. Bubpaummre oT ApbyKkara
ce MPOMEHAT 1 MHOVKATOPLT 3a obpaTHa Bpb3Ka
3a MMeHeTo Ha 3bbuTe CBeTBa B NUaBso, 3a Aa Bu
npenyrnpenuy, Korato npunarare TBbPOe rofam
HaTUCK.

BHUMaTenHo 1 6aBHO NpemecteanTe rnasara Ha
yeTKaTa Bbpxy 3bbUTe C NeKu ABMKeHUs Hanpea-
Haszapd, Taka ye No-aAbArMTe KocbMyeTa oa
[OCTUIHAT NPOCTPAHCTBATa Me [y 3bbute.
MpoabmKeTe Oa M3BbPLUBATE TOBA ABMYKEHME
npes uenvs UMKb Ha YeTKaHe.

3a NoYncTBaHe Ha BbTPELLUHUTE MOBbPXHOCTY Ha
npenHuTe 3b6K, HaKNoHeTe ApbKKATa Ha YeTKaTa
[0 HAMOSOBKMHA M3MPaBEHO MONOXKEHMe K
HanpaBeTe HAKOMKO BEPTYKASTHY NPUMNOKPUBALLIN
ce yeTKaLLM OBMYKEHNST Ha BCEeKM 3b0.
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7 BrushPacer pasnens BpemMeTo 3a YeTkaHe Ha LuecT
pPaBHW CerMeHTa 1 Noco4ysa Kora Tpsitea aa
npemMmnHeTe KbM cflefpatlara obnact. CermeHTuTe
ce obo3HaYaBarT C KpaTtka naysa c Bubpauma.
YeTkara 3a 3b06u1 crnvpa aBToMaTU4HO B Kpast Ha
cecuaTa Ha M3JeTKBaHe.

3abenexka: BawlaTa yeTka 3a 3b6um Philips Sonicare

MOYKe [la ce 13ros3Ba 6e3onacHo ¢ bpeketu,

[EHTaNHW akcecoapm 1 Apyry AeHTanHN eNeMeHTn

(NNoM6U, KOPOHKK, MOCTOBE).

Pe)xnmu 3a yetkaHe

BaluaTa eneKkTpuyecka yetka 3a 3bou e
npenBapuTenHO HACTPOEHA Ha YHUBEPCANEH PeXKUM
Ha NoYMCTBaHe, KOMTO OCUrypsiBa NpenopbyBaHaTa
OT 3bboneKkapuTe 2-MyHyTHa NpoLieaypa Ha YeTkaHe
C TarMep 3a LLecCT cermMeHTa.

3a Oa nepcoHanMsnpare pexxrMa ci Ha MueHe Ha
3bO6UTE, MOYKETE fIa MPOMEHUTE HACTPOMKNTE Ha
efekTpryeckaTa YeTka oT NPUNOXKEHNETO (BK.
TpunoxkeHre Sonicare — MbpBK CTbIMKK') Sonicare.
3abenexkka: Bbnpeku ye Ha ApbyKKaTa Ha YeTkaTa 3a
3b6U He Ce NoKasBa PeXMM, Mo BCAKO BPEME MOYKETe
[a ro akTyanmsmpare oT NpunoxeHneTo Sonicare u
1M360PbT BU LLe bbae 3anaseH.

HacTponku 3a UHTEH3MBHOCT

©)

Balllata enektpuyecka yeTka 3a 3bbu ce npegnara ¢ 3

Pa3NNYHM HACTPOMKM 38 MHTEH3VBHOCTTA:

- Bucoka MHTEH3MBHOCT (TPpW CBETSIMHHM
MHAyKaTopa)

- CpefOHa MHTEeH3MBHOCT (OBa CBETIVHHM
MHAyKaTopa)

- Hucka MHTEH3MBHOCT (eAMH CBETMHEH
MHOMKATOP)
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3a fa vsbepere PbUHO KenaHaTa MHTeH3MBHOCT,
HaTUCHETe CBETNNHHUTE MHAMKATOPU 3a
VHTEH3MBHOCT Ha PbYKKaTa, 3a 4a NpeMmnHeTe npes
onuuMmuTe. HacTpomKaTta Ha MHTEH3VMBHOCTTa MOYKe Aa
Obae NpomMeHeHa npeam, No BpemMe Ha unm cnep,
MUeHe Ha 3bbuTe.

3abenexka: Hactponkara Ha MHTEH3MBHOCTTa MOYKe

na 6bae nepcoHan3rpaHa 1 oT NPUIOXKEHNETO
Sonicare.

TexHonorma BrushSync

DyHKuNK

SenselQ

TexHonoruaTa BrushSync gasa Bb3MOMHOCT Ha

rnaByTe Ha YeTKMTe Aa n3npallart curHany oo

OpBKKATa NOCPEACTBOM MUKPOUM. CUMBOMBLT < B

[lo1HaTa YacT Ha rnasarta Ha YeTkaTa Nokasea, yve

rnaeaTa e cHabaeHa C Tasm TeXHONorus.

TexHonoruaTa BrushSync gasa Bb3MOXHOCT 3a:

- HanomHsHe 3a cMaHa Ha rnasara C yeTka

- CUHXPOHM3UpPaHe B pexknMm BrushSync (3a rnaBute
Tongue Care)

- SenselQ

- ObpartHa Bpb3ka OT AaTuMKa 3a HaTUCK

- AganTMBHA MHTEH3MBHOCT

- ObpartHa Bpb3Ka 3a TbpKaHeTo

- BrushPacer

- HanomHsHe 3a cMaHa Ha rnasara c ueTka

Baluara veTka Sonicare nputexkasa TeXHoNornaTa
SenselQ - KoMBUHAUMA OT UHTENUIeHTHW GyHKLNK,
KOWTO CNeasT NOBeAEHNETO BU MPY MUEHETO Ha 3bou
(Hanp. ABWYKeHWs, HaBWLIM, M360p Ha rnasa 3a
yeTKaTa) M NpefocTaBAT NepcoHanmM3rpaHa obparTHa
BPb3Ka 1 NPEernopbKn.
OyHKUMMTE Ha SenselQ BkloysarT:
- AganTMBHA MHTEH3WBHOCT
- ObpartHa Bpb3ka B peaiHoO Bpeme:

- O6paTHa Bpb3ka 3a TbpKaHeTo

- O6paTHa Bpb3Kka OT Aartuymka 3a HaTUCK
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- [NepcoHanusnpaHy NPenopbKmn B MPUIOKEHNETO

- ObpartHa Bpb3ka B MpUIoeHMeTo 3a
NOBEAEHNETO NPU MUEHE Ha 3boKn

MKoHaTa SenselQ Ha gpbyKKata CBETU, Korato ca

AKTUBHW MHTENNIEHTHUTE QYHKLUMM:

- [JoKarto MueTe 3bbuTe cn

- 3a/[anoTBbpaMTe aKTUBMPAHETO U
Ne3aKTVBMPaAHETO Ha HACTPOMKNTe

O6paTHa BPb3Ka OT AaTyuKa 3a HATUCK

Baluarta yeTka Sonicare namepBa HaTUCKa, KOMTO
npunarare npu YeTkaHe, 3a Aa 3aLlmMTi BeHUMUTE 1
3bOUTE BY OT yBpexaaHe.

AKO HaATUCKBLT e TBbpAe CUMeH, ApbyKKaTa Lie
NPOMEHW BMbpaLMmnTe CU U MHAWMKATOPBLT 3a obpaTHa
BPb3Ka 3@ MMeHeTo Ha 3bbuTe Lie mura (B Ninaso) B
[0MHAaTa YacT Ha APbXKKaTa, OKATO He HaManuTe
HaTucka.

3abenerxkka: daTtumKbT 3a HAaTUCK ce npeanara
aKTUBMPAH BbB BalLMS MPOAYKT. 3a Ae3aKT1BMPaHe
Tasm GYHKLUMA, BXK. ,AKTUBMPAHE 1Ny Ae3akT1BrpaHe
Ha QYHKLMN®.

A,EI,aI'ITI/IBHa NWHTEH3UBHOCT
Baluarta yeTka 3a 3b6u Sonicare e cb3gageHa
afanTMBHA MHTEH3WBHOCT 3a NpeAnasBaHe Ha
BeHuMTe. AKO Npunarare no-rofigM HaT1CK 3a
npoab/HKUTENeH Neprod oT Bpeme, YetTkarta 3a 3bom
aBTOMATUYHO LLIe HAMaTW HacTporKaTa 3a
MHTEH3UBHOCT C 1 HMBO. LLle yceTnTe KpaTka naysa B
obpaTHaTa Bpb3Ka 3a HacT/CKa 1 LLie NoYyBCTBaTe, Ye
VHTEH3MBHOCTTAa HamarnsaBa C €a4HO HUBO.
3abenexxka: MpoayKTbT e ¢ GabpUUHO aKTUBMpPaHa
afanTMBHA MHTEH3MBHOCT. 3a Ae3aKTUBMPaHe Tasm
OYHKUMA, BXK. ,AKTUBMPaHEe NN Ae3aKT1BMpaHe Ha
OYHKLMN®,
3abenerkka: MNMpu BCEKM HOB LKL/ HA MUEHE
MHTEH3MBHOCTTA LLE Ce BPbLLA KbM NPenBapuTenHo
n3bpaHaTa oT BaC HaCTpomKa.
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O6partHa Bpb3Ka 3a ThpKaHeTo

Baluarta ueTka 3a 3bbu Sonicare amepBa
OBVYKEHWATA MO BPEME Ha MUEHETO, 3a Aa YCTaHOBM
noBefeHye Ha TbpKaHe (3a onTyMasiHaTa TeXHMKa
BVXKTE MHCTPYKLIMUTE 3a M1eHe Ha 3b6u). AKO
pPEeAOBHO ThpKaTte, AOKATO MUETe 3bbuTte cu,
MPUNOXKEHNETO LLie Npenopbya Aa akTuBmMpaTe
obpaTHaTa Bpb3Ka 3a TbpKaHeTo.

Korato e akTnBMpaHa obpaTtHaTta Bpb3ka 3a
TbhpKaHeTo, CBET/IMHHWAT MHAMKaTop (3a obpaTHaTa
Bpb3Ka OT MMEHETO Ha 3bbuTe) B oHaTa YacT Ha
[pbYXKKaTa CBeTBa B KexnmbapeHo 1 ApbykKaTa
NPOMeHst BUbpaLmMmTe CU KaTo HarNoMHsiHe aa crpete
TbpkaHeTo. CBETIMHHUAT MHOMKATOP 3a obpaTHaTa
Bpb3Ka OT MMEHETO LLie Ce M3KIIoUK, KoraTo crpeTte
na TbpkKare.

3abenerkka: ObpatHaTa Bpb3Kka 3a TbpKaHETO
MbPBOHAYANHO € M3KMIoYeHa. 3a aKTUBMpPaHe Ha Tasu
GYHKUMA BUKTE ,AKTUBMPAHE UK Ae3aKTUBMpPaHe Ha
GYHKLMN®,

BrushPacer

BrushPacer pasnens BpeMeTo 3a YeTKaHe Ha LecT
PaBHW CerMeHTa 1 Nnocoysa Kora Tpabea aa
npemMmnHeTe KbM cflefBatliata obnact. CermeHTuTe ce
R 0b03HauaBaT C KpaTKa nay3sa c Brubpauusa. Yetkarta 3a
R \\L\f? 3bOU CNMpa aBTOMATUYHO B Kpas Ha cecusaTa Ha
©‘«'~»_@’ M3yeTKBaHe.

3abeneyxka: Morat ga ce 0obaBAT OOMbAHUTENHM
CermMeHTu, KoraTo n3rnonssarte pexxkumuTe White+ nnmn
Gum Health. BuykTe npunoykeHneTo Sonicare 3a
onrcaHus Ha pexxmMmTe.

HanomHsHe 3a cMaHa Ha rnasarta c YeTka

BaluaTa yeTka 3a 3b6u Sonicare Le npocneaasa

M3HOCBAHETO Ha MHTeNUreHTHaTa rnasa 3a Jerkara,

M3MonN3BarikK TexHonornata BrushSync 3a namepsaHe

Ha:

- LianocTHWA HATUCK, KOMTO Npunararte npu yetkaHe

- O6LoTOo Bpeme, 3a KoeTo CTe M3Mon3sanu rnaeara
Ha ueTkaTta



Bbnrapckn 483

Cnep KaTo rnaeara 3a yetkarta Beue He e epeKT1BHa,
CBETANHHUAT MHAMKATOP 3a HAMOMHSAHE 3a CMsAHA Ha
rnaBarta 3a YyeTkaTta Lie 3arnodyHe ga mura B
KexnubapeHo, a ApbXKKaTa Lie 13gane nopeauua ot
3BYKOBM CUIHaNM, 3a a ykaxke, e e BpemMe aa
3aMeHuTe rnaBara 3a JveTkaTa.

3abenexkka: BalmvaTt NpoayKT ce npegnara c
AKTUBUPAHO HaNMOMHSAHE 33 CMsHa Ha riaBarta Ha
yeTKaTa. 3a Ae3aKT1BMpaHe Tasn GYHKLMS, BXK.
LAKTVBMPAHE My Ae3aKkTyBMpaHe Ha GyHKLUmn®,

AKTUBUpPaHe Nnu ne3akTuempaHe Ha GyHKLUU

MoxkeTe fa aKTMBMpaTe nnu nesaktmsrpare
cnegHUTe GyHKLMKM Ha BallaTta yeTKa 3a 3bou:

- ApantuBHA MHTEH3MBHOCT

- ObpaTHa Bpb3Kka OT AaTyrKa 3a HaTUCK

- ObpaTHa Bpb3Ka 3a TbpKaHeTo

- HanomHAHe 3a cMaHa Ha rnaeaTta C yeTka
3abeneykka: AnantueBHaTa MHTEH3MBHOCT ce
Ne3aKTVBKMpa, Korato e Ae3aKT1BMpPaH AaTUMKbLT 3a
HaTUCK.

OT NpunoXxeHneTo

OT gpbXKKaTta

CnepHute GyHKLMM MoraT fa 6baat akTBMpaHu nim
[e3aKTVBMPaHKM OT MPUIOXKeHeTo Sonicare.

- ALantuBHA UHTEH3MBHOCT

- ObpaTHa Bpb3Ka 3a TbpKaHeTo

3a MHCTPYKLIMK KaK [a CBbPYXKETE MPUITOXKEHUETO (BXK.
TpunoykeHue Sonicare — MbPBW CTbMKK').

Crbnka 1: [ocTaBeTe ApbyKKaTa Bbpxy NoCTaBKaTa 3a
3apeaaHe.

CTbnka 2: HaTucHeTe 1 3a0pbyKTe byToHa 3a BKIloUBaHe 3a:
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AnantmBHa HanomMHsHe 32 ObpartHa Bpb3ka oT
MHTEH3MBHOCT  CMsSHa Ha [aTuMKa 32 HATUCK
rnaeaTta C yetka

[0 3 cekyHan o 5 cekyHan o 7 cekyHam

\ { \

Crbnka 3: OTnycHeTe byToHa 3a BK/IlOYBAHeE, KOraTo vyeTte

13BYKOB CUIrHaU1 3BYKOB CUIHaUu1 — 3BYKOB CurHas 1 mbT, 2
e[HOKpaTHO 1 nbTU U cnep Toea 3

cnepn ToBa nbT
NBYyKpaTHO
2 2 {

MHOMKaTopbT MHOmMKaTop 3a MHomkatopbT SenselQ
SenselQ cBeTBa HAMOMHSAHE 32 CBETBA W CBET/IMHHUAT
3a 3 cekyHau cMAHa Ha npbCTeH CBeTBa B
rnaeata 3a NNNABO 3a 3 CeKyHaM
yeTkaTa ceBeTBa
3a 3 cekyHau

3aedHo CbC:

AKO BMOUTE MHOMKATOPBLT 3a 6aTep|/|ﬂTa nanprMmnrea B
6510 3 MbT 1 YyeTe 3 3BYKOBW CUMHAIA OT HUCHK KbM

@ BMCOK, 3HaUM GYyHKUMATA € aKTMB1paHa.

nn

AKO BULOMTE MHOMKATOPBT 33 6aTepudTa Aa NpYMIrsa B
KEXNMBAPEHO 3 MbTU 1 UyeTe 3 3BYKOBM CUrHAA OT BUCOK
@ KBM HUCBK, 3Haumn QYHKLMATA € Ae3aKTVBMpaHa.
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3apeXxaaHe n cbCTtoaHue Ha baTtepuaTa

3apexgaHe BbpXy OCHOBATa 3a 3apexgaHe

1 Bkniouete USB kabena Ha ocHoBaTa 3a 3apexaaHe
B USB apanTepa 3a cTeHa v BK/loueTe agantepa 3a
cTeHa B eNeKTPUYeCcKy KOHTaKT.

2 [locTaBeTe 3apAnHaTa noctaska (mpo3spadeH
Karak) Bbpxy OCHOBaTa 3a 3apeaaHe.

3 [locTaBeTe ApbXKKATa Ha YeTKaTa 3a 360U BbpXy
3apAanHOoTO.

a 3a[JanokKaxe, ue 3apexkaaHeTo e 3anoyHano
YyCMELHO, YeTKkaTa 3a 3bbu Lie 13paage asa
3BYKOBW CMrHana u CBETINHUTE LLie CBeTHaT C
OBVIYKEHWe Harope.

b lNo Bpeme Ha 3aperkaaHe NMHOAMKATOPBLT Ha
bartepusaTa mura B 6ano.

4 OcTaBeTe yeTkara 3a 3bbW Bbpxy 3apsaHOTO
YCTPOWCTBO, OKATO He Ce 3apeam Harmb/HO.
MHOyKaTopbT Ha baTtepuaTa e ce n3knoum (cnpe
[la MUra), KoraTo ApbXKarta 3aBbplLum
3apexaaHeTo.

3abenexkka: Moyke na otHeme 0o 16 yaca, 3a ga

3apenuTe HaMbIHO YeTKaTa cM 3a 3bbu Sonicare.
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3ape)K,u,aHe ypes KaJ'I'b(ba 3a NnbTyBaHe
1 BknioueTe USB kabena B KyTuaATa 3a NbTyBaHe 1 B
USB apnanTtepa 3a creHa.
2 BkodeTe agantepa 3a cTeHa B eNeKTpuYecku
KOHTaKT.

[TocTaBeTe YyeTkara 3a 3bbu B Kambda 3a
nbTyBaHe.

a 3ajanokaxe, ye 3apexkaaHeTo e 3anodyHano
yCrneLwHo, YeTKkaTta 3a 3bbw Lie n3nane ABa
3BYKOBW CUrHaNa 1 CBET/IMHUTE LLe CBeTHaT C
NBVYKEHWe Harope.

b TMo Bpeme Ha 3apexxaaHe NHAMKATOPbT Ha
batepusTa Mura B 6s10.

4 OcTaBeTe Kanbda 3a NbTyBaHe BKOYEH, JOKaTo
yeTkaTa 3a 3bbu He ce 3apeam HambHO.
VHOMKaTOPBbT Ha BaTepuaTa LLe ce U3KMoUn (crnpe
[a M1ra), Korato ApbyKKarta 3aBbplLun
3aperkaaHeTo.

3abenexkka: YeepeTe ce, ye KanbdbT 3a NbTyBaHe e

NoCTaBeH CTPaHUYHO 3a No-0obpa CTabuiHOCT.

K\% §

A

CbcTosiHME Ha baTepunaTa (KoraTo ApbXKKaTa € BbpXy

paboTeLLo 3apsaHO YCTPOMCTBO U Kanbd 3a MbTyBaHe)
Korato OpbXXKaTta ce nocrtaBum BbpXy 3apAagHOTO
YCTPOWMCTBO UK B Kamb®da 3a MbTyBaHe, MHANKATOPbT
3a 6aTep|/mTa LLie noco4YBa HMBOTO Ha 6aTepV]HTaA

CbcTosiHME Ha baTtepusaTa MHpukaTop 3a 6aTepuaTa

3aperkaaHe Mwura B 6410
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MbnHa CeeTBa 3a 30 cekyHaOM 1 mocne ce
M3KMoYBa.

CbCTOsIHME Ha 6aTepvaa (KOI'aTO APbXKaTa He € NMoCTaBeHa
B 3aps4HOTO YCTPOWCTBO)
Korato yeTkara 3a 3bbu e akTBHa, MHONKATOPbLT 3a
GaTepusaTa B 4oHaTa M YacT Lie nokasea
CbCTOAHMETO Ha baTepuaTa.

CbCTOsIHME Ha NHaukaTop 3a 3BYK

6arepusaTa 6arepuaTta

MbnHa CeTn B 6ano -

YacTnuHo mbnHa Mura B 6a110 -

Hncka Mura B kexnubapeHo  [dpbykkata v3poasa 3

3BYKOBM CvrHana cnen
MUeHe Ha 3bbuTe

[pasHa Mura B kexnmbapeHo  [pbXkkaTa m3pasa 2
cepumn OT 3BYKOBM
CUrHanm cneg MmeHe
Ha 3bbuTe

MouncrBaHe

FnaBa n Apb)KKa Ha YeTKaTa

[naBuTE U OpbXKKATa Ha YeTkaTa Morar ga ce

Mo4YncTBaT Ype3 n3rsiakBaHe C Torsla Boda.

1 OTcTpaHeTe rnaBaTta Ha YeTKaTta OT ApbxKKarta U
V3nnakHeTe nobpe.

)
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O

‘Y

CbxpaHeHue

2 V3nnakBamTe ugnaTa ApbrKKa, 0COBEHO MACTOTO
Ha CBbp3BaHe Ha rfaBaTta KbM JpbXKaTa.
BHMMaTenHo nouncrsamTe OKomo ryMeHoTo
YNAbTHEHVE. [TOHEe BEOHBX CEAMUUHO.

3abenexka: He HaTUcKanTe ryMeHoOTO YNTbTHEHNE B

ropHaTta 4YacT Ha gpbXXKaTa.

Kanbd 3a nbTyBaHe U 3apsgHoO

1 VI3knouBamTe 3apsaHOTO 1 Kanbda 3a NbTyBaHe
OT KOHTaKTa, Npeav Aa rv mo4ncTeaTe.

2 V3nonsBamTe BnaykHa Kbpra, 3a Aa n3bbpLiete
MOBBbPXHOCTTA Ha 3apPAOHOTO YCTPOMCTBO U
Kanbda 3a NbTyBaHe.

OnacHocT: Uskniousante USB apantepa 3a cteHa
1 3apsaHUTE YCTPOMCTBA, Npeau aa rm
rnoyucreare.

Mpenopbku:

- He MunTe NpoayKTa nnm akcecoapute B
CbOOMUANHA MaLLIVHA.

- He n3nonseanTe M30MnpornmioB afikoxos, OLET,
GenuvHa 1nn Apyru NpenapaTy 3a NoYMCcTBaHe B
[OMaKMHCTBOTO, 3a Aa MoYMcTBaTe NPoayKTa 1n
aKcecoapuTe, Thil KaTo TOBa MOxKe [ia fosefe A0
obe3LpeTaBaHe.

- YBepeTe ce, Ye rnapata Ha yeTkarta 1 yeTkarta 3a
3bbK Cca cyxu, Npeau aa rm npubepeTe B kKanbda 3a
MbTyBaHe.

- He wn3nonseanTe eTepuyHK Macia 3a NovmcTeaHe
Ha rnaBarta Ha YeTkara, MPOoAyKTa U akcecoapuTe,
TbW KATO TOBa MOYKe Aa Npeam3BMKa nospeaa.

AKO HAMA [a 13non3BaTe NpoayKTa 3a
npoabimKnTeneH nepunon OoT BpemMe, ro U3KdveTe OT
efieKTpUYHeCKNA KOHTaKT, no4ymncrete ro n ro
CbXpaHaBanTe Ha XNaaHO U CyXO MACTO fganey ot
npaka dibH4YeBa CcBeT/InHa.



OTCcTpaHAaABaHe HA HEM3MPABHOCTU

B Ta3wv rnaBa ca 06006LLeHV Har-yecTnTe npobnemu,
KOUTO MOYKe ia CPEeLLIHETe MNpW U3MNorn3BaHe Ha ypena.
AKO He MOoyKeTe [a paspeLumTe npobnema c noMoLlTa
Ha MHPopPMaLMSaTa No-A0NY, BUXKTE CMINCbKA C UecTo
33a[aBaHu BbMpocu Ha agpec
www.philips.com/support 1nu ce cebpeTe ¢
LleHTbpa 3a 06C/y»KBaHe Ha NoTpebuTeny BbB
BalLaTa AbprKaea.

Mpo6nem

Bb3mMoXKHa
npuymHa
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PelwueHne

He Mmora oa npukpenst
HaMbHO rNaeara Ha
yeTkara. Mexay
rnaeaTa Ha JeTtkarta m
OpbXKKaTa MMa Mastko
pascrosiHue.

ToBa pascToaHve e
HopManHo e
HeobxoguMMo, 3a na
MOXKe rnaBarta Ha
ueTkara ga Bubpupa no
NOAXOAALL, HAYMH.

BunbpaumaTta Ha
yeTkata Mu 3a 3bou
Philips Sonicare He e
TOMKOBA MOLLHA,
KOMKOTO Npeau.

QyHKUMATA 38
ananTueHa
MHTEH3MBHOCT e
AKTUBUPAHA,
OATUMKBT 3a HATUCK e
aKTVBUPAH (BXK.
'‘ObpaTHa Bpb3Ka oT
Oartumka 3a HaTuck')
WM MHTEH3MBHOCTTA
cnydyanHo e
rnpomeHeHa.

Vi3knioyeTe dyHKUMATA
(BXK. 'AKTMBMPAHe nnmn
ne3aKTvBMpaHe Ha
dyHKUMM') 332 ananTUBHa
WNHTEH3MBHOCT 1/Mnn
[aTymMKa 3a HaTUCK
n/vnu nosuLLIEeTe
HMBOTO Ha
WHTEH3MBHOCT, Kato
HaTuckare nHOMKaTopa
33 UHTEH3VBHOCTTA 0
[OCTUFAHe Ha »enaHoTo
HMBO (BXK. 'HacTpowku 3a
MHTEH3UBHOCT').
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Mpo6nem Bb3mMoOXKHa PelueHne
npuymHa
Ha mMoqTa ueTka 3a JlnncealumTe Yactm AKcecoapuTte 1 6posT
316w Philips Sonicare  He ca BkloYeHW B Ha NpucTaBKkUTe 3a
nnnceart YyacTtu. KyneHnA OT Bac MaBaTa Ha YeTKatTa
Mopaen. 3aBWUCAT OT HOMepa Ha

Mofena, KomTo cte
Kynunu. MoxkeTte oa
npoBepuTe HoMepa Ha
mopgena HX B ponHata
YaCT Ha OpbXKKaTa, 3a Aa
pasbepeTe KakBo
nony4yasare 3aefHo C
Hes.

PeunknupaHe

- To31 CMMBON O3HAYaBa, ue eNeKTPUYeckn NpoayKT
1 batepum He BrMBa fa ce U3XBbPIAT 3aeAHO C
OBUKHOBEHUTE BUTOBU OTNadbLA.

- (CnepnBanTte nNpaBuiaTa Ha BallaTa Abpykaea 3a
pasnenHo ChbrpaHe Ha enekTPUYecKn NPOayKTA 1
barepun.

M3BarkoaHe Ha BrpaneHa akymynaropHa batepus

BrpaneHaTa akymynatopHa batepusa Tpsso6sa na obae

13BafeHa ot KBannmbuLMpaH Cneumnanmct, Korato

NPOAOYKTLT Ce U3XBbPNA. VIHCTPYKLUMN 3a U3BaxKaaHe

Ha BrpafeHu akyMynaTopHu batepum MoxkeTe aa

HamepuTe Ha www.philips.com/support.

FapaHuma v NnoaapbXKa

AKO Ce Hy)KgaeTe oT MHbOoPMaLIMA UK MOOAPBKKA,
nocetete www.philips.com/support 1 npoueterte
NUCTOBKAaTA 3a MeXdyHapoaHa rapaHUms.

OrpaHunyeHus Ha rapaHumaTa
YcnoBuaTa Ha MexayHapogHarta rapaHumd He
obxBallar cnegHoTo:
- [naBwv 3a yeTkara.
- Wetn, npyymHeHn oT M3Mnon3BaHeTo Ha
HeonobpeHN pe3epBHY YacTu.
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[MoBpeamn, NpUYMHEHM OT HenpaBwWHa ynotpeota,
13Mon3BaHe He Mo npeaHasHadeHre, HebPEerHOCT,
HanpaBeHW NPOMEHY NN HEOTOPU3MPAH PEMOHT.
HopManHo n3HocBaHe, BKMIOUNTENHO OTUyrBaHe,
130packBaHe, U3TbPKBaHe, obeslBeTsBaHe Mnn
n3bnenHaBaHe.



492 MakenoHCKU

BoBep,

YecTnTKM 3a BallaTta HoBa YeTKa 3a 3abu Philips
Sonicare! CynepropHO OoTCTpaHyBarbe Ha 3abeH
KameH, nobenn 3abu 1 No3apasy Herua Bu ce Ha
nodat Ha pakata. KopucTtejkm ja kombuHauuvjara Ha
HEeYKHa 3ByYHa TexHonoryja Ha Sonicare 1 KnMHWUYKM
pasBMEHN N AOKAXKAHW GYHKUMK, MOXKe Aa buaete
CUIrypHU Oeka ro nobreare HajoobpoTo UncTerse,
ceKoj nar.

LononHnTenHa noaapLUKa 1 perncrpaumjia Ha
NPOV3BOAOT BM Ce AOCTAMNHM Ha:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

[obpe nojooBTe BO cemejcTBOTO Ha Philips Sonicare!

BaykHu 6e36eaHOCHN nHhopMaLUn

KopwucTeTe ro npomMsBoaoT Camo 3a HeroBara HaMmeHa.
BHMMATENHO NPOUUTAJTE M1 OBUE BAXKHU
nHdopMaLMM Npef Aa ro KOPUCTUTE NPOn3Boa0T 1
HerosuTe baTepun 1 0OOATOLM 1 3auyBajTe ' 3a BO
noHvHa. MorpeLuHara yrnotpeba Moxe fa noseae [o
OMacHOCTU 1 CEPUO3HU MOBPEN.

Mpepynpenysara

- YypajTe ro nonHavoT nofaneky of Boaa.

- [lo uncTerbeTo, NpoBepeTe Aany NoaHauoT e
LIeNoCHO CyB Mpef Aa ro noBp3sete co SUaHWOT
LLTeKep.

- OBOj ypen Moyke fia ro Kopucrar geua 1 nuua co
HamManeHn GUsUNUKM, CeH30PHU UM MEHTANHN
CMNOCOBHOCTU UMW CO HEAOCTUI HA UCKYCTBO U
3Haerbe, JOKOSKY ce Mofd, Haa3op v nobnsaat
VHCTPYKLMW 38 KOPUCTEeHETO Ha YPeaoT Ha
be3beneH HAUMH U v pasbupaaT NoTeHUnjanHuTe
onacHoctu. [leuara He Tpeba aa ro uncrar unv aa
ro OfpPyKyBaaT ypenoT 6e3 Haas3op.

- [euarta He Tpeba Aa cu mrpaaT co ypeaor.
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KopucreTte camo opUrHanH1 4oaAaToLM 1m
MNOTPOLUHKM cpeacTBa Ha Philips. KopucteTte ro
CcaMo MOHAYoT LWITO e 0be3beneH co NpPomn3BOaOT.
AKO e foCTaBeH, KopucTeTe v camo
opurnHanHmoT USB kaben n USB eguHunuaTa 3a
HanojyBame.

Ypenot He COAPXKM AeNOBU LUTO KOPUCHUKOT
MOYKe fa r1 cepaucrpa. AKO ypenoT ce oLTeTu,
npecTaHeTe fa ro KOpUCTUTE W KOHTaKTUpajTe co
LleHTapoT 3a rpmyka Ha KOPUCHWLIMTE BO Ballata
npxaea (Buoete 'TapaHumja v nogapLuKa'). Ako
KabenoT e oLWTeTeH, 3aMeHeTe ro NoHa4YoT Co
HOB.

He KopucTeTe ro nonHavoT HaaBopP WM BO
Bnv3MHa Ha 3arpeaHy NOBPLLVHM.

HemojTe na unctTe HUTY eneH aen o
MPOV3BOAOT BO MalLMHATA 32 MUeHse CaaoBU.
OBOj ypen e AM3ajHMpaH camMmo 3a YncTere 3abu,
Herua u jasuk.

[MpectaHeTe oa ro KOpUCTUTe anapartoT U
coBeTyBajTe ce co 3abap/nexkap ako HactaHe
npeTepaHo KpBaBerse Mo KOPUCTEHETO, ako
KpBaBEeH-ETO MPOAO/IKM Aa ce NojaByBa no 1
ceaMmLa ol KOPUCTEHETO MM ako MoYyBCTBYBaTe
HenpujaTtHOCT 1M 6onka.

AKO CTe umane opaHa xMpypLUKa MHTepBeHLuMja
1Ny onepaumja Ha Henuata Bo npeTxoaHure 2
MeceLln, COBeTyBajTe ce Co CTOMaToMNoroT npea aa
ro KOpUcTUTe YPeaoB.

AKO nmMare nejcMejkep 1 Opyr UMnIaHTMpaH
ypen, KOHTaKTpajTe co AOKTOPOT MK CO
NPOU3BOANTENOT Ha MMMAAHTUPAHMOT ypea npen
yrnoTpebaTta.

AKO rmate npallarba o MeauUMHCKa rneaHa
TOYKa, KOHCYNTMPajTe ce Co AOKTOp Nped Aa ro
KOPUCTUTE YPenos.

Ypenos e ypef 3a M4Ha Hera n He € HaMeHeT 3a
KOpUCTEHbe Ha NMoBeKe NnauueHT Bo
cTomMaTonoLlKa opamMHaumja nnm MHCTUTYLUMja.
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[MpecTaHeTe Aa ja KopucTuTe rnaBarta Ha JYeTkaTa
CO 3rMEeYeHU UK N3BUTKaHW BnakHa. MeHyBajTte ja
rnaBata Ha yeTkarta Ha CeKou 3 MeceLm nm
nopaHo ako ce nojaBaT 3Hauu Ha aberbe.

AKO nacTaTta 3a 3abu coap»xum Nepokcma, coga
BrkapboHa N bukapboHaT (BoobuyaeHo 3a
nacTuTe 3a benerbe 3abu), TeMeHo uncTeTe ja
uyeTKaTa Cco carnyH 1 Boaa no cekoja ynotpeba. OBa
cnpedyBa MOXXHO HaMyKHyBakrbe Ha nnactmkara.
M36erHyBajTe AMpeKTeH KOHTaKT Co MPou3BOaM
LUTO COAPXAT eceHuUmMjanHm Macna Unm KOKOCOBO
Macno. KoHTaKToT MoyKe Aa fAoBene Ao BaaeHre Ha
BnakHarta.

3a nornHerse Ha baTepujaTa, KopucTeTe ro camo
suaHmoT USB-anantep, ocHoBaTa 3a NosHeEHE U
KyTujaTa 3a natyBarbe 3a NnofiHerse aaaeHu co
npowssoaoT: WAA1001, WAA2001, HX9200 mnun
HX9200/B 1 TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
mnm CBB2001. He kopucTeTe Npoao/HeH Kaben.
[onHeTe ro, KOpUcTeTe ro 1 vyBajre ro
MpPOU3BOAOT Ha TemnepaTtypa rnomery 0 °C n 40 °C.
YUyBajTe rv Npomn3BoaoT 1 batepumte noganexy on
oraH 1 HemojTe fa rv U3noykysarte Ha AVpeKTHa
CoHYeBa CBETMHA W BUCOKM TemMnepaTtypu.

AKO MPOM3BOAOT Ce 3arpee NPeMHOry UM noyHe
[a Mmpuca, ja npomeHu bojaTta Unu ako
MOHEeHeTO Tpae NoAoNro o BoobnyaeHo,
npecTaHeTe CO KOPUCTEHETO M MOMHEHETO Ha
Npown3BOAO0T U KOHTakTMpajTe co Philips.

He cTaBajTe rv npov3BoamTe 1 HUBHUTE BaTepumn
BO MMKPODPAHOBW MEUKM UK Ha MHAYKLNCKN
LunopeTu.

HemojTe ga ro otBoparte, n3MeHyBare,
npoaynyyBarte, oLuTeTyBaTe Un packionysarte
MPOV3BOAOT UK BaTepujaTa 3a fa cnpeunte
baTepunTe ga ce 3arpesaaTt UK aa ucnylitaart
TOKCUYHW MW OnacHM cyncTaHumn. Hemojte na
npaBuTe KpaToK Croj, MpemMHory aa rm
HaMoMHyBaTe Uy 06paTHO Aa ru NofHuTe
barepunTe.
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- AKO batepumTe ce olTETEHN UK NPOTeKyBaar,
130erHyBajTe KOHTaKT CO KOXKata unm oumte. AKo
ce C/ly4ym Toa, BefHall 1crnnakHeTe nobpo co Boaa
1 nobapajte nexkapcka NoMoLL.

EnektpomarHetHu nonnta (EMF)

OBOoj Philips ypen e Bo COrNacHOCT CO CUTE BaXKeuKu
cTaHaapay v perynatrem BO BPCKa CO N310yeHOoCTa
Ha eneKTpoMarHeTHM NofnHa.

OupeKTuBa 3a paguo onpema

Co oBa, Philips n3jaByBa Aeka enekTpudHnTe etk 3a

3abu onpemeHn co UHTepdejc co paanodpeKBeHLnja

(Bluetooth nnu BrushSync) ce Bo cornacHoCT co

ampektreaTa 2014/53/EU.

- Bluetooth pagnodpekseHupja: 2,4 GHz

- MakcumManHa MoKHOCT Ha Bluetooth
pannodpekBeHuyjaTa: 3 dBm

- NFC pagnodpekseHLpja: 13,56 MHz

- MakcumanHa MokHocT Ha NFC
paanodpekBeHumjaTa: 30,16 dBm

LlenocHMoT TeKCT Ha Aeknapaumjara 3a ycornaceHoct

co EY e pocranHa Ha cnefHaBa MHTepHeT-aapeca:

www.philips.com/support

MpenBuoeHa HaMeHa

EnekTpunuHMTe UeTKK 3a 3abu oA cepujaTa Sonicare
Prestige ce HameHeTK 3a oTCTpaHyBarse Ha
HaTaIOXEHUOT 3abeH KaMeH 1 ocTaTouM Of XpaHa o[,
3abuTe 3a Aa ce Hamanm pacurnyBareTo Ha 3abute n
[a ce Nnogobpu 1 0apXKM OpanHOTO 34pasje.
EnekTpuyHnTe UeTkK 3a 3abu Ha Prestige ce
HaMeHeTW 3a JoMallHa ynoTpeba of cTpaHa Ha
KOpUCHMUMTE. KopucTereTo oA cTpaHa Ha aela
Tpeba ga buae noa Haa30p Ha BO3PacHO NuLe.

Bawarta Philips Sonicare
T XUrMeHcko Kanade 3a natyBare
2 TpeMunyM rnaea 3a yeTka ceé Bo eaHo (A3)
3 Cumbon BrushSync
4 Pauka
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Konue 3a BKyuyBarbe/UCKIydyBarbe
MHAOyKaTop 3a MHTEH3UTET 1 COKPUEHO Konue
MHomkatop SenselQ

MHAOyKaTop 3a NoTceTyBarbe 3a 3aMeHa Ha rnaBa
Ha yeTka

9 WHaukaTop 3a 6batepuija

10 CBeTno 3a noBpartHy MHboPMaLIMK 3a YeTKaHe
1 OcHoBa 3a nosnHerse

12 Op»kad 3a nonHeHe

13 SmpeH agantep USB-A

14 Kaben USB-C

15 KyTuja 3a natyBare co nonHay

16 LLtekep USB-C

3abenellka: CoapxuHaTa Ha KyTujata Moye aa ce
pasnykyBa BO 3aBUCHOCT Of1 KYMEHWOT Moaern.
CnegHuBe cMMBOM MOXKe [a ce nojaByBaaT Ha
MPOV3BOAOT:

[MpouunTajTe ro ynarcTBOTO 3a ONepaTopoT.

0 N o Ul

[en 3a HanojyBarbe LUITO Ce Baau: ,XXXXXX" ro
O3Ha4yBa bpOjoT Ha MOAENOT Ha 00bpeHUTe

e — |
D—D—C nofHa4yy Wwrto Tpe6a na ce KopucTar.

XXXXXX

Annukauuja Sonicare - 3anoyHyBame

AnnukaumjaTa Sonicare ce cnapyBa co Ballata yeTka
3a 3abu 3a 4a BM OBO3MOXKM MOBP3aHO UCKYCTBO. AKO
ja noBp3eTe yeTKkaTta 3a 3abu Co BallaTa CMeTKa Ha
annukaumjaTa Sonicare, ke MoyKe Ja ro rnpasure
CNegHoBO:

- [MpwucnocobyBajTe rv NOCTaBKUTE 3a YeTKK 3a 3abu
Sonicare cnopep BaluMTe NpeTnoYnTaHy PEXXNUMN,
VHTEH3UTET 1 NOBPaTHW MHPOPMaLMK 3a YeTKaTa
3a 3abwu.
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- Cnepete ro HaNpenooKoT Ha YeTKaHeTo.

- [NobuBajTe nepcoHanM3vpaHy COBeTU 1
MHTEPAKTMBHK Npenopakn 3a NnogobpyBarse Ha
BalLleTo opanHo 3apasje.

- [MpwucTanyBajTe A0 LenvoT crnexkTap Ha
npraoobyBKM 1 0OBVIBajTE TEKOBHW HAArpaabu Ha
BaLLIETO MCKYCTBO CO Prestige.

Annukaumjata € KoMnaTrbunHa co ronemM 6poj

nameTHu TenedoHr iPhone n Android™. MNMoseke

MHGOpMaLMKy ce AoCTanHM Ha

www.philips.com/Prestige-Get-Started

3a [a 3anodHeTe Co KopucTerbe Ha annukaumjaTa

Sonicare:

1 [Mpe3emeTe ja annnkaumjata Sonicare Ha BalLLIMOT
TenedoH.

2 OcurypeTte ce geka Bluetooth Ha BalumoT TenedoH
€ BKIyYeH.

3 [lloaurHete ja yeTkaTa 3a 3abu 3a ga ce ocurypurte
[eKa e akTnBHa (BKy4eHu cBeTna).

4 OTBOpeTe ja annmkaumjaTa u cnenete r
ynaTcTearta BO UeKopU.

5 Cnaperte ja yeTkaTa 3a 3abw co annmkaumjaTa.

6 Co3najTe ja Ballara cMeTKa npeky annvkaupvjara.
3aBpLUeTe ro XypUpareTo Ha GUPMBEPOT,
[OKOSKY e nobapaHo, 3a Npuctan Ao HajHoBUTe
nopoobpyBarba v GyHKLMN.

7 PenoBHo yeTkajTe. NoaroTBeHu cte aa ro
3anoyHeTe BalleTo MoBpP3aHo NCKYCTBO. Kora
PEeOBHO ja CMHXPOHM3MpPATe YeTkaTa 3a 3abu co
annuvkaumiaTa, Moxke ga gobveare axkypuparsa
LLITO Ke BM MOMOrHaT Aa ro nogobpute BalLeTo
opasiHo 3apasje.

8 PenoBHO CUMHXPOHU3MPA]TE.

- 3a pauvyHo CUHXPOHU3MpaHe: CrapyBajTe
ja/noBp3yBajTe ja BallaTa yeTka 3a 3abu co
annMkaumjaTa Ha CeKou HeKOsKy ceaMuLM 3a aa
MNMATe KOPUCT Of1 HEJ3NHUTE DYHKLIAN/MOMHOCTU.
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- 3a aBTOMATCKO CMHXPOHU3Upare: 1ajTe 403B0MNa
3a fokaumja [oaeka ja nocraBysarte anvkauujara.
Co naBarbe 103BOMM 3a nokauuja, BalLMoT
TenedoH 3Hae Kora e Bo OrceroT Ha NoBp3yBarbe
Ha BalllaTa YeTka 3a 3abu 1 MOYKe Aa MM OCBEeXKM
rnofartoumTe 3a YeTKarbe Ha aryivkalujara 3a 4a rm
o06e36eau HajHOBWTE CO3HAHUa 1 Npenopaxm

3abeneluka: Bluetooth Ha TenedoHoT Tpeba aa e
BK/IYYEH KOra ja KopuctuTe annmkaumjara, Taka LWTo
BalLaTa YeTKa 3a 3abu MoXKe fa rm npeHece m
KypUpa nogatoLuTe 3a YeTkare BO annvKauyjara.
AKO Marte npalllakba 3a Toa 30LUTO ce cobupaat
BallKMTe NoAaTOLM 3a YeTKare, MpoBepeTe ja
V3jaBata 3a npmBaTHOCT Ha Sonicare, 4ocTarnHa Bo
TEKOT Ha LeMoT NPoLLeC Ha NocTaByBaHe Ha
annukauujara.

Annukauuja - pyHKLNM

Annukaumjata Sonicare obesbenysBa Nprcrnocobnmem

NoCTaBKM 3a BallaTa YeTka 3a 3abu no Ball usbop,

BK/IYYUTENHO:

- [loCTaBKK 3@ UHTEH3UTET

- KOHTPOMM Ha pexxmm

- OBO3MOY<eTe U OHeBO3MOXKeTe ro ANanTuBHMOT
VHTEH3UTET

- OBO3MOY<eTe 1 OHEeBO3MOYKETe NoBpPaTHM
nHbopMaLIMmM 3a Tprere

MnaBa Ha yeTKarta

BaluaTa MoKkHa veTka 3a 3abu Sonicare Prestige e
onpemeHa co HoBata ,l[1pemMnyM rnaga 3a 4YeTka ce BO
eaHo* (A3). OBaa rnaBa 3a yeTka e crneuujanHo
ny3ajHrpaHa na obesbenm UCKyYmUTenHo
OTCTpaHyBarbe kameH, benerbe (OTCTpaHyBare
[AMKM) 1 30paBCTBEHM NPUOOOKMBKM 3a HenuaTa.
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MpeMnyM rnaBuTe 3a YeTka cé BoO eHO foaraar co
TexHonoruja BrushSync (BuaeTe ro onucoT noaosny)
KaKo LLITO € 03HaYEHO CO CUMBONOT < Ha AHOTO Ha
rnaBaTa Ha Jyetkata.

3a 4a ro UCTpaxkmTe LIeNMOoT CnekTap Ha onumm 3a
UeTKM 3a rnaea, noceTteTe ja HallaTa Beb-cTpaHuLa 3a

noeeke MHGopMaLMn:
www.philips.com/toothbrush-heads

KopucTtemne Ha Philips Sonicare

YnarcrBa 3a ueTkame

a
.
-

s

TypHeTe ja rnaBara Ha YeTkaTa LBPCTO Ha padykara.

3abenelka: HopManHo e ga uMa Man NpocTop
Mery rfaeara Ha YeTkarta 1 padkarta. OBa n
OBO3MOXKYyBa Ha rfiaBata Ha yeTkara npasuiHo aa
BMbpMpa.

HaBnarkHeTe rv BlakHaTa Ha YeTkaTta 1 cTaBeTe
Masno KonmyecTBo nacra 3a 3abu.

CraBeTe ja ueTkaTa 3a 3abu co BnakHaTa KoH
3abuTe noa Man aron (45 creneHn). llecHo
MPUTUCHETE, Taka LWTO BNakHaTa ke AoCTUrHaT Ao
HenuaTa unmn Manky Nof NMHWjaTa Ha Henuata.

3abenelKa: ApXKeTe ro LeHTapoT Ha YeTKaTta 3a
326y BO gonup co 3abuTe Lieno Bpeme.
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4 TlpUTUCHeTe ro KonyeTo 3a
BKITy4dyBarbe/MCKydyBarbe 3a a ja BriyumTe
Philips Sonicare.

5 JlecHo npuTKCHETe 3a Aa ja Makcumusmparte
edekTnBHOCTa Ha Philips Sonicare 1 octaBeTe
yeTkaTta 3a 3abwu Philips Sonicare oa ro 3aBpLum
yeTKakeTo 3a Bac.

3abeneluKa: BnakHaTa of YeTkara Tpeba Masiky aa
ce paluvpart. He TpujTe. Bubpaunmte Ha padkata
ce MeHyBaarT U cujanmnykara 3a noBpartHu
MHGOPMaLMKM 3a YeTKaHe TpernKka BUOMeToBO 3a
[la Be Npenynpenar kora npyMeHyBaTe NpemMHory
MPUTNCOK.
HexxkHO moneka asmxkeTe ja rnaeata Ha Jetkarta
npekKy 3abute co Manu ABMKeHa Hanpen-Hasan,
3a 4a MoykaT NoaonrMTe BNakHa Ha Yetkata ga
nodarar nomery 3abute. NpoaomkeTe co oBa
ABWYKeHe BO TEKOT Ha LLeIMOT LMKIYC Ha YeTKarbe.
6 3a.[aru UcUnCTMTe BHaATPELLIHMTE NOBPLUMHM Ha
npenHUTe 3abu, CBpTETE ja paykarta Ha YeTkaTa
‘ noJslyHarope v HanpaBeTe HEKOIKY BEPTUKATHMU

N MPeKNonyBavkn ABMM*KeHba Ha YeTKarbe Ha CeKoj
Q}i % 3a0b.

@ 7 BrushPacer ro nenv BpemMeTo Ha YeTKarbe Ha LLecT
2= e[HaKBW CErMEHTW 1 O3HaudyBa Kora Tpeba oa
(©) npemectuTe Ha crefHarta obnact. CermeHT1Te ce

. . Ha3HauyBaaT Co KpaTka naysa Bo BMbpaummTe.

@, (e YeTkara 3a 3abu aBTOMATCKM 3acTaHyBa Ha KpajoT

©‘5~»_@ o[l cecvjarta 3a ueTkaroe.
3abeneluka: BallaTa YeTka 3a 3abu Philips Sonicare e
6e36eaHa 3a ynoTpeba Ha NpoTesun, 3abHu
MoaudrKauymmy 1 3abHu pectaBpauym (Mnomom,
MOCTOBW, KOPOHKM)




MakenoHckn 501

Pexxnmun Ha veTkame

BaluaTa MOKHa YeTKa 3a 3abu oaHanpe/ e noctaseHa
Ha PEXXMMOT 3a UMCTEeHE ,Ce BO eHO", LUTO ro
OBO3MOXKYBa PYTUHCKOTO MUeHse o 2 MUHYTU
npenopaYaHo of, CTOMATOJOr, CO LLIECT CerMeHTeH
TajMep Ha veTKarbe.

3a [a ro NepcoHaIM3nPaTe PEXMUMOT Ha YeTKaHbe,
MOXKe [a M1 NPrCrnocobuTe NocTaBKMTE 38 MOK Ha
yeTKkaTa 3a 3abu o annukauypvjarta (Buoete
'AnnrKkaumia Sonicare - 3anouHyBarbe') Sonicare.
3abenelka: Mako PEXXMMOT He e MPUKaYKaH Ha
paykarta o yetkata 3a 3abu, MoyKe Aa ro axxypupare
BO CeKoe Bpeme of anvKalumjata Sonicare 1 BalmMoT
1n360p Ke ce 3auyBa.

[NocTaBKku 3a UHTEH3UTET
Ballata MoKkHa 4eTka 3a 3a6u 1MMa 3 pasnuuHm
MOCTaBKM 32 UHTEH3UTET:
©) - BWCOK UHTEH3UTET (TpW CBeTNa)
g - CpefeH nHTeH3uTeT (OBe cBeTna)
r - HU30K MHTeH3UTeT (eAHO CBETO)

3a [1a payHo ro n3bepete NocakyBaHWOT MHTEH3UTET,
MPUTUCHETE TV CUJITMUKUTE 33 UHTEH3UTET Ha

O paykaTa 3a fa rnoMmHeTe HM3 onuumnTe. lNocrtaBkara 3a
VHTEH3UTET MOXKe Ja Ce CMeHW rnpep, 3a BpemMe 1nm
nocne 4YyeTkare.

3abeneluka: NocTtaBKara 3a MHTeH3UTET MOoXKe [a ce
npucnocobu 1 on annmMkaumjaTa Sonicare.

TexHonoruja BrushSync

TexHonorujaTta BrushSync 1 oBo3mMoy<yBa Ha rnasata

Ha yeTKaTa [Aa KOMyHMUMPA CO padykaTa KopUCTejkn

MUKpOUM. CMBONOT & Ha AHOTO oA rnasara Ha

yeTKaTa O3Ha4yBa [eKa rnasara e ornpemMeHa co osaa

TexHonorvja.

TexHonormjata BrushSync oBo3mMoxyBa:

- TOoTCeTHMK 3a 3aMeHa Ha rnasa Ha JYetka

- Pexunm Ha cnapyBarse BrushSync (3a rmasu 3a
yeTKu 3a TongueCare)
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DyHKUMK

SenselQ

- SenselQ

[MoBpaTHW MHGOPMALIMKM HA CEH30POT 3a MPUTUCOK
- ApanTMBeH MHTEH3NTEeT

[MoBpaTHW MHGOPMaLMKM 3a TPUEHE

- BrushPacer

[ToTCeTHMK 3a 3aMeHa Ha rnasa Ha YeTKa

Baluara Sonicare e onpemeHa co TexHonoruja
SenselQ LWToO e KoMbuHaLMja Ha NaMeTHU GYHKLINK
LUTO ro HabsrbyayBaaT BaLLETO YeTkarbe (Ha np.,
OBWYKEHA, HABUKM, 300P Ha rnasa Ha YeTkn) 1
obe3benyBaaT NnepcoHanM3npaHn NoBpaTHU
MHGOPMaLMKM 1 MPenopaKku.
CDyHKLLMMTe Ha SenselQ BKIy4yBaaT:
AOanTMBEH MHTEH3NTET
- TMoBpaTtHun nHbopMaLMM BO peasiHo Bpeme:
- [NoBpatHu MHbOPMaLMK 3a TpUere
- MoBpartHu MHbOpMaLK Ha CeH30pPOT 3a
MPUTUCOK
- TNepcoHanusnpanHu npernopaxy Bo annmkaumjaTa
[MoBpaTHW MHGOPMaLIMK 38 YeTKaHeTo BO
annkauvjaTa
VkoHaTa SenselQ Ha paJykaTta ke cBeTun Kora
nameTHuTe GYHKLMU Ce aKTUBHM:
npu YeTKake
- 3a/4a noTBpaM OBO3MOXKYBaHse U
OHEeBO3MOYKyBaHbe MOoCTaBKa

MoBpaTHN MHbOPMALIMK HA CEH30POT 3a NMPUTUCOK

YeTkaTa 3a 3abu Sonicare ro Mepu NpUTUCOKOT LLITO
ro NpuUMeHyBarte foaeKa Yetkare 3a fa rv 3atmti
HenuaTta v 3abuTe of OLUTETYBaH-E.

AKO MpPeMHOry NpuUTUcKaTe, padkara Ke ri npoMeHm
cBOUTE BMOPALIMK 1 CBETNIOTO 3a NOBPATHM
MHGOPMaLIMKM 3a YeTKareTo Ke Tpenka (BUoMeToBo)
Ha [HOTO Ha paykaTa 4oAeKa He ro HamManuTe
NPUTUCOKOT.

3abeneLlKa: CeH30pOoT 3a NPUTUCOK € aKTUBMpPaH Ha
BaLLMOT MPOM3BOA,. 3a Aa ja NeaKkTVBMpaTe oBaa
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dyHKUMja, NornenHeTe Bo ,AKTUBMPAHLE NN
neaxkTyBMparbe Ha GyHKLUMUTE",

ADanTUBEH MHTEH3UTET

YeTkaTa 3a 3abu Sonicare e an3ajHupaHa co
ALANTUBEH MHTEH3UTET 3a [a M 3allTUTK BaluuTe
Henua. AKO MPeMHOry NpuUTuckaTe Noaonr
BPEMEHCKM Nepurop, YeTkaTta 3a 3abu aBTOMaTCKM Ke
ja HamManm NoctaBKaTa 3a HTEeH3UTET 3a e0HO HKMBO.
Ke npuvmeTuTe KpaTka naysa Bo nosparHuTe
MHGOPMaLMK 3a MPUTUCOKOT U Ke MoYyBCTBYBaTe
KaKO MHTEH3UTETOT Ce NpuUcnocobyBa Ha crefHoTo
MOHUCKO HMBO.

3abenellka: ADANTUBHUOT MHTEH3UTET € akTUBMPaH
Ha BaLLUMOT NPOM3BOL. 3a A2 ja AeaKTMBMparTe oBaa
dyHKUMja, norneaHeTe Bo ,AKTUBMPAHLE NN
[eaKTVBMparse Ha GyHKLMUTE".

3abeneLlKka: Npu CEKOj HOB LIMKYC Ha YeTKarbe,
VHTEH3UTETOT Ke ce BPaTu Ha NpeTxoaHo n3bpaHarta
nocTaBKa.

MNoBpaTHU MHPOPMaLMK 3a TPUEHE

YeTkaTa 3a 3abu Sonicare ri mepu ABmxxeraTta
noaeka yeTkaTe 3a a ro AeTeKTMpa oaHecyBareTo
npw YeTKarbe (B1UaeTe rv ynarcreara 3a YeTkarbe 3a
onTUMaTHa TEXHKKA). AKO peoBHO TpMeTe aoaeKa
ueTkare, annmKaumMjara ke Bu npenopada aa
OBO3MOXKMTE MOBPATHM MHPOPMALINK 3a TPUEHE.
Kora ce akTmBmMpaHu noBpaTHuTe MHbopMaLmm 3a
Tpuerbe, CBET0TO 3a MoBpaTHW MHbopMaLmm 3a
uUeTKarbe Ha IHOTO Of] payKkaTa Ke CBeTU NOPTOKANOBO
1 paykaTa Ke r CMeHy BubpaummTe Kako NoTCeTHUK
[a conpete co TpmereTo. CBET/I0TO 3a NoBpaTHU
MHbOPMaLIMM 3a YeTKarbe Ke Ce UCKyUK Kora Ke
npecTaHeTe Co Tpuerb-e.

3abeneluKa: NoBpaTHUTE MHGOPMaLMK 33 TPUEHE Ce
CTaHOApAHO AeaKTUBMPAHW. 3a Aa ja akTuBupaTte
oBaa GyHKLMja, NornenHeTe Bo ,AKTUBMPAHE NN
neakTvBMparbe Ha GyHKLMKTE" .
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BrushPacer

BrushPacer ro genv BpeMeTo Ha YeTKarbe Ha LecT
efHaKBWM CErMeHTW 1 O3HadyBa Kora Tpeba oa
npemecTt1Te Ha cnefHarta obnact. CermeHT1Te Ce
Ha3HauyBaaT Co KpaTka naysa Bo BubpaummTe.
YeTkaTa 3a 3abu aBTOMATCKM 3acCTaHyBa Ha KpajoT of,
cecuvjarta 3a yeTkarbe.

3abenellka: Moxe oa ce 0oaanat AonoNHUTENHN
CerMeHTV Kora ro Kopuctute pexxkmumoT White+ nnm
Gum Health. MornegHeTe ja annukauujaTa Sonicare 3a
OMNCK Ha PeXUMUTE.

[NoTCeTHMK 3a 3aMeHa Ha rnaBa Ha YeTKa

UeTkaTta 3a 3abu Sonicare Ke ro cneam aberbeto Ha

namMeTHaTa rnaea 3a 4YeTKa, KOpUCTejKM ja

TexHonormjata BrushSync 3a mepetbe:

- BKYMHWOT NPUTUCOK LLITO ro NpYMeHyBaTe foaeka
yeTkaTe

- BKYMHOTO Bpeme Ha YeTKame CO rnaBata Ha
yeTkaTa

LLITomMm rnaBaTa Ha 4YeTkarta BeKe Hema fa buae

edrKacHa, MHOMKATOPCKOTO CBET/IO 3a NoTceTyBaHe

3a 3aMeHa Ha rnaBata Ke Tpernka nopToKaioBo U

paykarta Ke Hanpasu cepuja 3By4YHU CUrHaM 1

TOHOBM 3a [1a O3HAYV [eKa e BpeMe [a ja 3ameHunTe

rnaeaTta.

3abenellKa: NOTCeTHMKOT 3a 3aMeHa Ha rnasarta Ha

yeTkaTa e akTMBMPaH Ha BalLUMOT Npou3Boa. 3a aa ja

[eaKTyBMpare oBaa GyHKUMja, nornegHeTe BO

LAKTUBMPAHE UK AeakTUBMparse Ha GyHKLMMUTE®,

AKTUBUpPaHbe UK aeakTuBmnpamwe Ha PyHKuuTe

MoyKeTe fa rv aktmsmpare Unm geaxktmsmpare

cnegHVBe GYHKLUMK Ha BallaTa yeTka 3a 3abu:
ADanTyBeH UHTEH3nTeT

- TMoBpaTHW MHGOPMAL HA CEH30POT 3a MPUTUCOK

- TMNoBpaTHu MHGoPMaLK 3a TpUEHe

- ToTCeTHMK 3a 3aMeHa Ha rfnaBsa Ha yeTka
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3abeneluKka: AoanTUBHUOT UHTEH3UTET Ke ce
[eaKTVBMpa Kora CEH30POT 3a NPUTUCOK e
[eaxkTUBMpPaH.

MNpeKy annukaymjata

CnegHuBe GYHKLMM MOXKe Aa Ce aKTVBMpaar unm
OeaKTVBMpaaT NpekKy annvkaumjara Sonicare.

- AdanTMBEH UHTEH3UTET
- MoBpaTtHW nHbopMaLMKM 3a Tprere

3a ynaTtcTBa Kako fa ce noBp3eTe Co anukaumjara
(BnpoeTe 'Annmkaumja Sonicare - 3anouHyBarbe').

MpeKy paukara

Yekop 1: MNocTaBeTe ja padkaTta Ha OpXKadoT 3a NoSHeHe.

Yekop 2: MputncHeTe 1 3afprKeTe ro KoMn4eTo 3a:

AgantmeeH
MHTeH3UTEeT

[ToTCEeTHMK 3a
3ameHa Ha
rnaBa Ha YeTka

[NoBpaTHM
nHbopMaLmm Ha
CEeH30pPOT 3a NPUTUCOK

00 3 cekyHam

0o 5 cekyHam

00 7 cekyHam

4

{

A

Yekop 3: MNyLuTeTe ro KonyeTo 3a BK/ydyBarbe Kora Ke

cnylwiHeTe

1 TUTKarbe 1TUTKarbe, a 1 TUTKarbe, 2 TUTKaHba,
noroa 2 a nortoa 3 TUTKama
TUTKaHa

2 2 2

MHOomkaTtopoT MHOMKkaTopoT MHomkatopoT SenselQ

SenselQ ceetTn  3a 1 CBET/TOCHWOT MPCTEH

3 cekyHOu noTceTyBake cBeTaT BMOMETOBO 3
3a 3amMeHa Ha cexkyHan
rnaeara Ha

yeTkara cseTu 3
ceKkyHau
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3aefHo co:

AKO BMOMTE [leKa MHOMKaLUmjaTa Ha batepujara Tperka
6eno 3 natu u cniyuaTe 3 TOHOBKW of NOTUBKO KOH

Q nornacHo, Toral dyHKUMjaTa e akTMBMpaHa.

N

AKO BMOMTE fleKa MHOMKaUmjata Ha batepujara Tperka
NMOPTOKANOBO 3 NaTu U ciyLlare 3 TOHOBW of, MNOrNacHoO KOH

Q NOTUBKO, Torall GyHKUMjaTa e aeakTnempaHa.

MonHewe 1 cTaTyc Ha baTtepujarta

[MonHeHe Ha ocHOBaTa 3a NoMHEHe

1 TMpuknydyete ro USB-kabenoT Ha ocHoBata 3a
nonHewe BO suaHmoT USB-agantep v npuknydete
ro afanTepoT BO ENEeKTPUYEH LUTEKep.

CTaBeTe ro Ap»adyoT 3a NnofHere (bes3 Kanak) Ha
OCHOBATa 3a MosHekHbe.

CraBeTe ja paukarta of yeTkarta 3a 3abu Ha
MNOSIHAYOT.
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[ a 3apa o3Hauym Aeka NofHeHeTo yCneLlHo
3ano4YHano, yetkara 3a 3abu ke TUTHe aBanatu
1 CBETNaTa ke CBeTHaT ABUMXKEjKI ce Harope.
b [Noneka ce NofHW, UHOMKATOPOT 3a baTepujata
Tpenka beno.

4 OcTaBeTe ja yeTkara 3a 3abu Ha NonHaAYoT AoAeKa
He ce HamonHu LenocHo. CBeTrnoTo Ha baTtepujata
ke ce ncKny4dn (ke npectaHe Aa Tpenka) kora
paykara Ke 3aBpLUM CO MOMHeHe.

3abenellka: Moyke oa ce noTpebHu 1 0o 16 yaca 3a

LIEIOCHO MOSIHEH-E Ha YeTKaTa 3a 3abu Sonicare.

[NonHere Cco KyTujaTa 3a naryBame
1 Tpuknydyete ro USB-kabenot Bo KyTujaTa 3a
nartyBarbe 1 BoO suaHnoT USB-agantep.
2 TllpuKnydyeTte ro saHMoT afanTep Bo enexkTpudeH
LLTEKePp.

S

3 CraseTe yeTka 3a 3abu BO KyTujarta 3a narysarbe.

o\

) 3a ga 03Hauum geka nonHeHeTo ycrneLHo
/ 3ano4YHarno, Yetkara 3a 3abu ke TUTHe aBanatu
1 CBETNATa ke CBeTHAT ABUXKEjKI ce Harope.
b [Noneka ce nofnHW, MHOMKATOPOT 3a baTepujata
Tpenka 6eno.
4 KyTujaTa 3a naTyBarbe Tpeba na buaoe BryyeHa
[ofeKka yeTkara 3a 3abu He ce HanosHM LIeNoCHO.
CBeTnoTo Ha baTepujaTa ke ce UcKnyumn (ke
npecTaHe fa Tperka) Kora padkara ke 3aBpLun co
rnonHeme.
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3abenellka: KyTujata 3a natysarbe Tpeba ga buae
nocTaBeHa Ha cBojaTa CTpaHa 3a nogobpa
CTABUTHOCT.

<

CraTyc Ha batepujaTa (Kora paykaTa e Ha akTUBUPAH NonHay
VN1 KyTuja 3a naTtyBaHe)
Kora pPa4YKaTa e nocraBeHa Ha nosfiHa4oT Ui BO
KyTujaTa 3a natyBaree, MHOMKauujaTa 3a batepujata
Ke ro NpUKaXkyBa HMBOTO Ha baTepujara.

CraTtyc Ha 6aTepujaTa NHavkaumja 3a 6atepuja
[NonHere Tpenka 6eno
MonHa CBeTun 6eno 30 cexkyHawu, a notoa

Ce VCKIy4YyBa.

CraTtyc Ha baTepujaTa (Kora paukaTa He e Ha MoJsIHa4voT)
Kora vyeTkaTta 3a 3a6|/| € aKTMBHa, CBET/TOTO Ha
bHaTepujaTa Ha AHOTO Of padKaTa Ke ro o3Hadysa
CTaTycoT Ha baTepujara.

Craryc Ha NHpnkaumja 3a 3BYK

6arepujata 6arepuja

MonHa CeeTn 6eno -

[enymHo nonHa Tpenka 6eno -

Cnaba Tpenka nopTokanoBo  Paukata emutyBa 3
TUTKarba Nno
ueTKarbeTo

[MpasHa Tpenka noptokanoBo  PaukaTta emutysa 2
rPynu TUTKarba no
yeTKarbeTo

Uncremwe

FnaBan payka Ha YeTKaTa
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[naBuTe M pauKaTa Ha YeTKkaTa MoXKe [a ce NcumcTar

CO rnfiakHeme Co Tora Boaa.

1 W3Bapete ja rnaBarta Ha yYeTKaTa Of padkara u
WCMNIaKHETE ja TeMeSHO.

2 lcnnakHeTe ja uenaTa padka, ocobeHo
MOBP3YyBaHeTO CO rMaparta Ha YeTkarta. HexxHo
McUnCTETE OKOMY NYMEHMOT cnoj. bapem eaHatl
HenenHo.

3abeneLuKa: He NPUTUCKAjTe ro 'YMeHWUOT Croj Ha
rOPHMOT OeN Of paykaTa.

KyTuja 3a natyBarbe 1 nonHay

1 WcknydeTe rv nonHadvoT M KyTyjaTa 3a natyBarbe
npen aa rm ncuucrtuTe.

2 KopwucTeTe BnaykHa Kpna 3a aa ja nsbpuiiere
noBpLUMHATa Ha NOMHAYOT M1 KyTujaTta 3a
nartyBarbe.

OnacHOCT: ucknyyete rvu supHuot USB-apantep n
noJiHaYMTe Npepg aa rm ucYucTuTe.

MepKu Ha NpeTnasnnBoOCT:

- He uncreTe ro Npou3BogoT UM 0oOaToLUMTe BO
MalluMHaTa 3a MUekbe CagoBW.

- He kopucTeTe 130Mponun afikoxor, oLeT, 6ennno
VAW OPYTU NPOM3BOAM 38 UNCTEHE Ha
[OMaKNHCTBOTO 3a UNCTEHe Ha MPOU3BOOOT UMK
nopartoumTe, brOejKmM Toa MoXKe Aa npeamsBmKa
npoMeHa Ha bojata.

- TpoBepeTe ganu rnaesarta Ha YeTkaTta 1 yeTkarta 3a
3abu ce CyBu NMpe[ Oa r cKnagmpare Bo Kytujara
3a natyBarbe.

- He kopucTeTe eceHuMjanHmu Macna 3a YicTerse Ha
rnaearta Ha 4YeTkaTa, Npoun3Boao0T UK AodaTounTe
Ouraejkn Toa MoyKe oa npeamsBrKa LwreTa.
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UyBare

AKO He nnaHmpare aa ro KopucTmTe NPou3BOAOT
noaonro BpemMe, UCKrydyete ro o eneKTpuyHmnoT
LUTEKEP, NCUMCTETE FO W CKNaAMPaJTe Mo Ha NAAHO U
CyBO MeCTO rnogasieky o CoH4eBa CBeT/IMHa.

PeluaBarbe npob6nemu

OBa nornasje rv pesnmMmpa Hajuectute npobnemm
LITO MOXe [1a ' CpeTHeTe Kaj ypenoT. [JoKonky He
MOXeTe fa ro peLumTe NpobemMoT CO NMOMOLL Ha
nHdopMaummTe faneHn Noaony, oaete Ha
www.philips.com/support 3a CrNmncok o HajuecTo
noctaByBaH1Te npallarba Unmn KOHTaKTupajTe co
LleHTapoT 3a rpuya Ha KOPUCHMLIM BO Ballata 3emja.

Mpo6nem

Mo)KHa npuunHa

PelueHne

He Mmoykam uenocHo
[aja npukadam
rnaeBaTa Ha JeTkara.
iMa man npoctop
noMery rnaearta Ha
yeTkaTa 1 paukara.

OBOj NpocTop e
HopManeH 1 e noTpebeH
3a 4a rnaeata Ha
vyeTkarta cooBETHO
BMOpUpa.

Bunbpaummte Ha

Mojara yetka 3a 3abmu

Philips Sonicare ce
nocnabu of NopaHo.

OyHKUMjaTa
AgantmeBeH
VHTEH3UTET e
aKTUBUMPAHa,
CeH30pOoT 3a
MPUTUCOK e
aKTMBUMpaH (Buoete
TloBpaTH®
nHbopMaLmMm Ha
CeH30pOoT 3a
MPEUTUCOK') UNn
VHTEH3UTETOT e

Cny4ajHO NpPOMEHET.

VcknyyeTe ja
dyHKUYjaTa (BuoeTe
'AKTUBMPAHE 1NN
[eaKTVBYpare Ha
GYHKUMMTE') AnanTmeeH
WNHTEH3UTET U/1nm
CeH30p 3a NPUTUCOK
W/Vnn nogurHeTe ro
HMBOTO HA MHTEH3UTET
CO NPUTUCKaHE Ha
VHONKATOPCKOTO CBETNO
32 VIHTEH3UTET A0
MocaKyBaHOTO HUBO
(BupeTe 'TlocTaBkm 3a
VHTEeH3UTeT').
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MoXKHa npuuvHa PelueHne

Ha mojaTta ueTka 3a
3abu Philips Sonicare
1 HepocCTacyBaar
nenosu.

Peunknupamwe

[Oenosute wto
HenocTacysaar He ce
BKy4eHU BO
MO[LENOT LWTO CTe ro
Kynune.

LHonaTtoumTe 1 bpojoT
Ha NpWKyYoum Ha
rnaeaTa Ha Jyetkarta
3aBucat o 6pojoT Ha
MOEenNoT LUTO CTe ro
Kynune. Moxxe oa ro
HajoeTe BpojoT Ha
mogenoT HX Ha OHOTO
o[l padykara 3a ga
naeHTUGKrKyBaTe LWTo
foara co Ballara padka.

OBOj cMMbHON 03HaUyBa AeKa enexkTpuyHuTe
npowsBoaun 1 batepun He Tpeba oa ce Gpnaart Bo
OBUYHMOT OTNaf Of AOMAKMHCTBATA.
MpuapyyBajTe ce 0o NPONMCKUTEe BO BallaTta 3emMja
3a NocebHO cobuparbe Ha enekTPUYHK NpPor3BoaN
1 bartepuun.

OTcTpaHyBaHe Ha BrpaaeHa bartepuja Ha
nonHewe

BrpageHarta 6atepuja Ha NonHeHe Mopa aa ja
OTCTpaHuM KBanMbUKyBaH npodecmnoHanet, kora
NPOM3BOAOT Ke ce oTdpnn. YnarcreaTa 3a
OTCTpaHyBarbe Ha BrpaaeHn 6arepui Ha nonHerbe
MOX<e fa rv Hajoete Ha www.philips.com/support.

MapaHuuvja n nogaopLuKka
[okonky BM ce NnoTpebHu HdopMaLmMm nm
noaapLLKa, noceTeTe ja cTpaHuuarta
www.philips.com/support nnv npounTajre ro
NETOKOT CO MeryHapoaHara rapaHumia.

OrpaHuuyyBare Ha rapaHumjata

YcrnoBuTe ofl MeryHapoaHaTa rapaHLumja He ro
NMOKpUBAaaT C/1eqHOBO:

[MaBu 3a veTkata.
OwTeTyBare NpeamsBrKaHo o KOpUCTEHE
HeOoBMaCcTeHn pe3epBHK OenoBn.
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OwTeTyBarbe NpeamrsBrMKaHo o NorpeLLHo
KOpUCTeHbe, 3arnoCTaByBarbe, MPOMEHU N
HeoBnacTeHy NonpPaBKum.

HopMmarnHo TpoLuerse 1 aberbe, BKITyYyBajKm
CKPLLEHN Aenyntba, rpebaHuLm, abpasum,
npoMeHa Ha bojata unmn 13bneaysarbe.
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[Mo3npaBnaem C npuobpeTeHnemMm HoBOW
aneKTpuyeckon 3ybHom LeTkm Philips Sonicare! B
BallleM pacropshKeHrn Tenepb nMeeTcsa
Be/IMKoNenHoe CpeacTBO AN yaaneHus Haneta,
OCBeTNeHUs aMann 3yH60oB 1 yyULLeHUss COCTOSHNSA
neceH. Nonb3ysach Sonicare B coUeTaHnm C
TEXHOMOrem MArkowm 3ByKOBOM YUCTKN 1 OPYrMU
BO3MOYKHOCTSAMM, AOKA3aBLUVMK CBOIO
2bOPEKTVBHOCTb B KIMMHUYECKMX YCIOBUSAX, Bbl MOYKETe
OblITb YBEPEHbI, YTO KXKObIM pa3 nonyumTe
HaunyJlme pesynbTtaTbl.

[ononHuTenbHasa NOMOLLLb W perncTpaumsa NpoayKTa
NOCTYMHbI Ha Beb-canTe no agpecy:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

[obpo noxkanosaTb B cemMbio Philips Sonicare!

BaykHble cBeeHus 0 6e30MNacHOCTH - JononHeHue K
3KCMnyaTauuoOHHON OOKYMEeHTauumn

MpeaynpexxaeHus

Vcnonb3ynTe Nprbop TONbKO Mo HasHadeHwio. Mepen,
HaualoM 3KCryaTaumm Npubopa, akKyMynaTopoB U
aKceccyapoB K HeMy BHUMATENIbHO 03HaKOMbTeCh C
3TOW BaYKHOM MHGOPMALIMEN U COXpaHUTE ee 14
OanbHenLero UCnonb3oBaH s B KayecTse
CMpaBoYHOro Matepuana. HenpasunbHoe
1CMOMb30BaHMe NPUBoPa MOXKET MPUBECTA K
OMacHbIM NOCNeACTBUAM UM CePbEe3HbIM TPaBMaM.

XpaHuTe 3apAnHoe YCTPOMCTBO BAANW OT BOAb!.

- [locne UNCTKM NpoBepANTE, UTO 3apsaHOe
YCTPOVICTBO MOMHOCTBIO BLICOX/O, Mpexwae Yem
NoOKMoYaTb ero K CeTeBon po3eTKe.
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et 1 nuua ¢ orpaHnyeHHbIMN GU3NYECKUMN U
YMCTBEHHbIMU BO3MOYKHOCTSAMM, & TakyKe nmua C
HEeAOCTATOYHbIM OMbITOM U 3HAHUSAMM MOTYT
MOMb30BaTbCs ITVM NPUBOPOM TOMBKO MO,
MPUCMOTPOM UK NOCAE NOMYYEHUA UHCTPYKLMIA
no 6e3onacHoOMy UCMoNb30oBaHWIo Mpubopa. et
MOTYT OCYLLLECTBNATL OUNCTKY M yX0o[ 3a Nprbopom
TOMBbKO Mo MPUCMOTPOM B3POCbIX.

He no3Bonamre oetam nrpatb C NPUMOOPOM.
[Monb3ynTechb TONbKO OPUrMHANIbHbIMN
akceccyapamMmm 1 pacxodHbIMK MaTepranamm
Philips. cnonb3yinTte Tonbko 3apanHoe
YCTPOWCTBO, MOCTaBAsgemMoe ¢ NpMbopoMm.
Mcnonb3ymTe ToNbKo opuriHanbHbin USB-kabenb
1 Bnok nutaHna USB, ecriv OHW BXOOAT B KOMMNEKT
NOCTaBKM.

OTO YCTPOWCTBO HE COAEPXKUT AeTanen,
HY>XOQIOLLMXCA B OBCYYKUBAHMK Nonb3oBaTtenem.
Ecnm ycTponcTBO NOBpEeXAEeHO, MpeKkpaTuTe ero
1Cnonb3oBaHme 1 obpatuTech B LeHTP
noaaepPXKKM NoTpebuTenen B Ballen cTpaHe (CM.
«FapaHTUa 1 nogaepykay). B cnyuae
MOBPEXKAEHWNSA CETEBOIO LLUHYPA, 3aMeHuTe
3apsAaHoOe YCTPOMCTBO Ha HOBOE.

He ncnonb3ymnTe 3apsgHoe yCTPOWCTBO BHe
NOMeLLEeHW UK PSAOM C HarpeBaemMbIMn
MOBEPXHOCTAMM.

Letanu npnbopa Henb3s MbITb B MOCYA0MOEYHOM
MallmHe.

[aHHOe yCTPOoMCTBO NpeaHasHaueHo AN YMCTKN
3y0OOB, AECEH U A3bIKA.

[MpekpaTuTe ncnonb3oBaHwe Npubopa u
obparntecsh K CTOMaTtosory/spady rnpu Hanuumnm
CUABbHOMO KPOBOTEUEeHUSs MOoCne UCMNOoNb30BaHMS,
eCcnn KpoBoTeYeHre He npekpallaeTtca nocne 1
Heaenu UCNonb3oBaHWA UKW NPY NOSIBNEeHUN
HEMPUATHBIX MM BONEBbLIX OLLYYLLIEHWI.

Ecnun 3a nocnegHve 2 MecsiLia Bbl MepeHecm
onepaumio B pPOTOBOW MOAOCTW MW Ha AeCHaXx,
nepen 1crnonb3oBaHMeM 3TOro npmbopa
MPOKOHCYNbTUPYNTECH CO CTOMATOIOMOM.
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Ecnm y Bac yctaHoBNeH KapanMoCTUMYIATOP Ui
Apyroe MMNNaHTUupoBaHHoOe YCTPOMCTBO,
MPOKOHCYNbTUPYNTECH C BPAYOM Un
npousBoanTenem MMMNIaHTUPOBaAHHOMO
YCTPOWCTBA Nepe[, NCrofib30BaHUEM.

Mpy HANWYKU COMHEHWI Nepen MCMob30BaHeMm
3TOro Npmbopa NPOKOHCYNbTUPYNTECH Y Bpadya.
STOT NPOAYKT — YCTPOWCTBO AJ1S NNUHOM MAreHbl,
He npegHasHadeHHoe AN19 MCMOob30BaHUsA
HECKOMNBbKVMW NaLMeHTaMy CTOMaTonornyeckom
KIMUHWKK UK yuperxaeHms.

He nonb3yimnTtecb HAaCaAKOWM-LLETKOW CO CMSATbIMM
WAV 3arHyTbIMU LLIETMHKAMUW. 3aMeHaAnTe HacaaKy-
LLETKY KaxKkable TpW MecaLa Uiy vatle, ecnm
MOSABUUCH MPU3HAKK U3HOCA.

Ecnm 3ybHasa nacta conoepyuT nepokcma,
MUTBEBYIO COMY UMW Opyrne bukapboHaTbl (YacTo
MCMofb3yemble B OTOeNMBaloLLyX 3yOHbIX MacTax),
TLIATENbHO MOMTE LLEeTKY BOAOM C MbI/TOM Moc/e
KaYKO0ro Ncrnofb3oBaHus. To NpenoTBpaTuT
BO3MOYKHOE MOABAEHNE TPELLMH.

He pnonyckanTe NpAMOro KoHTakTa C NpoayKTamMu,
KOTOpble copepyaT 3PVPHbIE NN KOKOCOBbIE
Macna. Takom KOHTaKT MOYKeT MpUBecTM K
MOBPEXKAEHMIO LLIETUHOK.

Lns 3apanKmM akkyMynsatopa Mcrnomnb3ymTe TONbKO
nocTaBngemMble ¢ NpPUHbopPOM: ceTeBom BI10K
nutaHma ¢ USB Bbixogom WAATOOT unmn WAA2001,
3apsgHoe yctpomncteo Philips CBB1001 nnu
CBB2001, mopoxkHbIn 3apaaHbliv yexon TCC1001
mnm TCC2001. He nonb3yntech yaMHUTENEM.
3apsaKa, MCrnob3oBaHWe 1 XpaHeHue nnenms
LOMKHBI MPOM3BOONTLCH MPW TeMnepaTtype oT

0 °Cpo40 °C

XpaHunte Nprbop 1 baTapen Boanm oT UCTOYHNKOB
OrHS1 1 He NoABepranTe BO3AenCTBMIO MPSIMOro
COfIHEYHOr o CBeTa WK BbICOKMX TeMNepaTyp.



516 Pycckuin

Ecnun nspenve cunbHO HarpeBaeTcs Un nspaet
HEeNPUATHbBIV 3anax, MeHAeT LIBET, a TakyKe ecnn
3apaaKka n3nenra 3aHnMaeT bornblLe BpeMeHH,
ueM 0BbIYHO, MPeKpaTUTe ero UCrosb3oBaHVe 1
3apaaKy M obpaTntecb B MHGOPMALMOHHDBIN LIEHTD
Philips B Baluew cTpaHe (HoMep TenedoHa LieHTpa
YyKa3aH Ha rapaHTUMHOM TasloHe).

3anpeLuaeTcs noMeLLaTb n3genua n batapeu K
HVM B MWUKPOBOJSHOBYIO MNeub M Ha
VHOYKLUMOHHbIE NAUTbI.

YUTObbI HEe AOMNYCTUTL HArpeBa akkyMynaTopoB Mn
BbICBODOOYOEHMNS TOKCUYHbBIX WM ONACHbIX
BeLLECTB, He OTKpbIBaNTe, He MOANDUUIMPYATE, He
rNpoKanbiBanTe, He NoBpexxaanTe 1 He
pasbrpanTe NpMbop NNM akkyMynaTopbl. He
[0MyCKamTe KOPOTKOIrO 3aMblKaHWa
AKKYMYJIATOPOB, He 3apsiyanTe 1x Bbille
YCTAHOB/IEHHOW HOPMbI K Be3 cobnioaeHna
MONAPHOCTM.

Ecnu 6atapen noBpexkaeHb! Uin NpoTeKatoT, He
[lOMNyCKamTe MX KOHTaKTa C KOYKen Ui rnasamm.
Ecnu 370 BCe ye nNpousonaeT, cpasy TLatebHO
MPOMOWITE 3aTPOHYTbIe MecTa BOAOW 1
obpatuTech 3a MeAULIMHCKOM MOMOLLBIO.

AneKTpoMarHuTHblie nonsa (M)

270 ycTponcTBo Philips cooTBeTCcTBYET BCEM
NPUMEHNMbIM CTaHOapPTam 1 HopMam Mo
BO3ENCTBUIO SM1EKTPOMArHUTHbBIX Nonemn.

[dupeKkTuBa 0 paanoTeXxHMYeCcKoM obopyaoBaHMm

Philips HacToALWMM 3aaBNAET, UTO MeKTpUuJeckmne
3yOHbIE LLETKU, OCHALLIEHHbIE PaAVIOYACTOTHbLIM
MHTepdencom (Bluetooth mnm BrushSync),
COOTBETCTBYIOT MONoXeHnaM Jupextusbl 2014/53/EC.

PanuoyacTtoTta Bluetooth: 2,4 'y,

MaKkcrManbHasa pagnoYacToTHaA MOLLHOCTb: 3
nbm

Pannouactota NFC: 13,56 MI'y,

MakcmmanbHasa pagmodactotTHas MolHoCTb NFC:
30,16 nbm
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[MonHbIn TekcT Oeknapaumm EC o cooTBeTCTBUM
[OCTyneH No cneayloulemy MHTepHeT-aapecy:
www.philips.com/support

HasHaueHune

SneKTpuyeckue 3ybHble LLeTKn Sonicare Prestige
npefHasHadeHbl 49 yaaneHns 3ybHoro Hanerta u
OCTaTKOB MULLIM C 3yDOB C LIeMIblo CHYMXKEHMS PUCKA
obpasoBaHVa Kapueca v yry4dlleHns 300p0oBbs 3y60B
1 POTOBOW MONOCTU. DNEKTPUUECKMNE 3yOHbIe LLIETKM
Prestige npenHasHauyeHbl NCKNIOUUTENBHO O15
[OMaLLHero 1cnofb3oBaHus. icnonb3oBaHue oeTbmu
[,0MYyCKaeTCH TOMbKO Nof, NPUCMOTPOM B3POCIbIX.

LLleTka Philips Sonicare

T TUrneHUYecKkni 3allmMTHbIA Konadok
YHMBepcanbHaa Hacagka npemmym knacca (A3)

3 CwmBon BrushSync

4 PykoATka

5  KHOMKa BKIoYeHWA/BbIKTIOUEHWA

6 WHOMKATOP MHTEHCMBHOCTW M CEHCOPHAA KHOMKa

7 WHowvkaTtop SenselQ

8 WHOMKATOp HANOMKHAHWA O 3aMeHe HacaaKu

9 MHAMKATOP YPOBHSA 3apsaa akkyMynsaTopa

10 CBeTOBOM MHAOMKATOP OBPATHOWM CBA3M O UUCTKE

1 3apanHoe ycTponcTso Philips

12 [OepaTtenb pyKOATKM Ha 3apsiaHOM YCTPOMCTBE

13 CeteBom 650K nutaHua ¢ USB BbIxooom

14 LWHyp USB-C

15 [JOpOXKHbIM 3apaaHbI Yexon

16 Pasbem USB-C

MpumeyaHue. KoMnneKkTaumsa MOXXeT oTnmdaTbcs B
3aBUCKMOCTM OT MPUOBPETEHHOW MOAENN.

Ha npubope MoryT 6biTb HaHeceHbl crieayloLLme
CUMBOJIb:
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D{ IKC

XXXXXX

O3HaKoMbTEeCh C PYKOBOACTBOM MOSMb30BaTENS.

CbhbeMHbI 610K NUTaHUA: "XXXXXX" yKkasbiBaeT HoMep
MoOeny 3apanHoro yCTponcTBa, OgobpeHHoro ang
1ICNONb30BaAHMUS.

Mpuno)xeHne Sonicare — Hayano pa6oTbl

MpunoxkeHne Sonicare AOMNONHAET 3yOHYIO LLETKY,
npenocTaBnsas BO3MOXHOCTU B3aMOAENCTBUSA C
noAKMoUeHHbIMU GYHKLIMAMM. [oaknoyan 3yoHyio
LLIETKY K CBOEW yYeTHOW 3arnmcu npunoxKeHmns
Sonicare, Bbl CMOYXKeTe:

- HacTpoutb napameTpbl 3ybHOM LLETKM Sonicare B
COOTBETCTBUM C MPEANOUYNTAEMbBIMU PEXKUMAMMU,
MHTEHCUBHOCTbIO 1 06paTHOM CBA3bIO 3yOHOM
LLEeTKM.

- OTCnexkmBatb Ball NPOrpecc B BbIMNOAHEHWN
npouenyp YnCTrn.

- TMonyyaTb NepCoOHaIM3NPOBAHHbIE COBETLI U
NpaKTnyeckne pekoMeHaaUmMy Oas yaydlleHns
300POBbS MOMOCTU pTa.

- MonyunTb OOCTYN K pasHoobpasHbiM
npenMyLLIeCTBaM 1 akTyallbHbIM OOHOBNEHWUSAM
Balllen cuctemMbl Prestige.

[MpunoykeHre NoaaepPyKMBaeT LWMPOKMA CNEKTP

TenedoHoB iPhone 1 Android™ cmapThoHOB.

[ononHUTenbHYo MHGOPMALMIO MOYKHO MOAYUNTb Ha

Beb-cTpaHuue www.philips.com/Prestige-Get-

Started

YToObl HAYaTb MOMb30BaTbhCA NPUIOXKeHMeM Sonicare:
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1 CkadamTte npunoxeHne Sonicare Ha cBown
TenedoH.

2 Yb6enutech, UTo Ha BalleM TenedoHe BKIOYeH
pexkmnm Bluetooth.

3 YT0bObl Y6eamTbca B TOM, UTO 3ybHas LLeTKa
aKTMBHA, BO3bMUTE ee B PyKy (CBETOBbIe
VHOMKATOPbI BKMNOYATCS).

4 OTKpoWTE NPUNOXKEHWe U CliedynTe NoLLaroBbiM
VHCTPYKUMSAM.

5 YcCTaHoBUTE COeAMHEHNE MeXKy 3YOHOM LLIETKOM 1
MPUNOYKEHUEM.

6 Co3panTe CBOIO yUeTHyIo 3annce yepes
npunoxkeHme. ObHOBUTE NPOrpaMMHoe
obecneyeHye (ecnu NpeanaraeTcs), YTobbl
MONYYNTb AOCTYN K NOCNEAHNM YYULLIEHUSIM U
QYHKLUMAM.

7 PerynapHo BbINONHANTE YMUCTKY 3yHoB. [pn
perynapHom CUHXPOHKM3aLMM 3yOHOM LLIETKM C
MpUnoXkeHueMm Bbl byaete nonydars yBeaoMieHns,
KOTOPbIe MOMOryT Bam y/yulLnNTb 300P0OBbe
MonocT pra.

8 BbINONHANTE CUHXPOHM3ALMIO PerynapHoO.

- CMHXPOHM3aLUA BPYUHYIO: UTOObI MOMNb30BaThCcA
DYHKLUAMM/BO3MOXKHOCTAMM MPUNOMKEHUA,
noaxModanTe 3y6HYIO LLIETKY K MPUNOXKEeHMIo
KaXKOpble HECKOMbKO Hefenb.

- ABTOMaTMuYecKas CMHXpOHM3auumsa: PaspelunTe
LOCTYM K MECTOMOSMOXEHMIO MPU HACTPOVKe
npunoXxenus. ECnu Bbl paspeLunTte 0OCTyn K
MEeCTOMONOXKEHMIO, BaLL TenedpoH byaeT 3Hatb,
Korga OH HaxoOMTCAa B paauyce OencTema 3yoHom
LLIETKN, 1 CMOYKeT OBHOBNATL BaLLM AaHHble
UMUCTKM B MPUIIOXKEHU, & TakXKe NpenocTaBnaTb
aKTyas/lbHble COBETbI U peKoMeHaaLIMN.

MprmeyaHe. Bo BpemMsa ncronb3oBaHms
npunoxenus dyHkLUKWA Bluetooth Ha TenedoHe
NOMKHa 6bITb BKIIOUEHa, UTObbI 3yHbHasdA LLieTKa Morna
nepeHecT AaHHble YNCTKU B NPUIoeHne 1
0BOHOBWTb MX. ECNIM y Bac BO3HWKHYT BOMPOCHI
OTHOCUTENBHO TOro, MoYeMy OCyLLIeCcTBASeTca cbop
BaLLIVX AaHHbIX, CBA3aHHbIX C YNCTKOM 3y60B,
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obs13aTeNbHO 03HAKOMbTECH C 3asiBIeHMEM O
KOH®WMOEHLMAaNbHOCTK Sonicare, KoTopoe byaet
[OCTYMHO Ha MPOTSXKEHM BCero npotiecca
YCTAHOBKM MPUMOMKEH VA,

OYHKLUNN NPUNOXKeHna

Hacapka

B mpunoykeHnm Sonicare MOXKHO HacTpavrBaTb
napameTpbl 3yOHOM LLIETKM B COOTBETCTBUM C BaLLIMMM
rlpenrlhoeHMﬂMVl B TOM ymcne:
HacTponkm MHTeHCMBHOCTU
- TepekmnioveHne pexxmmMonB
- Bko4yeHme 1 oTKloYeHe aganTuBHOM
MHTEHCWUBHOCTU
- BkJoueHme 1 oTkloueHne oTKANKA O TPeHWU

B koMnneKT 3ybHom LeTkn Sonicare Prestige BxoauTt
HOBas «YHMBEpPCa/ibHaA Hacaoka NpemMuyM Knaccar
(A3). DTa Hacaaka cneuyanbHo paspaboTaHa, UTobbl
obecneuntb 3ddeKTUBHOE yaaneHe Haneta,
OCBeTNeHMe aMann 1 300POoBbe AeceH.
YH1BepcanbHble HacaaKku NpemMmnym Krnacca
OcCHallleHbl TexHonormen BrushSync (cMm. onvcaHme
HIUYKE), KOTopas 0603HAUAETCS 3HAUKOM S B HIKHEN
YacTu HacamoKu.

[ng nonyyeHmnsa 0oNonHUTENbHOM MHbopMaLmmn
noceTuTe Hall Beb-canT, YTOObl O3HAKOMUTLCA C
MOSHBIM 2CCOPTUMEHTOM HaCaOOK:
www.philips.com/toothbrush-heads

Ncnonb3oBaHue weTku Philips Sonicare

PekomeHpauum no unctke

|

1 HanexHo HacagmTe HacaOKy-LLETKY Ha PYKOATKY.
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[MpuMeydaHve. Mexkay HacaaKowm U PYKOATKOM
HaxoAMTCA HeBOSMbLLIOM 3a30P. DTO HOPMASbHO.
3T0 NO3BONSET HAcaOKe BUBPMPOBATL AOMKHbIM
obpazom.

HamouuTe WeTKy 1 BblaaBuTe Ha Hee HeMHOTo
3yBHOW nacTbl.

[ToMecTuTe HacaaKy HanpoTMB 3y60oB nopa
He3HauMTenbHbIM yrnom (45 rpagycos). MNpumeHasa
HebombLLoe ycunme, NPUMKMUTE LLIETUHKN TaKUM
06pa3oM, UTODbI OHK KAcancb NUHKK AeCeH Unmu
obnacTv nod NHVEen AeceH.

MpumMeyaHue. LLIeTuHKN B cepeamHe Hacaaku
[OMKHbBI BCeraa conpuKkacaTbea ¢ 3ybamu.

HayKMUTe KHOMKY BKIOUYEHWS/BbIKIOYEeHMA 019
BKMioveHua Philips Sonicare.

[na nonyyeHnsa MakcumanbHOro addexTa cnerka
HaxXKMMaMTe Ha 3yoHyio LeTKy Philips Sonicare v
MO3BOJbTE el BbINONHUTL BCO paboTy 3a Bac.

MprmedaHme. LLIeTUHKM AoNYKHbI CBOBGOAHO
nepemMeLLaTbca. He npumeHante nsnvilHee
ycunme Bo BPeMSs YUCTKU. I3MeHeHne XapakTepa
BMBPALMK PYKOATKM U GUONETOBbLIN CBETOBOW
VHOMKATOP OBPATHOM CBA3M O UMCTKe
npenynpexxaatT O TOM, UTO Bbl Npuiaraete
CNVLLIKOM BofbLLIoe ycunume.
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PeXXrMbl UNCTKU

AKKYpaTHO 1 MeaieHHO BOAMTE LLETKOM Mo 3y6am,
BbIMOHAS BO3BPATHO-MOCTYNaTebHble
OBUYKEeHWNS, crneas 3a TeMm, UTobbl ANMHHbIe
LLETUHKM UMCTUNN Mexay 3ybamun. MpogomxanTe
BbIMOMHATb 3TW ABUMYKEHUS B TeUeHMe BCero Uumkna
UNCTKM.

6 [N OYNCTKM BHYTPEHHEM NOBEePXHOCTM NepedHnx
3y60B HaK/IOHUTE PYKOATKY LLETKU HEMHOMO
Brnepe. OuuLLanTe Kaxabi 3y6, nepemelLas
YCTPOVICTBO BBEPX U BHUS.

7 OyHKuma BrushPacer nenut Bpema UMCTKM Ha
LLeCTb paBHbIX MHTEPBASIOB 1 COObLLAeT, Koraa
HEeobXoAMMO nepenTn K cneayloLlen obnactmn. O
KayKOOM MHTepBasie ornoBeLLlaeT KopoTKast
nNpuoCcTaHoBKa BMBpaLmn. o 3aBepLIeHnn ceaHca
UNCTKM LLIETKA aBTOMAaTUYECKM OCTaHaBNIMBAEeTCs.

MpumeyaHue. 3ybHyto LieTky Philips Sonicare MoyxHO
6e30MacHO NCMoNb30BaTh MNPW HANNYUN
OPTOAOHTUYECKUX CKOB, 3yBOTEXHUUECKMX 1EMEHTOB
M OPYIMX KOHCTPYKLWM (MNOMO, KOPOHOK, BUHUPOB).

3ybHaa LeTKa NocTaBnaeTca ¢ NpenyCcTaHoBNEHHbIM
PEXKVMOM YMUCTKU «BCE-B-OAHOM», KOTOPbIN
obecneurBaeT BbINOHEHWE PEKOMEHYEMOM
CTOMATofIoramMu 2-MMHYTHOM Mpoueaypbl YACTKM,
noaeneHHoM Ha LWecTb MHTePBaroB.

[na nepcoHanusaumm pexmmMa YMCTKU MOXKHO
HACTPOWTb NAPAMETPbI 3yBHOW LLETKM B MPUIOXKEHUN
Sonicare (cMm. «[MpunoxeHue Sonicare — Ha4ano
paboTbly).

MpumeyaHne. HecMoTps Ha TO UTO Ha PYKOATKe
3YBHOM LLIETKM aKTUBHbBIV PEXXMUM HE OTOBparKaeTcs,
€ro MOYKHO M3MEHUTL B NioBoe BpeMs B MpUIoeHnn
Sonicare, Npw 3ToM ByaeT coxpaHeH BblbpaHHbIM
PEXKIM.
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HacTpomKn MHTEHCUBHOCTM

3ybHaa LeTKa MMeeT 3 pasfnuHbIX HACTPOMKM
WHTEHCUBHOCTU:
©) - BblCOKas NHTEHCMBHOCTb (TPW CBETOBbIX
MHOMKATOPA)
CpeaHas MHTEHCMBHOCTb (ABa CBETOBbLIX
MHOMKATOPA)
- HW3Kaa MHTeHCMBHOCTL (OAMH CBETOBOW
MHOMKATOP)
YT06bI 330aTb HEOBXOAMMYIO MHTEHCUMBHOCTD
BPYUHYIO, KOCHUTECh CBETOBOIO MHAMKAaTOpa
©) MHTEHCUMBHOCTU Ha PYKOATKE, YTOObI BbIBpaTh
HeobxoamMMbIn NapamMeTp. MNapamMeTp UHTeHCUBHOCTM
MOYHO U3MEHSTb [0, BO BPeMA UK MOC/e YNCTKN
3y6oB.

MpumeyaHue. MNMapaMeTp MHTEHCUBHOCTY MOXKHO
TaKXKe HAaCTPavBaTb B MPUIIOXeHUK Sonicare.

TexHonorma BrushSync

TexHonoruna BrushSync no3sonsaeT Hacagoke

CBA3bIBATLCA C PYKOATKOM C MOMOLLLbIO MUKpoUmna.

CUMBON £ B HWKHEN YaCTV HACALKM YKA3bIBAET, UTO

Haca[lka OCHaLLleHa 3TOMN TeXHONOMMeNn.

Bo3MoykHOCTW TexHonorum BrushSync:

- HanomuHaHue o 3ameHe HacafKu

- (Cea3blBaHMe B pexkmnMe BrushSync (onsa Hacaook
Tongue Care)

DyHKUMOHaNbHble 0COBEHHOCTHU

- SenselQ

- ObpartHasa CBA3b OT AaTuMKa AaBNeHus
- ApanTmMBHas MHTEHCUBHOCTb

- OTKNWK O TPEHUN

- OyHKuma BrushPacer

- HanomuHaHuve o 3ameHe HacaaKm



524 Pycckuin

SenselQ

O

Balua 3ybHas LeTka Sonicare ocHalleHa

TexHornornen SenselQ, npeacraensioLLen cobom

coyeTaHme yMHbIX GYHKLMIM, KOTOpble OTCAeXX BaloT

TO, KaK Bbl UMCTUTE 3yObl (HANpUMep, OBUMKEHWS,

MPWBbLIYKK, BbIOOP HACaOKM), a TakyKe NpeaocTaBnsaioT

NePCoOHAM3NPOBAHHYIO OBPATHYIO CBA3b U

pexkoMeHaaummn.

K dyHKUMaM SenselQ oTHOCATCA:

- AganTmMBHas MHTEHCUBHOCTb

- ObpartHasa CBA3b B peXKMMe peasibHOro BpeMeHu:
- OTKAWK O TPEHUN
- ObpaTHas cBA3b OT AaTunKa faBneHus

- TNepcoHanusnpoBaHHble pekoMeHaaLMy B
MPUNOXKEHNM

- ObparHasa cBa3b 0 cnocobe YNCTKK 3y60B B
MPUNOXKEHNM

Mpr akTVBaUMM YMHbIX GYHKUMIA HA PYKOATKE

3aropaetcs 3Hadok SenselQ:

- Bo BpemMsa unctkm

- [na noatBepXaeHnsa BKAIOYEHUS U OTKITIIOUeHUs
napameTpoB

Ob6paTHas CBA3b OT AaTUMKa AaBNeHUs!

3ybHag LieTka Sonicare nsmepsaeT gasneHue,
npunaraeMmoe Bamy BO BPeMs YNCTKM, UTODbI
3aLLUNTUTL AECHbI U 3yObl OT NOBPEXKOEHUN.

Ecnu Bbl NpunaraeTe ciniKoM 6onbluoe ycunue,
XapaKTep B1Mbpaunm pyKOSTKM ByaeT MeHATbCS 1
3aropmuTcsa CBETOBOM UHAMKATOP 0bpaTtHOW CBA3M O
ynctke (GMoNeToBbIM LIBETOM) B HMYKHEN YacTu
PYKOATKM 10 TeX Mop, NoKa Bbl He YMeHbLLWTe ycunme.
[prMeyaHue. YCTpOnCTBO MoCTaBnsaeTcsa C
AKTUBMPOBAHHbLIM OATYMKOM AaBneHus. YTobbl
OTKIIOYUTb 3TY GYHKLIMIO, CM. pasaen «BriioueHmne nnm
OTKIIOUEHME DYHKLNMY.

ApanTmBHaa MHTEHCUBHOCTb

[ns 3aumTbl AeceH 3y6Has LieTka Sonicare
ocHalleHa GyHKUMEn aaanTBHOM NMHTEHCUBHOCTU.
Ecnum Bbl ByaoeTe Npunaratb CAULLIKOM 60MbLLoe
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ycunme B TeueHve AnuTenbHOro nepmoaa BpemeHi,
3y6HaaA LeTKa aBTOMaTUYECKM CHN3UT MHTEHCUBHOCTb
Ha OfMH YypOBEHb. Bbl 3aMeTnTe NproCcTaHoOBKY B
obpartHom CBA3M MO NPYIXKUMAIOLLLEMY YCUNIO U
No4vyBCTBYETE, UTO MHTEHCUBHOCTL CHMU3MMNACh Ha
O[MH YPOBEHb HMXKE.

MpuMeuaHe. QyHKUNS aoanTUBHOM MHTEHCUBHOCTU
BK/TIOYEHa B YCTPOWCTBE MO YMONUYaHuio. YTobbl
OTKIMIOUNTb DTy GYHKLIMIO, CM. pasaen «BrodeHre nnm
OTKIIoUEHME QYHKLNNY.

[MpnMeyanHue. MNocne KaxKooro HOBOIro LKA YNCTKM
VHTEHCMBHOCTb 6y,EI,eT BO3BpaLLATbCH K
npenBapuntesibHoO YyCTaHOBIEHHOMY BaMi YPOBHIO.

OTKNUK O TPEHUMU

3ybHadA LLeTKa Sonicare nsmepsaeT ABM»KeHU BO
BpeMa UNCTKN ONa onpeaeneHa bl TpeHua
(onTUManbHasa TeXHMKA YMCTKX NprBeNeHa B
VHCTPYKLMK NO YNCTKE). ECN Bbl perynsapHo
npUMeHsieTe M3NnLLIHee ycunmne npm YncTke 3yoos,
NPUNoXeHue NopeKoMeHayeT Bam BKIOUMUTH
DYHKLMIO OTKIMKA O TPEHUM.

Mpw akTMBaLMN GYHKLIMKM OTKIIMKA O TPEHN CBETOBOW
VHAMKATOP OBPATHOM CBA3M O UNCTKE B HUYKHEN
YacTU PYKOATKM 3aropUTCA YKeNTbiM LIBETOM, a
PYKOSITKA U3MEHUT XapakTep Bnbpatmm. 31o byaet
CNYYKUTb HANMOMUHAHMEM O TOM, UTO U3NMLLIHee
TpeHwe cnedyeT NpeKkpaTnTb. MNoce npekpalleHuns
M3NULLIHErO TPEHUA CBETOBOWM MHAMKATOP 06paTHOm
CBSI3M O YMCTKE roracHer.

MpuMedaHve. OyHKLUNUS OTKIMKA O TPEHUM
BbIK/MOYEeHa B YCTPOWCTBE MO yMoYaHuio. Ytobbl
BK/IIOUNTb 3TY GYHKLMIO, CM. pasaen «BkioueHne nnm
OTKMoUeHnE DYHKLNY.
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®OyHKkuma BrushPacer

@ OyHKUMs BrushPacer oenut Bpems YMCTKN Ha LLeCTb
@”(V,—/\_J PaBHbIX MHTEPBANOB 1 COOBLIAET, KOraa HeobXxoaMMo
& AB nepenTn K cnedyioLlern obnacti. O Kakoom

. . MHTepBasle ornoBeLLlaeT KOPOTKaA NPUOCTaHOBKA
R BMBpaLMK. M0 3aBepLUeHN CeaHca YNCTKM LeTKa

©"~/~»—® aBToMaTtn4yeCKn oCtaHaBIMBaeTCAH.

MpumeyaHue. Mpu ncnonb3oBaHUn pexxmmon White +
1 Gum Health MoryT 6bITb [OBaBNEHbI
LOMNONHUTENBbHbIE MHTEPBaTbI. ONcaHne PeXMOB
CM. B MPUIOXeHUK Sonicare.

HanomMuHaHue o 3aMeHe HacagKu

3ybHag LeTka Sonicare oTcnexkmBaeT U3HOC

VHTENNeKTyanbHOW HacaaKku, NCMonb3ys TEXHOMNOrio

BrushSync ana namepenus:

- OO6ulero gaBneHus, npunaraemMoro BamMmu B
npoLecce YNCTKN

- Ob6LLero BpeMeHu YNCTKM C UCMofb30BaHMeM
HACAAKN-LLETKM

[Mocne Toro Kak Hacagka noTepseT CBOK

3PDEKTVBHOCTb, MHOMKATOP HAMNOMUHAHWA O 3aMeHe

HACaAOKM HAYHET MUraThb YKeNTbIM LIBETOM, a PyKOATKa

3yOHOW LLIETKM MoAACT CEPUIO 3BYKOBbIX M TOHANbHbIX

CUIHaNOB, COOBLLAIOLLIMX O TOM, YTO HACaaKy nopa

3aMeHUTb.

[MprMeyaHme. YCTpoMCTBO NocTaBnaeTcs C

BK/TIIOUEHHOM GYHKLIMEN HANMOMWUHAHUS O 3amMeHe

HaCaAKW. YTOBbI OTKAIUNUTE 3TY GYHKLMIO, CM. pasaen

«BKNtoYeHre nnm oTKNoUeHne dyHKLIMNY.

BkloueHue unm otknoveHne GyHKummn

MOoyKHO BK/loUaTb MKW OTKAIOYATbL CreayloLLme
CbVHKLLl/ll/I 3yOHOM LLIETKN:
AnanTmBHas MHTEHCUBHOCTb
- ObpartHasa CBA3b OT AaTuMKa AaBneHus
- OTKIVK O TpEHUM
- HanomuHaHuve o 3ameHe HacafKm
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[MpnMeyanHue. MNMpu OTKNIOYEHWW daTumKa AaBneHnsd
d)\/HKLLI/IFI an0anTUBHOM MHTEHCUMBHOCTW TaKXKe
OTK/IOYaeTCA.

B npunoxkeHnm Sonicare MOyXHO BKMIIOUNTL U
OTKMIOUUTL CreayloLLme GyHKLUMM:

- AganTmMBHas MHTEHCUMBHOCTb

- OTKNUK O TPEHUN

VIHCTPYKLMU MO NOAKIIOUEHMIO K MPUNOXKEHMIO (CM.
«MpunoykeHne Sonicare — Hadano paboTbiy).

LLlar 1. YcTaHOBUTE PYKOATKY Ha 3apsAaHOe YCTPOVCTBO.

LWar 2. HaxxMunTe 1 yaoepyumBamte KHOMKY NMUTaHus B

TeyeHue:
AnantmBHaa HanoMmunHaHue  ObpartHas CcBA3b OT
MHTEHCMBHOCTb O 3aMeHe [aTymKa 0aBneHus

Hacaakun

o 3 cexkyHA, 0o 5 cekyHA, o 7 cexkyHn,

LLar 3. OTnycTnTe KHOMKY MMTaHus, Koraa ycibimTe

13BYyKOBOM 1 3ByKOBOM 13BYKOBOW curHarn, 2

curHan CUrHarn, a 3atem  3BYKOBbIX CUrHaMNa, a
2 3BYKOBbIX 3aTeM 3 3BYKOBbIX
curHana curHana

2 2 2

MHaukaTtop MHOnKaTtop MHaukatop SenselQ n

SenselQ HaNMOMMHAHWA O CBETOBOE KOJbLO

3aroputca Ha 3 3ameHe 3aroparcs

ceKkyHAabl Hacaokm G1oNeToBbIM LIBETOM

3aropuTca Ha 3 Ha 3 CexkyHabl
ceKkyHAabl



528 Pycckuin

BmecTe c atum:

Ecnu Bbl BUOMTE, UTO MHAMKATOP akKymMynaTopa 3 pasa
MuraeT 6enbiM LBETOM, U ClibIlLMTe 3 TOHaNbHbIX CUrHana
(OT HU3KOrO K BBICOKOMY), 3TO 3HAUWT, UTO GyHKUMA Bbina
aKTMBMpPOBaHa.

N

Ecnu Bbl BUOMTE, UTO MHAMKATOP akKymMynaTopa 3 pasa
MUIaeT »KeNTbIM LIBETOM, 1 CMbILLNTE 3 TOHANbHbIX CUrHana
(OT BBICOKOTIO K HN3KOMY), 3TO 3HAUUT, UTO GYHKLMSA Bblna
OTK/loYeHa.

3apsaaKa M ypoBeHb 3apaaa akKymynsaropa

3apF|,D,Ka C ncnoJsib3oBaHMeM 3apAangHOro yCTp0I7ICTBa

1 MopcoeanHuTe USB-LUHYP 3apaaHOro ycTponcrea
Philips k USB paszbeMy ceTeBoro 6oka nutaHma 1
noaKMounTe 610K MUTAHUSA K PO3eTKe.

YcTaHoBUTE AepyaTtenb PYKOATKM Ha 3apsaHoe
YCTPOVICTBO.

YCTaHOBUTE PYKOATKY 3yBHOM LLIETKM B 3apsiiHOe
YCTPOVICTBO.
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a 3ybHasd LeTKa M30acT ABOMHOM 3BYKOBOWM
CUTHaU U CBETOBbIE NHAOMKATOPbI 3aropPATCH
CHI3Y BBEPX. DTO ByOeT 03HauaThb, UTO Havasca
MPOLLECC 3apAOKM.

b Bo Bpems 3apAnKu nHaMKaTop 3apsaa
AKKYMyATOpa MUraeT 6esbiM LIBETOM.

4 OcTaBbTe 3yOHYIO LLETKY B 3apAOHOM YCTpOMCTBE

[0 NOMHOM 3apaaKK. [0 OKOHYAHWI 3apAaKM
PYKOATKM MHAOMKATOP 3apaaa akkymynatopa
OTKIloYaeTca (NepectaeT MUraTh).

MpumedaHue. 18 nonHom 3apsaaKy 3yOHOW LLIETKM
Sonicare MoXkeT noTpeboBaTbcs A0 16 YacoB.

3apsaaKa C MOMOLLbIO OPOXKHOIo yexna

el

O\

1

2

MopoknmounTe WwHyp USB K AOPOXXHOMY Yexny 1
USB pasbemy ceTeBoro 60oKa nutaHms.
[MoaknounTe BNoK MUTAHWUS K po3eTke
SNeKTpoceTn.

MonoyxuTte 3y6HYIO LIETKY B JOPOMHbIN UEXOS.

a 3ybHas LeTka M3nacT ABOMHOW 3BYKOBOW
CUrHan 1 CBETOBbIE MHOVKATOPbI 3aropaTcs
CHW3Y BBEpPX. DTO DyAeT 03HaYaTh, UTO Hadasncs
MPOLLeCcC 3apaaKm.

b Bo Bpemsa 3apanku nMHAMKATOp 3apsaa
aKKymMynaTopa MuraeT 6enbiM LIBETOM.

OcTaBbTe JOPOXKHbIV YeXos MOAKMOYEHHbIM K

USB 10 nonHom 3apankn 3yb6Hom LeTku. Mo

OKOHYaHUM 3aPAOKN PYKOATKN MHOMKATOP 3apana

aKKyMynAaTopa OTKMoYaeTcs (nepectaeT MuraTb).
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MpuMeyaHve. [nsa 6onbLier YyCTONUYMBOCTM
ybeaomTech, YTo JOPOXKHBIV YEXO pasMeLLIeH Ha BOKYy.

W)

CocTosiHMe 3apsaa akkymynaropa (Korga pyKositka
yCTaHoBMEHa B MOAKI/TIOYEHHOE 3apsiAHOE YCTPOWCTBO U
LOOPOXKHbIN Yexon)
Korpa pyKoaTka 3ybHoW LLEeTKM nomelleHa B
3apsaHoOe YCTPOMCTBO MM B AOPOXKHbIA YEXOT,
MHOMKaUWA aKKYMYIATOPAa YKa3sblBaeT Ha YPOBeHb ero

3apsaaa.
CocTosiHue 3apsga NHankKaTop cocTosAHus
aKKymynsTopa aKKymynsTopa
3apsanka Muraet 6enbiM LIBETOM
MonHbIn 3apan CBeTntcs 6enbiM UBETOM B

TeueHme 30 cekyHf, a 3aTtem
BbIKlOYaeTcs.

MhonkaTtop 3apana akkymynatopa (Koroa pyKkoaTka He
HaxoOuTCs B 3apsiAHOM YCTPOWCTBE)
Korpa 3\/6HaF| LLIeTKa BKAtoHeHa, MHOMKaTop 3apdna
AKKYMYIATOPA B HUMKHEM ee yacTu ByaeT yKasbiBaTb
COCTOAHNME 3apafa aKKyMYNAaTopa.

CocTosiHue 3apsiga WHpnkaTop 3BYKOBOW CUTrHaJ
aKKyMmynaropa COCTOSIHUSA
aKKyMmynaropa
[onHbIN 3apan, CBeTtutca benbim -
LiBETOM
HenonHbiv 3apan Muraet 6enbiMm -

LiBETOM
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Hun3knm 3apan

Muraet »xentbiM
LiBETOM

PykoaTtka nsnaet 3
3BYKOBbIX CUIHana
nocrne YncTKM

MONHOCTBIO PaspsyKeH

Ouuncrtka

‘4

Muraet »entbim
LiBETOM

Hacapka u pykoaTka
Hacaoku v pyKoaTKY MOYKHO MPOMbIBATH Tersiomn
BOOOWN.
CHUMUTE HACaKy-LLETKY C PYKOATKN U TLLIATENbHO

1

rnpomomTe ee.

PykosTka nsnaet 2
cepumn 3BYKOBbIX
CUrHanoBs nocne
YUCTKN

MpoMbIBanTe BCIO PYKOSATKY, OCOBEHHO MecTo
KpernneHns Hacaaku. AKKYPaTHO OUMLLIANTe MecTo
BOKPYI PE3UHOBOI0 YryIoTHEeHWA. He pexe ofHoro

pa3a B Hederto.

MNpumeyaHme. He HagaBnMBanTe HA Pe3nHOBOE
YNNOTHEeHME B BEPXHEN YacTU PYKOSTKMN.
J[LOPOXKHbINA Yexon 1 3apsaHoe YCTPONCTBO
OTKouarnTe 3apsaHoe YCTPOWCTBO U JOPOXKHbIN
yexon ot USB nepen oumncTkom.
[MpoTpUTE NOBEPXHOCTL 3aPAAHOIO YCTPOMCTBA U
[OPOXKHBIN Yexos BNAXKHOM TKaHbIO.

1

2

OnacHo! Nepen 0UMCTKOM ceTeBOro 6oKa
MAUTAHNSA OTKJTIOYUTE €ro OT IJIEKTPOCETU.

MpenynpexpeHus.
YCTPOWCTBO U MPUHAAIEKHOCTU K HEMY HeMb3s
MbITb B MOCYAOMOEUHOW MaLlmHe.
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XpaHeHune

- [ns OUNCTKM YCTPOMCTBA U ero NpUHaONeHoCTen
3anpeLlaeTcsa UCrosb30BaTh U30MPONUIOBLIN
CMVIPT, YKCYC, OT6enmBateny unm niobble aopyrmue
TOBapPbl ObITOBOM XNUMUK, TAK KaK 3TO MOXKET
NPYBECTU K UX 0BecLiBeUMBaHMIO.

- TNepen TemM Kak NomMecTTb HacaaKy v 3yOHyIo
LLLETKY Ha XpaHeHune B JOPOMHbIV Uexor,
ybeamTech, YTo OHU Cyxue.

- 3anpeLlaeTca UCnonb3oBaTth 3GUpHbIe Macna ana
OUNCTKM HACaOKu, YyCTPOWCTBA UK ero
NPVHAONEKHOCTEN, TaK Kak 3TO MOYET NpUBECTU K
VX MOBPEMOEHMIO.

Ecnu Bbl Npennonaraere, UTo B TeueHne QINTelbHOro
BpeMeHn He 6\/,D,eTe MoNb30BaTbCA N3OeNnemMm,
OTKIMO4YNTE ero OT PO3ETKN ITIEKTPOCETN, OHNCTUTE U
noMecCTurTe Ha XpaHeHue B npoxiagHoe 1 cyxoe
MeCTO, 3allnieHHOe OT nonadaHna NpsaMbIX
CONMHEYHbIX NTy4en.

Mouck u ycTpaHeHne HencrnpaBHOCTEN

[aHHbIM pa3gen nocesLLeH Hanbonee
pacnpocTpaHeHHbIM NpobiemMam, C KOTOPbIMY Bbl
MOYKEeTe CTONKHYTbCS MPW UCMOb30BaHMK Nprbopa.
Ecnn He yaaeTcs caMoCTosaTeNbHO CNPaBUTHLCS C
BO3HUKLLUMMK NpobnemMamMm, CM. OTBETbI Ha YacTo
33[laBaeMble BOMpPOChl Ha Beb-cante
www.philips.com/support vnn obparturecs B
MHbOPMaLMOHHbBIM LIeHTp Philips B Bawlen cTpaHe
(HoMep TenedoHa LileHTpa yKasaH Ha rapaHTUNHOM
TanoHe).

Mpo6nema Bo3moXkHasa Cnocobbl peLueHus
npuynHa

He ynaetcsa 370 HOpManbHO. OH

MOAHOCTbIO Heobxoonm ansa

YCTaHOBUTbL HacaaKy. obecneyeHus

Mexay Hacagkom un npaBUbHOM BUBpALIMKA

PYKOATKOM eCTb
3a3op.

HacaaKu.
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Mpo6nema Bo3moXkHasa Cnocobbl peLueHus
npuuvHa

Cuna Bnbpaunm AKTMBMpPOBaHa OTKMtoUUTE GYHKLMIO

3yOHoM WeTky Philips  dyHKUMA aganTmeBHOWM  aaanTUBHOW

Sonicare CH1U3UNach. VHTEHCUBHOCTU, WMHTEHCUBHOCTU 1/Unn

YTunusauusa

AKTUBUPOBAH AaTuUMK
nasneHys (cm.
«ObpaTHasn cBA3b OT
[aTumka gaBneHnay),
nmbo cnydyarHo bbina
v3MeHeHa
MHTEHCNBHOCTb.

GYHKUMIO AaTUmKa
naBneHys
(cm.«BrnioyeHve nnm
OTKIMOUEHME QYHKLMIY),
/N NOBbICLTE
YPOBEHb
VHTEHCMBHOCTW, BblbpaB
Ha CBETOBOM
VHOMKaTope
VHTEHCUBHOCTU
HEOBXOAMMbIV YPOBEHb
(c™m.

«HacTpomnkm
MHTEHCMBHOCTIY).

STOT CMMBOJT O3HAYaeT, YTo JaHHble
NEKTPOTEXHMUECKNE U3aenns 1 batapen
3anpeLLeHo yTUINM3NPOBaTb BMeCTe C 0BbIUHBIM
ObITOBbIM MYCOPOM.
Cobnioaante Npasuna cBoern cTpaHbl No
pasnenbHOMY CO0PY INEKTPOTEXHNUECKNX
n3genuin 1 batapen.

M3BneueHne BCTPOEHHOIO akKyMynaTopa

Mpw yTrnmnsaumm Nprnbopa BCTROEHHbI aKKyMYATOP
[OMKeH BbiTb M3BMeYeH KBANMOULIMPOBAHHBIM
cneumanmcToM. IHCTPYKLIMK MO M3BReYEeHMIo
BCTPOEHHbIX aKKYMYATOPOB MOYHO HaMTK Ha canTe
www.philips.com/support.

MapaHTusa n nopaep)kKa
[na nonydyeHns oNonHUTENbHOM MHbopMaLmn
nocetute Be6 cant www.philips.com/support nnu
obpartnTech B LeHTPp NoaaepyKKu noTpebutenemn
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Philips B BalLew cTpaHe No HoMepy, yKazaHHOMY B
rapaHTUMHOM TanoHe.

OrpaHuyeHusa rapaHTum

Ycnosusa MeyxoyHapoaHOM rapaHTum He

pacnpocTpaHATCsa Ha:

- Yucrawme Hacaoku.

- ToBpexxaeHust, Bbi3aBaHHbIE MCMOMb30BaHEM
HEOPUMHANbHbBIX 3an4YacTen.

- ToBpexxaeHust, Bbi3aBaHHble HeMpaBWIbHOM
IKCNAyaTaumen, UCNonb3oBaHMEM He Mo
HasHaueHuo, HebpPeXKHOCTbIO, MoanbUKaLmMen
nprbopa nnn HekBaNMOULIMPOBAHHbBIM PEMOHTOM.

- OBbIYHbIN M3HOC, BKIOYAsA TPELLMHbI, LaparnyHbl,
MOTEPTOCTU, M3MEHEHVE NN NOTEPIO LIBETA.

DnekTpuueckana 3ybHas wieTtka Philips Sonicare

M3roTtoButens: "Ounmnc KoHcblomep Mandctann 6.B.",

TycceHomeneH 4, 9206 A, OpaxteH, HnoepnaHobl.

MMnopTep Ha TeppuTopuio Poccnm n TaMOXKeHHOro

Coto3za:

000 «DUITNMCy, Poccninckasa Qenepauns, 123022 .

MockBa, yn. Cepres MakeeBa, 0.13, ten. +7 495

961-1111.

OcCHOBHbIe NMapameTpbl U XapaKTepUCTUKN

SNEKTPUYECKMX 3yOHbIX LLIETOK CM. «[1OMNOSIHEHME K

PYKOBOACTBY MOSIb30BATENSY.

[1n5 BbITOBBIX HY»A.
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BiTaeMo Bac i3 MOKyMnKolo 3ByKOBOT 3yOHOT LLIITKM
Philips Sonicare! Bu TpuMaeTe B pykax Koy 0o
HenepeBepLUEHOro BUAANEHHS HanboTy, Binitumx
3y6iB i 300pPOBiLLMX AceH. BTineHe B LWiTLi Sonicare
No€eAHaHHSA TeXHOMOrTi NariiHOro 3ByKOBOIO UMLLIEHHSA
Ta yHiKanbHMX GYHKLIN, po3pobneHnx GaxiBusgMm Ta
nepeBipeHnx NPaKTUKoIo, 3abe3nedunTb Bam
ONTUMASTbHE YULLIEHHS MPU KOXKHOMY BUKOPWCTaHHI
LIET LLITKW.

[Mopanblua NiaTPUMKA Ta peectpaLis npucTpoto
0OCTYNHI Ha Be6-canTi: www.philips.com/Prestige-
Get-Started

LonyuanTeca 0o kopuctyBadiB Philips Sonicare!

Baknuea iHpopMaLia 3 TexHikn 6e3nekn

BrikopucToBymnTe Ler NpUcTpin 3a Mpu3HaYeHHAM.
[epLu HiX BUKOPWCTOBYBATU NPUCTPIN, Moro baTtapei
Ta Npunaann, yBaxkHo npountanTe uen bykneT i3
BaYKmMBolo iHPopMaLli€lo Ta 36epiranTe noro Anga
NOBiAKM B NoganblLoMy. HenpaBuibHe BUKOPUCTaHHSA
MPUCTPOIO MOYKe MPU3BECTW 00 PU3MKIB i CEPHNO3HOIro
TpaBMyBaHHS.

MNMonepep)keHHs

- TpwumanTe 3apdagHvn NpuUcTpiv Nnogasni Big BOOMW.
- [MepLlw HixXX NiAKAIOUYNTY 3apaaHVIA NPUCTRIV Nicna
UMLLLEEHHS 0,0 PO3ETKM, MepeKoHamTecs, Lo BiH

MOBHICTIO CyXUW.

- UMM NpUCTpOEM MOYKYTb KOPUCTYBATMUCA LiTW
0Ccobu 3 nocnabneHnMm BiguyTTamMm, GisUUHKMU,
PO3YMOBUMW 30iOHOCTAMM UM BE3 HANEHOIO
[0CBiAly Ta 3HaHb 3a YMOBMU, LLIO KOPUCTYBaHHS
BiAOyBaeTbCA Nia HarNAoomM abo iM byno
npoBeneHo IHCTPYKTaXK LLoao 6e3neyuHoro
KOPUCTYBaHHSA MPUCTPOEM i MOACHEHO MOXK/TUBI
pU3NKK. He no3sonamnte OiTsM BUKOHYBaTU
OYMNLLIEHHS Ta gornan 6e3 Harnany 0OpPOC/nX.
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He po3Bonamte OitAM 6aBUTUCH MPUCTPOEM.
BuKopuctoBymTe nuLLe opuriHaibHi akcecyapu
abo BuTpaTHi Matepianu Philips. BukopuctoBymnte
nuLe 3apaaHUn NpUCTPin, Lo BXOAUTb A0
KOMMMEKTY BMPOBby. BUKOpUCTOBYIMTE NnLLIE
opuriHanbHi USB-kabenb i USB-6/10K KMBMeHH:A
(AKLLO BXOOATH 40 KOMMMEKTY).

Y LUbOMY MPUCTPOT HEMAE AeTanen, AKi KopucTyBau
MOYKe BipeMOHTYBATM CAMOCTIMHO. AKLLIO
NPUCTPIM NOLLUKOAYXKEHO, MPUMNUHITL Moro
BUKOPUCTAHHS Ta 3BEPHITbCA 00 LIeHTPY
0bCNyroByBaHHA KMIEHTIB v BaLLi KpaiHi (AuB.
'TapaHTia Ta niaTprMKa'). AKLLO Kabenb
MOLLKOOXKEHO, 3aMiHiTb 3apaaHUy NPUCTPI Ha
HOBUN.

He KopucTymTecsa 3apsaHnM NprcTPOEM HaaBopPi
abo Nobny3y rapsaumnx NOBEPXOHb.

He MuiTe »KoaHWX YacTuH BUpOoby B
NOCYyaOMUNHIA MaLUMHI.

Ller npucTpin NnpusHayeHo nuLle Ans YnLeHHs
3y6iB, ACEH i A3KKa.

[MPUNUHITL KOPUCTYBATUCA MPUCTPOEM i
3BEPHITbCA A0 CBOro cTomMaTonora abo nikaps,
AKLLO: MiCNs KOPUCTYBaHHA BUPOOOM
crnocTepiraeTbca iHTEHCMBHA KpoBOTEYa;
KpoBOTeua He MPUMUHAETLCA MICIA TUXKHA
KOPUCTYBAHHS; Mif, Yac BUKOPUCTAHHS BU
BiguyBaeTe 6inb abo AMCKOMPOPT.

AKLLO NPOTAroM OCTaHHIX 2 MicaLiB Bam pobunm
onepawiio B pOTOBiV MOPOXKHMHI UM Ha ACHAX, TO
MepLL HiXK KOPUCTYBATUCH MPUCTPOEM, NOpaabTecs
3i cTOMaTonorom.

AKLLO BaM BCTAHOBMEHO KapaiocTMMynsatop abo
THLWWI iIMNNaHTaT, Nepen BUKOPUCTaHHSAM
MPUCTPOIO 3BEPHITLCA [0 CBOro Mikaps abo
BMPOBHMKA iIMMAIaHTOBAHOIO MPUCTPOIO.

AKLLO Y BAC BUHWKHYTb 3annTaHHA MeaUYHOro
XxapaKkTepy, nepLu HiXk KOPUCTYBATUCS LM
MNPUCTPOEM, 3BEPHITLCA 0 NiKaps.
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Lle npucTpin ocobucTol rirfeHn, akmMin He
npur3HadeHun Ana BUKOPUCTaHHS Kinbkoma
nauieHTaMm B CTOMAToNOM4YHOMY KabiHeTi um
KATHiL.

MPUNUHITL KOPUCTYBATUCA HACAAKOIO, AKLLIO Ha Hiln
€ 3IM’ATI UM 3iIrHyTi LLETUHKW. 3aMiHAnTe HacagKy
KOYKHi 3 Micaui abo vacTille, GKLLO Ha Hin
3'ABNATLCA CTIAM 3HOLLIEHHS.

AKLLO B cKnaai BaLLOT 3yOHOT nacTu MicTUTbCs
nepeKnc BOAHIO, xapyoBa coaa abo iHwi
GikapboHaTtn (AKi 3a3BMYar BUKOPUCTOBYIOTbCA Y
BiOb6inioloumx nactax), petenbHO MUnTe HacaaKy
BOAOIO 3 MUIOM MiCNA KOXKHOIrO BUKOpUCTaHHSA. Lle
[IOMOMOYKe nonepeamT NosiBM TRILLMH Y
MNacTMaCcoBMX YaCTUHAX.

YHUKamTe npsiMoro KOHTAaKTY 3 MPoayKTaMu, Lo
MicTATb edipHi Macna abo KokocoBe Macho. Y pasi
TAKOrO KOHTAKTY LLETUHKY MOXYTb BUCMUKHYTUC.
[na 3apaoykaHHA baTapei BUKOPUCTOBYIMTE nuLLe
MepexkeBur agantep USB, 3apsagHy nnatdopmy Ta
LOPOXKHIN GYyTASAP ANF 3apAOyKaHHS, LLLO BXOOATb
[0 KoMMNeKTy Bupoby: WAAT0O01, WAA200T,
HX9200 abo HX9200/B, a Takoxx TCC1001,
TCC2001, TCC3001, CBB1001 abo CBB2001. He
BVKOPUCTOBYMTE MOOOBXYBaIbHUIN Kabenb.
3apsmrarTe, BUKOPUCTOBYMTe Ta 36epirante
BMPib 3a Temnepatypm Bia 0 °C no 40 °C.
3bepiranTe NpuUcTpin i baTapei nogani Big BOrHio
Ta He niggaBanTe X BNAMBY NPAMUX COHAYHUX
NPOMeHiB abo BMCOKOT TeMnepaTtypu.

AKLLO BMPIO CUNbHO rPIETLCA, BUOAE HE3BUYANHNM
3anax, 3MiHioe Konip abo AKLLIO 3apsiaKa TPUBAE
[OBLLIE, HiIXK 3a3BM1Yai, NPUNVHITL BUKOPUCTAHHS
Ta 3apAnKy NPUCTPoLo v 3BepHiThbea oo Philips.
3ab0POHAETLCS KNACTW BUPOOK Ta baTapei 40 HX
YV MIKPOXBUMBbOBY Miy abo Ha iHAYKLIMHY KyXOHHY
nanTy.
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- o6 3anobirtn HarpiBaHHIO 6atapen i BUTOKY
TOKCUYHUX abo Hebe3neuHUx pedyoBuH, He
Harpiamre, He 3MiHIonTe, He MPOKOIoNTE
roCTPUMU NpeaMeTamMiu, He NMOLLUKOMKYMTE Ta He
po36uparTe NpUCTpPin abo baTtapeto. He
nepesapsmxarnTe, He 3akopodyrTe baTapei Ta
3aBXOM PO3TALLOBYMTE TX MOMNIOCK MPaBUIBHO.

- AKWo Ha baTapeax MoMiueHO O3HaKM
MOLLUKOIYKEHHS aD0 BUTOKY, YHUKANTE KOHTAKTY 3i
LUKIpOto Ta ourma. AKLLO Lie CTanoca, HeobxigHoO
HeramHo NPOMUTK OUi BEIMKOIO KiNbKICTIO BOAM Ta
3BEPHYTUCS 3a MeMUYHOI AOMOMOrolo.

EnektpomarnitHi nona (EMIM)

Llen npuctpin Philips Bignosinae BCM UMHHUM
cTaHgapTam i NMpaBoOBUM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCS
BMAVIBY e/1eKTpoOMarHiTHYX NosiB.

OupekTuBa o0 panioobnagHaHHA

MNMpu3HaveHHs

LM komnaHia Philips cTBepoyKye, WO eneKkTpuyHi
3yOHI LLITKKM 3 paaiodacToTHUM iHTepdencom
(Bluetooth abo BrushSync) BignosigatoTb BUuMoram
,D,leeKTl/IBl/l 2014/53/€C.
PanioyactoTta Bluetooth: 2,4 'L,
- MakcumanbHa NoTy»KHiCTb paaioyacToOTHOro
BUMNpOMiHIoBaHHA Bluetooth: 3 nbm
- Papiouactota NFC: 13,56 MIL,
- MakcrManbHa NOTYXKHICTb PagioyacTOTHOMO
BMNpoMiHioBaHHA NFC: 30,16 obm
[MoBHWMI TEKCT AeKnapadlil Npo BionoBiOHICTL
HopMatuBam €C onybiikoBaHO Ha BeO-CTOPIHLL:
www.philips.com/support

EnekTpuuHi 3y6Hi LLiTKK Sonicare Prestige npu3HadeHi

019 BUOANEHHS 3yOHOro HanboTy Ta 3a/TMLLIKIB Tyi i3
3y6iB, LL06 3y6M M pOTOBA MOPOXKHMHA 3anMLLANNCS
300POBUMN. ENeKTpuuHi 3yoHi Witk Prestige
MNpu3HaYeHi Ans AoMallHbOro BUKOPUCTaHHA. it
MaloTb BUKOPUCTOBYBATU Lier MpUCTpin nuLle nin
HarNaooM 0OPOCUX.
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3y6Ha witka Philips Sonicare

1 TireHIYHMIN OOPOXKHIM KOBMAYOK
YHiBepcanbHa Hacaaka npemiym-knacy (A3)

3 CumBon BrushSync

4 Pyuyka

5 KHomka "YBiMK./BUMK."

6 IHOMKATOP IHTEHCKMBHOCTI Ta MPUXOBaHa KHOMKa

7 lHovkaTop SenselQ

8 IHOMKaTOp HaragyBaHHA MPO 3aMiHy HacaOKm

9 IHOmMKaTop 3apany

10 IHOMKATOP 3BOPOTHOIO 3B’A3KY MPO YNLLIEHHSA

1 3apsagHa nnatdopma

12 3apsgHa niocraBka

13 MepeeBun apnantep USB-A

14 WHyp USB-C

15 OopoxkHin dyTnap ansa 3apaorkaHHa

16 Po3’em USB-C

[MpuMiTKa. BMICT KOPOBKM MOYKe BiOpi3HATUCSA

3a/1eXKHo BiA MpuadaHoi moaeni.

Ha B1Mpob6i MOXyTb BYTU HaHeCceHi HaBeaeHi HMK4e

CUMBOJIU.

[pounTamTe NOCIbHKK KOpUCTYBaYa.

KOMMOHEHT 3HIMHOIrO BIOKa YKMBMIEHHA: (XXXXXX)»
nosHavae Homep Moaeni 3apaaHoOro NPUCTPOIO,

|“|
D—D—( CXBaJ1IeHOro asa BMKOpPUCTaHHA.

XXXXXX

MouaToK po60TK 3 goaaTkoM Sonicare

[opnaTtok Sonicare 3'’€AHYETbCA i3 3yOHOIO LLIITKOIO,
Hagauyy MOXKIMBOCTI B3AEMOLIT 3 MiAKI0YEHUMM
GYHKUIgMU. MioKnoueHHsA 3yOHOT LWLITKM A0 BaLLOro
0b6MiKOBOro 3anuncy goaaTka Sonicare gae amory
KOPUCTYBATUCS TaKMMM NepeBaramu:
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HanawtyBatn napamMmeTpu 3yOHOT LLiTKK Sonicare
BiAMNOBIAHO 00 BAXKAHWX PEXKUMIB, IHTEHCBHOCTI
Ta 3BOPOTHOIO 3B’A3KY 3yOHOT LLIITKM.
BiocTeyxkyBaTu BnacHU Nporpec y BUKOHAHHI
npouenyp YMLLeHHs.

OTprMyBaTK NepcoHanizoBaHi nopaaov Ta
MNPAKTUYHI pekoMeHaaLil ana noninweHHsa
300POB’A POTOBOT MOPOXKHVIHW.

OTpyrMyBaTK SOCTYMN 00 BCiX NepeBar i akTyanbH1X
OHOBIMeHb BaLLOT cnctemu Prestige.

HopaTtok cymicHMm i3 6inbLuicTio cMapTdoHiB iPhone i
Android™. [lopatkoBy iHGopMaLiiio AVB. Ha Beb-canTi:
www.philips.com/Prestige-Get-Started

LLlo6 po3nouaTh poboTy 3 0oOaTKoM Sonicare,
BVIKOHaWTe HaBedeHi HKue ail.

3aBaHTaXKTe JoadaTok Sonicare Ha TenedoH.

[NepeBipTe, U BBIMKHEeHO Bluetooth Ha BalLomMy
TenedoHi.

Bi3bMiTb 3yOHYy LLITKY B pyKW Ta NepesipTe, U1 BoHa
aKTMBHa (iHOMKaTopW CBITATLCS).

BiokpunTe 0oaatok i AOTPUMYMTECH IHCTPYKLIN Ha
eKpaHi.

CTBOPITb MApy MiXK 3yOGHOIO LLIITKOK Ta AOAATKOM.
CTBOpPITb OBNIKOBMI 3aMUC Yepes AOOATOK.
OHOoBITb BOYyA0OBaHy Nporpamy (Ko ue
MPOMOHYETLCA), Lie 3abe3neunTsb 4OCTyN A0
OCTaHHIX yOoCKOHaNneHb i GyHKLN.

PerynapHo unctbTe 3ydu. Bu roToBi po3noyati
B3aeMofito 3 migknoyeHUMn GyHKUIaMN. AKLLO
PErynApHO CUHXPOHI3yBaTW 3yOHY LLIITKY 3
[100ATKOM, OTPMMaHi OHOBAEHHSA NOMOMOXKYTb
MOKPALLMTKV CTaH 300P0B’A POTOBOT MOPOXKHUHN.
BUKOHYMTE CHXPOHI3aLilo perynapHo.
CHHXPOHi3aLisa BpyUYHy: CTBOpIONTE Mapy Mixx
3yBHOIO LLIITKOO Ta AoAaTKoM abo niaknovanTte
3yOHY LLITKY 00 A0AATKY pas Ha ABa TUxKHI, o6
BMKOPUCTOBYBATU DYHKLLT 26O MOXMMBOCTI
fnopartka.
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- ABTOMaTU4YHA CMHXPOHi3aLif: Min Yac
HanawTyBaHHA AodaTka HagarTe Ao3Bin Ha
[0OCTYN 00 reofaHux. AKLLO HaaaTy A03BiN Ha
[0CTYN 00 reofaHux, Ball TenedoH 3MoxKe
BM3HAYaTK, WO BiH 3HAXOOMUTbCA B padiyci Oil
3yOHOT LLITKK, 1 3MOYKe OHOBMOBATM AaHi Mpo
UMLLLIEHHS B OOATKY, @ TAKOYXX HadaBaTh akTyasbHi
nopagu n pekomeHgawii

MpuMiTKa. Mg Yac BUKopWCTaHHA goaaTka GyHKLia

Bluetooth Ha TenedoHi Mae byTy BBIMKHEHA, LLI0D

OaHi NPo UMLLIeHHS 3 3yOHOT LLITKKM NepenaBannck B

[00ATOK i OHOBMIOBANMCH. AKLLIO Y BAC BUHUKAN

3anMTaHHA Npo Te, Ha AKUX MigcTaBax 36rpaloTbcs

Ballli AaHi NpO YMLLIEHHSA, NeperfnsgHbTe 3aaBy Npo

KoH®IgeHUirHICTb Sonicare, 4OCTYNHY y Npoued

iHCTaNAUI gogarka.

OyHKUiT nopaTka

Hacapka

Y ponatky Sonicare MoXKHa HanallToByBaTu

napameTpu 3yOHOT LWITKM BionoBioHO 00 BaLLMX

ynoLLo6aHb 30Kpema:
HanawTyBaHHSA IHTEHCUMBHOCTI;

- enemMeHTV KepyBaHHSA pexxMamMu;

- YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS aanTUBHOI
IHTEHCMBHOCTI;

- YBIMKHEHHS Ta BUMKHEHHS 3BOPOTHOIO 3B’A3KY
L1000 TepTs.

o KoMnnekTy 3y6HOoT LLiTKK Sonicare Prestige
BXOAMTb HOBA «yHiBepcasibHa HacaaKka rnpemiym
Knacy» (A3). Lito Hacaaky crnewuianbHO po3pobneHo,
1106 3a6e3neunT BUHATKOBE BUAANEHHS HANbOTY,
Bio6inioBaHHA (BuaoaneHHs nnsam) i 300poB’a AceH.
BucoKosaKicHi yHiBepcalibHi HacaaKky OCHaLLEeHO
TexHonorieo BrushSync (amB. onmnc HMxYe), LWo
NO3HAYEHO CYMBOMOM < BHU3Y HaCALKW.

Becb acopTMeHT HacaaoK AMB. Ha Beb-canTi:
www.philips.com/toothbrush-heads
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BukopucTtaHHsa Philips Sonicare

BKaz3iBKU 3 UnLLIEHHSA

1

|

o
&

3

Z5

4

LLIINbHO HaCyHbTEe HACaAKY Ha PYyYKY.

[MpuMiTKa. MiXk HacaKOIO LLITKM M PYYKOIO €
HEeBENMUKMI NPOCBIT. Lle HopmanbHo. Lle pactb
HacanLl 3mMory BibpyBaTy HANEXKHUM YMHOM.

3MOUITb LLETUHKM 1 HAHeCITb HEBENMKY KiNbKIiCTb
3yBHOI NacTu.

[MpUKNaQiTh LWETUHKK 3yOHOT LLITKK A0 3y6iB nif,
HeBeNMKM KyToM (45 rpaayciB). 3acTocoByO4UN
HeBenmKe 3ycunna, MPUTUCHITb LLIETUHKN TaKUM
UMHOM, LLIOD BOHW TOPKANMCA NiHil aceH abo
obnacTi nia NiHielo aceH.

[MpumiTKa. TpUManTe HacaaKy Tak, LWoo i
LIEHTpaIbHa YaCTMHA MOCTIMHO KOHTaKTyBana i3
3ybamu.

HaTUCHITb KHOMKY «YBIMK./BUMK.», LLO6 YBIMKHYTU
Philips Sonicare.
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5 o6 umiieHHs witkoto Philips Sonicare 6yno
MaKCManbHO ePeKTUBHUM, 31erka nputruckamTe i
[0 3y6iB, i Hexam Philips Sonicare 3pobuTb yce 3a
Bac.

MpumiTKa. LLIeTUHKK MaloTb pO3CTynaTuUcs nuiLue
TpOXW. He TpiTb. 3MiHa XapakTepy BibpalLlii pyuKkin
Ta ¢pioneToBU CBITNOBUM IHOMKATOP 3BOPOTHOIO
3B’A3KY LLOAO YMLLEHHS MOBIOOMASAIOTL NPO HAATO
BENVKUA HATUCK.
[MoBiNbHO 1 akypaTHO BOAOITh HACAOKO Mo 3ybax
Briepen i Ha3am, o6 O0BLL LLETUHKY MPOXOANN
B MiXK3y0OHi MPOMiXKU. MpoaoBxymTe Li pyxun
NMPOTArOM YCiel npouenypu YNLLLeHHS.
6 LLo6 ouncTnTy BHYTPILWHI MOBepxHi NepenHix
3y6iB, HAXWUNMITb PYYKY LLITKW Aello BepTUKanbHO Ta
K 3p06iTh KiflbKa BEPTUKATbHX MepexpecHmnx
OYNCHUX PYXIB HA KOXXHOMY 3Y6i.

/_®\ 7  OyHKuUia BrushPacer innTb Yac YMLLIEHHSA HA LWICTb
@‘\/—74 piBHMX iHTEepBaniB i MOBIOOMIAE, KONW Crif,
&7 B nepexoamnTV A0 HACTYMHOT OINAHKW. [HTepBanu
. R rno3HavaloTbCA KOPOTKOIO Nay3oto v Bibpadlii. 3ybHa
N \\;\,@ LLiITKa @BTOMATUYHO BUMKHETbLCS Micns
©‘«'~»_@’ 3aBepLLUEHHNA CeaHCy UMLLIEHHSA.

MpumMiTka. 3ybHa Lwitka Philips Sonicare besneura ons
UMILLIEHHS BpeKeTiB, OPTOAOHTUYHKMX anapaTis i
CTOMATONOMYHMX pectaspain (M1oM06, KOPOHOK,
BiHipiB)

Pexxummn unieHHsA
3ybHa LiTKa NocTavaETbCs 3 nonepeaHbo
BCTQHOBMEHVM YHIBEPCATbHUM PEXKUMOM UNLLIEHHS,
AKNIM BIONOBINAE peKOMEeHO0BaHiM CTOMAToNoramMm
2-XBUNUHHIM Npouenypi YMLLIEeHHS, noaineHin Ha
LICTb PIBHUX IHTEPBASTIB.



544 Ykpaincbka

LLlo6 nepcoHanisyBaTu pexxmm YnLLIEHHS, HanalTymnTe
napameTpu 3yOHOT LWITKM B 4ooaTtky (Ave. 'TlouaTok
poboTK 3 fOOaTKOM Sonicare') Sonicare.

MpUMITKa. Xoua aKTUBHUI PEXKMM He BinoBparkaeTbca
Ha py4Li 3yOHOT LLITKK, MOro MOYHA 3MIHWUTU B ByOb-
AKMIM Yac y goaatky Sonicare, Npu LiboMy 0bpaHuni
peXknM byae 36eperkeHo.

HanawtyBaHHSA iHTEHCUBHOCTI

LLIiITKa 3 aKyMyNATOPHUM YMBMEHHAM Mae€ 3 PiBHA
IHTEHCVBHOCTI:
©) - BMWCOKa iHTEeHCUBHICTb (Tpw CBiTNOBI iHOnKaTopw);
- cepenHs iIHTEeHCMBHICTb (ABa CBITNOBI iHOMKAaTOPW);
’ - HW3bKA IHTeHCUBHICTb (OAWH CBITNOBUW IHOMKATOP).

106 3a0aTv HEObXiAHY IHTEeHCUBHICTL BPYYHY,
HaTWCHITb CBITNOBUI IHOMKATOP IHTEHCMBHOCTI Ha

©) pyuui Ta BMb6epiTb HeobxinHMin NnapameTp. MNapameTp
HTEHCMBHOCTI MOYKHa 3MiHioBaTK 00, Mif vac abo
micns YnLeHHs 3y6is.

MpuMiTka. MNapamMeTp IHTeHCUBHOCTI MOXKHA TAKOX
HaalTyBaTV B 4odartky Sonicare.

TexHonoria BrushSync

3aBaskm TexHonorii BrushSync Hacaoka minTpumye

3B’A30K i3 PYYKOIO 3a AOMNOMOIrOl0 MIKPOCXEeMM.

CUMBON £ Ha HWKHI YaCTUHI HaCaKN BKa3Ye, LLIO

BOHa OCHalleHa TexHosnorieo BrushSync.

TexHonoria BrushSync mMae Taki GyHKLIT:

- CucTema HaraflyBaHHS Npo 3amiHy HacaaoKu

- CTBOPEHHSA Mapu B pexxumi BrushSync (ansa
Hacagok Tongue Care);

XapaKTepucTuku

- SenselQ

- 3BOPOTHUI 3B’A30K BiA AaTurKa HaTUCKY;

- afanTvBHA IHTeHCUBHICTb;

- 3BOPOTHWI 3B’A30K LLIOJO TEPTS.

- BrushPacer

- CucTema HarafyBaHHS Npo 3amiHy HacaaKm
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O
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Baluy 3y6HY LLiTKy Sonicare ocHalLeHO TeXHOMoriEn
SenselQ. SenselQ — Le NogaHaHHA PO3YMHKX
GYHKUIN, AKi cnocTepiraloTb 3a NOBEAIHKO UMLLEHHSA
(HanpuKNagd, pyxu, 3B1UYKK, BUGIpD HAcaaKM) i HanaTb
nepcoHanizoBaHMm 3BOPOTHUIM 3B'A30K i
pekoMeHaaLlii.
,El,o GyHKLUIM SenselQ BigHOCATLCS:
afanTMBHa iIHTEHCUBHICTb;
- 3BOPOTHUI 3B’A30K Y PEXXMMi peanbHOro yacy:
- 3BOPOTHUI 3B'A30K LLIOAO TepTa.
- 3BOPOTHMI 3B’A30K Bif AaTUMKA HATUCKY;
- MNepcoHaslizoBaHi pekomMeHaalli B 4oaartky;
- 3BOPOTHUI 3B’A30K LLLIOAO NOBEAiHKM YNLLIEHHS B
[0o0aTKy.
Y pasi akTrBauii po3yMHUX GyHKLIM Ha pyyLli
CBITUTbCA 3HaYOK SenselQ:
- MigYac YnleHHs;
- 0na NioTBepoXKEHHSA BBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHS
HanawTyBaHb.

3BOPOTHWUM 3B’A30K Bifl AaTUMKa HATUCKY;

3ybHa LiTKa Sonicare B1U3Ha4ae cuiy HaTWCKy Mig yac
YMLLIEHHS, LLIOD 3axX1CTUTK iCHa Ta 3you Bif,
MOLLIKOXKEHb.

AKLLLO HATVCK HAOMIPHWI, XapaKkTep Bibpalil pyuKmM
3MIHUTBCA Ta CBITNOBUW IHOMKATOP 3BOPOTHOIO
3B’A3KY LLOAO YMLLEHHS Y HVYKHI YacTUHI pydkuy byne
CBITUTUCA (hioNeToBKM KONbOPOM), AOKW BU He
3MeHLLIUTe HaTUCK.

MpumiTKa. Llen BMpi6 noctavaeTbes 3 YBIMKHEHIM

NATYNKOM HATUCKY. BUMKHEHHA LIiET GYHKLIT AMB. v
po3aini «YBIMKHEHHS] Ta BUMKHEHHS GYHKLLN».

ApanTuBHA iIHTEHCUBHICTb

[na 3axucTy aceH 3ybHy LiTKY Sonicare ocHalleHo
OVYHKLIE ananTnBHOT iIHTEHCMBHOCTI. AKLLIO MPOTAroM
TPMBANOro Yacy HaTUCK HaAMIpHNI, 3y6Ha LLiTKa
aBTOMATUYHO 3HU3UTb IHTEHCVBHICTb HA OAMH PiBEHb.
3BOPOTHUIN 3B’A30K LLIOAO HATUCKY MPOCUIHANi3ye Bam
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MpPO Lie KOPOTKOIO May3010, i B/ BiAYYETE, LLIO
IHTEHCUBHICTb BY10 3MEeHLLEHO Ha OOWH PiBeHb.
MpuMiTKa. Llen B1pi6 noctayaeTbcsa 3 yBIMKHEHO
dYHKLIEIO ananTUBHOT iIHTEHCMBHOCTI. BUMKHEHHS Liiel
GYHKUTT AMB. y po3aini «YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHSA
DYHKLLAY.

[MpuMiTKa. MicNs KOXXHOro HOBOIO LIMKITY YMLLIEHHSA
IHTEHCKMBHICTb MOBEPTATVMETLCA HA MOMEPEaHbO
BCTQHOBMNEHWI BaMU PiBEHb.

3BOPOTHWUI 3B’A30K LLIOO0 TEPTA.

3yb6Ha LLiTKa Sonicare BUMIpIOE pyxu mia yac
YNLLEHHS, Lo BU3HAUNTK CUNy TepTa (AWB. IHCTPYKLIT
3 UMLLIEHHS A5 ONTUMAlbHOT TEXHIKK). AKLLO BU
perynapHo AoKNaaaeTe HaaMipHe TepTa nif vac
UMLLIEHHST 3y6iB, 1OATOK NOPEKOMEHIYE BaMm
BK/OUNTI OYHKLLIO 3BOPOTHOMO 3B’'A3KY LLIOAO TepTs.
Y pa3si akTrBaLii GyHKLLT 3BOPOTHOIO 3B’A3KY LLIOA0
TepTs CBITNOBUI iHOAMKATOP 3BOPOTHOMO 3B'A3KY LLIOAO
UMLLIEHHSA B HMMXKHIM YaCTUHI pyYKM 3aCBITUTBHCA
YKOBTUM CBITNIOM, @ pyyKa 3MIHUTb XxapaKkTep BibpalLil.
Lle cnyryBaTrMme HaranyBaHHSAM Npo Te, Lo HaaMipHe
TepTa i NPUNUHUTK. [icna NpUnmMHeHHsA
HaAMIpPHOIro TepTa CBITNOBUI iHOMKATOP 3BOPOTHOIO
3B’A3KY LLOAO YMLLEeHHS 3racHe.

MpuMiTKa. Llen B1pi6 noctayaeTbcs 3 BUMKHEHOIO
dYHKLIiEIO 3BOPOTHOrO 3B’A3KY LLoAo TepTs. LLIo6
YBIMKHYTW Lo QYHKLIO AMB. po3ain "YBIMKHEHHA Ta
BUMKHEHHS OYHKLIIA".

BrushPacer

OyHKUiA BrushPacer ginutb yac uniieHHa Ha WicTb
PIBHUX iHTEpPBANIB i MOBIOOMIIAE, KONW Cif,
nepexoauT 00 HACTYMHOT AiNAHKK. IHTepBanmu
rno3HauYaloTbCs KOPOTKOIO MNay3oto v Bibpallii. 3ybHa
LLIITKQ aBTOMATUYHO BUMKHETbLCS MiCNA 3aBepLUEHHSA
CeaHCy YnLLEeHHS.

[MpunMiTKa. Konm BUKOPUCTOBYIOTLCS pexxumMimn White+
abo Gum Health, MoykHa JoaaTv 4OAaTKOBI
iHTepBann. ONMC peXxMMiB AMB. B 4oOaTKy Sonicare.
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CncrtemMa HaragyBaHHS NpPo 3aMiHy HacaaKu

3yb6Ha LWiTKa Sonicare BiocTe)Kye 3HOC

IHTeNeKTyasIbHOT HacaKM, a TaKOXK 3a 4OMNOMOroto

TexHonoril BrushSync Bumiplioe:

- 3araibHy CWy HaTUCKY Mif, Yac YMLLLEHHS;

- 3arafibHy TPMBATICTb YNLLIEHHS 3a JOMNOMOrol0
HaCaAKN.

Konu Hacaoka BTpaTUTb ebeKTVBHICTb, IHOMKATOP

HaraayBaHHSA NPO 3aMiHy HacaaKu BIMMaEc YOBTUM, &

pyuKa 3yOHOT LLITKM BUOACTb Cepilo 3BYKOBKX

CUrHaNiB. TakUM YMHOM BOHW HaraayloTb Mpo

HeobxigHiCTb 3aMiHM HacaoKu.

MpuMiTKa. Llen Bnpi6 noctayaeTbcs 3 yBIMKHEHO

dYHKLiEO HaraoyBaHHA MPo 3aMiHy HacaaKu.

BUMKHEHHSA LieT dyHKUIT OMB. y po3aini «YBIMKHEHHSA Ta

BUMKHEHHS QYHKLINY.

YBiMKHEHHS! Ta BUMKHEHHS PYHKLIN

Y nopaTtky

Ha pyuyui

Bn MoykeTe BMMKaTV abo BUMUKATM BKa3aHi GyHKLIT
3YOHOT LLITKM.

- afantuBHAa IHTeHCUBHICTb;

- 3BOPOTHWI 3B’A30K Bif OaTu/Ka HATUCKY;

- 3BOPOTHWMI 3B’A30K LLIOOO TEPTH.

- Cucrtema HaragyBaHHSA Npo 3amMiHy HacamKm

MpuMiTKa. Y pasi BigKIoYeHHSA aaTtymka HaTUCKy
dYHKLUIA aanTVBHOT IHTEHCWMBHOCTI TAKOXK
BIOKMOYAETHCSA.

Y ponaTky Sonicare MoXKHa BMUKaTW Ta BUMUKATW TaKi
GYHKLUIT:

- afanTvBHa iIHTEHCUBHICTb;

- 3BOPOTHMI 3B’A30K LLIOAO TepTS.

IHCTPYKLT NpO Te, 9K MiAKNYNTCA 00 O0oOaTKY (OMB.
ToyaTok poboTK 3 JoOaTKOM Sonicare').

Kpok 1. MocTaBTe pyyKy Ha 3apsagHy MioctaBky.
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Kpok 2. HaTWCHITb 1 yTPUMYITE KHOMKY YKUBNEHHS:

AganTmeBHa Cucrtema 3BOPOTHWMIN 3B’A30K Bif
IHTEeHCWBHICTb HaragyBaHHA [ATUMKa HATUCKY;
MNnpo 3aMiHy
Hacaokm
[0 3 CeKyH[, [o 5 cekyHa [o 7 cekyHp,
Kpok 3. BignycTiTb KHOMKY YXMBAEHHS, KO Mo4yeTe
13BYKOBUI 1 3BYKOBUW T 3BYKOBWIM CUTHAI,
curHan CUrHas, NoTiM 2 MNoTiM NocNigoBHO 2
3BYKOBWX 3BYKOBUX CUFHaM Ta 3
cUrHanm 3BYKOBUX CUFHAU
2 2 {
IHOVKaTop IHOMKaTOP IHovKkaTop SenselQ i
SenselQ HaragyBaHHA CBIiTNOBE KinbLie
CBITUTbLCA Nnpo 3aMiHy CBiTATLCA pioneToBUM
npoTArom 3 Hacaaoku MPOTAroM 3 ceKyHf,
ceKyHa, CBiTUTbCA
NpOTArom 3
CeKyH[,
KpimM Toro:

AKLLO IHOMKATOP 3apaay baTtapel bnrMHys 6inrm 3 pasuv Ta
BVOAB 3 CUIHANW Bi HU3bKOT 1O BUCOKOT My4YHOCTI, Lie

Q 03HAYaE, Lo GyHKLLIO BBIMKHEHO.

ABO

AKLLO IHOMKATOP 3apaay 6artapei 3 pasy 6/IMMHYB YXOBTUM i
BMOAB 3 CUIrHANM Bif BUCOKOT 4O HM3bKOT NYYHOCTI, Lie

Q O3HaAuaE, Lo GyHKLEIO BBIMKHEHO.
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3apamKaHHA Ta cTaH baTapei

3apsnyKaHHS 3 BUKOPUCTaHHAM 3apsaHoi nnatdopmm

1 [Minknodite kabenb USB 3apsaaHoi nnatdopmMmn 0o
MeperkeBoro agantepa USB ta nioknoditb
OCTaHHIM 0O ENEKTPUUHOT PO3ETKM.

2 BcTaHoBITb 3apaaHU NPUCTPIn (6e3 KPULLIKM) Ha
3apaaHy nnathopmy.

3  YCTaHOBITb PyUKy 3yOHOT LLITKKM Ha 3apaaHnm
NPUCTPIN.

a 3ybHa WiiTka CnoBiCTUTb MPO MNoYaTOK
3apPAOKAHHA OBOMA 3BYKOBUMMW CUrHaNamMm,
KpiM TOro CBITNOBWUM IHAMKATOP 3aCBIiTUTLCA
3HK3Y Bropy.

b TMig vac 3apanykaHHa iHOyKaTop b6aTtapei
Bnumae 6inum.

4 3anuwiTh 3yOHy LLITKY Ha 3apsaHOMY NPUCTPOT A0
MOBHOTrO 3apsAmKaHHs. Konm pyuky byae nosHicTio
3apsaoyKeHo, iHOyKaTop 3apany batapei
BVMKHETbCS (NepectaHe 6nmmaTy).

MpumiTKa. s NOBHOT 3apsAaKM 3y6HOT LLiTKM Sonicare
MOYKe 3Ha10b1TUCS 00 16 rOAMH.
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3apFI,D,)KaHHF| 3a 0OoMNnoMorot gopoXxXHboro d)VTJ'IFIpa

1 Migknouith kabenb USB 0o A0pOXKHBbOro GyTaapa
Ta MepexkeBoro agantepa USB.

2 T[ligkniodiTe MepexxeBuin aganTep 00 eNeKTPUYHOI
pO3eTKMN.

3 Tloknanitb 3y6HY LLITKY B AOPOXHIM dyTnap.

a 3ybHa WiTKa cCnoBicTVTb NPO MNo4YaToK
3apsamKaHHA ABOMa 3BYKOBUMU CUrHANamu,
KpiM TOrO CBITIOBUM iHOMKATOP 3aCBITUTLCA
3HW3Y Bropy.

b Tlig vac 3apanykaHHa iHOvkaTop 6aTtapei
onnMae Ginnm.

4 He BigknoyanTe JOPOXKHIN GyTnap 40 MOBHOMo
3apsayKaHHA 3yOHOT LWiTKKM. Konu pyuky byae
MOBHICTIO 3apAaXKeHo, iHOMKATOP 3apsany batapel
BUMKHETbLCS (NepecTtaHe bnmumatu).

MpumiTKa. Moknanite AOPOXKHIM GyTAap Ha 6ik Ana

BiNbLUOT CTIMKOCTI.

A e

CtaH 6aTapei (Konm pyyky BCTAaHOBEHO Ha MiaKNioYeHuin
3apAnHUA NPUCTPIN abo [OPOXKHIN dyTNAp)
Konu pyuka 3apam<acTbcs Bif, 3apaaHOro NpmucTpoio
abo gopoyKHbOro GyTnapa, iHOMKaTop batapel
no3HayaE piBeHb 3apsaay.

CTtaH 6artapei IHpMKauia ctaHy 6aTtapei

3apAoyKaETbCA bnvmae 6inum

[oBHICTIO 3apsaoyKeHa bnumae 6inum 30 cekyHa i 3racae.
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CtaH baTapei (Konm pyyky He BCTAHOBJIEHO Ha 3apAaHun
npucTpin)
Konu 3y6HYy LLITKY BBIMKHEHO, iHaMKaTop baTapel
BHM3Y PYYKM MNOKasyBaTMe piBeHb 3apsaay.

CtaH 6atapei IHoMKauia ctaHy 3BYK
6aTtapei

MoBHicTIo 3apamkeHa  bnvmae 6inum -

HenosHicTio Bnnmae 6inum -

3apsmxeHa

Mawmxe po3pamxeHa bnumae »oBTrM Pyuka Bnoae 3 3ByKOBi
curHanm nicnsa
YULLLEHHS

[oBHiCTIO Brnnmae »oBTrM Pyuka Buoae 2 Habopu

po3pamKeHa 3BYKOBUX CUMHUTIB
nicna YMLLEHHSA

OunueHHsa

Hacapka Ta pyuka
Hacanku t1a pyuky MOYKHa MUTK Y Tensin BoA.

1 3HIMITb HacagKy 3 pyykn Ta peTeribHO NMPoMUmnTE .
(b
2 [pomumBanTe BCIO PYUKy, OCOBNNBO MicLie
3’€AHaHHS 3 HACaOKOI0. 30HY HABKOJIO N'YMOBOIO

YLLNbHIOBaYa c/1if, oUmLLATY OBeperKHo.
MpMHaNMHI pa3 Ha TVXKOEHD.
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4 MpumiTka. He HaTUCKanTe Ha ryMOBUI YLLiNbHIOBaY Yy
BEPXHiN YAaCTUHI py4YKN.
x OopoXHin pyTnap i 3apaaHUin NpucTpin
1 [lepen ouneHHAM Big'eaHamTe 3apaaHnm
NPUCTPIN 1 opoxHin dyTNAp Big Mepexi.
2 BuTpiTb NOBEPXHIO 3apsiaHOro MPUCTPOIO Ta
[IOPOXHBOrO GYTASAPA BOMOrOIO raH4YipKoIo.

Heb6e3neuHo! Nepepn, ounLLIeHHAM MepeXXeBoro
apantepa USB Ta 3apsaaHOro npucTpoio
BigKnoyanTe iX Bif, eneKTpomMepexi.

YBara!

- He Mmunte npucTpin abo akcecyapu B
NoCyaOMUNHIA MaLUMHI.

- He ouunlyrTe NpucTpin abo akcecyapu
i30MpPOoNINOBKM CMPTOM, OLITOM, BiaGinioBavamm
abo iHLWKMM NOBYTOBMMIK 3acobamm ans
OUMLLIEHHS. Lle MOYKe BUKNMKaTW 3HebapBneHHs.

- Hacagky Ta 3y6Hy LLIITKY MOYKHa KnacTv B
LLOPOXKHIN GYTASP NULLIE CyXMMU.

- 3abopoHAETbCA BUKOPUCTOBYBaTK edipHi Macna
LNA OUNLLIEHHS HACaAKW, MPUCTPOIO abo Moro
aKcecyapiB, OCKINbKK Lie MOYXe Npu3BecTy 00 X
MOLLUKOOYKEHHS.

36epiraHHaA
AKLLO BV HEe MAaHyeTe KOpUCTyBaTUCA BUPOOOM
MNPOTArOM TPMBASIOro Yacy, Bio'eaHamTe noro Biag
eneKkTpoMepexki, NouncTbTe Ta 3bepirante B
MPOXOOAHOMY CyXOMY MiCLLi, KyAW He NoTpannaoTb
NPAMI COHAYHI MPOMEHI.

YcyHeHHs HecnpaBHoOCTeNn

Y LubOMYy pPO3aini po3rnsaaaloTbCs OCHOBHI Npobnemu,
AKI MOYKYTb BUHUKHYTY Mg Yac BUKOPUCTAHHS
npucTpoto. AKLLO By He B 3M03i BUPILLNTK Npobiemy
3a 4OMNOMOrolo MoadaHOT HUMyKUe iHbopmaLlji,
BiosinanTe se6-cant www.philips.com/support i
O3HamomTecs 3i CMMCKOM YacTux 3anmTaHb abo
3BEepHiTbCa 00 LleHTpy 0bcnyroByBaHHSA KMIEHTIB Y
CBOIN KPaiHi.
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PiweHHsa

He BOaeTbca NoBHiICTIO
nig'eQHaT HacaoKy.
Miyk HacagKoto Ta
PYYKOIO € 3a30p.

3a3op Mae byTu. BiH
noTpibeH Ana Toro, LWob
Hacanoka Bibpysana
HaNEeXHUM UMHOM.

BibpaLlia 3yOHOT LLiTKK
Philips Sonicare meHLU
MOTYXKHA, HIXK paHiwe.

AKTMBOBaHO®YHKLIiIO
afanTuUBHOT
iHTEHCMBHOCTI,
aKTMBOBAHO (OVB.
'3BOPOTHUM 3B’A30K
Big OaTymka
HATWCKY;') AQTUMK
HaTWCKy abo
BWMAAKOBO 3MiHEHO
THTEHCUBHICTb.

BUMKHITb GyHKLIO
aganTUBHOT
IHTEHCWMBHOCTI Ta/abo
®YHKUio (amB.
'YBIMKHEHHS Ta
BUMKHEHHS
GYHKUIN)oatumka
HaTncky Ta/abo
nigBuLLTE PiBEHDb
iHTeHcnBHOCTI (3a
[OMOMOrolo CBIT/IOBOIrO
iHOWKaTopa
iHTeHCMBHOCTI BUBEpiTb
HeOobXiOHWM piBeHb
(ovB. 'HanalutyBaHHs
iHTeHCcMBHOCTI')).

[eaki netani 3ybHoi
LLiTKK Philips Sonicare
BiOCYTHI.

YTunisauin

BincyTHi netani He
BXOAATb OO
KOMMNeKTy
npuabaHoi Mmoaeni.

AKcecyapw Ta KinbKicTb
HacaOoK 3anexarb Bif,
HoMepa NpuabdaHoi
mopaeni. Homep monoeni
HX 3a3Ha4eHo Ha
HKHIA YaCTUHI PYYKU.
33 HUM MOXKHa
BM3HAUNTU, LLIO BXOOWTH
[0 KOMMIEKTY PYYKU.

Ller cnmBON 03HAYae, Lo eNeKTpUUHI MpuUcTpol Ta
batapel He nignaralTb yTuai3auil 3i 3BUYanHMmK

no6yToBMMU Bioxoaamu.

LoTpumyrTecs NpaBui po3ainbHOro 36opy

eNeKTPUUHUX i eNeKTPOHHMX MPUCTPOIB 1 baTapen.
BuinmMaHHa B6yQoBaHOT aKyMynaToOpHOI baTtapei
BbynoBaHy akymMynaTopHy 6artapeto Mae BunMaTti
kBanidikoBaHMm daxiBellb NicNA yTuaisauii npucTpoto.
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IHCTPYKLUIO 3 BUMaHHS BOY1OBaHMUX aKyMyAATOPHMX
bartapen ame. Ha canTi: www.philips.com/support.

MapaHTia Ta nigTpuMKa

AKLLO BaM HeobxioHa iHpopMaLlia um nioTprmka,
BioBinamTe Be6-cant www.philips.com/support a6o
npounTanTe rapaHTIMHNMI TaTOH.

O6MeXeHHSs rapaHTii

YMOBU MiXKHapPOOHOT rapaHTii He NoLUMPIOIOTHCH Ha

TaKke:

- Hacaoku;

- MNOLUKOOXKEHHSA, LLIO BUHWKM BHACTIOOK
BVKOPUCTAHHSA HEBIAMOBIOHMX 3aMNaCHNX YaCTUH;

- MNOLUKOOXKEHHSA, LLIO BUHWKM BHACTIOOK
HEeNpPaBMIbHOrO BUKOPUCTAHHSA, 3TOBXMBAHHSA,
Henobanoro NOBOLAYKEHHA, BHECEHHSA 3MiH UK
npoBefeHHS HeCaHKLLIOHOBaHOrO PEMOHTY;

- NPUPOAHe 3HOLLYBaHHSA, 30Kpema BioKonu,
NoApPANUHK, MOTEPTOCTI, 3HebapBieHHs abo
MOTbMAHIHHA.
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>KaHa Philips Sonicare KyaTTbl TiC WeTKaHbI3 KyTTbl
6oncblH! Tic eHesiH )aKcbl KeTipy, TiCTi aFapTy XaHe
KbI3bIN MEKTI cay kannbiHAa ycTay HoTuKenepiHe Kon
XeTkizeci3. Sonicare xymcak AblObICTbIK TEXHOOTMSIChI
MEH KIWHMKanbIK Typae a3ipneHin genenaeHrex
MYMKIHAIKTEp TipKeciMeH naiganaHy apkbifbl Ke3 KenreH
yakplTTa eH y34ik Tasanblkka Kon )eTKi3reHiHiare ceHimai
6ona anacbi3.

KocbImLia konaay MeH eHimai Tipkey Kbl3MeTTepi keneci
TopanTa komxkeTimai: www.philips.com/Prestige-Get-
Started

Philips Sonicare otbacbiHa KoL kengiHia!

MaHbI3abl Kayincisgik aknapaTtbl - KocbiMwwa naviganany

Ky>KaTTamacblH

EckepTtynep

OHimai Tek apHaibl MakcaTbiHa nanganaHbiHbi3. OHIMA|
XoHe OHbIH 6aTapesnapbl MeH akceccyapnapbliH
KongaH6ac GypblH OCbl MaHbI3abl aknapaTTbl MyKUAT
OKbIN LUbIFbIN, OHbl KENeLleKTe kapay YLiH cakran
KoVbIHbI3. [lypbic NnariganaHbay kayintepre Hemece aybip
KapakaTTapFa aKenyi MyMKiH.

- 3apsaaTarbilWThl CydaH anwiak ycTaHpl3.

- TasanayaaH KeiliH KabblpFa po3eTkacblHa Kocnan
TYpbIM, 3apAATaFbILL TONbIFLIMEH KypFaK eKeHiH
TEKCepIH;i3.

- Byn KypbInfFbIHbI Kayinci3 nanganaHy XeHiHaeri
Hyckaynap 6epinin, 6acka 6ipey kagaranaraH xoHe
Kypanapl naaananyFa KaTbICTbl kayin-katepnep
TyCiHAIpiNreH xarganaa, ocbl Kypanabl 6ananap xeHe
dmaunkanblk MyMKIHAIM MeH onnay, cesy KabineTi
wekTeyni, 6inimi meH Taxipnbeci a3 agamaap
narviganaHa anagpl. Tazanay MeH naviaananyLbifa
TEXHUKanbIK KbI3MET KepceTy Kbl3MeTTepiH
bakbinaycbl3 6ananapra opbiHAayFa 6Gonmanabl.

- Bananap KypbliFbIMEH OHamaybl Kepek.



556 Kasakwa

Tek TynHyckanbl Philips akceccyapnapblH Hemece
TYTbIHbINATBIH 3aTTapblH NaiAanaHbiHbI3. OHIMMEH
GepinreH 3apaaTarbIlWThl FaHA NaiganaHblHbI3.
KamTtamacei3 eTince, Tek TynHycka USB kabeni meH
USB KkyaT Ke3i KypbInFbICbIH NanaanaHblHbI3.

Byn Kypbinfbliaa nanganaHyLubl Kbi3MeT kKepceTeTiH
GenwekTep xok. Kypbinfbl 3akbiMaansaH 6onca, oHbl
nanganaHyabl TOKTaTbIn, enikisgeri (kepinis 'Keningik
eHe Kongay kepceTy') TyTbiHyLbInapFa Kongay
KepceTy opTanblifbliHa XabapnachklHbl3. ONeKTp CbiMbl
3aKplmaarnca, 3apsAaTaFbllUThl )KaHacbIMeH
aybICTbIPbIHbI3.

BapsiaTarbiWThl Aanafga Hemece KbldFraH 6eTTepaiH
XaHblHAa nanganaHb6aHpI3.

OHiMHIH eLwbip GeniriH blAbIC XYyFbI MalIMHaAa XyyFa
6onmvaiiapi.

Byn KypbInFbl TEK TiCTEP, KbI3bl MEKTEP MEH Tingi
Tasanayra apHarnFfaH.

ManganaHFaHHaH KeriH ken kaH akca, 1 anTa
narviganaHFaHHaH KeriH ae TiCTiH kaHaybl TokTamaca
Hemece KonancbI3ablk HeMece aybIpCblHy cesince,
KYPbINFbl KONAaHbICbIH TOKTaTbIM, Tic AapirepiHe
xabapnacblHpl3.

Ocbl KypbINFbIHBI KONAaHap angbliHAa, erep ci3 2 an
LamacblHAa »ak cyiiekke, 6eTiHisre Hemece Tic eTiHe
onepauusi xacaraH 6oncaHpl3, fapirepiHisbeH
KEHECIH3.

Erep ci3ne kapgunoctumynsaTop Hemece 6acka
UMNNaHTTbIK KypbinFbl 6onca, nanganaHap angsiHaa
nopirepiHisre Hemece UMNNAHTTBIK KYPbITFbIHBIH
eHaipyLwiciHe xabapnacbiHpi3.

Erep cisne meauuvHansik npobnemanap 6onca, ocbl
Kypanabl nainganadap angbliHaa aapirepiHizoeH
KEHeCiHi3.

Byn Kypbinfbl — Xeke KYTiM KypbInFbICbl XaHe
CTOMaTOMNOrUAMbIK XYMbICTa HeMece Mekemeze Ken
emaenywlinepre KongaHyra apHanvaraH.
KbInLWwbIKTapbl XaHLWbIMFaH HEMece MaibICKaH LueTka
6acbiH KongaHbaHbI3. LLieTka 6ackiH 3 ait caliblH
Hemece To3y Genrinepi 6aiikanca, ofaH Aa epTepek
aybICTbIPbIHbI3.
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Erep Tic nactaHpbi3ga nepokcua, ac Hemece eki kemip
KbILLKbINAbLI coAackl (aFapTaTbiH Tic NacTanapbiHaa
kebiHe ke3feceni) 6onca, weTka 6acbiH apbip
naiiganaHraH coH cabblHaan, cyMmeH MyKusT
TasanaHbl3. byn nnacTukTiH WbITbIHAYbIHAH KOpFanabl.
KypambiHaa acupnik mait Hemece kokoc maiibl 6ap
eHiMaepai Tikenen yctayra 6onmarigbl. bainaHbic
KbINWbIKTapAblH 6eniHyiHe akenyi MyMKiH.
BaTtapesiHbl 3apsiaTay yLiH Tek eHiMMeH Gipre
6epinreH USB kabblpra agantepiH, 3apsaaray HerisiH
XoHe 3apsATaFblll kanTaHbl NakganaHbiHpI3:
WAA1001, WAA2001, HX9200 Hemece HX9200/B
»aHe TCC1001, TCC2001, TCC3001, CBB1001
Hemece CBB2001. ¥3apTKpiLUThbl KonAaHOaHbI3.
OHimai Tek 0 °C xoHe 40 °C apanbifblHAaFb!
TemnepaTypaga 3apsaTaHbl3, KonaaHbIHbI3 XeHe
caKTaHbl3.

OHiM MeH GaTapesinapabl epTTEH CaKTaHbI3 XaHe
Tikenen KyH cayneci Hemece >orFapbl TemnepaTypa
acepiHe ylibipaTyFa 6onvanabl.

OHiM KaTTbl KbI3bIM KETCE HEMECE MiC LbIKCa, TYCi
e3repce Hemece 3apsiaTay OypblHFbIAaH Aa y3ak
yakpIT anca, eHimai nanganaHy MeH 3apsigtayabl
TokTatein, Philips komnaHusicbiHa xabapnacblHpi3.
OHimaepai xxeHe 6aTapesnapblH MUKPOTONKbIHAbI
newutepre Hemece VHAYKUMSANbIK NNUTaFa canyra
6onmangpl.

BaTapesanapabl KbidyaaH Hemece yrbl He KayinTi
3aTTapAblH LWbIFybIHAH KOpFay YLUiH eHiMai Hemece
6aTapesiHbl allyFa, e3repTyre, Tecyre, 3akplMaayra
Hemece BenwekTeyre 6onmariabl. batapesnapapl
KbiCka TyWblKTayFa, apTblk 3apsiaTayFa Hemece kepi
Kynae 3apsiagtayra 6onmMaiiabl.

BaTapesnap 3akpimganca Hemece kemice, Tepire
Hemece ke3re TurisbeHis. Ocbl opbIH anca, bipaeH
CYMEH XaKcblnan Luaribin, MeauuuHanblk KeMekke
XKYFiHIHi3.



558 Kasakwa

OnekTpoMarHuTTik epictep (AMO)

Byn Philips KypbInfbiCbl 3NeKTPOMarH1TTiK epicTepre
KaTbICTbl 6aprbIK KoNaaHbICTaFbl CTaHAapTTap MeH
epexenepre caiikec kenegi.

Pagwno xabapblFblHbIH, AUPEKTUBaCHI

Ocbl kyxaTTa Philips komnaHusicbl pagnoxuinik
nHTepdeliciveH (Bluetooth Hemece BrushSync)
XabablkTanfaH anekTp Tic weTkanapbl 2014/53/EU
OVpeKT1BacbiHa Calikec ekeHAiriH manimaenai.

- Bluetooth paguoxwiniri: 2,4 Ty

- Makcumangbl Bluetooth pagumoxuiniriniy kyaTbl: 3 oBM
- NFC pagnoxwiniri: 13,56 MI'y

- Makcumangbl NFC paguoxuinirinib kyatsl: 30,16 abm
EO ceiikecTik ManiMaeMeciHiH TONbIK MaTiHIH TOMeHAeri
MHTepHeT GeTiHeH anyfa 6onaabl:
www.philips.com/support

MakcaTtTbl nanganaHy

Sonicare Prestige KyaTTbl Tic LeTkanapbl TiCTiH
Oy3bINybIH a3alTy XaHe aybl3 AeHcaynblFbIH XKeTinaipin
XYPrisy MakcaTblHAa TicTepAeH xabbiCkak TakTa MeH
TaraMm KangblFbiH XotoFa apHanFaH. Prestige KyaTTbl Tic
LeTKanapbl TYPMbICTLIK KONAAHbICKa apHanFaH. bananap
yHeMi epecekTep GakplnaybiMeH nanganaHybl Kepek.

Philips Sonicare

MrneHansIk xon Kaknarbl

Premium All-in-One weTka 6acbl (A3)

BrushSync taHbachl

Can

KyaTtTbl Kocy/ewwipy TyrAmeci

KapKbIHAbINbIK MHAVKATOPbI )XoHE XacbklpbiH TyiMe
SenselQ nHavkaTopsl

LLleTka 6acblH aybICThIPY €Cke CarnfbiLLbIHbIH
MHOMKaTOPbI

9 batapes uHgukaTopsbl

10 LWeTkameH Tasanay Typanbl kepi 6avinaHbIC LwWambl
11 3apsaray KOHAbIPFbICHI

12 3apagranTtbiH KOHALIPMA

13 USB-A kabbipra agantepi

ONOOOADRWN =
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14 USB-C cbiMbl

15 3apsagray xon cemkeci

16 USB-C poseTkachbl

Eckeptne: CaTbin anbiHFaH ynrire 6amnnaHbicTbl
KopanTafrbl Hopcenep e3reLue 60mybl MyMKiH.
OHimae keneci TaHbanap KepiHyi MyMKiH:
ManganaHnyLbl HyCKaybIFbIH OKbIMN LUbIFbIHBI3.

AnblHGanbl KyaT Ke3iHiH, 6enLeri: «xxxxxx» TaHbachbl
nanganaHyra pactanfaH 3apsaTarbiluTapabliH MogeniH

:D—|:|—C Ginaipeai.

XXXXXX

Sonicare kongaH6acsl - XKyMbIcTbl 6acTay

Sonicare kongaHbachl Tic LeTKacbIMEH XynTachbin,
XanFaynbl KyRiHae ymblc xyprisegi. Tic weTkacbiH
Sonicare kongaH6acklHa xanFay apkbinbl kenecigem
MYMKiHAIKTepre ne 6onacbla:

- Sonicare Tic WeTKacbl NapameTpnepiH ci3 kanaraH
pexumMaepre, KapKblHAbINbIKKA KoHe TiC LeTKacbIHbIH
Kepi GaiinaHbICbiHa CaiKeC peTTeHi3.

- LeTkameH Tazanay 6apbicbiH 6akbinaHpI3.

- AybI3 KybICbl fileHCayMblIFbIH XaKkcapTy BoviblHLLA
KeKeneHaipinreH KeHecTep MeH HaKTbl YCbIHbICTap
anbiHbI3.

- Tonblk apTbIKWbINbIKTAp aykbiMblHa eTin, Prestige
ToxipubeHisre arbiMaarbl XaHapTynapAap! anbiHbI3.

KongaH6a iPhone »xoaHe Android™ cmapTdoHAapbIHbIH,

KeH aykbIMbIMeH yrnecimai. KocbiMiua aknapat

www.philips.com/Prestige-Get-Started Be6-caliTbivaa 6ap

Sonicare kongaH6acklH nanganadyasl 6actay yLiH:
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1 TenedoHbiHbI3Fa Sonicare KkongaHbacbIH XykTen
arnblHpI3.

2 TenedoHbiHbI3abIH Bluetooth dyHKLmsichI
KOCbIfFaHbIH TEKCEPIHi3.

3 benceHai ekeHiH Tekcepy YLWUiH TiC WeTKacbiH anblHbI3
(wampaap Kocynbl).

4 KonpaHb6aHbl alwbin, 6arbiTTanfaH kagamaapabl
OpbIHAAHbI3.

5 Tic weTkacblH kongaH6ameH XynTacTblpbiHbI3.

6 KongaH6a apkbinbl Tipkenri )acaHbl3. EH COHFbI
XeTingipynep MeH MyMKiHAIKTepre eTy YLUiH
MUkpobaraapnama xaHapTyblH (Cypanca) askKTaHbl3.

7 LleTkameH yHemi Tasanan oTbIpbIHbI3. XanFaynbl
Kyae XymblcTbl 6acTayra AarblHebi3. Tic weTkacbiH
kongaHbGameH Xyheni CUHXPOHAarFaH keszae, aybl3
KybICbl AleHCaynblfbIH caKTayabl XXakcapTyFa
KeMeKTEeCEeTiH aHapTynap anacoi3.

8 YHeMi CuHXpOoHAAHbI3.

- KonmeH cuMHxpoHaay YLUiH: kongaHOaHbIH,
MYMKIHAIKTEPiH/PYHKUMANAapbIH naganany yiliH Tic
LeTkacblH KongaHbameH eki anta canbiH
XKYNTaCTbIPbIHbI3/KOCbIHBI3.

- ABTOMAaTTbI TYPAE CMHXPOHAAY YLUiH: KonAaHb6aHb!
peTTey kesiHAe opblHFa pykcaT 6epiHi3. OpbIH
pykcaTTapblH 6epy apKblinbl TeNedOHbIHbI3 OHbIH TiC
LeTKacbIHbIH 6ainaHbIC aykpiMblHAa GonaTblH
yakpITTbl Bineai »xeHe COHFbl TYCIHIKTEP MEH
YCbIHbICTapAbl KamTamacshI3 eTy YLiH kongaHbara
LeTKaMeH Tasanay AepeKkTepiH XaHapTybl MYMKIH

EckepTne: Tic LeTkachl WeTKamMeH Tasanay AepPEKTEPiH
kongaHbara TacbiManfacblH XaHe XaHapTCblH AECEH3,
kongaH6aHbl naiaanaHFaH kesae, TenedoHbIHbI3ObIH
Bluetooth cpyHKUMsICBI KOCbINFaHbIH TeKcepiHi3. LeTkameH
Tasanay AepeKTepiH XuHayFa 6aiinaHblCTbl
cypakTapblHpI3 6onca, kongaHba napameTpnepiH opHaTty
npovueciHaeri Sonicare Kynuanbik Typansl ManiMaeMeciH
Kapan LUbIFbIHbI3.
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KongaH6a - MymkiHaikTep

LleTka Gachl

Sonicare kongaH6achl kanayblHpbl3Fa Caikec Tic
LeTKaHbI3ablH peTTeNeTiH NnapameTprepiH, OHbIH iWiHae
MblHanapApl kamTaMachI3 eTeai:

- KapkblHAbINbIK NapameTpnepi

- Pexumpi 6ackapy kypanaapbl

- bBeinimaeneTiH KapKbIHABIMbIKTbI KOCY XaHe eLipy

- blckbinay kepi 6ainaHbICbIH KOCY XaHe eLLipy

Sonicare Prestige KyaTTbl Tic LieTKkachl )xaHa «Premium
All-in-One wweTka 6acbiMeH» (A3) kenepai. byn weTtka
Bacbl Tic eHe3iH KeTipy, arapTy (KakTbl KETipY) XaHe
KbI3bI MEK CaynblFbiH KaKcapTy YLLiH apHaibl
xobanaHraH.

Premium All-in-One weTka 6acTtapbl weTka 6acbiHbIH
acTblHga < TaHBackiMeH kepceTinreHgei BrushSync
TEXHONOrMACbIMEH (TOMEHAETi cunaTTamaHbl kapaHbi3)
kenepi.

LeTka 6ackl onuusnapblHblH TOMbIK KAPACTbIPY YLUIH
6i3aiH MblHa BeG-canTbIMbI3Fa Kipin, KocbiMLLa aknapaTt
anblHbI3:

www.philips.com/toothbrush-heads

Philips Sonicare nanganany

LleTkameH Tasanay Typarnbl Hyckaynap

|

v

1 LUWeTkaHblH 6ackiH cabbliHa KaTTbl 6ackin KiprisiHia.

EckepTne: LLleTka 6acbl MeH can apacbiHAa Lamarbl
apanbIKTbiH 60mybl KanbinTbl. Byn Tic WeTKacbiHbIH,
AypsbIc AdipingeyiHe MyMKiHAik 6epeai.
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KbinwblkTapdbl cynan, Tic nactacblHblH a3 faHa
MOTLUEPIH XaFbIHbI3.

LleTka KbinwbIKTapbiH a3 6ypbiluneH (45 rpagyc) Ticke
XakblHAATbIHbI3. KbinLbIKTapabl Kbi3bin MEKKe Hemece
KbI3bIN UEKTIH acTbiHa XeTKi3y YLUiH LamMarnbl
6acbiHbI3.

Eckeptne: LLleTka 6acbiHblH, OpTachl apkallaH Ticke
TWIN TYPYybl KEPEK.

Philips Sonicare KypbInFbICbIH KOCY YLLiH KOCY/eLuipy
TYWAMECIH BacbiHpbI3.

Philips Sonicare TnimginiriH 6apbiHLWa apTTbIpy XaHe
Philips Sonicare weTkacbiHbIH 63 GeTiHLWe
TasanayblHa MyMKiHAIK ©6epy YyLiH xavnan 6acbin,
KONAaHbIHBI3.

Eckeptne: Kbinwwbikrap xapkblpaybl kaxeT. KatTbl
KblpMaHbI3. ThIM Ken KbICbIM cancaHbl3, cantarbl 4ipin
e3repefi xaHe LeTkaMeH Tasanay Kepi
6alnaHbICbIHbIH WaMbl KyMriH 6011bIN XbINbINbIKTakAb.
KbinweiKTapel TicTepAiH apacbiHa XeTyi YLUiH weTka
6acblH TicTepae api-6epi akbipblH KO3FaNTbIHbI3.
Tasanay uukniHae ocbliHAAN KO3FanbICTbl
XarnfFacTbIpblHbI3.

AnppbiHFbl TICTEPAIH ik 6eTTepiH Tasanay yLiH WweTka
TYTKaCbIH XapTblfan Tik ycTan, ap TicTi bipHelue peT
kabaTTacTbipa XyprisiHia.
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7 BrushPacer mymkiHAiri WweTkameH Tasanay yakbITblH
anTbl TeH cermeHTke Genin, keneci anvakka eTy Kepek
yakpITTbl kepceTeni. CermeHTTep Kpicka aipin
KigipiciveH kepcetineai. LLleTkameH Tasanay
CeaHCblHbIH COHbIHAA TiC LLeTKacbl aBTOMaTThl Typae
TOKTaWAabl.

Eckeptne: Philips Sonicare Tic weTkacbIH Tic Ty3eriLu

nnactuHanapaa, TiCTi e3repTy XoHe KannblHa KenTipy

opbiHAAapbIHAA (Mnombanap, KopoHkanap, BeHUpnep)

Kayincis nanganaHyra 6onagbl

LLleTkameH Tazanay pexvmMmaepi

KyaTTbl Tic WweTkacbl Tic AapirepiHe anTbl CErMEHTTIK
LLleTKa CUHXPOHU3ATOPBLIMEH YCbIHbINIFAH 2 MUHYTTbIK
LLleTKaMeH Tasanay ocnapblH KamTaMachl3 eTeTiH
ambeban Tasanay pexvmiHe anablH ana opHaTbinFaH
Kyiae kenegi.

LLleTkameH Tazanay pexuMiH xekeneHzipy yLwiH Sonicare
konaaHbacbkliHaH (kepiHi3 'Sonicare kongaHbachl -
XKymbicTbl 6acTtay') KyaTTbl TiC LeTKacbl napameTprepiH
peTTel anacbl3.

Eckeptne: Tic weTtkacbl cabblHAa pexum
KepceTinvereHiMeH, Sonicare KkongaHbacbliHaH Ke3 KenreH
yakbITTa pexumai >xaHapTyra 6onaabl xxeHe TaHgayblHbI3
cakranagpl.

KapKelHAbINbIK napameTpnepi

©)

KyatTbl Tic weTtkacbl 3 Typni KapKbIHAbIMbIK
napameTpimeH kenegi:

- Xorapbl KapKbIHABINbIK (YLU LLaMm)

- Oprawa KapKbIHAbINbIK (exi Wwam)

- TemeH kapKblHAbINbIK (Bip Wwam)

KaxxeTTi KapKbIHABINBIKTHI KONMEH TaHaay kepek 6onca,
canTarbl KapKblHABIIbIK MHAMKATOPbI LWaMaapbiH 6ackirn,
onuuanapabl aybICTbipbiHbI3. LLleTkameH Taszanay
anapiHaa, 6apbicbiHaa HeMece ofaH KeliH KapKbIHAbIbIK
napameTpiH e3repTyre 6onaapl.

EckepTne: CoHbIMEH KaTap KapKblHAbINbIK NapameTpiH
Sonicare kongaHbacbkliHaH peTTeyre 6onagbl.
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BrushSync TexHonoruschbl

MyMKiHAaiKTEp

SenselQ

O

BrushSync TexHonorusichbl weTka 6acbiH MUKPOYMI

apKbinbl canneH barnaHbICTbIpyFa MyMKIiHAIK 6epeai.

LLleTka GacbIHbIH acThiHAaFbl < TaHGack! LeTka

6acblHbIH OCbl TEXHONOTMAMEH XabablKTanfaHblH

KepceTeni.

BrushSync TexHonorusicbl MblHagan MyMKiHAKTEP

Gepeai:

- LUleTka 6acblH aybICTbIpY KEPEKTIriH ecke canfbil

- BrushSync pexumiH xyntactbipy (Tongue Care LieTka
6acrtapbl)

- SenselQ

- KpicbiM gatuuriHiy kepi 6annaHbicbl

- bBenimpgeneTiH KapKbIHAbINbIK

- blckbinay kepi 6avinaHbicbl

- BrushPacer

- LLeTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke canfbiLu

Sonicare kongaHbachl LWeTkaMeH Tasanay
opeKeTTepiHi3ai (Mblcansl, KO3FanbicTap, 8aAeTTep, LWeTka
BacblH TaHaay) 6akbinanTbliH CMapT MYMKiHAIKTEP
Tipkecimi 6onbin TabbinaTblH XaHe XeKkeneHaipinreH Kkepi
6avinaHbIC NeH yCbiHbICTapAbl KAMTaMachI3 eTeTiH
SenselQ TexHonorusicblMeH xabaplKTanfaH.
SenselQ MymKiHAiKTepi:
- benimageneTiH KapKbIHABINbIK
- HakTbl yakbITTarbl kepi 6arinaHbic:
- blckbinay kepi 6aiinaHbicbl
- KpicbIM gaTuunriHiH kepi 6annaHbicbl
- KonpaH6aparbl xxekeneHaipinreH ycblHbIcTap
- KonpaHbaparbl LeTkameH Ta3anay apekeTiHiH kepi
6arinaHbICbl
CwmapT MyMkiHaikTep 6enceHai 6onFaHaa, cantarbl
SenselQ 6enriweci xxaHagbl:
- WeTKkaMeH Tas3anaraHia
- napameTprep KOCbINFaHbIH XaHe eLUKeHiH pacTay
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KbICbIM AaTuuriHib, kepi 6annaHbiCbl

Sonicare TiC LeTKackl KbI3bll MEKTEP MEH TicTepAi
3aKbIMHaH KOpFay YLUiH LWeTkameH Ta3anay kesiHae
KonAaHbINFaH KelCbiMAbl enLieinai.

LLlamagaH TbIC KbICbIM CancaHbl3, KbICbiM TOMEHAEreHLe
can aipini esrepesi xaHe canTblH acTblHAAFbI LeTKaMmeH
Tasanay kepi 6ainaHblCblHbIH Wambl (KynriH)
XKbINbINbIKTaRAbI.

Eckeptne: KbicbiM AaTuuri eHimiHi36eH 6encenpipinreH
Kkynae keneai. Ocbl MyMKIHAIKTI eLWipy YLUiH,
«MymkiHaikTepai 6enceHaipy Hemece eLwipy» 6eniMiH
KapaHbI3.

BeriimgeneTiH KapKbIHAbINbIK
Sonicare Tic WeTKachl KbI3bln UEKTi KopFay YLUiH
GeriiMaeneTiH KapKbIHAbINbIKNEH xobanaHFaH. Erep y3ak
yaKbIT WWamagaH ThIC KbICbIM CancaHbl3, TiC LeTkacsl
KapKbIHABINBIK NapaMeTpiH 1-geHreiire asToMaTtTbl TYpAe
Tycipegi. KpicbiM kepi 6ainaHbicbiHAa Kpicka KigipicTi
Balikacbl3 xaHe KapKbIHAbIMbIKTbIH Keneci TeMmeHipek
OeHrelire peTTenreHiH cesecia.
EckepTtne: beriimaeneTiH KapKbIHAbINbIK ©HIMMEH icke
KocbinFaH Kynae kenegi. Ocbl MyMKIHAIKTI OLUipy YLUiH,
«MymkiHaikTepai 6encenaipy Hemece eLipy» 6enimiH
KapaHbl3.

EckepTne: ©p xaHa LUieTkaMeH Tasanay LyKni cavibiH
KapKbIHABINLIK anablH ana Tan4anfad napameTpre
opanagpi.

blckpbinay kepi 6ainaHbICbl
blckbinay epekeTiH aHbIKTay YLUiH LWeTkameH Ta3anay
KesiHge Sonicare Tic WweTkachl Ko3FanbicTapabl enLenai
(oHTaWnbl TaCiNAi WeTkameH Tasanay HyckaynapblHaH
kapaHbI3). LLleTkameH Tasanay kesiHae xyieni
bICKbINacaHpl3, kongaHoa bickbinay kepi 6aninaHbICbiH
KocyAbl YCblHabI.
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BrushPacer
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blckbinay kepi 6aiinaHbicbl icke KOCbIfFaH kesae,
bICKbINay bl TOKTATy €Cke casFblllbl peTiHAe canTbiH
acTblHAaFbI LieTKaMeH Ta3anay kepi 6annaHbICbiHbIH,
Luambl capbl 60MbIN xaHadbl XeHe canTblH Aipini
e3repegi. blckbinayabl ToKTaTkaH ke3ae, bickbinay Kepi
6alinaHbICbIHbIH WaMbl eLUef;.

Eckeptne: blckpinay kepi 6avinaHbichl ewwesi. Ocbl
MYMKIHAIKTI icke Kocy ywiH «MymKiHAiKTepai icke Kocy
Hemece eLwipy» 6enimiH KapaHbI3.

BrushPacer MyMmkiHAiri LeTkameH Ta3anay yakbITbiH anTbl
TeH cermeHTke Benin, keneci aiMakka eTy Kepek yakpITTbl
kepceTeni. CermeHTTEp KbiCKa Aipin KigipiciMeH
kepceTinepi. LLleTkameH Tazanay ceaHCblHbIH COHbIHAA
TiC LLleTKacbl aBTOMATThl TypAe TOKTanabl.

EckepTne: White+ Hemece Gum Health pexxumaepin
nanganaxraH kesae, KocblMLa CerMeHTTepAi KocyFa
6onagabl. Pexum cunattamanapbiH Sonicare
KongaHbacblHaH KapaHbl3.

LLleTka GacblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke canbiLL

Sonicare Tic weTkachl enwey ywiHd BrushSync
TEXHOMOIMSACHI apKblnbl CMapT LWeTka 6acbIHbIH TO3YbIH
Gakbinangbi:
- LeTkameH Tazanay kesiHae KonaaHblFaH xanmnbl
KbICbIM
- Cis weTka 6acbiMeH TasanaraH xanmbl yakbIT
LLleTka 6ackl eHai TMimai 6onmaca, weTka 6acbiH
aybICTbIPY YaKbITbiH KOPCETY YLUiH LieTka 6acbiH
aybICTbIPY ecke canfbillbl MHAMKATOPbIHbLIH, WaMbl capbl
60nbIN XbINbINbIKTAKA! XaHe canTaH GipHelle AblobIC
NeH YH LWbiFagbl.
EckepTne: ©HimiHi3 apkbinbl WeTka 6acbkiH aybICThIpY
Typanbl ecke canfblll icke Kocbinagbl. OCbl MyMKIHAIKT
eLwipy ywiH, «MymkiHaikTepai 6encenaipy Hemece eLlipy»
6enimiH kapaHbI3.
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MywmkiHaikTepai 6enceHaipy Hemece eLwuipy

Tic WweTkacbIHbIH keneci MyMKIHAIKTEpPiH 6enceHgipyre
Hemece eLwipyre bonagbl:

- bBenimaeneTiH KapKbIHAbIMbIK

- KpicbiM gatuuriHiy kepi 6annaHbicbl

- blckbinay kepi 6annaHbicbl

- LLeTka 6acblH aybICTbIPY KEPEKTIriH ecke canfbiLu

EckepTtne: KbicbiM gaTuuri eLukeH kesae, benimaeneTiH
KapKbIHABINbIK eLuesi.

KonpaHb6agaH

CanTtaH

Sonicare kongaH6acklHaH TemMeHaeri MyMKiHAIKTepai icke
KOCyFa Hemece eLlipyre 6onagpl.

- BenimpgeneTiH KapKbIHAbIMbIK

- blckbinay kepi 6annaHbicbl

KonpaHb6ara (kepiHi3 'Sonicare kongaH6achl - >KymbICTbI
BacTtay') Kocblny xonbl Typasbl Hyckay YLUiH.

1-kapgam: CanTbl 3apsiaTay TyFbipbiHA KOMbIHbI3.

2-kapam: KyaT TyrimeciH 6acbin TypbIHbI3:

BerimaeneTiH LLleTka 6acbiH KbicbIM gaTuunriHiH kepi
KapKbIHABINbIK aybICTbIpy 6alinaHbICbl

KepekKTiriH ecke

canfbi

3 cekyHaka OeniH 5 cekyHaka AeviiH 7 cekyHaka OeniH

1 { 1

3-kapam: [bIObIC ecTinreH kesae KyaT TyimeciH 6ocaTbiHpbI3

1 ObIGbIC 1 obIObIC, oaaH 1 AbIbbIC, 2 AbIObIC, oaaH
KeliH 2 abIobIiC KeWiH 3 ablobic

\ { !
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SenselQ LLleTka 6acbIH SenselQ nHaukaTopebl
MHAnKaTopbl 3 aybICTbIPY €CKe  MEeH Liam cakuHacbl 3
CeKyHOKa AeliH  canfbilUblHbIH CeKyHAKa AeniH KynriH
XaHagb! nHanKaTopbl 3 6onbin xxaHagb!
ceKkyHaka aeviH
XaHagpbl

MbiHameH Gipre:

Batapes kepceTkilliHiH aK 6onbin 3 peT XbinblnblKTaFaHbIH
KOpPCEH;i3 aHe 3 AblObICTbI TOMEH-XOFapbl AieHrenae ecTiceHis,

d MYMKIHAIKTIH icke KocbInFaHbIH 6ingipeai.

HEMECE

Batapes kepceTkilliHiH capbl 60nbin 3 peT XbInbifblKTaraHbIH
KepCeHi3 xaHe 3 AblObICTbI XKOFapbl-TOMEH [ieHreinae ecTiceHis,

d MYMKIHZK SLUKEH.

3apsiaTay xeHe 6atapest Kyhi

3apsaaTarbllWw HerisiHage 3apsgTay

1 3apsagray HerisiHiH USB cbimbiH USB kabbipra
apanTepiHe canbin, kabblpFa aganTepiH anekTp
po3eTkacblHa ThIFbIHbI3.

2 3apspgray HerisiHe 3apsaTay TyFbipblH (Mengip kaknak)
KOVbIHbI3.
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3 Tic weTkachl cabblH 3apsiATarbILLKa KOMbIHbI3.

a 3apspgray coTTi 6acTanFaHblH KepceTy YLUiH Tic
LeTkachl eki peT AbIGbIC LWblFapafbl XaHe Wwamaap
YOFapbl kapaW xxaHagpl.

b 3apsiaTaraH ke3ge 6atapes uHAMKaTOPbI aK Gonbin
XKbINbINbIKTARABI.

4 TonblfbIMEH 3apsiaTanFaHLua Tic WeTKacblH
3apsiaTarbiiTa KanabipblHel3. Can 3apsiaTanfaH CoH,
6aTapes Wwambl eLlei (KbiMbibIKTay TOKTaRObI).

EckepTtne: Sonicare Tic WeTKacblH TOMbIFbIMEH

3apsiaTayra 16 caraTtka AeniH KeTyi MyMKiH.

=

>Kon cemkecimeH 3apsgray

1 USB cbiMbIH 01 kanTacblHa xaHe USB kabbipra
agjanTtepiHe ThIfbIHbI3.

2 Kabblpra aganTepiH anekTp po3eTkacblHa ThiFbIHbI3.

O

S

3 Tic WweTKacblH o KanTtacblHa ThIFbIHbI3.

O\

; 3apsaaray caTTi 6acTanfaHblH 6ingipy ywiH Tic
/ LeTKachl eki peT AblObIC LWblFapaabl XaHe Wwamaap
XKOFapbl kapai xxaHagpl.
b 3apsiaTaraH ke3ne 6atapes uHgMKaTopbl ak Gonbin
XKbINbINbIKTARAbI.
4 Tic weTKachl TONbIFbIMEH 3apsiATanFaHLa, on
KanTacblH TbiFynbl KANAbIPbIHLI3. Can 3apsaTanfaH
COH, 6aTapes Wwambl ewwesi (KbinblbIKTay TOKTaRabI).
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Eckeptne: Xakcblpak TypakTbinbK YLUiH X0 Kantachl
Oyiip >aFblHAA EKEHIH TEKCEPIH3.

W)

BaTapes ky#i (can xyMbIC iCTen TypFaH 3apsaTarbiluTa HeMece
Xon kantacblHaa 6onfaH kesae)
YKon cemkeciHaeri 3apsiaTarbllka canTbl KOWFaH kesae,
6aTtapesi kepceTkiwi 6aTapes AeHreliiMeH 6ainaHbicagbl.

BartapesiHbIH ky#ni Barapes 6enrici

3apsigTay Ak 60nbIn XbINbINbIKTaNab!

TonbIK 30 cekyHp ak 6onbIn xxaHaap! Aa
ewlei.

BaTtapesHbIH KyWi (can 3apsaTarbilka canbiHbaraHaa)

Tic weTkackl osHFaH Ke3ae, canTblH acTbiHAarbl GaTapes
apblfbl 6aTapesiHbiH KyNiH kepceTepi.

BaTapesHbIH Kyi Barapes 6enrici [bibbic

Tonbik Ak 6onbIn xaHabl. -

XKapTbinav TonbIK Ak 6onbin -
XbINbINbIKTaRab!

TemeH Capsbl 6onbIn LLleTkameH TazanaynaH
KbINbINbIKTaRAbI KeniH canTtaH 3 ablbbIc

WblFaabl

Boc Capel 6onbin LLleTkameH TazanaynaH

XKbINbIbIKTaRab! KeWiH canTaH 2 peTTeH

ObIGbIC LWbIFaab!

Tasanay

LLleTka Bacbl MeH can
LLleTka GacTapbl MEH canTbl Xbifbl CyMEH Luaibin
Tasanayfa 6onagpl.
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1 LUeTka 6acblH canTaH anbin, AypbicTan WablHbI3.

2 Tonblk canTbl, acipece LeTka 6acblHbIH 6ainaHbICbiH
LWwanblHpbI3. Pe3eHke BekiTneHi MykuaT TazanaHpi3s.
Keminge anTackiHa 6ip peT.

EckepTne: canTblH YCTiHAEr pe3eHKe TbiFbI3AarbIUTh

6acyra bonmaiigpl.

>Kon kanTacbl MeH 3apsaTarbiLL

1 Tasanay angblHaa 3apsaTaFbil MeH XXon KanTackiH
axblpaTbiHbI3.

2 blnfan wybepekneH 3apsaTarbil GeTiH XaHe Xon
KanTacblH CYPTiHi3.

KayinTi: Tazanay angeiHaa USB kabbipra aganTepi
MEH 3apsiATarbllUTapAbl aKbIpaThiHbI3.

AbannaHpi3:

- eHiMAi Hemece Kepek-Xapakrapabl blAbIC XYyFblLUTa
Taszanayfa 6onmangbl.

- OHiMOi Hemece Kepek-XapaKTapabl Tasanay yLUiH
N30MNponunbai CNUPTTI, CIPKE CybIH, aFapTKbILWLTLI
Hemece Backa TYPMbICTbIK Tasanay eHiMaepiH
narviganaHbaHpi3, ce6ebi TyccizaeHyiHe ceben Gonybl
MYMKIH.

- Xon kanTacblHa cakTay angblHaa LeTka 6ackl MeH Tic
LWEeTKaCbIHbIH, KYPFaKTbIFbIH TEKCEPIH3.

- LUeTka 6acblH, eHiMAi HeMece Kepek-xapakTapAabl
Tasanay yLiH adup marnapbiH nanganaHyra
6onmangel, cebebi on 3akbiMFa ceben 6onybl MyMKiH

Erep eHim y3ak yakbIT nariganaHbinManiTeiH 6onca, oHbl
3NeKTp po3eTKacblHaH aXkblpaTbin, OHbl Ta3anaHpl3, ogaH
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KeWiH KyH coyneci Tikenei TYCnenTiH cankblH api Kyprak
XepAe cakTaHbl3.

AkaynbikTapapl X0
Byn Tapayaa KypbinFbiaa xui kesgeceTiH macenenep
aTanbin etefi. Temenaeri aknapaTtTblH kKemMerimeH
MaceneHi LWeLle anMacaHbl3, Xui KolblnaTblH cypakTap
Ti3iMiH Kepy yLiH www.philips.com/support TopabbiHa
KipiHi3 Hemece eniHisgeri TyTbiHyLWbINapAb! Kongay
opTanbifblHa xabapnacbiHbl3.

Macene blktuman ce6ebi Lewim
LLleTka 6acbiH Byn caHpinay kanbinTbl
TONbIFbIMEH TipKewn opi WweTka 6acbiHbIH,
anvaiimblH. Letka TUiciHLWe Aipingeyi ywiH
6acbl MeH cabblHbIH KaxeT.
apacblHaa caHbinay
6ap.
MeHiH Philips Sonicare  bewimaeneTiH BeliimgeneTiH
TiC WeTKaMHbIH Aipin KapKbIHObIMbIK KapKbIHAbINbIK
KyaTbl OypbIHFblAaH a3.  (OYHKLUSACHI icke XoHe/HeMece KbICbIM
KOCblISFaH, KbiCbiM AaTyunri PyHKUMACHIH
paruuri icke KocbinFaH — (kepiHi3 'MyMkiHgikTepai
(kepiHi3 'Kpicbim 6enceHaipy Hemece
[aTyYUriHiH, kepi eLipy') ewwipiHi3
6ainaHbicbl') HeMece  XaHe/Hemece
KapKbIHABIbIK KapKbIHABINbIK
Ke3aelncok esrepai. MHAMKATOPbIHbIH, LWaMbIH
KaxeTTi AeHrelire (kepiHi3
'KapKblHObINbIK

napameTtpnepi') 6acy
apKblbl KapKbIHABINbIK
OeHreiH KeTepiHis.


http://www.philips.com/support

OHaey
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- byn 6enri anekTp eHimaepi meH 6aTapesnapabl
KYHOENIKTI Y/ KOKbICTapbIMeH bipre Tactayra
6onmanTbiHbIH Bingipeai.

- OnekTp eHimaepi meH BaTapesnapabl 6enek xuHay
BoWibIHLLIA XeprinikTi epexxenepai opbiHAAHbI3.

KipicTipinreH kavita 3apsgTanatbiH 6atapesHsl any

OHim TacTanFaH kesge, KipicTipinreH KkanTa 3apsigTanatbiH

GaTapesiHbl 6inikTi MamaH anybl kaxeT. KipicTipinreH

KanTa 3apsaTanaTbliH 6aTapesnapabl any HyckaynapbliH

www.philips.com/support Beb-caviTbiHaH Tabyra 6onagbl.

Keningik xxeHe Kongay kepceTty

Erep cisre aknapaT Hemece kongay KaxeT 6onca,
www.philips.com/support caiTbiHa KipiHi3 Hemece
Xanblkapanblk Keninajik napakLacblH OKbIHbI3.

Keningik wekreynepi

Xanblkapanblk Keninaik wapTrapbl keneci 6enwekrepai

KaMTbIMaiabl:

- LUeTka bacTapsbl.

- Pykcart eTinmereH anmacTbipbinaTbiH 6enLekTepiHeH
6onFaH 3aKbIM.

- MakcaTchi3 naiganaHy, acbipa navganasy,
HEMKypannbinblK, EHri3inreH esrepictep Hemece
pyKcaTchI3 xxeHaey cebenTepiHeH TyblHAaraH
3aKpimaap.

- KanbinTbl TO3y, COHbIH iWiHAE KEPTiNy, CbipbIny,
MYXXiny, TYCTiH e3repyi Hemece Tycci3aeHy.

Philips Sonicare anekTpnik Tic LeTkachbl

OHgaipywi: “®ununc KoHcbtomep Jandctain 6.B.”,

TycceHauenen 4, 9206 A, IpaxteH, HnaepnaHabl.

Peceli xaHe Kegenaik Opgak TepputopusicbiHa

umnoptTaywsl: “GUNNMNC” XKLK, Pecein ®epepauuscel,

123022 Mackey kanacol, Cepreit Makees kewueci, 13-y,

Ten. +7 495 961-1111.Heri3ri napameTpnepi meH

cvnaTTamanapbl 3NeKTPiK Tic WeTKackl kapaHbl3

TONbIKTBIPYAA OCbl NaraanaHyLbl HyCKaymnbIFbIH.

TYPMbICTbIK KXeTTiNiKTepre apHanfaH.
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